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1 Aprilie 1884. 


CONVORBIRI LITERARE, 


Apare la 1 a fie cărei luni. 


TUGA-VODĂ. 


Domn al Moldovei la 1374 şi 1400, 


Cine a fost luga-Vodă din analele Mol- 
dovei?.,. Eată o chestiune neresolvată ăncă, 
fiind opiniunile emise pănă acuma, după pă- 
rerea noastră, in unele priviri greşite, sau cel 
puţin neintemeiate. 

Analele noastre cunosc un singur Domnitor 
cu acest nume, ca predecesor al lui Alexandru 
cel Bun. Documente avem două: un uric, dat 


“in Bârlad la 3 Iunie 1374, de la „Knjazz 


litovskii Iurgz Korijatovica voevoda, gospodarz, 
zemli moldavskoi“, (1) şi altul fără dată de la 
un luga-Voevod. (2) Daună că acest din urmă 
nu este edat in textul original, care cine ştie 
de-l vom mai pute căndva cunoaște, ci în tra- 
ducere romănă, fără ca să avem deplină sigu- 
ranță despre esactitatea ei. Căt pentru timp, 
‘după criteriele interne nu poate fi indoeală că 


No. 2 pag. 41. cf. Istoria Critică a Romănilor, I, 89. 
(2) Cogălniceanu, Archiva, romănească, lași 1860 tom. I, 
pag. 14. 
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acest de al doile uric este dat in urmă de 
Domnia lui Stefan I (Domn intre 1393—1400), 
de vreme ce acest Domn este pomenit in el. 
Urmează deci că Iuga dătătorul acestui uric, 
a domnit intre Stefan şi Alexandru cel Bun, 
unde čl insamnă și analele terii. 

Cronicarul Ureche (Cap. Il.) mai pune intre 
Stefan şi Iuga nişte fii ai celui dintăi, Stefan 
şi Petru, ce-i scoate de la istoricul polon 
Bielski, care voivozi problematici au trecut și 
in cărţile noastre de istorie; dar aceştia in 
timpul unde-i pune Ureche, nici wau esistat 
ca Domni ai Moldovei. Analele Putnene, mica 
cronică moldo-slovenească (1), pomelnicul de la 
monăstirea Bistriţa, pomelnicul rimat al Mi- 
tropolițului Dositeiu şi alte isvoare demne de 
credință, nu-i cunosc nicidecum. Ureche insug 
stă incătva la indoeală despre adevărul ştirei: 
intercalate de dănsul, zicănd: „ară letopiseţul 
nostru de feciorii lui Stefan-Vodă, ce pomenim 
mai sus, nimică nu scrie, ci zice că după 
domnia lui Stefan- Vodă a domnit luga- Vodă. . . 
eară noi nam lăsat să nu insemnăm nici de 
feciorii lui Stefan-Vodă, pentrucă poate să fie 
adevărat“. ... In contra acestui „poate să fie 


(1) Scazanie okrate o Moldavskyehr gosudarechs, otkolê 
natasja Moldavskaja zemlja. (Ajunge pănă la 1504). Polnoe 
sobranie russkichs lêtopisci, St. Peterburg 1856, tom. VII, 
pag. 256 sq. 


t 


4 


« 


2 IUGA-VODĂ. 


adevărat“ avem a obiecta că regele Casimir 
cel Mare al Poloniei, sub a cărui domnie U- 
reche pune că sar fi intămplat lupte pentru 
tron intre Stefan şi Petru, a murit la 1570, 
şi un Casimir următor a domnit la 1447— 
1492, unde știrea aceea nu are loc. 

Nu incape aici să ne ocupăm mai pe larg 
de chestiunea aceasta. Pentru lămurirea lu- 
crului ce ne interesează, fie deajuns a observa 
că acele certe de domnie intre niscari fraţi 
Stefan şi Petru, numiţi fii ai unui Voivod 
moldovenesc Stefan, nu pot să privească nici- 
decum pe următorii primului Stefan al analelor 
indigene, cărui a urmat luga in Domnie. Dacă 
sunt adevărate, ele se pot raporta numai la 
certele urmate după Bogdan I in timpul lui 
Casimir cel Mare al Poloniei, cam pe la 1360 
unde și sunt insemnate, sau puţin mai in urmă 
pănă la 1365, in care timp şi diplomele un- 
gurești adeveresc certe de domnie in Moldova 
intre Bogdăneşti şi rudele Dragoşeşti ale a- 
cestora. Nefiind insă numiții voivozi adeveriţi 
ca Domni ai Moldovei in analele terii, — care 
cunosc și pe mai vechii Dragoș și Sas, despre 
a căror esistență istorică ca. voivozi in Mol- 
dova imi reserv a trata altă-dată, —ei cată 
să fi fost numai nişte pretendenți şi poate fii 
ai nepotului lui Bogdan, Stefan, care după o 
diplomă ungurească din anul 1349 venise“cu 
unchiul seu Bogdan in Moldova. (1) Ca acest 
Stefan să fi ajuns după Bogdan la Domnie, nu 
este cunoscut şi nici probabil; dar poate să 


(1) Acest document foarte important și needat ăncă este 
comunicat numai in estras de Hunfalvy, Die Rumacnen und 
ihre Ansprüche, Wien-Teschen 1883, pag. 113. De aici se 
şi vede că definitiva intemeere a statului moldovenesc prin 
Bogdan a urmat cu puţin inainte de 1349. — Emigrarea, din 
Maramureș incepuse mai dinainte sub conducerea, lui Dragoş 
şi a fiului acestuia Sas, care samăfă să fie identic cu Giula 
fiul lui Dragoș din diploma de la 1349, căci pe lăngă alte 
semne amăndoi au mai mulţi fii cu acelaş nume, dintre care 


fi purtat numele de Voivod şi să fi luat la 
ocuparea terii un mic teritor in stăpănire. 

Să ne intoarcem acum la luga, al cărui pre- 
decesor in domnie a fost Stefan I din dinastia 
Muşăteştilor, ear nu fiii neistorici ai acestuia, 
cum scrie Ureche. Despre acest Domn croni- 
carul nostru spune (Cap. HI.): 

„Domnia lugăi Vodă carele s'au arătat mai 


vrednic cu toate. luga-Vodă“intrecut-au pre 


“Domnii cei trecuţi de mai nainte de d&nsul, 


că au trimis la Patriarhia de Ohrida și au 
luat blagoslovenie şi au pus mitropolit pre 
Teoctist, şi au descălecat oraşe prin ţară, tot 
la locuri bune, și ales sate, şi le-au făcut o- 
coale pe'mprejur. Şi au inceput. a dăruire ocini 
prin ţară la voinici ce făceau vitejii la oști. 
Și au domnit doi ani şi Pau luat Mircea-Vodă, 
Domnul muntenesc, la sine.“ 

De comun se crede că cronicarul ar fi con- 
fundat aici intro singură persoană doi dom- 
nitori cu acelaş nume: lurg Coriatovici de la 
1374 și Iuga de la 1400. Motivul, din care 
se susține aceasta, incontra identităţii ambilor 
Iuga, ceea ce ar fi mai aproape, este pe lăngă 
depărtarea de timp, intre 1374 și 1400, mai 
cu samă părerea d-lui Hasdeu (Istoria critică 
I, 89.) că Iurg Coriatovici, fiind prins şi de- 
tronat in favorul Mușăteştilor de Mircea, fiul 
Domnului muntenesc de atuncea, nu mai trăca 
in anul 1375, unde micul seu principat din 
Podolia se află in stăpănirea fratelui seu A- 
lexandru. Astfel raportează d-nul Hasdeu și 
unele spuse a lui Ureche despre Iuga de la 
1400 — precum descălecarea de oraşe și sate 


Dragoș, ‘Voivod in Maramureş, este numit odată fiul lui Giula 
(Fejér, Codez diplomaticus Hungariae, Tom. IX, 3. p. 15% 
a. 1360.) şi altă-dată frate a Ini-Balc, flul lui Sas, Moldavi. 
(ibid. p. 469. a. 1365.) Dragoș cel Bătrân și fiul seu Giula- 
Sas au ajuns a ocupa pe la 1340 numai o parte de ţară în 
Moldova, superioară. Dar despre aceste la altă ocasiune. 
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cu ocoale pe'mprejur, favorisarea oștenilor, şi 
mai ales cuvintele: „lau luat Mircea-Vodă, 
Domnul muntenesc, la sine“, ce interpretează 
d-sa in mod aproape convingător, că „lau 
luat prins“ (1) la Iuga Coriatovici cel mort la 
1375. 


In contra acestei păreri se indreaptă notița 
literară despre Iuga şi Mircea, apărută de cu- 
rând in această revistă (an. XVH No. 10 p. 398). 
Aici se susține cu mai bun temeiu că Iuga cel 
prins și detronat de „Mircea-Vodă, Domnul 
muntenesc“, este predecesorul lui Alexandru 
cel Bun, in care timp domnea şi Mircea in 
Muntenia, pe cănd d-nul Hasdeu este nevoit 
să presupue că la 1375 „Mircea- Vodă“ in- 
trase in Moldova ca fiu de Domn cu oastea 
părintelui seu Radul spre a resturna pe usur- 
patorul Coriatovici. Cu toate aceste, autorul 
numitei notițe deosebeşte doi Domnitori luga : 
intăiul la 1574—1375 şi al doile la 1400— 
1401, crez&nd cu d-nul Hasdeu că Iuga I 
Coriatovici a murit la 1375. Și po lăngă a- 
ceste d-nul Xenopol in manualul seu didactic 
de Istoria Romănilor (Bucureşti 1879 p. 55) 
priveşte pe luga II, cărui atribue toate cele 
spuse de Ureche, ca „pe semne fiul celui 
dintăi“, pe cănd d-nul Hasdeu ël ţine in a- 
cord cu cei mai mulți istorici de lomăn. 

Noi susţinem că Iuga al analelor moldove- 
neşti este aceeași persoană cu Turg Coriatovici 
de la 1374 şi ca domnit de dout ori in Mol- 
dova, care aměndouč domnii de căte un an 


au fost contrase de cei mai vechi cronicari, 


cum in analele Putnene și în cronicuța moldo- !| 


slovenească, zicăndu-se ca domnit doi ani, şi 

(1) Aici este anume a presupune o traducere greșită de pe 
un text slavonese, contundănd cronicarul cuvintele: „vzjati“ = 
a lua și „vjaziati“ ==a lega, sau a lua prins. 


Sau insemnat la locul domniei din urmă. Ăncă 
şi la aceşti doi ani ai domniei lui ar fi de 
presupus poate o versiune mai veche: ca 
domnit „in doi ani“, adică in doué rănduri 
aproximativ de căte un an. Să desfăşurăm a- 
cum temeiurile noastre. 


H. 


Mai intăi, ce priveşte moartea lui Farg- 
Coriatovici la 1375, trebue să respundem că 
această conclusiune, scoasă numai din faptul 
că in acel an Iurg este inlocuit in Podolia prin 
fratele seu, este greşită, cum a observat pănă, 
acum şi d-nul Picot, (1) fără a admite insă 
domnia acestuia in Moldova la locul unde-l 
pun unanim analele noastre. (2) 

Acelaş Georgiu (Iurg sau luga) Coriatovici, 
fiul principelui de Novgorod Mihail Koriat şi 
nepotul de fiu al principelui Lituaniei Gie- 
dymin, este adeverit cu documente ca in viaţă 
ăncă in anii 1387 şi 1401, ca duce sau cneaz 
in o parte a mare-ducatului Lituaniei, (3) cum 
se şi numește el insuș in uricul seu de la 1374, 
fiind Domnitor al Moldovei, ăncă şi „Knjaza 
litovskii“. Ear micele principate sau cnezatele 
din Podolia, ce le căpătase in parte fraţii Co- 


(1) Chronique de Moldavie par Grégoire Ureche, Paris 
1878, pag. 22—23. 


z 


(2) Ibid. p. 29. Tout ce que le chroniqueur rapporte ici” 


de Iuga est absolument inexact. On avu ci-dessus que luga 
ou Georges Iorijatovic ne figure dans Phistoire de Moldavie 
qwen 1374. ... Mai departe d-nul Picot respinge intemeerea 
Mitropoliei Moldovei prin Iuga, atribuind aceasta lui A- 
lexandru cel Bun. (pag. 34). Noi vom cerca să lămurim aici 
şi această chestiune. 

(8) Inventarium privilegiorum, litterarum, diplomatum, 
scripturarum et monumentorum quaecunque in Archivo regni 
in arce Cracoviensi continentur, confectum anno 1682. Lu- 
tetiae Parisiorum 1872, pagg. 250, 378. Inainte de 1370 
Georgiu Coriatovici este numit in douč documente nedatate 
din timpul lui Casimir cel Mare, ibid. pp. 371, 372. cf. In- 
dicele ibid. p. 408. Georgius Koriatowicz. 
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viatovici de la unchiul lor Olgierd, fratele mai 
mare a lui Mihail Koriat şi mare duce de 
Lituania, au remas—după ce Georgiu şi Teodor 
au dobăndit parte mai bună: unul tronul Mol- 
dovei, ear altul ducatul de Muncaci in Unga- 
ria (1) — în stăpănirea fraților mai mari, A- 
lexandru și Constantin. 

Tiind astfel, nimic nu ne impedecă a privi 
pe Iuga de la 1400 ca pe acest Georgiu Co- 
riatovici, care trăea ăncă la 1401. 

Sar pute insă obiecta cu lista lui Scarlatti 
(secretar al principelui Constantin Maurocordat, 
care a domnit in Moldova de patru ori intre 
1733—1769), unde „lurgas“ predecesorul lui 
Alexandru cel Bun, este numit fiu a lui Roman 
şi frate al următorului seu Alexandru,(2) cum 
Pau și privit unii din istoricii noştri. Dar 
despre asemenea filiațiune cronicele noastre 
nu ştiu nimică. Analele Putnene (Archiva isto- 
rică LUI, p. 1 sq.) spun din contra foarte apriat 
că „nu se ştie al cui fiu“ era Iuga. Căt de 
intemeeată este ştirea lui Scarlatti o dovedește 
şi aproape-contimpuranul seu Ierodiaconul Ge- 
vasim, care ceva mai in urmă, in lista Dom- 
nitorilor Moldovei, — adausă la cartea sa: „De 
vbşte geografie pe limba moldovenească scoasă 
de pe Geografia lui Bouffier“ (Iaşi 1795), — nu- 
mește pe Iuga fiu al predecesorului seu Petru, 
care precum știm nici ma esistat. p 

Principele Dimitrie Cantemir, cum se vede 
mai bine informat, spune că acest Domnitor, 
pănă acum enigmatic, ar fi un usurpator. El 
zice: 

„Stepanus. ... & Juga per vim principatu 
expellitur. Neque tamen huie diuturna tyrannis 
N D Basilovits, Brevis notitia fundationis Theodori Koria- 
tovits, Cassoviac I799 sq. 


(2) Pray, Dissertationes historico-criticac, Vindubonne 
1774, pag. 140. 


fuit. Nam antequam annum explevisset, ab 
Alexandro I, cognomine Bono, Romani I filio, 
ea quam injuste occupaverat, sede dejicitur, 
in eoque antiqua Dragossiadum stirps pristino 
suo juri redditur.“(1) (Stefan a fost scos din 
Domnie prin tărie de cătră luga. Dar nici wa 
durat mult iyrannida acestuia. Căci inainte de 
a fi implinit anul, a fost resturnat din tronul 
ce-l ocupase cu nedrept, de Alexandru I cel 
Bun, fiul lui Roman I, şi prin acesta vechea 
vită a Dragoşizilor a redobăndit dreptul seu 
de mai nainte.) 

Cu aceste cuvinte Cantemir ne arată pe faţă 
pe usurpatorul Georgiu Coriatoviti, care este 
deci fără indoeală identic cu Iuga al cronica- 
rilor noștri. Dar această identitate mai este 
intemeeată și prin alte consideraţiuni. 

Despre Iuga Coriatovici ştim că mormântul 
lui se cunoștea ăncă la anul 1575 in o mo- 
năstire de lăngă Berlad, unde istoricul polon 
Stryjkowski, care — ca și cronicele litvane, ce 
sunt insă pentru chestiunea noastră mai puțin 


instructive — știa despre Domnia acestuia in 


Moldova, čl văzuse in acel an visitănd mo- 
năstirea. (2) Ei bine! Se poate atuncea, unde 
cronografia indigenă incepuse in Moldova cu 
analele Putnene și alte insemnări inainte de 
un secul, ca cronicarii noștri să fi ignorat de 
tot pe acest Domnitor, făcănd menţiune numai 
de un alt luga?... Din contra, este mai cu- 
r&nd de crezut că mormntul lui va fi fost 
chiar isvorul din care ei sau instruit despre 
luga. Poate că fiind insemnat aici anul morţii 
lui, ei Sau conformat cu acesta, numindu-l 
numai la locul domniei din urmă. El pare să 

(1) Descriptio Moldaviae, ed. A. Papiu-Ilarian, Bucareşti 
1872, pag. 40. 


(2) Kronika Polska, Königsberg 1582, p. 418. cf. Hasdeu, 
Istoria critică I, 91. 
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fi murit indată după detronarea sa prin Mircea, 
de nu chiar in vremea acestei lupte. (1) 
Repeţim că intervenirea lui „Mircea- Vodă, 
Domnul muntenesc“, in Moldova, in favorul 
Muşăteștilor contra usurpaţiunilor lui Iuga Co- 
riatovici, care o demonstră d-nul Hasdeu din 
spusele lui Ureche, n'a putut să urmeze decăt 
la suirea pe tron a lui Alexandru cel Bun, 
car nicidecum la 1375, unde Mircea ăncă nu 
era Domn, ear tatăl seu Radul, după căt se 
vede, era un om pacinic. La 1400, pe timpul 
domniei a doua a lui Juga, fiii lui Petru Muşat, 
care resturnase pe Coriatovici la intăia domnie 
ocupănd tronul Moldovei, cer ajutorul regelui 
polon, care figura ca suzeran al Moldovei, spre 
redobăndirea Domniei părintești. După d. Picot 
(op. cit. p. 26 sq.) aceasta ar privi certe de 
domnie intre frații Muşătești Ivaşco şi Roman, 
fiii lui Petru, in urma lui Stefan: aceste certe 
să fie anume cele intercalate de Ureche despre 
fiii lui Stefan, care poveste am vezuţ, că nu-și 
are locul aici. Noi credem că cererea Muşă- 
teştilor pentru „redobăndirea domniei părin- 
teşti“ nu are a face nimica cu certe de Domnie 
intre ei, ci ea este indreptată incontra usur- 
patorului Iuga. (2) Dar ajutorul cerut a lipsit 


(1) Ştirea că luga Coriatovici ar fi murit otrăvit in Su- 
ceava este desmințită prin singurul fapt că s'a înmormântat: 
în un egip opus al perii. Vezi cum esplică d-nul Hasdeu, 
Istoria, că I, 91 n. 13, această eroare din un cuvânt rču 
înţeles, — Editorul Inventarului archivului regesc de Cracovia 
Georgius Michalowicz (sau Koriatowicz) din anul 
1401 (pag. 578): „Ierzy, syn Michala Koriata, wezwany od 
Wolochóu, zginal w Moldawii 1432“, Nu ştiu dc unde să fi 
scos acest an al morții lui Georgiu Coriatovici; poate si fie 
însă o eroare in loc de 1402. După 1401 Georgiu Coriatovici, 
căt știu, nu se află adeverit nicăiri ca in viaţă. 

(2) Inventarinin etc. p. 758 a. 1400. Liiterac, quibus I- 
waszko, Petri palatini Moldaviae filius, promittit regi Vla- 
dislao, Vitoldo duci, et reguo Poloniae fidelitatem, si domi- 
natum pateruum rocuperaverit. ... 


observă la 


ct. Dogiel, Codex diplo- 


muticus regui Poloniae I, 600. In acelaş an si Roman, fra- 
tele lui Ivașcu promite regelui polon fidelitate. Dogiel 1. c. 
a. 1400. 


i 
i 


din partea Poloniei, al cărei rege Vladislav 
Jagello era văr primar cu Georgiu Coriatovici, 
fiind tatăl seu Olgierd frate cu Mihail Koriat, 
tatăl lui lurg al nostru. (1) Mușăteştii au fost 
ajutorați insă de inrudiţii Basarabeşti, inter- 
venind Mircea in favorul lui Alexandru cel Bun, 
fiul lui Roman şi resturnănd pe străinul Iuga. 
Aici earăş suntem nevoiţi a face o mică 
digresiune. Nu pot să consimt in toate cu 
d-nul Hasdeu in ceea ce privește basara- 
bismul Muşăteştilor; dar o inrudire esista 
fără, indoeală intre ambele dinastii. Dovadă o 
ştire trecută pănă acuma cu vederea, căt 
priveşte chestiunea aceasta. In tratatul de a- 
lianţă intre Mircea şi regele poloniei Vladislav 
Iagello din a. 1390 se intonează de repeţite 
ori ca motiv pentru această unire şi „intu- 
direa“ dintre ambii regenţi. (2) De altă parte 
Petru Muşat, care un an inainte luase parte 
la incheerea acestei alianţe triple intre Polonia, 
Valachia şi Moldova, este numit de acelaş 
rege in altă diplomă a acestuia din a. 1388 
„cumnat“. (3) Că această numire ar fi un simplu 
titlu de distinețiune, cum credea răposatul 
(0) Inventarium, pag. 371, 372. 
(2) Dogiel I, 599, Imo multo magis jam quia consangui- 


nitatis amor hoc facere compellit amicos... . Bi cară: qune- 
madmodum consanguinitas, et inviolabilis amor, et amicitia 
iam Nos constringit. ... 

(8) Akty zapadnoj Rossii I, 22. Petre voivoda moldavskii 
ziato i prijalels nass. ct. Archiva istorică T, 1. pag. 177. 
D-nul Hasden traduce „ziata“ cu ginere. Dar Petru Muşat 
in a. 1588 nu putea să fie ginerele lni Vladislav Iagello ce 
Sa insurat, cu moștenitoarea coroanei polone Edviga la 4586. 
(mort 1454). „Ziats“ insamnă insă în limba ruscască și cunmut 
(numai bărbatul surorii, nu insă și fratele soției), şi astfel 
trebue sä înțelegem documentul present. Petru Muşat era 
prin wmare încuserit şi cn Georgiu Coriatovici. Eată cwn: 

Giedymin, 


mare- duce al Lituaniei. 
n. 


Olgicrd Mihai) Koriat 
m. comme EDC NODO coma, 
Vladislav Soţia lui 
lagello. Petru Muşat. Georgiu Coriutovici, 
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Eudoxiu Hurmuzachi (Fragmente I), — care 
cunoștea insă documentul numai de pe tradu- 
cerea romănă, unde zice in loc de „cumnat“ 
prin eroare „ginere“, ceea, ce Petru Muşat nu 
putea să fie (vezi nota ` din urmă), — aceasta, 
nu putem admite, nefiihd adeverit un asemenea 
titlu cu acest nume in alte casuri. Resultă că 
Petru Mușat, sub care Moldova a devenit de- 
pendentă de Polonia, a ţinut de soție (probabil 
a doua) o soră de a lui Vladislav Iagello, duce 
de Lituania şi de la 1386 rege al Poloniei. 
Deci, fie Mircea inrudit cu lagellonii direct, 
despre care lucru nu ştim nimică sau numai 
prin mijlocirea Muşăteşuior, ceea ce este mai 
probabil: in ori ce cas el era inrudit şi cu 
Petru Muşat, i 

Lăsăm aici la o parte basarabismul Mușă- 
teştilor, pentru care d-nul Hasdeu, cărui da- 
torim primul pas făcut prin o ingenioasă in- 
tuiţiune spre descoperirea afinității in ches- 
tiune, ni se pare că n'aduce probe destul de 
valide, deşi muntenismul lor, și anume mai 
mult cel oriental, are oarecare probabilitate 
pentru sine. (1) Este deajuns a fi demostrat 
autenticeşte oarecare inrudire intre Mircea şi 
Muşăteşti, pentru a cunoaşte motivul de că- 
petenie pe längă comunitatea națională, pentru 
ajutorul dat acestora incontra lui Iuga Coria- 
tovici. 
“(0 Din numirile topografice derivate de la numele Mngat, 
ce le aduce d-nul Hasdeu (Istoria crit. 1, 88) ca argument 
pentru teoria d-sale, se ală numai 2 in Oltenia, car 5 in 
Muntenia orientală și 1 in Moldova inferioară. Pe la mij- 
locul secululni al XIII-le Valachia era, dupäcum aflăm din 
diploma de donațiune a lui Bela IV, pentra ordinul Ioami- 
ților din anul 1274 (Fejér IV, 1. p. 448), impărțitä in donă 
principate: unul in țara, Severinului Oltenia), de nude se 


trag Basarabeștii, și altul în Valachia orientală, care im- 
preună cu Moldova, este așa numita Cumanic, despre a cărui 


familie domnitoare nu ştim nimică. Poate că aici ar fi de 
săutat originile Mușăteștilur, celor desdăunaţi mai în urmă 


Precum știrea despre detronarea prin Mircea, 
aşa şi celelalte spuse a lui Ureche despre 


Iuga dau de cunoscut pe străinul Domn. Ce- 


privește descălecarea de orașe şi sate cu o- 
coale pe 'mprejur: d-nul Hasdeu a observat 
foarte bine că aceasta este un semn foarte 
caracteristic al familiei Coriatovici, care sa 
distins și in Podolia, prin intemeerea de mai 
multe orașe. Ear favorisarea oștenilor, despre 
care vorbeşte Ureche și care se adevereşte şi 
prin uricele păstrate de la Iuga, ne arată că 
acest Domn străin era nevoit să-și caute spri- 
jinul seu mai mult in armată. 

Omitem de a vorbi aici mai mult despre 
familia Coriatovici şi posesiunile ei litvano- 
podolene, ce ne intereresază mai puţin, sau 
este cunoscut din alte scrieri, și trecem la 
altă chestiune mai importantă. Căt pentru 
identitatea ambilor Iuga, celui de la 1374 şi 
celui de la 1400, care se va adeveri ăncă și 
din cele următoare, credem so fi argumentat 
cu aceste destul de puternic. Ne mai remăne 
ăncă una de mult interes. 


LH. 


Lui Iuga či atribue Ureche, cum am vězut, 
in prima linie intemeerea Mitropoliei Moldovei. 
Unul sau doi ani in urmă el mai spune despre 
Alexandru cel Bun (cap. IV.) „intăia dată a 


cu Moldova. De altă parte numele Muşat ne indreaptă la 
Romănii de dincolo de Dunăre: poate ar fi de cugetat la 
oarecare legătură intre Muşăteşti și dinastia Asameştilor, din 
care fraţii Petru şi Ioniță se numeau „Kalopetrust si „ha 
loioannes“, unde cuvântul Macedo-romăn „muşat“ (frumos) 
apare sub forma grecească ahos. Chiar şi stema ambelor 
dinastii era aceeași. (vezi Hasdeu op. cit. I, 95—97.) Oare 
mar fi de înţeles astfel şi tradițiunea cunoscută lui Scarlatti : 
că Mușăteştii se trag din dinastia regilor Serbiei, fiind con- 
fandată Serbia cu Bulgaria ?... Această părere fic emisă 
numai în treacăt, nefiind aici locul pentru a o întemeia. 
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trimis la Patriarhia de la răsărit, de au luat 
blagoslovenie, şi au făcut. mitropolit şi i-au 
dat scaun o sfăntă monăstire in orașul Su- 
cevei să fie mitropolie“ ..... 

Sar părea a fi o contrazicere cănd croni- 
carul nostru zice că Alexandru cel Bun intăia 
dată a luat mitropolit de la Patriarchie, după 
ce puţin mai inainte spusese acelaş lucru despre 
luga- Vodă. Deaceea d-nul Picot (op. cit. pag. 
34) bănueşte o interpelare străină in cronica 
lui Ureche la domnia lui Iuga. Dar nu este 
așa. Ureche deosebeşte aici două Patriarchii: 
una de Ochrida, cătră care se adresase Iuga, 
și alta de Constantinopole, pe care o numește 
„de la răsărit“ sau a „răsăritului“, va să zică 
a intregei biserici răsăritene, privind pe Pa- 
triarchul Constantinopolitan ca primul intre 
ceilalți patriarchi. Cătră acesta se adresază 
Alexandru cel Bun „intăia dată“, care după 
cum știm din actele Patriarchatului Constan- 
tinopolitan, a cerut și căpătat in anul 1401 
un mitropolit pentru Moldova de la Patriarchul 
de Constantinopole.(1) Dar cum stă cu Ivga? 
Este el intwadevăr intemeetorul Mitropoliei 
Moldovei?... Să vedem! 

Prima menţiune despre un Mitropolit al 
Moldovei se face in actele Patriarchatului Con- 
stantinopolitan la anul 1393. (2) Cănd şi cum 
Sa infințat această Mitropolie: despre aceste 
nu aflăm aici nici o urmă. Dar o consemnare 
a episcopiilor ortodoxe, făcută pe la sfirșitul 
seculului al XIV, arată că in acel timp sau 


(1) Vezi documentele privitoare în Acta Patriarchatus 
Constantinopolitani, ed. Miklosich et Müller, Vindobonae 
1860—1862, tom. II, pag. 528 sq. 

(2) ibid. Tom. II, pp. 167, 174, 178, a. 1893: Goxiepea 
Moavpofhayias (impreună cu alţi mitropoli i, care sunt numiți 
Up Il f T € 
dox1epe56). ibid. pag. 223, a. 1594: MneponoNimms Maupo- 
Bhaya asi ş. m. adese. De la a. 1401 incoace se zice în 
loc de Maupofhayiz, Mo2ophayia. 


inființat mitropoliile de la Vidin, Galicia și 
Mauro-Vlachia (Moldova). (1) După aceasta, 
numitele mitropolii s'au inființat inta”o vreme. 

In Vidin aflăm pe la anul 1370 primul mi- 
tropolit al Bulgariei apusene, (2) care după 
impărțirea regatului bulgăresc intre frații Şiş- 
man și Stracimir (1365) forma un principat 
a parte. In anul 1371 Patriarchul de Constan- 
tinopole denumeşte mitropolit pentru Galicia, 
cărui se supun şi episcopiile de Chelm, Tursk, 
Perekursk și Volodimir. (3) 

Pe acelaş timp cată să se fi inființat şi mi- 
tropolia Moldovei, cu care lucru cronicarul 
Ureche `consună de minune, căci aici cade și 
Domnia intăia a lui Iuga. Ear neafiăudu-se in 
actele Patriarchatului Constantinopolitan oare- 
care știre despre acest fapt, se vede că luga 
a luat mitropolit de la Ochrida, cum zice 
Ureche. Să cunoaștem acum și imprejurările, 
sub care au urmat aceste. 

Inainte de usurparea tronului Moldovei prin 
Iuga Coriatovici la 1374, noul principat se 
afla intro crisă bisericească. Voivodul Latzco, 
fiul şi următorul lui Bogdan, trecuse in anul 
1371 cu o parte din boerii sei la Catolicism. 
Motivul acestui pas saměnă să fi fost năzuința, 
de a-și intări după aprigele certe de domnie, 
pornite după moartea tatălui seu Bogdan, po- 
sițiunea sa față cu puternicii vecini din Un- 
garia și Polonia; pe lăngă aceste, el mai ur- 
mărea, și scopul de a se despărți de soţia sa, 
pentru care lucru i se părea biserica catolică 
mai lesne de căștigat, decăt cea ortodoxă. Cu 
intențiunca din urmă, Latzeo ma reușit la 


(1) Historiae Byzantinae XI, 551, ct. Hunfalvy op. cit. 
pag. 136. 

(2) Acta Patrialchatus I, 533 et 551. 

(3) Ibid. I, 578. 
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introducerea, catolicismului in Moldova. In anul 
1371 sa şi inființat o episcopie catolică cu 
scaunul in Siret, scoțţăndu-se Moldova de sub 
atărnarea episcopiei Haliciului, sub care se 
aflase pănă atuncea. (1) 

Această dependenţă, bisericească de Halici, 
care o mărturiseşte insuş Latzco in scrisoarea 
sa cătră papa Urban V., și din care causă şi 
Moldova este numită de Greci căte odată 
„Rosso-Vlachia“, pare să se tragă ăncă din 
jumătatea seculului al XII, căndavanco Rosti, | 
slav, ajunse la domnie in Moldova inferioară, 
devenind in acel timp şi o parte a Moldovei 
incătva dependentă de Halici (1), deşi numai 
pentru scurtă vreme. 

Cu înființarea episcopiei catolice de, Siret, 
atărnarea Moldovei de episcopia Tlaliciului a 
incetat. Dar introducerea unui cult străin în | 
țară a trebuit să „provoace o reacțiune în po- 
poporul ce ţinea nestrămutat la legea sa stră- 
moşească, incontra Domnitorului ce se lepă- 
dase de ea: și această imprejurare samână să 
şi fi fost adus pe ortodoxul Georgiu Coriato- 
vici din megieşa Podolie, al cărui frate, Teodor, 
nu de mult se aşezase ca duce de Muncaci in 
laturea Maramureşului—a obărşiei Bomănilor 
moldoveni,—pe tronul Moldovei. El nu intărziă, 
a pune in lucrare mijloacele, prin care să-și 
asigureze posiţiunea şi simpatiile poporului: 
şi pe lăugă alte indreptări el dădă Moldovei 


(1) Theiner, Monumenta Hungariae, Romae 1860, tom. I 
pag. 99 sg. Această episcopie s'a mutat pe la 1400 la Bacău, 
„unde a mai vegetat cătva timp. Vezi Kemény, Ucber das 
Bisthum zu Bakow in der Moldan. Magazin für Geschichte 
Siebenbürgens. Kronstadt 1846. II, 42. 

(2) Vezi uricul lui Ivanko Rostislavici, principe de Bârlad, 
de la anul 1184, cd. Hasdeu in jurnelul Instrucţiunea pu- 
blică, Iaşi 1860. Nr. 1, pag. 8. Ivanko Berladuik, numit in 
cronica Ipătiană, v. Kaluzniacki la Miklosich, Wanderungen 
der Rumunen, Wien 1879, p. 50, n. 2. cf. Piă, Abstammung 


der Rumaenen, Leipzig 1880, p. 106 sq. 


o Mitropolie ortodoxă de sine stătătoare, care 
şa inființat prin urmare in intăia lui Domnie 
la 1374. Alexandru cel Bun este numai res- : 
tauratorul acestei mitropolii, care in timpul 
din urmă inaintea Domniei lui au ajuns a fi, 
cum arată Actele Patriarehatului Constantino- 
politan, ceva desorganisată; el este şi acela 
care i-a pus scaunul in Suceava, sau fonda- 


torul Mitropoliei Sucevei. Originarul intemeetor 
al Mitropoliei Moldovei a fost insă Iuga. (1) 


Dar cu toate faptele sale demne de laudă, 
pentru care analele indigene i-au păstrat bunul 
nume: că „sau arat mai vrednic cu toate, 
intrecănd pe Domnii cei de mai nainte de 
dânsul“, străinul Domn nu Sau putut ţină. 
EI a trebuit să facă de două ori loc dinastiei 
romăne a Muşăteştilor, care prin inrudire cu 
Bogdaneştii şi Basarabeștii cum și prin in- 
cuserirea. cu Iagellonii au căpătat puterea in 
mănă şi tronul Moldovei. 

Cu Latzco, despre al cărui sfirsit nu ştim 
alta, decăt că s'a inmormentat in monăstirea 
vădăuţilor, unde se citeşte pănă astăzi inscrip- 
ținnea mormentală din timpul lui Stefan cel 
Mare—ceea ce ne face a crede că la sfirșitul 
vieţii sale se va fi intors la vechia-i credință, 
sau cel puţin ai lui, căci altfel mai curând 
Sar fi inmormăntat in catedrala episcopiei ca- 
tolice de la Siret,—samănă să se fi stins des- 


(1) Picot (op. cit. p. 35.) crede că Petru-Muşat în anul 
1387, dacă, ar fi esistat atunci Mitropolit in Moldova, war 
fi jurat regelui polon fidelitatea de vasal inaintea mitropo- 
litului de Kiev, ci inaintea celui moldovenesc. Dar trebue 
să luăm în considerare că mitropolitul de Kiev, de la care 
atărna mai inainte episcopia Haliciulai cum și Moldova, cra 
privit ca primul in rang între Mitropoliţii din aceste părți, 
fiind cel mai vechiu dintre ei. Ăncă și jurămăntul de vasa- 
litate, pe care Petru n'a voit să-l depue prea umilitor ina- 
intea, mitropolitului seu aşezat de Tuga, poate să se fi făcut 
in secret şi fără ştirea, ferii, esceptănd Doerii mai intimi ce 
erau de față. 
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cendența bărbătească a fondatorului Bogdan. 


Anastasia, fiica lui Latzco, numită şi in epi- | 


tafele de la Rădăuți, a devenit soața lui Roman 
Muşat şi maica lui Alexandru cel Bun, (1) 
capul dinastiei Bogdano-Mușăteşti ce s'a stins 
cu fiii lui Petru-Rareș (1552). 

Precum la suirea d'intăi pe tronul Moldovei. 
Tuga a profitat de cunoscuta, crisă bisericească, 
cum și de sfirşitul dinastiei Bogdănești, așa şi 
a doua oară el pare să se fi folosit de unele 
certe de Domnie, iscate intre urmaşii lui Petru 
Muşat. Acestuia a urmat in Domnie pe la 
1390 fiul seu Roman, (2) care prin insurarea 
sa cu fiica lui Latzco, avea dreptul moştenirei 
pentru sine. Dar după trei ani de domnie, el 
este răsturnat prin fratele seu Stefan, (3) care 
după spusa unanimă a analelor noastre, a 
domnit şepte ani, prin urmare pănă la 1490. 
In acest an Roman apare earăş ca Voivod in 
Moldova, (Dogiel I, 600), şi se pare că sfirşitul 
domniei lui Stefan na urmat fără certe intre 
ambii frați. De aceste sa folosit Iuga, pentru 
a ocupa din nou tronul Moldovei. Dar acuma 
el samănă să fi căştigat numai o parte de ţară 
pentru sine, mai mult in părțile răsăritene și 
inferioare. In partea apusană a ţerii de sus 
sa mănţinut Roman, care prin un uric al seu 
cu data de 18 Noembre 1400 face donaţiune 


(1) Lista lni Scarlatti 1. c. Pomelnicul Mitropolitului Do- 
siteiu la Cipariu, Analecte literare, Blaș 1858, pag. 234— 
235. Epitafele de la Rădăuţi sunt publicate de episcopul 
Melchisedec: O visită la căteva, biserici antice din Bucovina, 
Bucureşti 1883, 

(2) Roman este numit in analele Putnene fiu al lui Petru 
Mușat, ceea ce se adevereşte şi prin documentele de la 
Dogiel 1, 600. Mitropolitul Dositeiu 1. c. čl numeşte „roadă“ 
a lui Petru Muşat, va să zică fiu al acestuia. A esistat insă 
şi un Roman, frate a lui Petru, cum zice Ureche; dar a- 
cesta, numit in citata diplomă a lui Vladislav Iagello din 
anul 1388, nu este adeverit cu documente ca Domnitor. 

(3) Stefan este numit in analele Putnene şi in cronicuța 
Moldo-slavonească frate al predecesorului seu Roman. 

Conv. Lit. an. XVIU, No. 1, c. 2. 


de satul Vicșani, (1) situat in această lature. 
Abia fiul acestuia, Alexandru cel Bun, nepot 
după mamă al ultimului Bogdanid, a reuşit a 
redobăndi cu ajutorul lui Mircea coroana Mol- 
dovei intregi, resturnănd pe litvanul luga Co- 
riatovici. 

Astfel credem să fi lămurit chestiunea, despre 
Iuga din toate privirile mai importante, căt 
putem cu ajutorul isvoarelor cunoscute pănă 
acuma. Onoare cronicarului Ureche, care in 
puţine cuvinte ne-a păstrat cele mai multe 
despre dănsul, cu unica confusiune la cei doi 
ani de Domnie, care insă nu e vina lui: toate 
drepte, pănă și eroarea cu privire la raportul 
acum bine ințeles dintre Iuga şi Mircea. Cro- 
nica lui este un tesaur nedestul apreţuit prin 
cercetări istorice. 

Să aşteptăm, că aceste puse in lucrare pe 
un cămp vast și puţin esplorat, cum este cel 
al trecutului nostru, și susținute cu stăruinţă 
de mai multe puteri unite, vor inavuți fără 
intărziere multă cunoştinţa istoriei noastre. 


D. Onciul. 


(1) Citat de Engel, Geschichte der Moldau und Walachei, 
Halle 1804, I, 74 cf. II, 115. Un sat Vicșani se află numit 
in Bucovina intre moşiile monăstirii Putna. v. Pumnul, Pri- 
vire răpede peste moşiile monăstireşti ale fondului religionar 
din Bucovina, Cernăuţi 1965, p. 97. 
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CORESPONDENTA , 


dintre domnii Vasile Alecsandri şi Ion Ghica. 


XVII. 
20 Fevruarie 1854. 


Scumpe amice, 


In epistola ta din..... 1383 imi vorbeşti 
de regretatul nostru amic, căpitanul Laurent. 
N'ai putut pomeni acel nume, sunt sigur, 
fără să simţi o lacrimă in geana ta. Ţi-aduci 
aminte căt era de vesel şi căt ne iubea? Se 
lipise de noi doi cu inima și cu sufletul. 

Multe zile grele am impărțit eu cu dănsul! 
și pot zice că fără glumele lui cele plăcute 
pline de duh și de originalitate, nu ştiu zeu 
cum aş fi dus-o; nu ştiu dacă moralul meu 
nu Sar fi muiat inaintea dificultăţilor prin 
care am trecut. 

Cănd lam intălnit intăiaşi dată, eram căzut 
intr'o descurajare aşa de mare, incăt numai 
societatea unui voios şi nepăsător ca děnsul, 
putea să mă ridice şi să më susție. 

Dar ca să-ți poţi da samă de starea in care 
mě aflam, sunt silit să fac o digresiune cam 
lungă ; să suiu cu memoria cursul evenimen- 
telor care se desfășurau imprejurul meu cu 
„0 grăbire anevoe de urmat. 

Pe la anul 1852, vestitul vizir Reşid-Pașa 
căzuse de la putere; cumnaţii Sultanului Fetti- 
Ahmet şi Mehemet-Ali triumfau; și după o- 
biceiu, zarafii Armeni şi Ovrei năpădise pe 


cel căzut. Acei care pănă eri &i lingeau cisma, 


acum či muşçau măna. Ca omul cufundat toată. 
viața lui in trebile statului, el uitase pe ale 
sale; nu ştia nici ce are nici ce nu are, și 
era stiâmtorat, foarte strimtorat. 

In impletitura in care se afla, un singur 
bancher či remăsese devotat: bătrănul Anton 
Alleon, care avea şi dorință și buna voință 
Ae a-i veni in ajutor; dar či trebuea să cunoască 
ce avea şi căt datorea Reşid. Pentru acest 
sfirșit, fostul Vizir rugase pe Ahmet Wefyk, 
fostul comisar in Principate la 1849 şi 1850, 
ca impreună cu Alleon şi cu mine să-i facem 
un bilanţ de starea sa financiară. Ajunsesem 
la patruzeci de milioane de lei (aproape zece 
milioane de franci), pasiv, care se balanţa cn 
valoarea proprietăţilor sale, case şi pământuri 
in Balta-Liman, moșiile din Tesalia, foaste pro- 
prietăţi ale lui Ali-Tebedeleu de la Ianina şi 
un mic ciflik lăngă Silivria. 

Creditorii grăbeau, şi realisarea unei averi 
atăt de insemnate nu era lucru lesne. Tot ce 
putea face Alleon, era să convingă pe cămătari 
să păsuească, dăndu-le căte un mic acont şi 
asigurăndu-le plata integrală, capete şi dobănzi, 
cănd se vor vinde proprietăţile. Pănă atunci 
era urgent să se reducă cheltuelile și să se 
sporească veniturile printro administraţiune 
mai ingrijită. Sau redus mai intăi personalul 
casei de la cinci sute de guri la patruzeci, 
şi sa orănduit la moșiile din Tesalia admi- 
nistrator confratele şi amicul nostru Ion Io- 
nescu de la Brad, care de la o sută de mii 
a suit venitul, chiar din anul dintăi, la nouă 
sute de mii de lei. 

Pe cănd Reşid era urgisit, și Seraskerul 
Mehemet-Ali devenise Vizir cu Fuad Hargie- 
Naziri (Ministrul afacerilor străine), soseşte 


generalul Mencicof cu o falcă in cer și alta 


Il 


in pământ, cu sacul plin de fel de fel de cereri 

“din partea Țarului. Nu voea nimic mai puţin 

decăt a zice Sultanului, cu alte cuvinte: 
„Scoală tu, să mă pun eu!“ 

Pe de-o parte isbănda misiunii generalului 
Austriac Deiningen, care storsese de la Poartă 
concesiuni şi despăgubiri insemnate in Bosnia, 
in Herţegovina, pe Narenta şi la Bocca de 
Cataro, intre care şi plata diamantelor con- 
telui Zichy; pe de alta desvoltarea influenţei 
Engleze, care mergea tot. crescând, tulburase 
liniştea impăratului Niculae. Damele Amba- 
sadei ruseşti, mai infocate patriote şi decăt 
bărbaţii lor, criticau sus şi tare politica pru- 
dentă şi reservată a contelui Neselrode, tra- 
tănd-o de molatică și de umilitoare, credeau 
că nu avea decăt să se arăte ca să dobăn- 
dească ceea ce doreau, şi multe dorea inima 
lor. In sfirşit, trimisul estraordinar sosește la 
'onstantinopol. 

Manolache Arghiropol, fost dragoman şi 
iusărcinat de afaceri al Legaţiunei Elene, trecut 
de curând in serviciul rusesc, succedănd r&- 
posatului dragoman Hangerliu de fioroasă me- 
morie, bun apreciator al stării spiritelor de 
pe-atunci, degi declarase trimisului impărătesc, 
chiar de la inceput, că era peste putinţă ca 
Poarta să-i acorde acele cereri, generalul insă 
či ordonă să meargă inainte. 

In toate serile dragomanul Arghiropol se 
intoreca de la Poartă aducănd numai făgădueli, 
bacalimuri şi iavaşuri. Intr'o sară, cănd amba- 
sadorul estraordinar čl aştepta să-i vie cu 
ceva positiv, cel puţin cu cheea Detleemului 
in buzunar, čl vede venind cu măna goală; 
se iuţeşte, strigă, bate din picior, acusă pe 
bictul bă&trăn de necapacitate și chiar de rea 
credinţă; ël alungă furios din ambasadă, și 


! 


f 
T 
l 
i 
| 


chiamă pe logofătul, Niculae Aristarche, pe 
Capukehaia lui Vodă Stirbey, ca să-i serve 
de dragoman. 

Aici deschid o mică parantesă privitoare la 
fostul representant al Principatului Țerei-Ro- 
mănești, devenit totodată omul de incredere 
şi dragomanul ambasadorului rusesc: 

La biserica grecească de la Bebek, pe Bos- 
for, se afla o icoană făcătoare de miuuni, pe 
care erau atărnate o mulţime de ex-voto, 
măni, picioare, ochi, inimi de àur şi de argint, 
inele și cercei de petre scumpe etc. Intro zi, 
piere de la gătul Maicei Domnului un inel de 
diamant; Popa-Costa caută, cercetează şi nu 
găseşte; se mănie, işi pune patrahirul de găt, 
aprinde făclia de la epitaf, cheamă pe băeţii 
care măturau în biserică și aprindeau candelele, 


ue. 


či pune in genunchi, şi după ce le citeşte o 
molitvă le spune că acelui care a furat inelul 
are să i se usuce un deget, dacă nu se dă 
indată singur pe faţă. 

O minune! Nu apusese ăncă bine soarele, 
cănd băeatul vinovat ducăndu-se cu alţi copii să 
se uite la o mașină cu vapor, adusă de Reve- 
rentul Părinte Hamelin, directorul şcoalei ameri- 
cane Robert, i se prinde degetul intro rotilă şi 
remăne numai cu patru degete la măna dreaptă. 
Atunci nenorocitul mărturiseşte păcatul. Vestea 
se duce in toate satele l:osforului, inchinătorii 
curg cu miile din toate părţile, vapoarele se 
țin lanţ pe cheiu, biserica nu se mai deşartă 
nici zioa nici noaptea; sărivdarele, acathistele, 
steștaniile, maslurile și paraclisele imbogăţese 
epitropia bisericei şi pe popi. | 

Logofătul Aristarehe care de vre-o doi ani 
nu mai era primit de Reşid-Paşa, profită de 
ocasiune, aleargă la Balta-Limau și spune Pașei 


că venise ştire la Patriarchie, că şi icoana 
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Pai 


dintr'o peșteră de pe moşia Alteţei Sale, de 
lăngă Silivria dăduse semne de făcătoare de 
minuni, propuind să se orănduească un vapor 
regulat ca să ducă pe inchinători, ceea ce ar 
fi și o afacere bună pentru cafeneaoa, pentru 
bucătăria şi pentru cărciuma proprietăţii. 


In. mai toate peşterile de pe malul Bosfo- 


rului se află căte o făntănă, lăngă care se- 


obicinueşte de se pune căte o icoană, precum 
este la isvorul de la Balucli unde trăese ves- 
tiții sfinţii peşti, jumătate fripți, jumătate ferţi; 
ori cine, fie creştin, fie musulman, cănd trece 
pe- dinaintea acelor făntăni, vara mai ales, 
intră de se recorește, bea un ceaun două de 
apă r&ce, se spală pe mizi Mpe obraz, Şi 
binecuvintează numele făcătorului de bine, care 
a deschis vina apei. 


Reşid o fi crezut wo fi crezut in minunile 
sfintei icoane de la Silivria, dar minune tot 
sa făcut; căci ușa s'a deschis earăş marelui 
logofët Aristarche, care intre Mencicof şi fostul 
vizir avea perspectiva să joace un rol politie 
insemnat, 


Pe de altă parte Turcul dibaciu putea ști 
prin Capukehaia lui Stirbey Vodă, zi cu zi, 
starea in care se aflau negocierile dintre tri- 
misul Rus și ministrul Porții. EL aduc aşa de 
bine pe Grec, incăt čl fac să creadă că dacă 
ar fi, el, Reşid, ministru in locul lui Fuad- 
Paşa, treaba sar impăca lesne; această cre- 
dință ajunge a fi impărtăşită chiar şi de Men- 
cicof, pănă ?ntratăta, incăt incalță cismele cele 
cu pinteni şi aleargă la Palat, unde se jălueşte 
Sultanului de tergiversaţiunile lui Fuad, tra- 
tăndu-l de om de rea credință şi de mincinos, 


declarănd că nu mai voeşte să aibă a face cu 


densul şi că va părăsi Constantinopolul, dacă 


nu se va numi un alt ministru al afacerilor 
străine. 

In vorbirea sa cu Sultanul, Mencicot face 
o mare laudă despre capacitatea şi spiritul 
politic al lui Reşid, zicând că ar fi fericit să 
aibă a trata cu un asemenea om. Sultanul 
chiar in sara aceea chiamă pe fostul seu vizir 
și-l numeşte ministru trebilor din afară, in locul 
lui Fuad. 

Aristarehe intre cei doi mari actori politici 
ai zilei, ia tonul măreț şi amenințător al re- 
pausatului Hangerliu, o ia pe o coardă sus 
de tot cu Mehemet-Ali devenit ear Serasker, 
care era un om de o violență proverbială. 
Turcul infuriat čl intreabă răstit să-i spue ce 
e? Logot&t al Patriarchiei, Servitor al Devle- 
tului, Capukehaia al unui principe vasal credin- 
cios Sultanului, sau Muscal, ghiaur hain, dug- 
man Imperiului Ottoman? intovărăşind cuvin- 
tele cu căteva Dinini....... Aristarche spăriet 
trāgěndu-se spre ușă, vede in oglindă că, după 
děnsul, Seraskerul trăsese sabia jumătate din 
teacă. La, această vedenie se răpede pe scară 
și Saruncă in cel dintăi caic ce găseşte pe 
cheiul de la Candili, și trage drept la vaporul 
Loydului austriac, care pornea spre Galaţi, fără 
a mai da pe-acasă. Sa refugiat la Bucureşti 
şi de-acolo la Viena, unde a remas pănă s'a 
făcut pacea, și atunci numai după intervenirea, 
lordului Redelif i s'a permis a se intoarce la 
Constantinopol. Dar nu sa mai intălnit tu 
postul de Capukehaia pe care-l usurpase frate- 
seu Miltiad secretarul seu, şi Va ţinut pănă 
ce sa inlocuit cu Negri la înscăunarea lui 
Cuza- Vodă. 

Scurte şi puţine au fost tratările generalului 
Mencicot cu recomandatul seu Reşid. Intro 
dimineață Aviso Ambasadei ruseşti suea Bos- 


j 
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. forul spre Marea-Neagră, purtănd steagul de 
onoare la catartul cel mare; ambasadorul estra- 
ordinar părăsea Constantinopolul, relaţiunile cu 
Poarta incetau şi probabilitățile de răsboiu 
deveneau certitudine. Puțin după aceea tru- 
pele ruseşti sub comanda generalului Gorciacoft 
treceau Prutul, fără declaraţie de r&sboiu ; Prin- 
cipatele erau sequestrate ca un otagiu, pănă 
ce Poarta se va hotări a acorda cerințele 
Țarului. 

Colonelul Rose, mai in urmă generalul sir 
Hugues Rose, şi astăzi mareșalul lord Strath- 
nairn, atunci secretar imsărcinat cu atacerile 
Ambasadei engleze in lipsa şefului seu, dus 
in congediu, îndată cea văzut că se ingroaşă 
treaba, a cerut de la guvern trimiterea flotei 
engleze in apropiere de Constantinopole, te- 
mendu-se de vre-o incercare indrăsneață din 
partea flotei de la Sebastopol. Totodată sosea 
și lordul Redllif care se știa că nu putea fi 
dispus a perde, in favoarea Rusiei, influența 
ce căștigase asupra Porții şi asupra persoanei 
Sultanului, și mai avea și o veche pică per- 
sonală pe impăratul Niculae, care la 1832 či 
făcuse afrontul de-a nu voi să-l primească ca 
Ambasador la Petersburg. Departe de a fiim- 
păciuitor, ambasadorul Reginei Engliterei in- 
curaja, chiar fățiș, impotrivirea Porții, cu atăt 
mai mult că alianța Pranţiei či era asigurată, 
căci generalul Aupic ambasadorul Republicei, 
şi contele Lavalette ambasadorul noului im- 
părat al Prancezilor, fusese causa iniţială a 
neințelegerilor dintre Poartă şi Rusia, punănd 
inainte vestita chestiune a locurilor sfinte cu 
Cheea Bethleemului, cu Steaoa de deasupra 
eslei în care sa născut Măntuitorul, cu zu- 
grăveala cupolei Sfăntului Mormănt şi cu bi- 
serica de la Ghetsemanie. Aliat cu Englitera 


„şi cu Wefyk Efendi. 


Napoleon III putea să inaugureze suirea sa 
pe tronul imperial al Franției intrun mod 
glorios. 

Pe cănd Reşid nu era ăncă ministru, &l 
vedeam des; či eram vecin şi petreceam zile 
intregi la Balta-Liman, politicănd cu dănsul 
Puneam lumea la cale 
impreună, şi făceam parte bună și Romăniei. 
Mult regretatul şi preţiosul nostru amic Ni- 
culae Bălcescu răpit aşa de timpuriu patriei 
sale, venise la Constantinopol, cu sufletul in 
buze, având de gănd să plece mai departe, 
spre a muri in patria sa, măngăere pe care 
guvernul deatunci din ara Romănească n'a 
voit să i-o acorde, şi la silit să se ducă să 
moară, isolat, departe de ai sei, sub cer străin, 
fără a avea pe mormânt măcar un semn de 
trecerea lui dintr'această lume. Mi-aduc aminte 
căt işi iubea s&rmanul ţara, şi cum i se lu- 
mina faţa sa lividă și i se uşura suflarea, cănd 
trăgeam impreună pe harta Europei liniile 
care ar fi cu drept să fie fruntariile Romăniei. 
Visurile tinereței noastre! Ce ar fi zis autorul 
puterei armate, dacă, ar fi trăit să vază Curcanii 
noştri intrănd vitejeşte in Griviţa cu steagul 
romănese in mănă și ar fi văzut in ţara lui 
o sută cincizeci de mii de feciori bine armati, 
bine esersați şi bine disciplinaţi, comandați de 
Ori 
de căte ori se face ceva fericit şi bun pentru 


ofițeri Romăni invățați şi esperimentați. 


Romănia, nu mě pot opri de a-mi zice: 

— „Ce mulțămire ar avè bietul Niculae 
Bălcescu, dac ar trăi! 

Reşid-Paşa considera Principatele ca un ele- 
ment important in Chestiunea Orientului şi ca 
barieta cea mai serioasă ce sar pute ridica 
un stat 


despre Rusia. El dorea la Dunăre 


mare, puternic şi bine armat, a cărui neutra- 
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litate să fie asigurată de puterile cele mari 
ale Europei, precum sunt Belgia şi Swiţera. 

La 1853, după iutrarea Ruşilor in Prin- 
de G. 


Chainoi o broșură intitulată Dernière occupation 


cipate, publicasem sub pseudonymul 


des Principaules şi inmănasem noului ministru 
al Porții un memoriu, in care chemam aten- 
{unea asupra importanței politice ce ar ave 
participarea Rumăniei la r&sboiul ce se pre- 
gătea. Pe lăngă acel memorand alăturasem și 
un proiect de manifest ce propuneam să fie 
dat la intrarea trupelor ottoimanc pe teritorul 
Principatelor, un manitest, prin care Sultanul 
declara că trimite oștirea sa numai ca să res- 
pingă pe năvălitori, şi că indată după săvir- 
şirea r&sboiului va restabili relaţiunile dintre 
„Romănia şi Poartă pe basele vechilor tratate 
incheete de Domnii Romăni, cu Baiazid Jide- 
rim, cu Mahomet IT şi cu Soleiman IV, adau- 
g&nd că Sultanul nu va aduce nici o impo- 
trivire la Unirea ţerilor, dacă locuitorii Prin- 
cipatelor o vor dori-o. 

Doream şi credeam că Bowmănii puteau și 
trebueau să joace intracel r&sboiu un rol şi 
să dea semne de deşșteptare vitejască, dar tot- 
odată „eram de părere să nu cooperăm, fără 
serigase garanții din partea Turciei. Mulţi insă 
din proscrişi şi din emigraţii noştri se adunase 
din foate părţile la Constainopole şi porneau 
spre lagărul lui Omer-Paşa, punënd serviciile 
lor la disposițiunea generalisimului, fără con- 
„ dițiune. À 

Trecuse mai multe sěptěčmäni de la darea 
acelui memoriu, cănd fui chemat la Reșid-Paşa 
acasă, L'am găsit in conferinţă cu ambasadorul 
englez; acesta avea sin mănă scrierea mea. 
Miuistrul Ture imi zice că voeşte să vază pe 


generalul Magheru, despre care era vorba in 


memoriul meu, či respund că generalul Ma- 
gheru se află la Viena. Atunci imi zice să-i 
scriu să vie îndată, şi-mi dă un bilet cătră 
Alleon ca să-i inlesnească cheltuelile de drum. 
Peste douč săptămăni generalul Magheru era 
la Constantinopole. 

După mai multe intrevederi ale generalului 
Magheru cu Resid-Paşa şi cu lordul Redelif, 
la care intrevedere am servit de interpret, se 
hotărește să se tipărească manifestul ce pre- 
gătisem. L’am autografiat cu Niculae Golescu 


şi cu vărul seu Alecu, şi am dus lui Agop- 


` Efendi, secretarul intiin al lui Reşid, ca să-l 


trimită lui Omer-Paşa. Totodată Reşid a or- 
donat să se facă firmanul prin care generalul 
Magheru se numea Caimacam, Guvernor ge- 
neral, civil şi militar, al amenduror Principa- 
telur, cu ordine cătră toţi șefii oștirii să-i in- 
lesnească intrarea, in ţară pe la Calafat, ca 
să ridice oştire de Romăni și să-i procure 
armele și muniţiunile de care va avè trebuinţă. 
Eu eram destinat să-l intovărăşesc ca secretar. 

Eram pe la sfirşitul lui Fevruarie al anului 
1554. Corpul lui Kiel MHassan-Paşa trecuse 
Dunărea la Turtucaie, și in insula Ramadan 
cu caice atacase pe Ruși la Olteniţa și prin- 
sese picior pe ţermul sting al Dunării; un 
corp de başi buzuci, sub comanda lui Skinder- 
Paşa (contele Ilinski) trecuse la Calafat şi sur- 
prinsese un regiment de husari la Cetate; o 
divisiune navală turcească tuimisă in Marea- 
Neagră ca să observe mişcările flotei ruseşti 
de la Sebastopol, fusese surprinsă și arsă pe 
ancoră la Sinop de amiralul Rus Nacincof; 
flotile unite a trei puteri aliate părăsise Be- 
sica Bey şi ancorase la Beicos, gata a intra 


in Marea-Neagră ja cel Vintăi semnal şi or- 


dinele erau date pentru concentrarea trupelor 


i 
f 
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franceze şi engleze la Tulon, la Marsilia și la 
Malta. 

Magheru şi eu ne prepăteam de plecare, 
cănd ducă&ndu-mă la Poartă ca să activez lu- 
crarea hărtiilor, Mustafa-Pașa Ghiritliu Arnăut, 
atunci mare vizir, tatăl faimosului ambasador 
Veli-Paşa, imi spune că actele erau gata, dar 
că avea o scrisoare de la Reşid, prin care-i 
zicea să nu le dea ăncă afară. 

Neputănd in zioa aceea intălni pe ministrul 
afacerilor străine, m'am dus sara la ambasa- 
dorul englez să-i vorbesc despre intărzierea 
ce se făcea cu darea firmanului lui Magheru. 
Lordul Redelit, inainte de a incepe eu vorba, 
ia un aer doctoral și incepe o lungă diserta- 
țiune politico umanitară, tratănd despre neno- 
rocirile şi calamităţile ce aduc răsboaele și 
despre respunderea ce incumbă oamenilor po- 
litici și mai ales diplomaților acăror misiune 
şi datorie sfăntă este de-a mănținè pacea intre 
state — și de-a opri căt se poate intrebuin- 
tarea tunului, ear in caz de-a nu pută să con- 
jure răul, să caute cel puţin a-l atenua, a-l 
circonscrie şi a-i scurta durata; şi după ce 
trece in revistă situațiunea diferitelor state 
faţă cu r&sboiul ce isbucnea, ajungând la A- 
ustria imi zice că această putere era elementul 
de cea mai mare importanță, un elemeut de 
care trebuea să se ție samă, căci ea putea 
să silească pe Rusia la o impăciuire, isolănd-o. 
Şi-mi spune în fine confidenţial că Internunciul 
citise ministrului Porții o notă verbală, prin 
care Austria esprima dorința de-a păstra in 
tot timpul r&sboiului cea mai strictă neutra- 
litate, aceasta insă dacă ar vedè că Turcia 
Sar abţină de-a se servi de elementele revo- 


luţionare de care putea, dispune și anume de 


elementul Romăn şi Polon, mai adăugând că 


in asemenea cas, făgăduea să ocupe Princi- 
patele cu trupele sale indată ce Ruşii sar 
respinge peste Prut şi sar impotrivi cu armele, 
dacă trupele rusești ar incerca să se reintoarcă 
in principate, ca astfel puterile aliate să poată 
opera liber intr'alte punturi. Dar dacă din 
contra sar da fr&u şi sprijin revoluţionarilor, 
Sar vede silită a veni in ajutorul Rusiei. 
Ambasadorul englez a adăugat că deși Turcia 
nu respunsese in mod categoric la acea notă, 
dar i se părea că nu se putea să nn ţie samă 
de o declaraţiune atăt de importantă și credea 
că Poarta va fi silită să depărteze din lagărul 
lui Omer-Paşa pe Romănii şi pe Leşii adunaţi 


acolo. 


După aceste zise a prins a-mi vorbi ca 
mult foc de situațiunea Greciei, de orbirea 
peesplicabilă a regelui Othon, care nu lua nici 
o măsură incontra propagandei ce se făcea de 
supușii sei, chiar şi de oameni oficiali, in Epir, 
in Tesalia și in insule, unde insurecţiunea, in 
contra Turciei lua din zi in zi proporţiuni 
mai serioase. Mi-a vorbit lung de corăbiile 
incărcate cu munițiuni şi provisiuni pentru 
trupele aliate, atacate și jăfuite de piraţii 
Greci din Archipel al căror cuib şi refugiu 
era, insula Samos, spun&ndu-mi că guvernorul 
sau Caimacamul principelui Calimak ceruse o 
corabie de r&sboiu ca să poată părăsi insula, 
ne mai put&nd să conţie pe administrații sei. 
Aci după ce se oprise puţin in vorbire, imi 


zice deodată, 


— „Eaţă, o posiţie unde ne poți ti de mare 
folos. Viitorul ţerii dumitale depinde de soarta 
acestui r&sboiu. Dacă Rusia va fi biruitoare, 
iţi poţi inchipui soarta ce vă așteaptă. Lupta 


cu Rusia, astăzi nu este numai in principate, 
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ea este in Tesalia, in Epir, in Archipel ca şi 
“im Valachia și in Moldova.“ 

Eram atăt de afectat de cele ce-mi spusese 
despre declaraţiunile Austriei care-mi inchidea 
pentru mult timp ăncă porţile ţerii, incăt n'am 
putut răspunde decăt printr”un ris trist, zi- 
cëndu-i că aceasta mi-ar procura plăcerea de 
a găsì pe vechii mei amici din copilărie, pe 
Pythagora, pe Esop, pe Polycrat şi mai ales 
pe compatriotul’meu Zamolx. Cu aceste cu- 
vinte sa terminat  conversaţiunea dintr” acea 
sară. Eşeam de la ambasadă cu sufletul amărit. 
După căteva zile am aflat că Omer-Pașa 
alungase pe. toți Romănii din lagărul seu, a- 
fară de unul care Pa intovărășit in tot timpul 
căt a ocupat Romănia in parte cu generalul 
Coronini. 

Sergentul austriac Mihai Lataci grănicerul 
Croat de la Otokar, pe care un fimf und 
sfanţihi čl prefăcuse prin blagoslovenia lui 
Mahomet mai intăi in Omer Mutfi indată ce 
a ajuns ca desertor la Tuzli in Bosnia, pe 
care apoi Husrev-Paşa la făcut Ciamaşir- 
Aga, espediţiunea in Liban La făcut colonel, 
campania din Kurdistan Liva (general de 
brigadă); 1848 Pa făcut Feric (general de 
divisie) la București; campania din Bosnia 
Muşir (mareșal) şi r&sboiul Crimeei Sardar 
Ekrem (conetabil) era un om pe atăt de va- 
nitè pe căt era şi de ambițios, compatriotul 
nostru, pe care-l păstrase lăngă dânsul, čl 
făcuse să crează că nu era de origină Croată- 
Slavă, ci că se trăgea dintr'un Quirinus Latus, 
legionar Roman, venit in Dacia cu Traian și 
că putea să aibă mai multe drepturi decăt ori- 
care Romăn la Domnia Principatelor. 

Omer-Pașa, cănd mam dus să-l văd la Con- 
stantinopole, la 1867 cănd se intorsese din 


espedițiunea sa de la..... . din Asia, văzănd 
că-mi vorbește cu mare interes despre viitorul 
Principatelor, am crezut momentul favorabil 
a-i zice că putea să ne facă mult bine, dacar 
stărui pe lăngă Poartă să consimtă la cele 
patru punturi cerute de Divanurile Ad-hoc. In- 
cuviința tot ce ziceam, dar venind la punctul 
de Principe Străin dintro familie Domnitoare 
in Europa, nu sa putut opri de-ami zice cu 
faţa animată: 

— „De ce să vă duceţi să căutaţi Principe 
German sau Francez şi să nu luaţi din săn- 
gele vostru (del vostro sangue), de ce să nu 
căutaţi pintre descendenţi din legionarii Ro- 
mani veniți cu Traian? Tot se mai află ăncă, 
căutați-i și găsiţi-i. 

Douë zile după conversaţia mea cu lordul 
Redeliffe am fost chemat la Balta-Liman, Reşid- 
Paşa indată ce ma văzut a venit cătră mine 
cu cuvintele: 

— „Ai văzut pe lordul Redeliffe, ţi-a spus 
că avem trebuință de dumneata la Samos? 

La respunsul meu că-mi vorbise şi că am 
refusat, imi zice: 

„Lrebue să te duci, cel puţin pentru 
trei luni, pănă ce vom fi liberi să facem in 
Principate ceea ce dorim. 

După aceste cuvinte am eşit zic&ndu-i că 
nu mě puteam insărzina cu lucruri pe care nu 
le ințeleg, şi că voiu aştepta in Constantino- 
pole pănă ce voiu pute intra in țara mea. 

Căteva zile după aceea fiind poftit la masă, 
la Galig Beg, Reşid-Paşa a venit de-a măncat 
cu noi, părea foarte grăbit, aștepta pe amba- 
sadorii Franţiei şi Engliterei, trecând in apar- 
tamentul seu imi zice să nu mă duc, fiindcă 


avea să-mi vorbească. Ferberea cea mare in 


palatul seu, ministrii ceilalţi ai Porții veneau 


” 
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se duceau și ear se intorceau, nimeni nu intra 
in camera unde erau cei trei representanţi ai 
Puterilor aliate, decăt numai Mutul ministrului 
care din cănd in cănd venea de chema pe d. 
Brody, unul din ataşaţii Ambasadei engleze, pe 
care şeful seu čl adusese cu dânsul, nu ca să 
asiste la conferinţă, ci numai ca să inregistreze 
hotăririle ce se luau. Era pe tapet incheerea 
unui tratat, prin care Poarta consimţea la o- 
cuparea Imperiului Ottoman de trupele Fran- 
ției și Engliterei cu condițiunea de-a părăsi 
teritorul turcesc indată după sfirşitul r&sboiului. 
Graba de a se incheea un asemenea act era 
mare, fiindcă corăbiile stăteau la Galipoli in- 
cărcate cu oştire, fără a pute să le desbarce. 
Reşid-Paşa și lordul Redeliffe erau in regulă, 
avănd fiecare actele de plenipotență de la 
suveranii lor respectivi; dar ambasadorul Fran- 
tiei, generalul Baraguayi d'Hillier, deși era in- 
ştiințat că plenipotenţa či fusese espeduită prin 
Marsilia, dar vaporul avusese intărziere din 
causa, vremii. Ceilalţi doi plenipotenţi primeau 
iscălitura ambasadorului Franţiei pe temeiul 
depeșei, dar generalul nu se indupleca, şi a 
trebuit multă vorbă pănă lau decis să sub- 
scrie. 

Se lumina de ziuă cănd Brody intra in sa- 
lonul lui Galib Beg, cu portofoliul ambasa- 
dorului seu la supțioară, spunčndu-ne că se 
terminase conferința şi totodată intra și Mutal 
fácčndu-mi semn să-l urmez. M& credeam 
chemat ca să fiu trimis in Dobrogia, unde era 
hotărită trimiterea unei divisiuni franceze şi 
unde se afla de mai multe sëptěmăni amicul 
meu Dupreuil, mai tărziu nenorocitul condu- 
cětor al Cuirasirilor de eroică memorie, de la 
Reishoffen. Atăt Reşid, căt şi am&ndoi amba- 


sadorii au insistat atăt de mult, făc&ndu-mi 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 1, c. 3. 


atătea și atătea făgăducli pentru viitorul Ro- 
măniei, incăt nu știu cum Sa făcut, dar am 
eşit de-acolo angajat a më duce pentru trei 
luni in Archipel. 

Peste puține zile më imbărcam pe Tahiri- 
Bahri-Vaşel, comandat de comandorul Riala- 
Beg. Věntul fiind favorabil, in zori ancoram 
la Galipoli cu mare lină; a trebuit să remănem 
douăzeci şi patru de ciasuri in mijlocal Dar- 
danelelor, am petrecut ziua in cortul colone- 
lului Danglar, unul din ofițerii franceji instruc- 
tori, cu care petrecusem ani mulți la Constan- 
tinopole, și care acum comanda acolo desbar- 
carea trupelor. Priveam in uimire colosalele 
vapoare Americane, care aduceau cai și oa- 
meni cu miile deodată, şi primeau chirie căte 
o mie de lire pe zi; banii se vărsau nemi- 
lostiv cu chila, și buzunarele speculanţilor se 
umpleau cu milioane. Am cunoscut ovrei des- 
culţi, care astăzi sunt bancheri mari in Londra 
şi în Paris, şi care ne-au imprumutat şi pe 
noi cu milioane cu dobăndă mare şi cu co- 
mision bun, se inţelege. Un cunoscut al meu, 
Charton Witell a 


căștigat intrun an un milion de lire, pe care 


un Englez de la Smyrna, 


cu incheerea păcii le-a perdut in căteva zile. 

Patru zile după eșirea mea din Bosfor, un 
vânt violent cu viscol şi ninsoare, lua corabia 
căt era de mare şi o invărtea ca pe o pană. 
Iu zadar am căutat un adăpost la Aivaii, la 
Vurla, la Metilena și la Smyrna: ne-a fost 
peste putinţă să intrăm in vre-un port, am 
trebuit să ţinem marea trei zile și trei nopţi, 
invărtindu-ne de la Apus la Miază-zi și de 
la Răsărit spre miază-zi (de la Nore la Suroa 
şi de la Suroa la Sure) cum zic marinarii. 
Atunci am putut vedea ce viaţă grea duc ma- 
rinarii pe corăbiile cu pănze cănd e vremea 
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rea şi au vântul contrar, cănd pe tot minutul 
trebue să virese bord, mănuind pănzele cu 
frânghiile ude, reci, incărcate de apă înghețată 
ca sticla, suind şi coborind pe scări de ghiață 
pănă la catartele şi la vergelele cele mai de 
sus, ca să stringă şi să desvălească vintrelele 
pe tot minutul. Trosnetele şi jocurile corăbiei 
cu vremea cea rea, le atribueam presenţei unui 
piet Mitropolit, care fără știrea mea dobăn- 
dise de la Căpitan-Pașa trecere pe acea co- 
rabie ca să-l ducă la Eparchie, care era chiar 
in Insula Samos. Și ca să conjur paza rea, 
jeta tura, cum zice Italianul, aruncam în mare, 
din timp în timp, căte trei gologani, doi pentru 
Mitropolit şi unul pentru diaconul seu. Nimic 
mai supărător pe o corabie mare de r&sboiu, 
pe vreme rea, ca urletul Gulelelor din fundul 
de cală, când se rostogolesc de, la babord la 
tribord şi se intorc ear la babord, după cum 
corabia, se pleacă pe o coastă sau pe alta. 
Cănd am intrat in portul Vatty de Samos, 
insula era acoperită cu zăpadă, ceea ce nu se 
văzuse de nu se ţinea minte. Locuitorii ora- 
şului erau toţi adunați pe cheiu. După ce s'a, 
aruncat ancora şi s'au indeplinit formalităţile 
de admitere in liberă practică, am espeduit 
pe singurul me tovarăş de călătorie, un ser- 
vitor francez, un fost spahiu, care imi servea 
de camerier, de seis și de bucătar, imi era 
dat de colonelul Magnan, nepotul mareșalului 
Magnan, čl avusese zece ani in serviciul seu 
in Africa şi in adevăr că ar fi fost un om 
preţios, dacă nu era atăt de devotat rumului 
de Jamaica. Lam trimis cu o epistolă cătră 
guvernorul pe care veneam să-l inlocuesc. Și 
indată a apărut o barcă mare venind cătră 
noi, era Caimacamul intovărăşit de patru se- 
natori (Bovheura) şi de vre-o zece consuli și 


vice-consuli setoşi de noutăţi politice. După 
ce am comunicat guvernorului misiunea cu care 
veneam, el mi-a declarat că respunderea sa 
incetănd, voeşte să remăe pe bordul vasului 
pe care ne aflam, dar observăndu-i că res- 
punderea sa nu putea inceta decăt după ce-i 
voiu remite scrisorile, pe care nu i le voiu 
da decăt in localul guvernorului, Pam obligat 
să desbarce impreună cu mine. Îndată ce am 
pus piciorul pe uscat, am fost inconjuraţi de 
mulțime; atunci zărind un preot bătrăn m'am 
dus drept cătră dănsul, salutăndu-l respectuos, 
şi i-am cerut să-mi arăte unde era Mitropolia. 
Intro clipă biserica a fost plină și preotul 
punăndu-şi odăjdiile a citit rugăciunile de bună- 
venire, ceea ce a fost de un bun efect, dove- 
dind locuitorilor că eram un coreligionar. 


Am remas de prănz la predecesorul meu, 
impreună cu cei patru senatori, şi am petrecut 
sara ascultănd povestiri de ţi se făcea părul 
măciucă. Mesenii se intreceau, care mai de 
care, să-mi dea o idee mai plăcută despre 
caracterul dulce şi blănd al poporului ce ve- 
neam să administrez, cinstindu-l. pe tot mi- 
nutul cu epitetul de „popor lesne de condus“ 
(Eváywyos hads). 


Unul din senatori, care şi el in tinerețe dusese 
o viață sdruncinată pe mare şi pe uscat, un 
fost căpitan de corabie (zhiapyos) imbrăcat cu 
şalvari de pănză albastră, creți şi largi de 
zece coți, ciorapi lungi cafenii, pantofi şi min- 
tean strimt pe trup, și pe cap cu fes roş mare 
grecesc, pleoştit intro parte, cam in formă de 
bonet phrygian, om nalt chipeş, mai mult bë- 
trăn decăt tëněr şi inzestrat cu un talent de 
narațiune foarte insemnat, mi-a povestit a- 
marul sfirşit al unui biet fost guvernor, cău- 


£ 


Ers 
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tănd in tot timpul naraţiunii să citească in 
ochii mei impresiunea ce-mi producea. 


Fată acea istorioară, minus talentul acelui 
ce mi-a povestit-o mie: 


„Stefanache Beg Vogoridi care fusese 
Principe de Samos inaintea lui Calimah, de 
la 1835 pănă la 1849, trimisese Caimacam 
al seu pe un biet Grec, pe care locuitorii, pe 
drept sau pe nedrept, ajunsese a nu-l vedea 
cu ochi buni, pentrucă era din partidul Muzur, 
şi ceată cum sau cortorosit de d&nsul. 


İntvo dimineaţă, nenorocitul Caimacam se 
deşteaptă in sunet de clopote de moarte. In- 
treabă cine a murit şi i se respunde că nu 
se știe, dar aruncănd ochii pe fereastră vede 
alaiu mare, lume peste lume, popii orașului 
toţi in odăjdii, cu cadelnițe şi cu făclii aprinse 
in mănă, ducend cu căntări şi cu jale un 
sicriu frumos impodobit.  Cortejul se opreşte 
la poarta lui şi căţiva zaplani de impuşcă "n 
lună intră in odaea lui, čl trăntesc la pămănt, 
čl leagă tedeleş de măni şi de picioare, čl iau 
în spinare, ël aşază Dbinişor in sicriu cu faţa 
in sus și pornesc cu popi şi cu tot alaiul prin 
târg, ěl duc la biserică, unde i se citeşte toată 
slujba morților pănă la vecinica pomenire in- 
tovărăşită de lacrimile și jaletele babelor, nu- 
mai că in loc de a-l arunca in groapă, &lduc 
la malul mării unde aștepta un caic mare, 
gata a-l primi și porneşte cu dânsul în alt 
oraş; acolo alți preoți imbrăcaţi, alt alaiu, 
altă popribanie, altă vecinică pomenire și ear 
pornire pe mare cu altă asemenea cinste in 
alt oraș. După patru repeţite primblări, prin 
cele patru capitale ale județelor, i s'a des- 
legat mănile și picioarele şi i sa dat drumul 


pe uliţă, cinstindu-l toţi ca pe un şef al Gu- 


“t 


vernorului. Dar după trei luni nenorocitul 
murì nebun. 

Un alt senator mi-a narat vitejiile (ză avòpa- 
yaðúyara) pe mare şi pe uscat ale căpitanilor 
jandarmeriei şi ale șefilor mei de poliţie mai toţi 
foşti haiduci de mare și de uscat (Aorontparar) 
căpitan Danu, căpitan Marupa, Moru, Hiotoglu 
Gheki şi alte celebrități de inspăimăntătoare 
memorie, care făceau să se cutremure Asia 
de la Smyrna pănă la Meka. Una din strate- 
giile favorite ale acestor bravi, era să păn- 
dească la podul Caravanelor lăngă Smyrna şi 
indată ce se arăta la acea primblare o fată 
frumoasă sau un neguţitor bogat să-i prindă 
şi să fugă cu dănșii la munte, trimițEnd fa- 
miliei r&spuns să plătească o mie sau două de 
lire. Preţul unui Englez sau al unei fete de 
negustor bogat se suea şi pănă la cinci mii 
de lire. Banii se plăteau mai totdeauna, căci 
de nu, moarte. Regula era ca pentru poliţie, 
vadea, de trei luni. Dar dacă avea nenorocirea 
ca in loc de bani să se trimită jandarmi in 
goana lor, termenul esecutării era anticipat, 
prisonierul era legat de un copac și impuşcat 
in presenţa jandarmeriei, care sau nu-i dibuea, 
sau či perdea din ochi. O altă afacere bună, 
dar foarte periculoasă, dar și mai bănoasă era 
de-a ataca Caravana de la Mecca și a jăfui 
Cămila, care ducea darurile Sultanului la mor- 
măntul Profetului. 

Am avut prilejul a cunoaște pe toate cele- 
brităţile Listopirateriei Archipelului și ai Asiei, 
intre care şi pe vestitul Catargiu Iani, căruia, 
cănd i-a lipsit basa de operaţiuni ce avea in 
Insula Samos, a fost silit să se predea singur 
Pasei de la Smyrna. Ismail-Paşa čl avea de 
mare fală și-l ţinea liber in conacul seu, ca 
un tropheu, cu un lanţ subțire de picior. El 
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mi-a făcut cinstea, a-mi aduce nargheleaoa, 
cănd am trecut odată prin Smyrna; și mam 
dus de-am făcut visită valiului acelui vilaiet. 
Dar cea mai mare admiraţiune a tovarăşilor 
mei de masă era pentru Hiotoglu, pentru care 
aveau cel mai mare respect şi admiraţiune. 

Secretarul Guvernului era un Epirot afiliat 
la toate eteriile grecești, subsecretarul frate 
cu un consul general rusesc din vecinătate. 
In cine să më incred?- 

Pe la miezul nopţii am mers de-am petrecut 
mai intăi pe predecesorul meu pănă la barca 
care La dus pe corabia cu care venisem, şi 
de acolo polițaiul ma intovărășit pănă la casa 
ce-mi pregătise. Am stat toată noaptea de mă 
găndeam la povestirile ce auzisem, şi-mi zi- 
ceam vorba Romănului: 

— „La rea moafă am dejugat.“ 

Casa in care m'am așezat cu servitorul meu 
Louis şi cu un șef de jandarmi, cu bătrănul 
Carajani, da pe piaţă. Dimineaţa věd lume 
multă adunată in grupuri, dinaintea cafenele- 
lor, discutănd şi gesticulănd; o adevărată fer- 
bere; intreb pe polițaiu causa acelei agita- 
țiuni şi-mi spune că poporul (5 da) a văzut 
cu mare neplăcere reintoarcerea Mitropolitului 
şi a diaconului seu, care erau din partidul 
Calcatzar Muzur, ceea ce nemulțămea partidul 
Carmanio Am convocat indată pe senatori, 
care esplicăndu-mi mecanismul acestor partide 
(Ropana) Şi convingăndu-mă că unele din grie- 
furile, incontra acelui prelat, aveau cuvăntul 
lor de a fi, am ordonat să-i pregătească o 
corabie, ca să-l ducă impreună cu diaconul seu 
la Chios sau la Smyrna, unde le-o plăcea mai 
bine. Măsura aceasta a fost bună pentrucă, pe 

“de-o parte a potolit lumea şi pe de alta a 
evitat Sfinţiei Sale neajunsurile ce puteau să 


i se intămple. Pe sară, corabia care-i ducea, 
işi intindea pănzele și ridica ancora. Vântul 
le era favorabil. Am avut in urmă o lungă 
corespondenţă, cu Patriarchatul Ecumenic, pănă 
Pam induplecat a inlocui pe acel Mitropolit. 
Dar deşi am avut deplină satisfacţiune, insă 
na trecut mult și mam convins că nu căşti- 
gasem nimic cu schimbul; căci succesorul Sfin- 
țitului venind şi mai flămănd, vindea şi mai 
scump decăt predecesorul seu litiirghiile și 
parastasele ; găzduirile sale prin sate şi prin 
oraşe devenise un imposit foarte impovărător 
pentru o populațiune săracă, incăt am trebuit, 
să iau și contra noului trimis aceleași măsuri 
de imbărcare, şi aceasta cu deplina mulțămire 
a tot clerului de mir, a fraţilor și egumenilor 
de prin monăstiri şi a poporului, care in tot 
timpul petrecerei mele la Samos a avut con- 
solațiunile religiunii și indeplinirea datoriilor 
creștinești mai uşoare şi cel puţin, tot atăt de 
bine primite la cer, de unde li sa trimis in- 
sănătoşirea viilor şi a maslinilor, impreună cu 
incetarea Cholerei. 

Prin luna lui Aprie 1854 më aşezasem in 
orașul Chora, pe o inălțime, aproape de portul 
Tigani Antica Samos. Din privor puteam vedea 
marea, şi insulile dela Palatia (vechea Milet) 


a 
pănă la Scala-nova (antica Ephes), aveam in 


faţa mea pe de-o parte zidurile Cyclopeene 
Pelasgice și dincolo pe partea Asiei-Minore 
maiestosul şi gloriosul munte Mical (Samsun 
Dagh) şi pe şesul mării, preserate o mulțime 
de insule mici. Am putut asista cu ocheanul 
la mai multe vitejii piraticeşti, fără a „pute fi 
de nici un ajutor nenorotiţilor care cădeau in 
mrejele acelor sălbatici. Indată ce o corabie 
apuca pe strimtoarea care despărţea Insula 
Samos de Coasta Asiei, năpădeau asupra-i 
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două bărci, una din sus şi alta din jos, care 
stau ascunse in increţiturile malurilor stincoase, 
sau cufundate in mare, o apucau la mijloc. 
Băreile piraţilor erau mai toate bărci mari cu 


două pănze Latine, numite Perama, care cu 


včnt bun alunecă pe mare mai iute decăt ori 
ce altă corabie, ear pe vreme lină, fără vânt, 
pot cu opt lopeţi desfide ori ce vapor. 

Am putut privi cum listopiratul Nicozara 
cu Simoria lui de zece ingi au prins o goeletă 
cu pavilion Turcesc, in dreptul insulei Gatos 
(Kedi adasi), și după ce au legat pe oamenii 
equipajului de catarte şi an jăfuit-o, i-au spart 
fundul şi au cufundat-o cu oameni cu tot, 

Altă-dată am văzut cănd, unul după altul, 
nouă listopiraţi, Simoria lui Moru, au sărit ca 
pisicile pe o barcă adăpostită la lesonda, pe 
coasta Asiei, unde a fost odinioară vestitul 
templu Branchiţilor, consacrat Dydimilor Castor 
şi Poluse, şi cum infuriați că mau găsit ceea 
ce sperau, au pus pe bieţii patru materozi cu 
ochii la fum de pucioasă. Barca aducea la 
Samos cenuşă vulcanică de la Nisiro şi de la 
Sautorina, pe care cultivatorii o întrebuința ca, 
preservativ incontra boalei viilor (oidium). Pe 
sară, acei nenorociţi torturați au fost găsiţi 
de niște păscari, care i-au adus la Samos. U- 
nuia ëi plesnise ochii şi celorlalți nu li se 
putea cunoaște unde le era gura şi unde le 
era nasul, obrazul lor era tot o rană. 

O corabie englezască, incărcată cu provi- 
siune pentru armată, fusese jăfuită in drept 
de Cavo-Doro și abandonată in mare, după 
ce au măcelărit pe toţi oamenii equipajului, 
in număr de nouă. Nu avusese vreme să o 
cufunde, fiindcă se zărise in depărtare un vapor 
şi au fost grăbiţi să fugă. Acei pirați erau 


toţi ascunși in Samos și numěrul lor era mare. 


Din deosebite părți aveam ştire că se arě- 
tase spre Apus de Insulă nişte corăbii, venind 
despre Syra cu steaguri albe cu cruci albastre, 
ca cele din timpurile Revoluţiei Greceşti, că 
acele corăbii era o espediţiune comandată de 
h&trănul viteaz căpitan Stamati, Proscris sta- 
bilit în Grecia la Chalkida şi că venea cu 
scop de-a rescula pe locuitorii Insulei. 

În imprejarările de atunci, pe cănd șefii 
pirați veneau de petreceau Dumineca, ziua a- 
miaza mare de găt cu căpitanii mei de jan- 
darmi, chefuind prin cafenele, më găndeam că 
o asemenea incercare nu putea să nu reuşască, 
şi mě aflam in cea mai mare nedumirire. Më 
uitam in cer şi "n pămănt, şi nu vedeam cum 
puteam conjura râul. 

Intro dimineaţă imi iau, cum se zice, ini- 
ma ’n dinţi, pun de-mi gătește doi cai, iau 
cu mine pe-un căpitan de jandarmi, pe Ca- 
ravasili, şi fără a spune nimenui nimic despre 
scopul escursiunii mele, pornesc spre portul 
cel mai spre apus al Insulei, unde dam cu 
socoteala că au să debarce acele corăbii. Pe 
la amiază căldura era de nesuferit şi mě o- 
prese lăngă o făntänă la umbra unui platan. 
Invărteam o ţigaretă, cănd aud pe Caravasile 
că-mi zice: 

„Eu zeu mă mir de increderea ce ai 
in mine; ştii dumneata că aș putè să te omor 
aici în bună voc și sapuc drumul pe ici in- 
colo, că ceata lui Catargi Iani e pe-aproape. 

Eu ël intrerup zicăndu-i: 

— „Dar cu ce? cu pistoalele care le ai la 
brču? nu fac două parale Ia să văd dacă ştii 
să dai? uite colo o crăngă uscată. 

Caravasile scoate măndru un pistol, ocheşte, 
pistolul ţăcănește, şi nu ia foc. Eu aveam sub 


jachetă un bun revolver Colter, čl scot, dau 
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şi nimeresc, şi indată slobod şi un al doile 
foc. Caravasile imi zice: 

— „Ți-e pistolul cu două ţevi. 

Nu isprăvise vorba bine şi aude șo a treia 
şo a patra lovitură. Nam văzut in viață mea 
om mai in uimire, Caravasile remăsese inmăr- 
murit. Esistenţa, de asemenea arme nu ajun- 
sese ăncă nici la cunoștința, nici la auzul lo- 
cuitorilor din Samos. 

Pe sară ajungănd la Calabactaș, țelul călă- 
toriei mele, aflu de la şeful Carantinei, că se 
ar&tase in mai multe rănduri corăbiile despre 
care era vorba, că le văzuse chiar el despre in- 
sula Nicaria, patria lui Tear sburătorul, dar că 
văntul le era contra şi de sa ridica austrul, 
ar pută sosi a doua zi pe la amiazi. M'am 
dus de-am petrecut noaptea sus la orașul Ma- 
rathocambo, de unde puteam să observ miş- 
cările acelei flotile. Tocmai a treia zi, am 
putut vedè două dintrănsele, eșind dintre in- 
sulile Furni și pela amiazi una din ele a tras 
la un mal de nisip, aproape de casa Caran- 
tinei, şi oamenii ce conținea săreau pe uscat 
unul după altul, in număr de douăzeci şi daci, 
toți cu fustanele, cu pistoale la br&u şi cu 
căte un desag cu merinde la spinare. Toată 
populațiunea de sus se coborise in port şi 
formau imprejurul meu un cerc in formă de 
potcoavă. O altă corabie mult mai mare, arunca 
ancora, şi stringea pănzele. M'am adresat drept 
la acel care sărise cel intăi din barcă, voind 
să-i vorbesc, el mi-a respuns măreț și laconic. 

—- „Vorbeşte cu generalul (pe si orpzzrfe)“, 
arătăndu-mi in corabia cealaltă pe un tenăr 
nalt şi frumos, care sta în picioare la pruă 
şi poruncea. Am așteptat pănă ce a, venit la 


mal intro mică barcă, m'am apropiat de d&nsul 
pi 


cu „bine-ai venit căpitane“, i-am declinat nu- 
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mele și calitatea mea, spunëndu-i că eram 
venit intradins ca să-l intălnesc, cerčndu-i să 
ne tragem la o parte ca să vorbim, pentrucă 
ne năpădise și oamenii lui şi populația venită 
de sus din oraş. 

In vorbirea mea i-am făcut o descriere sin- 
ceră și adevărată a stării politice a lucrarilor, 
ar&tăndu-i r&lele ce putea atrage asupra pa- 
triei sale, i-am adus aminte masacrele de la 
Chios din vremea cănd Samioti sa dus de-au 
resculat insula incontra 'Turcilor, și aceasta 
ăncă intrun timp cănd Turcia era isolată, dar 
acum că are de aliate pe cele două mai mari 
puteri maritime din lume, i-am spus că in 
curănd trupe franceze aveau să desbaree la 
Pyreu şi să ocupe chiar Athena, de va fitre- 
buință, și că un corp de başi-buzuci sta gata 
la Aidin să intre in Samos indată ce ar fi o 
rescoală, Am discutat cu dănsul toate impre- 
jurările şi am avut norocul că cele ce i-am 
zis să-l impresioneze, lam vězut mişcat; a 
scos” un suspin și s'a depărtat trist, zicăndn-mi: 

„Dumneata crezi că pot face cum voju!“ 

Indată sa făcut cerc împrejur toți oamenii 
care desbracase și au ţinut un fel de sfat şi 
după o lungă discuţiune carc a durat mai mult 
de o oră, am vădut că vine către mine un 
bătrău care ma salutat măndru cu cuvintele 
— „să trăesci (vă gone)! Eu sunt Căpitanu 
Maratho- 


cambo Proscris şi, viu să-mi liberez ţara. Voiu 


Saltafero Samiot d'aici de sus din 


independenţa patrici şi unirea cu Grecia (vh 
dvstapatavav “iq Iarpldos vai Thy Eva pe TAY Eh aday). “ 
Vorbea o grecească elegantă și intona ca un 
orator. I-am lăudat sentimentele şi elocința, dar 
i-am zis că părerea mea ar fi să nu le chel- 
tmească in zadar, ci să le păstreze impreună 


cu vitejia sa pentru timpuri mai favorabile, cănd 


3 


n retea 


= ” z Si 


+ 


e ace Sacra 25 


E iati 


aa 


anaE na pn 


BE n pate Sr 


x 


a CORESPONDENŢA DINTRE DOMNII V. ALECSANDRI ȘI I. GHICA. 23 


jărtiirea lor ar putea să aducă realisarea do- 
tinţelor sale. 
Ma ascultat cu atențiune dar aceasta nu 


Pa oprit ďa mai spune că poate face şi drege 


şi că este angajat către aceşti voinici (pe aură 


ză zodwăpa) arătăndu-mi oamenii care desbarcau 
mereu. l 

Tonul şi atitudinea ce luase Saltafero cu 
mine nu më făcea să aştept nimica bun de 
la mijlocirea lui. Și care numi fu mirarea 
cănd după ce făcuse cățiva paşi duc&ndu-se 
cătră camarazii luj, de odată se intoarce cătră 
mine zicăndu-mi: 

— „Bine dar cu băeţii aceştia ce facem?“ 

Eu fără se perd vremea chem pe Carava- 
sile şi-i dau ordin să se ducă cu căpitanul 
Saltafero să cumpere ori căte capre şi păni va 
trebui pentru băeți ; (Bu ma nat) şi më apro- 
piei de tăntrul șef pintre mulțime, ël iau de 
mănă şi dinaintea tutulor čl rog că de va ve- 
dea pe viteazul căpitan Stamati să-i presinte 
salutările mele, şi să-i spue din parte-mi că 
atăt el căt şi ceilalți proscriși din Chalkida, se 
pot intoarce nesupărați de nimeni la căminu- 
rile lor avănd să se bucure de toate libertă- 
tile afară de aceea da mai fi spaima oame- 
nilor cinstiți pe mare şi pe uscat. 

A doua zi flotila lui Saltafero rădica ancora, 
şi pornea spre apus de unde venise şi euin- 
tovărăşit de şase jandarmi din Marathocambo 
şi de căpitanul Themistocli Burneli porneam 
spre Chora acasă. 

Era o lună ca ziuă. Ajunsesem deasupra mo- 
năstirei Stavros, cănd aud in urma mea o dă- 
tătură de pistol şi pe Themistocli luăndu-se 
la injurături cu nişte nevăzuţi dintre stăncile 
pe lăngă care treceam. După mai multe legi 


cruci și răseruci intovărăşite cu amerințări şi 


2 


laude ; co săși mănănce suflete inimi și mațe, 
intocmai cum făceau stremoșii lor, eroii din 
Omer inainte de a se lovi in spade și in suliți, 
incep la pistoale, şi după căte va descărcături 
aud un strigăt „pe čoayes oxuhi“ (mai măncat 
câne). Vestitul pirat Bilibas care era ascuns 
acolo fusese rănit de moarte, tovarășii lui au 
fugit și lau lasat, am luat pe rănit cu mine 
şi Yam dus la Chora, unde am chemat indată 
pe doftor, dar pănă in ziuă aşi espirat. Era 
tatuat pe spate mai jos de şale cu portretele 
de o parte al regelui Oton cu sabia scoasă, 
şi pe cealaltă al reginei cu inscripțiunea 
5 Owy x) d Ayaka (Oton şi Amelia). 

Acum temerile din afară mai incetase. Sal- 
tafero se intorsese la casa lui la Marathocambo 
şi se astămpărase; dar in contra piraților nu 
avem nici o putere, găci indată ce-i strimtoram 
undeva in Insulă, ei aveau marea dinaintea lor 
unde nu aveam cu ce săi urmăresc. 

Nu ştiu de më păndea sau nu, dar pe toate 
zilele venea falși amici cu poveţi: că se nu 
mai trec prin cutare loc că mă aşteaptă Ia- 
urta, că să nu mě mai duc la venătoare că 
mă păndea Buiuca etc. De și nu ţineam samă, 
de acele prieteneşti prevestiri şi amorul pro- 
priu şi demnitatea mea mă făcea să apuc toc- 
mai spre locurile desemnate, dar mărturisesc 
că aseminea vorbe numi făcea un efect plăcut 
aşa că më hotăresce a pune capăt acelor in- 
trigi. Și intro zi cănd vine unul sămi de- 
nunce confidenţial, un complot in care viaţa 
mea era in joc, chem pe Procuror şii ordon 
să'l inchidă pănă ce va dovedi arătările sale. 
De aici incolo am putut trăi liniştit despre 
asemenea, temeri. 

Intro sară tărziu mi se anunță doi ofițeri 
francezi, veniţi din portul Tigani, unde se vedea 
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fomul unui vapor mare, şi intră in casă doi 
tineri, “unul era locotenentul de Vasel Bastard, 
adiutantul amiralului de Tinan, celalalt un dra- 
goman Armean. Înțelegerea cu locotenentul 
Bastard a fost mai scurtă şi mai amicală, cănd 
ne-am convins că puteam vorbi fără inter- 
mediar. M'am dus chiar intr'acea sară de-am 
intălnit pe amiral, pe bordul seu. El mergea 
să ia comanda trupelor franceze, care des- 
barcau la Pyreu, ca să ocupe Grecia. I-am 
esplicat că fără un vapor, cu care să se poată 
urmări piraţii pe mare, era peste putinţă a 
se pune capăt răului. El mi-a făgăduit că in- 
dată ce va ajunge la Pyreu, va trimite la dis- 
posiția mea un vapor pentru urmărirea spu- 
megătorilor de mare. Puţine zile după aceea, 
më intorceam cu o barcă mică de la oraşul 
Carlovas, unde fusesem pentru o cercetare, că- 
pitanul bărcii mele deodată dă ordin cărmaciului 
să virese cătră un mic port, care se afla in 
apropierea noastră, văzuse fumul unui vapor; 
eu &i zic să ţie marea inainte, nu isprăvisem 
vorba şi auzim un tun, era avertismentul să 
stăm pe loc şi să arâtăm pavilionul, am pus 
indată pănzele in pană, vaporul bătea bandiera 
Franceză la pruă şi la pupă, şi cu flamure 
de r&sboiu la catart; un quart de oară ne 
ajungea şi se oprea in dreptul nostru, un 
aspirant de marină se coboară intro barcă 
şi vine să ne ceară hărtiile, acest oficer era 
tănărul Corea Souza astăzi consilier de am- 
basadă la Legaţiunea Braziliană din Londra 
cu care ne aducem adesea aminte de viaţa 
de la Samos. Vaporul era corveta cu elisă 
Chaptalu, cel mai iute mergător de atunci al 
marinei francese; comandantele era căpitanul 
de fregată Pouthier, un vechiu şi vestit lup 
de mare, care in tinereța lui abia eşit din 


| scoala de la Breste avusese nenorocirea să fie 
imbareat pe Medusa şi să trăească cu carne 
de om şapte săptămăni pe dramaticul radou 
pe care marele pictor Iesico l’a presentat cu 
atăta măestrie in ingrozitorul tablou care se 
află în salonul cel mare patrat de la Louvre. 
Pouthier era unul din puţinii seapaţi dintr'a- 
cel vestit naufragiu.  Locotenentele de Vaşel 
Laurent era secondul corvetei. 

Ne-am imprietenit indată ce am ştiut cine 
suntem şi unii și alții; ne-am imprietenit in 
mijlocul mărei şi am petrecut șase luni im- 
preună pănă ce Șaptalul dehulat de alergături 
a fost trimis mai intăi la Camieş și de acolo 
la Bazinu de la Tulon in reparaţie. Căpitanu- 
lui Pouthier inaintat la gradul de căpitan de 
Vasel, s'a dat altă comandă. Locotenentul 
Laurent un ambițios care vre să ajungă ami- 
ral, a remas după cererea şi stăruința sa la 
bateriile de marină care băteau Malacof, Re- 
danu şi Mamelon verde sub comanda amira- 
lului Rigault de Genouille; împărțea la toate 
bateriile ďa răndul iarba și projectilele tre- 
buincioase şi trebuia să le inspecteze regulat 
de două ori pe zi, pe ploaie, pe ninsoare și 
in noroiu pănă la genunchi de unde sa in- 
tors comandant al Avisului averne staționat 
la Constantinopol la dispozițiunea ambasado- 
rului, dar prăpădit de şale cum lai cunoscut. 
Ceilalţi ofițeri ai Șaptalului Rocmor Hugo şi 
Corea Souza au fost imbarcaţi pe vaselele cele 
mari de r&sboiu descarcate de tunuri, armés 
en plutte cum se zice, şi cărau in tot timpul 
r&sboiului trupe proaspete din Francia şi lua 
de la Camieş şi de la Balaclava de ducea in 
Francia bolnavi și răniți. 

Amiralul de Tinan mi-a mai trimis totodată 


o covertă Englezască cu abur waspu coman- 
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dată de Lordul lohn Hay astăzi amiralul care 
comandă diviziunea, navală din Mediterana in 
Egipet. “Saptalul a fost inlocuit succesiv cu He- 
ronn, cu Prometheu şi cu Narvalu mai tot 
timpul de 6 ani căt am stat la Samos. 

De și Laurent a putut să-ţi povestească viața 
noastră de la Samos, dar noi bătrănii trăim 
cu suvenirile şi de multe ori aducerea aminte 
a zilelor grele pare că ne intinereşte. 


(Va urma). 


I. Ghica. 


HASSAN CĂLUGĂRUL, 


Nu-i plăcea lui Hassan Coranul, nu-i plăcea 
și pace. Strigătul plăngător al muezzinului, care 
striga din vărful minaretului pe credincioși la 
rugăciune, ël adormea, și deasa rugăciune. ce 
trebuca s'o facă fiecare in genunchi, čl ne- 
Nu-i samă 


căjea cu desăvirşire. vorbă, o 


de poronci či plăceau şi lui. Se impăca de 
pildă foarte bine cu un numër mai mărişor 
de neveste ochişele, şi-i plăcea şi un pilaf 
bun și grăsuț. Dar tocmai la pilaf se supăra 
el mai mult, pentrucă, dě, ce-ţi ajută cel mai 
bun şi mai gustos pilaf, dacă mai voe să-l 


stropeşti cu puţin vin; nu mult, dar tot, ştii, 
Conv. Lit. an. XVIII, No. 1, c. 4. 
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măcar să-şi poată omul uda bine măselele; și 
tocmai aice afurisitul de Coran seria mai lă- 
murit decăt iți era voea. Nu putea el măcar 
aice să scrie mai in cimilituri, să fie mai in 
doi peri, știi așa, să ghicești, dar să nu știi. 
Aș! ţi-ai găsit! Nu-i plăcea deci lui Hassan 
Coranul, nu-i plăcea şi pace. 

Ca negustor bătuse el multe drumuri, și 
umblase multe feri, şi ca om cu minte ochise 
ici și ochise colo, şi nu-i vorbă, văzuse multe 
ca omul drumeţ. Fusese și in Moldova cu 
din 


lericho, şi cu multe alte lucruri trebuincioase 


metanii de chihlimbar şi cu trandafiri 
şi folositoare, şi cunoștea prin urmare toate 
stările, dar mai cu samă pe călugări, căci 
mulți sfinți părinţi egumeni se jucau, spre 
lauda lui Dumnezeu, cu metaniile cumpărate de 
la Hassan. 

Și nu ştiu cum se făcii, că-i plăcea lui 
Hassan viața călugărească, mai cu samă de 
cănd un părinte egumen čl dusese intro pivniţă 
din monăstire, ca să-i dea adalmașul obicinuit 
pentru metaniile cumpărate. Era şi pivniţă 
aceea nu şagă; sta buţile cu vin ca oamenii 
la prasnic, lipite una de alta, și unde te 'n- 


torceai tot de bute dai; era vezi cum se cu- 


„Vine să fie o pivniţă drept-credincioasă de 


călugări iubitori de Dumnezeu şi de duhul 
sfănt. | 

Se puse deci egumenul și Hassan pe gustate, 
de-ţi era mai mare dragul să-i vezi, incăt nu 
remăsese bute necercată şi vin negustat; pe- 
trecea bine părintele egumen cu Hassan, pen- 
trucă Hassan era om umblat prin lume, trecut 
prin sită și prin ciur, și ştia multe şi născocea 
ăncă şi mai multe poveşti şi şiretenii, incăt 
uitase părintele egumen de liturghie și de 
vecernie, și lucru ne mai pomenit — chiar de 
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masă. E! ce vorbă! doar mai venea zi de 
liturghie, şi masa no lua Han-Tatar. Dar era 
lucru pocit, căci cu căt se incălzea şi se des- 
toia inima, cu atăta se ingăima limba. 

„Nu-i lucru firesc, zise atuncea Hassan 
ameţit. 

— Ba-i firesc și neamestecat, zise părin- 
tele egumen, lam primit doar cu limbă de 
moarte de la naintașul meu, Dumnezeu să-l 
erte ! 

— „Ce-ai primit? ameţală ? 

— Ba vinul. 

— „Dumnezeu să-l erte!“ 

— Ce să erte Dumnezeu ? vinul? 

— „Ba pe naintașul Dumitale, că bun cre- 
dincios a fost. 

— Hassanaş dragă, văd că nu ne prea in- 
țelegem amăndoi, şi ca să ne lămurim, am să 
„te duc la un puiu de vin, să-ți lingi buzele, 
şi să-ți alungi copiii, și să-l bei. 

Astfel zicănd, părintele egumen trase pe 
Hassanaş după sine, și cu bine cu r&u ajunse 


la o bute tocmai in fundul pivniţei. 


— Bea din vinul acesta, Hassanaș dragă, 
ş'apoi vorbeşte. Crişu el! E tocmai de pe 
vremea lui Stefan- Vodă. 


— „Aferim! zise Hassan golind păharul, 
halal de Stefan, cum i-ai zis, că cinstit ne- 


gustor a mai fost! 
— Bre! Wapoi n'a fost negustor, ci Vodă! 


— „Vodă? apoi bine Vodă, să trăească şi 
să mai vândă! 

— Dapoi au murit de sute de ani! 

— „Au murit? Ce păcat, ce păcat! 

— Bea Hassan, şi zi vecinica lui pomenire! 

— „Vecinica lui pomenire! ingăimă Hassan. 

Și amă&ndoi adormiră. 


Fi plăcea deci lui Hassan viața călugă- 
rească. „Sa, k 

Mai umblase el ce umblase şi mai cutrie- 
rase multă lume, dar vinul negustorului Stefan 
nu-i eşea, din minte. Și numai ce vezi că intro 
bună ziulică se hotăreşte să se facă călugăr. 
Luâ, deci gălběnaşii căți či avea, și-i impărțì 
drept în dou&;.0 parte din ei o dete neves- 
telor sale, ear pe ceilalți či legă bine -in cial- 
maoa sa. 

„Bani albi pentru zile negre, zise cl, 
punănd cialmaoa cu bani cu tot in cap, și 
luăndu-și zioa bună de la ai sei, luă drumul 
spre monăstirea părintelui egumen, cel cu 
pivniţa drept-eredincioasă. 

„Doresc să mě călugăresc, zise el, in- 
fățoșăndu-se inaintea egumenului. 

— Cum? ţi sa urit lumea? intrebâ egu- 
menul uimit. 


— „Lumea ca lumea, dar nu-mi place Co- 
ranul și pace. 


Chibzuind părintele egumen in găndul seu 
ce faptă frumoasă şi vrednică de toată lauda 
este, cănd scapi un suflet din ghiarële necu- 
ratului, şi ce laudă o să capete el pentru 
aceasta de la proistosul seu, čl primi bucuros 
şi răndui să-l imbrace in rasă şi comănar, și 
să-i dea şi o chilie. Hassan, cănd ajunse in 
chilia sa, luâ cu multă socoteală cialmaoa din 
cap și o puse inaintea icoanei Maicei Dom- 
nului, la care vedea că se inchină cu multă, 
evlavie călugării ce-l adusese in chilie, şi apoi 
șopti cu multă dragoste, netezind cialmaoa: 


„Prietenă bună pentru zile rele! 


Călugării se 'nţelege că credeau că Hassan 
vorbește cu Maica Domnului, şi că-i afioriseşte 


in sărăcia sa ceea ce avea şi el, măcar cial- 
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maoa, și se minunară de grabnica sa pocăire. 


Imbrăcat gata čl duseră apoi la egumen. 

— Hassane! zise egumenul, te vom numi 
deacum Haralampi. Caută deci şi te indelet- 
niceşte in pravilele călugărești, şi vei fi in 
veci fericit, 

„Aferim! găndea Hassan, dacă zice pă- 
rintele egumen, că voiu fi vecinic fericit, apoi 
știu că din pivniţă nu mai eşim! 

El aștepta acuma, poate i-a face egumenul 
vre-un semn tainic spre pivniță, dar se inșelă, 
căci egumenul intră in altă odae, lăsăndu-l cu 
ceilalți călugări. 

— „Hm! samănă că astăzi nu-i in duși 
buni părintele egumen, sau poate se sfieşte de 
ceilalţi călugări. Asta-i! Dar ce nu-i azi, va 
fi măne! găndea el in sine, 

— Frate Haralampi, zise călugării, vină 
acum la masă.  Măne incepe postul mare, şi 
astăzi e lăsatul fruptului! 

— „Bucuros! zise Hassan, care inţelese din 
toate numai cuvăntul masă, și luăndu-se după 
denşii, sc impiedecă de mai multe ori in rasa 
cea lungă, pănă ce ajunse in sotragerie. Nu-i 
vorbă, masa era masă, bine gătită, așa precum 
se cuvine să fic in ziua de lăsatul fruptulai, 
şi inaintea fiecărui călugăr sta căte o garafă 
de vin. Či plăcea lui Hassan măncearea, mai 
cu samă fiindcă era obosit de drum, dar cănd 
gust vinul, cărni din nas. 

„Las că-i puţin, dar apoi e al dracului 
de acru; nici vorbă, nici ma trecut măcar pe 
lăngă butea lui Stefan“, găndea Hassan in 
sine, apoi indreptăndu-se cătră vecinul seu čl 
întrebă: „Părintele egumen nu şede cu noi la, 
masă ? 

— Mănăncă totdeauna singur, respunse că- 
lugărul. 


Hassan era pe gănduri. Dar insfirşit chitea 
el, că este mai bine așa. 

„Mäne cănd ne vom cobori in pivniţă, 
nu vor ști toți ce facem 

Bëù deci vinul pănă la cea de pe urmă 
picătură, tot cu găndul la buţile cele pline, 
și apoi se sculă impreună cu ceilalți călugări 
şi se duse in chilia sa. Patul era cam vărtos, 
dar Hassan era obosit de drum și adormi cu- 
rënd, visănd neintrerupt de fericirea vecinică 
ce i-0 juruise egumenul. 

Abia trecuse miezul nopţii, şi deodată auzi 
Hassan un pocnet grozav la uşa sa. Sări fript 
din pat. 

— Vremea sculării, ciasul rugăciunii a 
sosit! strigă, trezitorul. | 

— „Ce buiguești bre! tfiu! ce sparii oa- 
menii? zise Hassan ăncă ameţit de somn. 

— Vremea sculării, ciasul rugăciunii a 
sosit! strigă deșteptătorul, bontănind mai tare 
la uşă. Imbracă-te frate Haralampi, căci in- 
cepe polunoșuiţa, și apoi vine utrenia, și apoi 
liturghia; imbracă-te, că toţi fraţii călugări 
sunt in biserică şi te aşteaptă! 

— „Fraţii călugări! Da să fic ai dracului 
toţi fraţii mei călugări! Auzi vorbă, să mă 
trezească, din somn, inainte de căntarea cuco- 
şului.: Dar mai știi! Poate vor numai să cerce 
de sunt vrednic de călugărie. Vom vedè, ce-o 
fi şi asta. Nu te da frate Hassane! 

Astfel borborosind se imbrăcâ Hassan Şi se 
duse la biserică. Intrănd, văză acolo numai 
niște umbre, mișcăndu-se in dreapta şi'n stinga; 
căteva lumini ardeau numai la am&ndouă stra- 
nele, la policandru şi inaintea altarului. Un 
intuneric tainic domnea deci pretutindenea. 
Numai cu greu pută Hassan, insfirşit, cunoaşte 


că se află in mijlocul călugărilor, care cu 
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hainele lor negre sămănau cu nişte duhuri din 
altă lume. 
„Cu bună samă vor să më ispitească, 

dar și-au găsit omul, găndi Hassan. 

Călugării čl luară in mijloc şi acuma in- 
cepură cu căntările, cu rugăciunile și cu me- 
taniile, care nu mai aveau sfirşit. Era doar 
intăia, zi din postul mare. Hassan se opintea 
căt putea. Ghiontit fiind din dreapta şi din stinga, 
ținea şi el hangul, şi bătea la metanii de-ţi 
era mai mare mila. Se făcuse ziua mare, și 
călugării nu mai incetau. Bietul Hassan iși 
freca, şelele. 

— „Dar bine, ăncă mult o să ţie? intrebă 
Hassan. 

— Curčnd sfirşim utrenia şi apoi incepem 
liturghia, şi de-acolo suntem gata, či respunse 


unul dintre călugări. 


Căt pe ce era Hassan să trântească o su- 
dalmă de cele tătăreşti, dar o inghiţi in sine, 
chibzuind că numai vecinicia nu are sfirgit, şi 
că “va scăpa şi el de această belea. Se opinti 
deci mai departe, ţină hangul, bătăi metanii 
ca şi ceilalți călugări, dar in inima sa blăs- 
tema atăt de grozav, că sar fi cutremurat 
biserica, de le-ar fi răspicat blăstemele. Insfirşit 
sosi și ciasul scăpării. Era aproape de amiază. 
Toţi eşiră din biserică şi se duser& la masă. 

„Am să-mi resbun măcar la masă, găndi 
Hassan, intrănd oţerit in sofragerie. 


Dar care fù mirarea lui, cănd nu văză pe 
masă altă nimică decăt bob, fasole şi curechiu 
murat. Chiar şi vinul cel acru lipsea. 

„Altă ispită, cugeta Hassan, dar helbet 
voiu scăpa eu şi de aceasta! 

Se puse deci la masă, şi fiind obosit de 
atăta căntare și poticneală, măncă in parte cu 


ceilalți. Indată după ce se sculară de la masă, 
Hassan se inchise in chilie. 

„Voiu trage un somnişor de cele dom- 
neşti, șopti el intinz&ndu-se pe pat. 

Dar nu e cum vra omul, ci cum dă Domnul. 
Abia incepuse Hassan a clipoci, și eată că 
bontăneşte earăș la uşa sa. 

Hassan răsare din pat. 

— Oara rugăciunii, ciasul vecerniei au sosit ! 
strigă călugărul la ușă. 

„Da să fii tu mai bine de mii de ori 
al dracului, decăt să-mi curm eù somnul, zise 
Hassan. pe 

Călugărul mai bontăni de căteva ori la ușă 
și apoi merse mai departe bătănd in alte uşi. 
Pe Hassan incepu earăş să-l fure somnul. Dar 
degeaba, nu era nimeni in stare să doarmă. 
Incepură toate clopotele a suna, dar apoi toaca? 
Mort să fi fost şi te-ai fi trezit. 

Un blăstem fioros eşi din gura lui Hassan, 
dar se sculă, căci nu avea ce face şi se duse 
carăș la biserică.  Căntările, rugăciunile şi 
metanele incepură din nou, ear Hassan se ţinea 
mereu şi nu da indărăpt. w 

— „Mări vo sfirşi odată, găndea el in sine. 

Și se sfirşirë in adevăr, și toți călugării se 
imprăştiară pe la chiliile lor; dar sosind sara, 
se intălniră earăş la masă. 

„Barăş bob, earăș fasole şi curechiu 
murat!“ bodogăni Hassan, dar neavănd ce face, 
făcu haz de nevoe şi măncă cu ceilalţi. 

— „Mě rog frate călugăre, părintele egu- 
men nu vine la masă? intrebâ el earăș pe ve- 
cinul seu. 

— Nu vine niciodată, frate Haralampi. Pe- 
trece singur in post și rugăciune! 


— „Să-i fie de bine“, zise Hassan, dar in 


lăuntrul seu era grozav de nedumerit. Cănd 
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se 'sculară cu toții, el se incuiă in chilie, și 
sărutănd cialmaoa zise: „Samănă că vin zile 
negre!“ apoi adormi obosit, cugetănd că in 
sfirşit a scăpat de atăta ispită. 

Dar care fù mănia lui, cănd a doua zi in- 
cepù aceeași nevoe. Earăş rugăciuni, earăș 
căntări şi metanii, şi la masă carăş aceleaşi 
bucate. Şi a treia zi tot așa, și a patra zi 
earăş, şi tot aşa mai departe. 

— „Olio! că bine ma mai botezat egu- 
menul, zise Hassan necăjit; Haram-lampi! 
Aşa zeu, haram de mine. Călugărie mi-a tre- 
buit, călugărie am! 5 

Nu sfirşise, și carăş bontăni ca totdeauna 
la ușă. Oftănd se sculă Hassan şi se duse la 
biserică. Astăzi venise mai devreme şi aflase 
in biserică numai pe un călugăr la strană. 

— „Mă rog frate Paisie, să nu-ţi fie cu 
bănat, nu mi-ai putè spune, cine poruncește 
să trăim noi, atăta vreme aşa de bine? 

— Cartea asta! respunse călugărul Paisie. 


— „Cartea asta? Hm! Și cum se chiamă, 
dumneaei, dacă-i voe să intreb? 


— 'Triodul! 


„Triodul? ce inţeleaptă carte! zise Has- 
san, uităndu-se chioriș la dânsa şi privind-o 
cu luare aminte. 

După sfirşirea rugăciunii toţi călugării eşiră 
din biserică, numai Hassan remase. Elişi făcea, 
treabă ba la o icoană, ba la altar, ba la una 
ba la alta, şi cănd včzù că nu mai era nimeni 
in biserică, numai ce vezi că pune măna pe 
Triod şi-l bagă sub rasă, eşind cu pași mari 
din biserică. Afară se uitâ el in dreapta şi n 
stinga, şi nevăzănd pe nimene, o tiul răpede 
spre cămara economului. Cămara era deschisă, 
conomul in sofragerie. Hassan nu căută mult. 


F 


Un miros pătrunzător čl indreptă spre un po- 
loboc cu curechiu murat. 

— „A! fire-ai al dracului să fii, şi seca- 
ți-ar isvorul! Am dat insfirşit de tine, zise el 
oţerit, şi apucănd cu o groaznică mănie 'Frio- 
dul de sub rasă, &l trănti cu atăta urgie in 
curechiu, de sări moarea pănă in tavan. 

— „Na! sfinte Trioade, satură-te şi tu de 
atăta curechiu murat. Curechiu poruncești, cu- 
rechiu mănăncă, să-ţi easă şi ţie ochii din 
cap, cum mi-au egit şi mie! 

Astfel zicěnd, mai trănti căteva căpăţini de 
curechiu peste bietul Triod, şi-l inecă cu totul 
in moare și in curechiu. Hassan eşi ușurat și 
se duse in chilie. 

Cănd sosi vremea vecerniei, Hassan era cel 
dintăi in biserică. Dar cănd sosiră călugării, 
ce să vezi—Triodul nicăiri. Ce să facă acuma, 
călugării, căci fără Triod, care cuprindea toate 
pravilele postului, nu plătea nici unul un ban 
roş. Să fi văzut acuma alergătură. Bieţii că- 
lugări, tănd incoace, tănd incolo, dar Triodul 


„ tufă. Mai căutară ei ce mai căutară, mai fă- 


cură rugăciuni, dar neştiind cum să se roage 
mai departe, eșiră din biserică, stătuindu-se 
să nu mai oblicească părintele egumen de pa- 
guba ce o au. 

„Aferim! vam venit de hac, zise Has- 
san plin de bucurie in găndul scu, ia să vă 
văd acum fără de afurisitul cel de Triod, tot 
cu metanii, tot cu curechiu me'ţi hrăni? Halal 
de tine Hassane! şi păcat că te porecliră Ha- 
ram-lampi, căci imi potcoviși bine boaitele! 

A doua zi des de dimineaţă, earăş erau toţi 
călugării adunaţi in biserică, dar ca nişte oi 
rătăcite se uitau unii la alții, căci Triodul, 
legea tuturor rănduelelor, pravila intregului 


post, tot nu era. Din Doamne miluește, Tie 
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Doamne şi Amin nu mai eşeau bieții călugări, 
ear Hassan mai smerit decăt toți, bătea me- 
reu la metanii, ca să nu se vază fățarnica sa 
față, şi risul seu de bucurie. 

Deodată se făcu o neliniște mare intre denșii. 
Toţi alergară spre uşă. Ce era oare? Eco- 
nomul voind să gătească pe astăzi masa cu 
obicinuitul curechiu, găsise Triodul inotănd in 
moare, și-l aduse plin de bucurie, murat cum 
era, in biserică. Nu căutară călugării că cartea, 
era udă uduţă, nu căutară că curg şiroae de 
moare din ca, ci o apucară pe sus, și plini 
de bucurie incepură earăş obicinuitele sfinte 
rugăciuni. 

Să-l fi văzut acuma pe Hassan! Sta bietul 
incremenit locului, holbăndu-se cănd la Triod, 
cănd la moarea ce curgea din cl, cănd la te- 
țele voioase ale călugărilor, și numai ce vezi 
că se strecură din biserică, păşind cu paşi 
mari spre chilia sa, și incuindu-se in lăuntru. 
Acolo incepă să se primble turburat prin odae, 
tot borborosind şi scărmănăndu-se in cap. 
Deodată dă cu ochii de icoana Măutuitorulni 
şi se oprește. Se uită lung timp chioriş la 
Isus, și apoi incepe a-l probozi: 

„Da bine sfinte Isuse! ştii că mai mult 
haz are profetul Mohamed cu Coranul, decăt 
tu cu Triodul! Zeu mai! Bine, se poate să 
lași tu să më chinuească frații mei călugări, 
lua-i-ar dracul, mai râu decăt pe un sacagiu, 
şi să mě lase să pier de foame in cinstea și 
lauda Ta? Aferim! Şapoi făţarnicul de egu- 
men, sta-i-ar in barbă, să nu-și arěte nici 
vă&rtul nasului intre noi, să vadă măcar cum 
ne canonisim! A! Sfinte Isuse, nu merge aşa 
cu una cu două. Crezi Tu că eu nu știu cum 
se indoapă egumenul cu plăcinte calde și se 


adapă cu vinul din butea cea cu pricină! Hei! 


că nu-i aice, să-i spue Hassan verde n ochi, 
ce are pe inimă; parcă mi-aş mai r&cori 
inima ! 

Q 

Dar icoana Mäntuitorului era mută, şi chipul 
sfântului martir, avea o infățoşare atăt de 
jalnică şi dureroasă cu cununa de spini pe 
cap şi cu ochii sei mari și rugători, indreptaţi 
spre ceriu, incăt i se făcu şi lui Hassan milă. 
-< — „Eartă sfinte Isuse vorbele mele! V&d 
că suferi mai mult decăt mine; uitasem că 
eşti de mai lungă vreme in monăstire pe 
măna călugărilor; inţeleg deci chinul tău, și 
vărcele negre pe sub ochii tăi, din pricina 
atător polunoşniţe, utrenii și liturghii nedor- 
mite. Dar mi-i ciudă pe boaita cea de e- 
gumen ! 

Hassan se primbla earăş neliniștit prin o- 
dae. Postul, rugăciunile şi necontenita ve- 
ghiare, čl oţerise de tut. Foamea čl curma 
la inimă, dar wo putea alina, căci bucatele 
de pănă acuma i se urise de tot, şi-l lăuce- 
zise cu desăvirșire. 

Primblăndu-se el astfel necăjit, aude deo- 
dată un cucoș căntănd ivaintea uşei sale. A- 
tuncea un gănd năprasnic trecă prin mintea 
sa, şi o lumină cerească par că lumina cre- 
erii sei. 

— „0. Sfinte Isuse! văd că ne ințelegenm! 
Mulţămescu-ţ: Tie Doamne, că-mi arěți calea 
măntuirii, zise el uităndu-se duios la icoana, 
Măntuitorului, apoi se răpezi ca un zăvod 
afară. 

Peste puţin, intră carăș in odac, şi scoase 
un coşcogea cucoş monăstiresc de sub rasă. 
intro clipă či suci gătul, ël cenătui, şi ați- 
țănd focul din vatră, čl puse intro oală să 
fiarbă. 


Acuma se linişti cu incetul, se lungi pe 
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pat, şi uităndu-se cu bucurie la oala de pe 
vatră, clipea din cănd in cănd cu mulțămire 
la icoana Măntuitorului, şi-şi netezea barba, 
desfătăndu-se inainte cu găndul la măncarca 
mult dorită. Apa incepuse a clocoti pe foc, 
şi un miros plăcut se respăndea prin odae. 
Hassan inchise ochii. Boarea livă ce venea 
de la vatră ëi desmierda mirosul, şi un somn 
dulce čl furase. El avea un gingaș vis despre 
un cucoș măestru, care se prefăcù intro zamă 
direasă şi plină de miresme plăcute, care-i des- 
mierda gustul, či alinta gura, şi-i intărea inima. 

— Ciasul vecerniei au sosit! strigă păzi- 

torul, pocnind din toată puterea lui la uşă. 
„Piei drace! zise Hassan tresărind. 

Intăia lui grijă era cucoșul de pe foc, dar 
văzăndu-l intreg şi neatins, se molcomi şi nu 
respunse nimic. 

—  Ciasul rugăciunii au sosit! mai strigă, 
odată trezitorul, la rugăciune frate Haralampi! 

Nici un r&spuns, ci numai un adănc gidu- 
reros oftat. | 

— Ce este frate Haralampi? intrebă că- 
lugărul de-afară. 

— „Bolnav! respunse Hassan, văerăndu-se. 

— Deschide uşa! 

— „Nu pot! oftâ earăș Hassan. 

Se strinsese la uşă mai mulți călugări, ce 
voeau să meargă la vecernie. Vestea despre 
boala lui Hassan se respăndi cur&nd in toată 
monăstirea. Toți călugării alergară să vadă 
ce este. In scurt sosi și egumenul. 

— Deschide uşa, frate Haralampi, să ve- 
vedem ce-ţi este, zise egumenul. 

— „Ştie Sfântul Isus că nu pot, oftå earăș 
Hassan. 

Atuncea sparserč călugării ușa, şi intrară 
inlăuntru cu egumenul in frunte. 


— Ce este Haralampi? intrebă egumenul. 
„Bolnav!  respunse acesta mai mort, 
uităndu-se cu coada ochiului la cucoș. 

Părintele egumen urmărind ca om priceput 
privirea plină de prepus a lui Haralampi, 
stătă cu gura căscată şi incremenit locului, 
văzând cucoşul monăstirese, un odor de cucoș, 
bine rumenit in oala lui Hassan. 

— Hulă nevăzută şi neauzită! isbucni din 
gura sa. Da bine ce te-ai apucat să faci ere- 
ticule şi păngăritule ? 

— „Ce să fac părinte egumene, sunt r&u 
bolnav, şi tocmai visam de butea lui Stefan! 

Părintele egumen se făcu roş ca jaraticul 
in faţă, dar uităndu-se imprejur, şi văzând că 
nu inţelege nime pilda lui Hassan, se intoarse 
cu mai mare urgie spre dănsul. 

— Slugă netrebnică şi păcătoasă, da in 
oala de pe foc ce fierbe? , 

-— „Ce să fiarbă? ia nişte scrijele de cu- 
rechiu, părinte egumene. 

— Of! mare-ți este indurarea ta Doamne! 
dar nu fierbe acolo cucoşul monăstirese, bu- 
nătate de cucoş, ingrijitorul atător găini, care 
au remas acuma de isbeliște? ! 

„Ba-i curechiu, părinte egumenc! res- 
punse Hassan văerăndu-se 

— Of! ceriule, şi nu trimiţi fulgerele tale 
asupra acestui nevrednic! Da bine crezi tu 
că suntem chiori şi orbi? Cum poţi spune 
că-i curechiu, dacă-i nefericitul de cucoș? 

„D'apoi dac’ ai putut dumneata părinte 
egumene să më prefaci din Hassan in Haram, 
de ce să nu pot eu boteza cucoșul in curechiu, 
păcatele mele? 

— Hulă! intreită hulă! la sobor sfinți pă- 
xinți! căci mare este păcatul lui, şi grea tre- 
bue să-i fie pedeapsa! 
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Astfel zise părintele egumen și se depărtă 
răpede din chilie, ear ceilalți călugări ël ur- 
marë unul căte unul, aruncănd cănd o privire 
spăimăntătoare asupra lui Hassan, cănd o 
privire duioasă şi plină de dragoste asupra 
cucoşului din oală. 

— „Mi se pare că am codălghit-o! zise 
Hassan, după ce se depărtară călugării. 

Apoi se ridică din pat şi se uitâ duios la 
cucoș, zicënd : 

— „Dragul meu cucoş, vezi că nu primesc 
botezul meu, şi vor să mě pedepsească pentru 
tine; numai nu știu din pricina că era să mă 
păngăresc, sau din pricina că am v&duvit a- 
tătea, găini? Se vede că nu mi-o fost scris 
să am parte de tine, căci nu eşti măcar fiert 
gata, să më pot bucura de bunătatea ta. Și 
precum se vede au ajuns cuțitul la os; dar 
mă, rog, cu foamea și cu pedeapsa nu merge, 
e prea galantom părintele egumen. M'am să- 
turat de călugărie ca de hrean. hRemăi să- 
nătos Sfinte Isuse şi tu Maica Dumisale, și 
mă ertați că më las de tovărășia Voastră; 
se vede că nu i-a fost dat lui Hassan, să tră- 
ească ca Haram-lampi! 

Astfel zicěnd, Hassan desbrăcâ, hainele că- 
lugăreşti şi le intinse frumos pe pat, apoi 
puse comănacul pe perină şi se imbrăcă, in 
straele cu care venise. Pe urmă luă cialmaoa 
de lăngă icoana Maicei Domnului, şi săru- 
tănd-o cu mult dor, zise: 

— „Va venit vremea, dragii mei gălb&naşi, 
căci zile mai negre nu sau mai pomenit. O 
dragul meu Coran, te voiu fereca cu aur, cănd 
voiu ajunge acasă ! 

Și pe cănd toți călugării erau adunați in 
sobor, Hassan se strecură pe poarta monăstirii, 


nevăzut şi nebăgat in samă de nimene. Dar 


făţărnicia egumenului nu-i egea din minte. Se 
mai intoarse deci căţiva paşi pănă la odăița 
portarului şi bătěnd in ușă, strigă: 

— „Frate portar! Călugărul Haramlampi 
are un odor de cucoş in chilia sa şi voeşte 
să-l facă poclon părintelui egumen. Nu uita, 
de i-l du! Apoi eşi răpede din monăstire. 

Hassan căuta acum să se apropie căt de 
cur&nd de vre-un oraș, ca să se mai intă- 
rească după atăta chin şi suferință. Cu capul 
plecat, cu ochii paingeniţi, cu stomachul gol, 
mergea bietul Hassan, mai mult umbră decăt om. 

— Ho ţară! strigă deodată un ţăran, care 
tărăia un căne după sine şi se lovise pe o 
cărare ăngustă de Hassan. - 

— „Ce este? zise Hassan spăimăntat, tre- 
zindu-se din buimăceala sa. 

— Da ce să fie? era să ne turtim nasu- 
rile, dacă nu mas fi tras inapoi. Ce ești așa 
pe gănduri, par'că cauţi ziua de eri? 

— „Mult de vorbit şi puţin de spus, res- 
punse Hassan, dar dumneata de unde şi pănă 
unde? 

— Ia mă duc și eu cu păhaea asta de căne, 
s'o prăpădesc undeva, căci nu mai este nici de-o 
treabă, şi nu mai pot face cu ea nimică! 

Hassan se uita cu jale la căne şi apoi la 
țăran, şi zise: | 

— „Dacă vrei numai decăt să-i faci capătul, 
apoi ascultă de mine — du-l la monăstire! 

Și-și urmă incet drumul inainte. 


T. V. Stefanelli. 
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DORMI IN PACE... 


Dormi iubito, dormi in pace. N'am venit să-ți turbur 
i somnul, 
Nici să plăng.... La ce-am mai plănge pe-adormiţii 
l intru Domnul! 
Am venit să cuget. — Uite, — nicăiri nu pot mai bine 
Găndurile să-mi desfășur, şi să stau la sfat cu mine 
In mai bun răgaz. — Aice simt că's mult mai in- 
țelept, 
Şale lumii toate, parcă, le věd limpede și drept. 
Căt de clare mi se 'nşiră toate din trecut, in minte, 
Cănd de-a, crucii muche rčce imi lipesc tămpla 
ferbinte ! 


cc... |... |... |. |. |... . . . |... . . .. .. . .. . . 


E uscat! acuma țărna ce te copere, —și mie 

Parcă tot nu-mi vine-a crede că ești dusă pe vecie. 
Uneori te ţin departe și më’ntreb de ce nu-ini serii... 
Dornic căutănd in cale-ţi — parcă tot aştept să-mi 

vii. — 

O, căt de pustie-i lumea și viaţa fără tine!— 
Căte-odată, stănd aicea, la mormântul tău, &mi vine 

Ca o furie nebună. —Ș'aș voi atunci, aproape, 
Taţă m fap acolea, lingă peatra astei triste groape, 
Să-mi descind” acela, care, cu puternica lui dreaptă, 
Lumile le cărmueşte și 'n văsduh astrii indreaptă, — 

Și eu, —vermele din tină, 
Să i cer astfel socoteală — lui, — isvorul de lumină: 
Doamne, dacă nuse mișcă nici un paiu de pe pă- 

mënt, 

Fără ştirea și voința ta, și dac al tëu cuvënt 

Este singura poruncă cărei toate se supun; — 
Dacă tu ești drept, puternic şi nemărginit de bun, — 
Spune, — pentru ce adese lovitura ta-i nedreaptă? 
Pentru ce ne surpi credinţa'n judecata ta'nțeleaptă ? 
De ce —fulger-—— cazi pe-un templu, spinteci bolta 

ta sfințită, 
ȘI in ţănduri crăpi icoana, Maicii Domnului, trăs- 

nită ? 


Conv. Lit. an. XVII, No. 1, c. 5. 


De ce-așterni omătul ernii peste floarea lui April, 
Ş'un lințoliu pe obrazul visătorului copil?— 
Pentru ce iei două inimi, căror tată zici că eşti, 
Și topindu-le in focul tinereței, le ursești 

Dor cu dor să-și impletească, prinse m dragoste 

nebună, 

Şi cănd se iubesc mai dulce și-și fac visuri impreună, 
Din senin iți vine-o toană: svărli țărină peste una, 
Și pe cea stingheră, — neagra jale pentru totdeauna! 


Doamne, eartă-i pe aceia care'ncep să se'ndoească. 
Sunt dureri prea orele-adesa pentr” o inim? ome- 
nească ! 
O de-ai ști căt am iubit-o și căt sufăr, m'ai erta, 
Că tron timp perdui credința in Dumnezeirea Ta! 


Era tânără, frumoasă. — Vai —și cum o mistuise 

Boala. — Par'c'o văd, cănd măna-i slabă intinzăn- 
du-mi, zise: 

„Ce te uiţi așa la mine?... M'am făcut urită.... 


ştiu!“ 

Și 'ncepù să plăngă. —"Ntr'&nsa plănsul doar mai 
era viu. — 

Ochii mari, dar stiuși, sub alba-i frunte i se a- 
dăncise, 


Și pe vinetele-i buze un suris incremenise. — 
Cum părea de 'mbttrănită m ne 'mblănzita morții 
ghiară !— 
Cănd sub galbena lumină a unei făclii de ceară, 
Işi da duhul, liniştită, ca un Mesia pe cruce, 
Am simţit atuncea, Doamne, că din sufletu-mi se 
duce, 
Păn” și drojdia credinței ce-o purtam ființei tale. 
Şi mi-am zis: — De sigur, pasul, pe-a vieții noastre 
cale, 
Nimeni alt nu ni-l indreaptă. Dumnezei ne suntem 
noi. — 
Lumea asta, 'mbătrănită in miserii și nevoi, 
Sivguri se cărmuește. —- Peatră, floare, astru, om, 
Toate-au isvorit, in noaptea vremilor, dintr'un atom, 
Rănd pe rănd, una din alta, fără știrea nimenui. — 
Tot ce biblia ne căntă — de căt o poveste nu-i. — 
Ce-o să fie, — nu cunoaște niminea .. Ear de ce-a 
| fost, 
A "nţelepților găndire o să-i poată da de rost; — 
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Căci sub un efect-ppușă pururea-i causa-sîrmă, | Ce de-a mai cruci stau pe cărare! 
Ear pe vasul ce ne poartă, stă un X in veci la | Aicea-i prima sărutare — 
cărmă, — | Luna, privind cu drag a noastră 

Tehova, erou din basmul bibliei, —iadul cu munci, Primăväratică iubire, 
Ăngeri, raiu....0 "nchipuire. — ©] Sclipea in lumea ei albastră, 

Astfel cugetam atunci. — | Ear noi plăngeam de fericire 
„Dar cănd părăsii odaea plină de ingheţul morții, Şi lacrimile de pe față 
Și eșii sub minunata boltă instelat” a nopții, Ni le sorbeam, cuprinși in brate. 


Luna galeṣă’n vësduhuri, de apururi plutitoare, 
Revărsa atăta farmec şin așa sfântă splendoare 
S'arěta vederei mele, că më ’nfiorai deodată... 
Şi-mi zisei: E cu putință să fim tot dintr’o bucată ? 
Eu — clipa de lut, și densa —-vecinicia de lumină. 
Eu urăsc și plâng, ea trece zimbitoare şi senină.. 
“Eu mă tăriiu prin noroae, ea pluteşte 'n cer si 
bastru... 
Cătă depărtare, Doamne, de la verme păn' la astru! 
Dar cum lunecă prin stele, fără să le-atingă ?... Cine 
Măn’ atătea lumi, cu pază, pe cărările senine? 


. e E E E E . . . . . îi ra a sate miere ue rac de . .. .. .... . 


Dincoace-un dor; sigur čl știi: 
E dorul celor doi copii 

De-a merge-alături pe cărarea 
Vieţii lor de visuri plină 

Cun singur gănd, ca 'ngemănarea 
A două raze de lumină. ` 

Copiii sunt noi am&ndoi.... 

Ce-au dorit ei! Ce suntem noi! 


O ce mic și ce netrebnic m'am simțit atunci naintea Dar colea în mai adănc mormânt 
Marei străluciri, ce ?n raze-i inima-mi scălda și E primul nostru jurământ —— 

l mintea! Tu-mi stai pe brațe, rizătoare, 
Și adănc smerit, cucernic, pocăit in fața lunii, Eu ochii dulci ți-i sărutam, 


Slavă şi mchinare-adus'am bunului Stăpăn al lumii. Și șoapta necuvântătoare 
A inimii ne-o ascultam 
Ca pe un vis de fericire, 


Dormi iubito, dormi in tihnă. Nam venit să-ţi tur- zica apa 
Pe veci jurăndu-ne iubire! 


bur somnul. 
Am venit să-mi plec genunchii şa mea inimă spre 
Domnul. 


Ș'alături, in adăncă pace, 
Somnul fără trezire-și zace 
Suspinul nostru cel dintăi 
Şi cel din urm’ adio— 
DIN TRECUT. Cu lacrima din ochii tei 

Ce "m veci mi-oiu aminti-o, 
Cu-atătea, visuri, stinse toate 


Acum, cănd nu ne mai iubim, Sub durerosul nu se poate! 


Vino cu mine ’n țintirim, 
Acolo, unde ingropate 
Zac, coperite de uitare, 


Atătea visuri ingheţate Ear azi simțindu-ne-amă&ndoi 
De vreme și de nepăsare, Cu inimile reci in noi, 
Căința "nlătură-ţi și vină: Co prefăcută nepăsare 


Nici eu, nici tu nu ești de vină. Unul la altul ne uităm; 
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Căci tot mai e ca o mustrare 
Ce-ascunsă 'n cuget o purtăm, 
Cănd fără voe ne găndim 
V'acel trecut din ţintirim. 


OBLONITU-MI-A FEREASTA. 


Oblonitu-mi-a fereasta 

Gerul cu-a lui tori de ghiaţă, 
Şi în toată casa asta 

Eu sunt singura viaţă. 


Dac ar fi un foc in sobă, 

Mi-ar părè că suntem doi, 

Aş mai sta cu el de vorbă, 
Mai uitând cele nevoi; 


Ne-am pricepen de noi plăusul 
Eu cenușă, el scăntei — 

Căte nu mi-ar spune dënsul 
Din poveştile cu smei!... 


Anevoe vremea, trece, 

Când uritul greu te-apasă; 
Ce ursuză-i vatra rece-— 
Par'caș fi cun mort in casă! 


H. 


Se aude m horn nebunul 
Viscol aprig văjiind, 


Și din streșini căte unul: 
Țurțurii cum cad plesnind. 


Sună ’n crengile lovite 
Uscat sgomot ca de oase 
Şi vărtejuri răpezite 

Bat in ușă mănioase. 


Se arată 'n neguri luna, 
Albe stelele sclipind, 

Şi de ger s'aud intr'una 
In pod corzile trosnind. 


Mi-ar prii, pe-o aşa iarnă, 
O "mpetrită amorţire 
Indelung să mi s'aștearnă 
Peste cuget și simțire, 


Sä adorm, capul să-mi scutur 
De povoara cugetării...,. 

Căt aș da, să văd un flutur 
Tâind para luminării ! 


Ah mai viw odată soare, 
Peste albele grămezi: 
Barbă, flori nerăbdătoare 
Stau mijite sub zăpezi. 


Firea moartă o invie 

Și din crivățul turbat 

Fă-mi zefir!-— Iarnă pustie, | 
Du-te, că m'am săturat; 


Vie mierla ’n abătuţii 
Codri, de pustiu să-i scape; 
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Frănge-ţi ghiața n sloi și du-ţi-i, Cucernici frunțile să-și plece 


Că-mi inăduşi cele ape. Nainte-vă — măreț trecut... 
Gărlă, scoate-ţi unda’n faţă, Ostași, cu ochiu neadormit, 
Răndunica să-ţi-o radă — Grumaji ne "ncovoiaţi de vaniți, 
Până când atăta viaţă | Ostaşi viteji, care-ați lärgit 
Nămolită sub zăpadă? | A limbii ș'a găndirii graniţi ! 


A. Vlăhuţă. 


Până cănd plecaţi robiei 
Ne mai potolitei ierne ?— e 
Vară! suflet dă cămpiei 

Și cu earbă mi-o așterne, 


ICOANE DIN VIAŢĂ. 


Să tresalte "n revărsarea 

Razelor ferbinţi din soare... 
~ Ah, ce dulce-i desmierdarea 

Dintrun găndăcel şi-o floare! IY: 


BEȚIA. 


Umpleți cupa ănc'odată, voiu să beau cât noaptea-i 
mare, 
Să-mi perd mințile in vin; 
Să simțesc atunci pământul cum se mișcă sub pi- 
cioare, 
Să 'nţeleg cum eu cu dânsul pe-a spaţiului cărare 
Sporească 'n vremi rodul frumos, Më 'nvărtestintu”un mers lin. 
Ce-aţi odrăslit ani doutzeci, 
Și tot ca astăzi de voios, 
hemăe-vă sufletu ’n veci! 


La Aniversara „Junimei'“ din 1884. 


Far deși-i pământul vecinic, nici se /ncepe, nici 


sfirșeşte, 
Trăinicia-i nu rîvnesc, 


Răsară codrii de stejari, Și măcar că 'n fiecare primăvară 'ntinereşte, 
Pe unde ghind” aţi sămenat; — Insă el më duce ?n spate și-l silesc de mă hrăneşte, 
Sbucenească facările mari, ` Eu pe umeri nu-l simţese. 


Scântei pe unde-aţi scăpărat. 


Ori și ce podoabă scumpă, earbă moale, flori bo- 
Ș'acei ce n urma voastr” or trece gate, 
Pe larga părte ce-ați făcut, Pentru-al meu folos resar, 
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Nopțile cu lună plină, codrii cu cărtuă uitate, 
Armoniile naturei, toate mie 's inchinate 
Eu sunt zeu, ele altar. 


j 
Căci eu singur cu găndirea şi cu simțuri măestrite 
Le cuprind, mësor, le ştiu, 
Ele ’s semne răci ori mute, eu le fac insuflețite, 
Ce-ar fi ele fără mine? Forme tot neisprăvite 
“Inti'un nenţeles pustiu! 


Ear de trec.... cu-atăt mai bine... cu a mea ni- 


micnicie 
Intocmesc mărirea lor, 
Infinit sublim, adăncă și măreață vecinicie, 
Doue deslegări de fală, a ce-a fost și va să fie 
De la mine-aveţi isvor!.. 


Așa cânta m glas puternic un voinic la masa plină, 
Imbătat de gănd şi vin, 

Sub frunzişul des gi verde unde cade-o rază lină 
Dintr'a ceriului senin. 


N. Volenti. 


BUDHAISMU. 


Ce este și cum se capătă Nirvana. 


Caţivu tineri, cu dorul dea imbrăţoșa viaţa 
religioasă, merseră in locul unde se afla res- 
pectabilul Guptika, şi astfel ei vorbiră: 

— Respectabile Guptika, ce are in lume 
condiţiunea, peritoare şi ce nu are condițiunea 
peritoare? 


—  Respectabile feţe, respunse Guptika, for- 
ma are condițiunea peritoare şi Nirvana, care 
constă in desființarea formei, nu are condi- 
țiunea peritoare.: Sensaţia, ideea, conceptele 
și cunoștința au, o respectabile feţe, condi- 
țiunea peritoare, şi Nirvana, care constă in 
desființarea acestor diverse accidente, uu are 
condițiunea peritoare. Ce credeţi, respectabile 
fețe, forma este ea permanentă sau este tre- 
cătoare ? 

— Este trecătoare, o respectabile Guptika. 

— Și trecătorul este el un rău sau nu este 
un rău? 

— Este un rău, respectabile Guptika. 

— Dar, respectabile feţe, un ce trecător, 
rču, supus la schimbare, “poate oare să facă, 
pe un auditor respectabil şi bine invăţat, ca 
să zică: acesta este al meu, acesta sunt eu, 
acesta este chiar sufletul meu? 

— De loc, respectabile Guptika. 

— Cum credeţi, respectabili auditori, ideea, 
conceptele și cunoștința sunt ele permanente, 
sau trecătoare? 

— Sunt trecătoare, respectabile Guptila. 

— ȘI trecătorul este un râu, sau nu este 
un rëu? 

— Este un rău, respectabile Guptika. 

— Dar, 
cetor, rču, supus la schimbare, poate oare să 


respectabili auditori, un ce tre- 
facă pe un auditor respectabil și bine invăţat, 
ca să zică: acesta este al meu, acesta sunt 
eu, acesta este chiar sufletul meu? 

— De loc, respectabile Guptika. 

— Aşa dar, respectabile feţe, ori ce formă, 
fic trecută, presentă sau viitoare, din năuntru 
sau dinafară, grosolană sau subtilă, rea sau 


bună, depărtată sau apropiată, ori ce formă, 


zic, trebuc a fi considerată drept ce este in 
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adevăr, cu o perfectă ințelepciune; care ne 
va face să zicem: acesta nu este a mea, a- 
cesta nu sunt eu, acesta nu este insuşi su- 
fletul meu. Ori care sensaţie, idee, concepție 
sau cunoştinţă, fie trecută sau presentă, din 
näuntru sau din afară, grosolană sau subtilă, 
rea sau bună, depărtată sau apropiată, toată 
sensațiunea trebue, zic, să fie considerată drept 
ce este in adevăr, cu o perfectă inţelepciune, 
care ne va indemna să zicem: acesta nu ea 
mea, acesta nu sunt eu, acesta nu-i chiar su- 
fletul meu.  Auditorul respectabil, invățănd 
mult, și care vede lucrurile in acest fel, se 


desgustă chiar de forma insaşi.  Asemene se 
de percepții, de idei, de concepte şi 
de cunoștințe. Odată deslipit, este şi liberat. 

Atunce a căpătat limpedea vedere a științei, 


care-l indemna a zice: 


desgustă 


Pentru mine esistența este desființată, am 
indeplinit datoria vieții religioase, după aceasta, 
nu voiu mai vedè altă viață. 


(După trad. lui Burnout). 


V. Pogor. 


Notită bibliografică. 


Gramatica Românii de Ioan Nădejăe. Iaşi 1884. 


D-nul Ioan Nădejde, fost profesor la Liceul na- 
țional din lași, ocupăndu-se atăt in timpul căt a 
funcționat ca profesor, căt şi pe urmă cu studiul 
flologic al limbii romăne şi urmărind cu un zel 
neintrerupt toate cercetările ce se publicau, a a- 
juns a compune un manual pentru școale, care 
cuprinde Fonetica, Etimologia, Sintaxa, Ortografia, 
din care insă au eşit pănă acum numai Fonetica 
şi Etimologia. 


Cartea d-lui Nădejde este de-o valoare şi de-un 
folos insemnat. Acei care din felurite im prejurări, 
se věd în neputinţă de-a ceti șa consulta cerce- 
tările limbistice respăndite prin cărți voluminoase 
și prin reviste, vor găsi ìn această carte resulta- 
tele studiilor de pănă acum, expuse cu o conştiinţă 


| vrednică de laudă. Indeosebi profesorul de limba 


vomănă va avè ocasie a se dumeri asupra unor 
chestii fonetice şi morfologice; chestii despre care 
gramaticele existente sau nu pomenesc nimic, sau 
ne dau lămuriri slabe, ori esplicații greșite. 


Pantea I. Fonetica se ocupă cu legile care-au 
determinat, evoluţia și feliuritele prefaceri ale su- 
netelor romăne in cursul veacurilor, luăndu-se ca 
punct de plecare limba latină vulgară, și avându-se 
in vedere analogia cu limbile neolatine, precum și 
formele din scrierile vechi și din graiurile locale. 

Partea JI. Etimologia cuprinde, ca ori ce eti- 
mologie, clasele de cuvinte și flexiunea celor va- 
viabile. Dar in privinţa metodului, se deosebeşte 
de toate celelalte gramatici ale noastre. Grama- 
ticele de pănă acum căutau a arčta numai formele 
corecte ale linabii literare, a le ilustra prin exemple 
şi a le întări prin exerciţii, ear in ce privește 0- 
rigina și istoricul formelor, se mulțămeau a da sau 
explicări neintemeiaţe făcute după aparențe, sau 
notițe fragmentare fără valoare științifică. In eti- 
| mologia sa, d-nul Nădejde ș'a dat silința de-a ur- 
| mări fasele istorice prin care au trecut formele și 
| terminaţiile lor pănă la prototipurile din latina 
populară; cu alte cuvinte a aplicat la limba ro- 
mănă, cu toată lipsa de cercetări sigure și nedis- 
cutabile, metodul istoric ce se găsește aplicat de 
cătva timp in gramaticele limbilor clasice. 

Deşi o critică asupra cărții d-nului Nădejde ar 
fi nimerită numai după ce va eși la lumină și 
partea ce se află ăncă sub tipar, totuș pentru o- 
rientarea celor ce se interesează de asemine pu- 
blicaţii, găsim cu cale a face următoarele ob- 
servări. 

Este un fapt recunoscut de oamenii cu espe- 
viență și de pedagogii distinși, că ar fi stricăcios 
de a inainta unor școlari tineri o cunoștință care 
n'a dobândit ăncă valoarea de adevăr neindoelnic 
şi pe deplin intemeiat. O părere, fie in sine ade- 
vărul cel mai sigur, intru ciită vreme este obiect 
i de critică și controversă, nu poate fi impărtăşită 
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tinerimii școlare. Numai după ce nouele idei au 
fost discutate și primite de invățați, numai după 
ce au cuprins cu toată puterea de convin- 
gere  cenștiințele lor, numai atunci le vine 
rändul de-a se introduce in manualele de școale. 
Cu primirea și respăndirea teoriilor nouă, lucrul 
trebue să se petreacă intocmai ca şi cu introdu- 
cerea reformelor și imbunătățirilor sociale. Un le- 
giuitor ințelept va regulamenta pentru propria sa 
tară o lege nouă, numai după ce sa convins că 
acea lege a dat in realitate intr'un interval de 
timp oarecare, roade bune. 

Trebuesc cu ori-ce preţ ferite minţile tinere 
de-un criticism sec, care nu poate duce decăt la 
indoeală și neincredere. Controversele, discuţiile 
libere și ipotesele cată să rămăe pentru minți mai 
coapte, pentru studenți de la școalele superioare. 

Incontra acestui fapt important insă d-nul loan 
Nădejde, păcătueşte destul de des. Reproducem 
căteva din numeroasele exemple: La pagina 7 şi 
8 din Fonetică, tratăndu-se despre prefacerea lui 
a latin accentuat in å, dacă urmează n sau gru- 
pele mp și mb, autorul se impedecă de cuvântul 
am.  Eată cum se nevoeşte autorul de-a esplica 
escepția. 

„Lambrior a crezut că sar putea esplica prin 
„aceea că anú este monosilab, insă pe vremea 
„Schimbării se zicea cel puţin ano dacă nu anno. 
„Noi credem că nu-i de vină faptul numărului de 
„silabe, căci lanam şi altele tot de două silabe 
„erau pe vremea prefacerii, și mai de grabă ni se 
„pare că cei doi n au fost pricina. 

Dacă insuş gramaticul are numai credință, ba 
ce e mai mult, o părere foarte sfiicioasă, apoi ce 
să zicem de profesor care este chemat a propune 
asemine ipotese modeste, dar ăncă de școlar care 
trebue să le înveţe?! 

La pagina 37 arătăndu-se prefacerea lui e ne- 
accentuat după labiale in ë intro notă se pune 
intrebarea de ce nu sa prefăcut e de la sfirșitul 
cuvântului in č după labiale, in exemple ca cele 
următoare: șerpe (nu şerpă), viermă (nu vierme), 
nume (nu nume), lume (nu lumă), palme (nu pal- 
më), rumpe nu rumpă) etc., și ca explicaţie se dă 
părerea lui Lambrior, că prefacerea nu s'a făcut, 
din causă că sar fi confundat genul, numărul. Pe 


ună zice autorul: „Altă explicare ar putea fi ur- 


mătoarea că adică legea n'a fost așa cum a pus-o 
Lambrior....... i 

Pe pagina 67 unde se vorbeşte de prefacerea, 
Jui ? in 7 muiat dăm earăş de frase cu păreri și 
socot nte subiective. 

O altă greșală a Gramaticei d-lui Nădejde este 
formă de expunere ce se dă textului. Un manual 
de școală trebue să infăţișeze regule scurte, pre- 
cise și lămurite, spuse intro limbă didactică, simplă 
și ințeleasă. l 

Ei bine, materialul cel peste măsură incărcat, 
este invëlit şi incălcit intr'o fraseologie de multe 
ori respingătoare. Nu mai pomenim de școlari de 
prin clasele inferioare, dar chiar cei mai inaintați 
in Liceu, nu pot fi in stare a scoate ințelesul 
limpede din nămolul de construcții incurcate. 

In fine nu poate decăt să instrăineze pe cetitor 
mania d-lui Nădejde de-a cita mereu in lăuntrul 
cursului seu, pe autorii feluritelor cercetări şi 
observări, mergănd cu această indeletnicire pănă, 
a afirma intrun loc (pagina 88) că Lambrior i-ar 
fi dat d-sale dreptate intr'o convorbire ce-a avut 
după ce a scris articolul despre Declinarea cu 
două casuri în „Contemporanul“. 


M. Pompiliu. 


POESII POPULARE. 
din Moldova. 


Frunzä verde de-alămăe, 
Păsăruică cănipie 

Spune puiului să vie, 

Și să vie prin livadă, 

Nime ’n lume să mi-l vadă, 
Și să vie pe la vie 

Nime ’n lume să nu-l știe. 
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Frunză verde de mir dulce 
La fântăna cea cu cruce 
Creşște-un fir de earbă dulce. 
Dar cine l'a răsădit? 

Ionică, trup gigăt; 

Și cu cine dimpreună ? 

Cu llenuţa de mănă. 


III. 


Frunză verde de răchită, 
Vara mea, cea prăpădită ! 
Cam prășit yam săcerat 
Părăluțe-am câştigat 

Și le-am dat pe-un sărutat. 


IV. 


Frunză verde rozmarin, 
Așa-i omul cel străin 

Unde merge-i ca şun spin. 
Frunză verde de mir dulce, 
De-ar şti omul ce-ar ajunge 
Tot ar suspina g'ar plinge. 


v. 


Murgule, sufletul meu 

Ce oftezi aşa de greu ? 

Ori ți-i foame, ori ți-i sete, 

Ori ți-i dor de codrul verde? 
Ori ți-i greu de trupul meu 

De oftezi așa de greu? 

— Nu mi-i foame, nu mi-i sete, 
Nici mi-i dor de codrul verde 
Și nici greu de trupul tău, 

Dar mi-i greu de ce-aud eu. 


Aud codrii resunănd 
Măndruţele văicărănd, 
Bălaurii şuerănd 
Ghiulelele zuruind. 


IV. 


Cântă cucul se rotește, 
Puiul se călătoreşte, 

Şa pus capul pe obline 

Și m'a'ntrebat, de ce plăng. 
Cum noiu plinge goia ofta 
Când mi s'a rupt inima; 
Că noi am fost doi iubiți 
Caşi doi meri infloriți, 

Şi floarea sa scuturat 

ȘI noj ne-am instrăinat. 
“Este dor șim alte sate, 

Ca la noi nu se mai poate; 
Este dor șim alte părți 

Ca la noi nu-i pe la toți, 
Este dor și de părinţi, 
Faci ce faci și tot il uiţi, 
Dar dorul de ibovnic 
Tare-i amar și jalnic. 


Elena Sevastos. 
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Apare la 1 a fie cărei luni. 


ANAKREON, 


Viaţa, scrierile poetului și așa numitele căntece anacreon- 
tice, urmate de traducțiunea cătorva din ele. 


Pe litoralul Asici Minore care se intinde de 
la Phokia la Miletos intre Hermos (astăzi 
Sarabat sau Chedus) la miază-noapte şi Ma- 
iandros (astăzi Buiuk-Meinder) la miază-zi, in 
timpurile Greciei antice, se afla, confederațiunea 
Ioniei compusă din 12 oraşe principale. Partea 
nordică a Ioniei era așezată in Lydia, partea 
ei sudică in Caria, astăzi sangiacurile de Sivas, 
Sarucan și Aidin. Pe partea S. V. a peninsulei 
de la Klazomenai (astăzi Vurla), mai in jos 
de insula Samos și in departare de 25 chilom. 
S5. O. de Smyrna, se ridica in acele timpuri, 
Teos, oraș comercial considerabil și unul din 
cele 12 orașe confederate ale loniei, renumită 
prin comerciul, navigaţiunea, coloniile, bogă- 
pile și luxul seu, precum asemenea și prin 
iubirea sa pentru poesie, musică și frumoasele 
arte. Astăzi Teos nu mai esistă, pe locul seu 
se află clădit orăşelul Bodrum sau portul Sed- 


gidgik.. In acel oraș Teos, in anul 559 inainte 
Conv. Lit. an. XVIII, No. 2, c. 6. 


de Christos se născă Anakreon, pe lăngă Al- 
kaios şi Sappho al treilea mare şi celebru 
poet. liric (erotic) al “Greciei antice. 

In timpul lui Kyros regele Persilor cănd 
şi Asia, Minoră căză sub dominațiunea, sa, ge- 
neralul seu Harpagos cucerind acest oraş, o 
parte din locuitorii sei pe la anul 540 sere- 
traseră in Thracia unde fondară colonia Ab- 
dera. Acolo cu ei se aşezară și părinţii lui 
Anakreon. Numele mumei sale n'a fost transmis 
posterităţii, in privinţa părintelui seu insă, deși 
se găsesc citate deosebite 


nume, totuş cu 


mai mult temeiu se crede că el se numea, 
Skythinos. De aci din Abdera, curând şi ră- 
pede respăndindu-se pretutindeni reputația de 
poet a junelui Anakreon, ajunse a fi cunoscut, 
numele seu şi la Samos de cătră těnërul Po- 
Iykrates. După cum resultă dintrun loc știrbit 
in discursurile lui Himerios şi reconstituit de 
cătră Welcker, Aiakos, tatăl t&nărului Poly- 
krates, in urma rugămintelor fiului seu care 
avea o deosebită aplecare pentru poesie şi 
musică, chemâ pe Anakreon lăngă el ca in- 
vățător pentru fiul sen și acolo, după cum 
zice Himerios, invăţătorul crescă şi instrui pe 
școlarul seu intocmai ca Phoinix pe Achilleus, 
intru ale cuvăntării şi ale faptei. 


În urmă după moartea tatălui seu, in anul 
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532, Polycrates care din fire era om cute- 
zător, inăbușind in sine ori ce simțire o- 
menească, chiar cătră frații sei, și ucigă&nd pe 
unul ear pe altul exilăndu-l, răpi pentru sine 
stăpănirea asupra patriei sale, pănă atuncea 
liberă. Ajutat in toate intreprinderile sale: de 
un: noroc fără samEn şi chiar vestit, el urmă 
o politică vicleană dar dibace şi bine chibzuită, 
şi se susțină in această stăpănire timp de 
unsprezece ani. Spre a impăca pe supușii sei 
şi a li se face plăcut, pe de-o parte elle in- 
lesni mijloacele de a se inavuţi, şi pe de alta, 
urmănd intru aceasta şi fireasca lui aplecare 
inspre arte şi tot ce se numeşte cultură 
inaltă, cheltui sume colosale cu clădiri pu- 
blice de tot feliul, cu colecţiuni de cărţi şi 
feliurite lucrări şi obiecte de artă. Ca o do- 
vadă despre adevărata şi nemărginita lui iu- 
bire pentru tot ce se numea artă, vom aduce 
aminte de vestitul inel ce purta şi pe a cărui 
peatră de smaragd, Teodoros Samios săpase 
o liră; acest inel ël considera ca cel mai 
scump odor al intregei lui avuţii, care numai 
mică nu era. Inelul acesta, şi preţios și istoric, 
a dat naştere frumoasei romanțe (romanță, nu 
baladă) a lui Schiller, intitulată „Inelul lui 
Polykrates“. 

In scurt timp strălucirea curții de la Samos, 
bogățiile, puterea și norocul extraordinar ale lui 
Polykrates, ajunseră atăt de vestite, incăt insuș 
Amasis regele Egiptului căută alianța lui, şi 
leg, cu el o strinsă prietenie. 

Pe lăngă Anakreon, Polycrates atrăsese lăngă 
el şi pe Ibykos din Rhegium, un alt poet iubit 
al Greciei, plin de foc și de pasiune (in pri- 
vința morţii lui vezi Schiller: Cocorii lui Iby- 
kos), precum asemenea şi pe filosoful Phere- 
kydes, invățătorul lui Pythagoras. Cu toate 


aceste insă, pentru Anakreon, pentru invăţă- 
torul și cel mai intim al seu amic, in tot 
timpul vieţii sale a păstrat o admiraţiune și 
o iubire deosebită: ca societatea lui a nimenui 
altuia nu-i era mai plăcută și nici sa des- 
părțit de el vreodată căt a trăit. 

Ia asemene imprejurări şi in mijlocul unui 
lux strălucit și măreț ca acesta, firea poetului 
nostru găsi cu prisosință elementul trebuitor 
talentului şi darurilor sale sufleteşti și, dacă, 
nu scăpăm din vedere că a fi stăpănitorul 
unei ţeri a fost in toate timpurile o viaţă 
plină de neliniște şi de grijă, putem afirma 
că la Curtea tiranului de la Samos, mai fe- 
ricit decăt insuş Polykrates, a fost poetul 
Anakreon. 

Căutănd a judeca caracterul şi firea lui 
Anakreon, atăt după mărturia celor mai lu- 
minați autori ai antichității, precum de pildă 
intre mulți alții, Platonicul Maximos Tyrios, 
Athenaios Deipnosophistes şi chiar insuș Pla- 
ton, precum asemene și după propria fisiono- 
mie a poetului, pe care antichitatea ne-a păs- 
trat-o in forma unei frumoase statue de mar- 
mură descoperită in anul 1835 lăngă Monte- 
catro in Sabina şi care in anul 1864 ştim că 
se afla in Villa Borgheze, şi mai cu samă şi 
din chiar versurile poetului ajunse autentice 
pănă la noi ca fragmente pe calea citațiunii, 
in scrierile diferiților autori, trebue să ni-l 
inchipuim nu numai ca poet, ci şi ca filosof, 
şi, pănă la un oare-care punct, după cum re- 
sultă dintro imprejurare pomenită de Hero- 
dotos, și ca bărbat iniţiat in afaceri de ale 
statului, cel puţin in afacerile de stat ale lui 


! Polykrates. 


Capul și statura, sa nu ne lasă nici o in- 
doeală cum că ele au fost invălișul pămăntese 


iai nenea antitero n 
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al unui suflet plin de Dumnezeire şi a cărui 
dar şi avěnt poetic se impreunau intr'un mod 
admirabil cu o cugetare sănătoasă, observa- 
toare, filosofică. Intocmai ca şi Sokrates care 
in tincreţa sa cultivase cu succes sculptura, şi 
cl era iubitor şi admirator a tot ce era frumos. 
Staturele şi chipurile frumoase, atăt femeeşti 
căt şi bărbătești, či smulgeau deopotrivă accen- 
tele cele mai dulci şi mai gingaşe. Căntarea 
lui era nu numai gingaşă şi dulce, dar după 
spusele chiar ale lui Platon, şi inţeleaptă. 
După cum &larată chipul, el trebue să fi fost 
un om de un caracter drept şi deschis, cu 
inima curată, fără găndiri ascunse, iubitor de 
adevăr şi lipsit cu desăsvirşire de egoism. Te- 
melia firii sale era inainte de toate acea a 
unui desăvirșit fiu a lui Foibos Apollon, astfel 
cum nu şi-l poate inchipui mai perfect ima- 
ginațiunea cea mai genială, cea mai clasică, 
inti”un cuvânt, un poet cum şi la inchipuit 
şi Pa creat geniul unui Goethe in balada sa, 
intitulată „Căntăreţul“. 

In una din zile, Polyerates voind a da lui 
Anakreon o dovadă de admiraţiunea şi senti- 
mentele ce avea pentru el, či dărui doi ta- 
lenți (in bani de-ai noștri 13,750 lei noi), 
dar inţeleptul căntăreț či restitui banii, scu- 
zăndu-se că o asemene proprietate i-ar răpi 
somnul. Acest respuns a lui Anakreon nu se 
asamăuă el cu respunsul ce dă „căntăreţul“ 
lui Goethe regelui, care, uimit de căntarea, sa, 


či dărueşte un lanţ de aur?: 


Lanţul de aur nu-l da mie, 

Dă-l cancelarului tău, 

Şi pune-l şi această povoară de aur 
yo poarte adaosă la alte puvoare. 


Eu cânt cum căntă pasereu 
Care locucşte în crengi; 


Căntul ce din pept isvorește 
Este salar ce resplătește in deajuns. 


Inzestrat cu asemenea, daruri sufleteşti, in- 
riurirea domolitoare ce pomeneşte Maximos că 
a avut musa lui Anakreon asupra lui Poly- 
krates, ne pare nu se poate mai naturală. Re- 
cunoscă&nd inriurirea aceasta binefăcătoare ce 
poetul trebue să fi avut asupra școlarului seu, 
suntem nevoiţi a admite in acelaş timp că și 
traiul lui Anakreon in mijlocul unui lux atăt 
de bogat in voluptăţi precum in genere şi 
strălucirea ce domnea la Curtea puternicului 
tiran, nu puțin contribuiră şi ele la desvol- 
tarea marelui seu talent, căci deși poetul se 
bucura de un renume insemnat ăncă pănă a 
nu sosi la Samos, totuş těněr ăncă fiind in 
acel timp, darul seu poetic in tot casul se 
afla ăncă pe calea formaţiunii; asemene nu 
credem a greşi, cănd suntem de părere că 
centrul acesta in care a trăit el un timp destul 
de lung, a trebuit să imprime sigilul seu şi 
asupra direcţiunii lui Anakreon. Poesia lui 
Anakreon a fost in cea mai mare parte, 
erotici 

Polykrates creştea la curtea sa un oare-care 
număr de băeţi şi adolescenţi frumoşi din nobi- 
lime, care erau instruiți in arta de a cănta şi 
din gură şi din diferite instrumente, precum și 
acea choregraphică. Căntările lor in chor şi 
jocurile ce esecutau inaintea tiranului pe lăngă 
desfătările ce procurau acestuia, fără indoeală 
că cu farmecul lor nu puţin inriuriră sufle- 
teşte şi asupra firii simţitoare de poet a lui 
Anakreon. Foarte probabil este că nu puţine 
din aceste petreceri şi asemene oare petrecute 
in desfătări şi plăcere să fi dat naștere dite- 
ritelor poesii ale căntăreților noștri şi chiar 
numele de Bathyllos, Megistes şi Smerdies, 
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precum şi acele de Kleobulos, Leracaspis şi 
Simalos, ce găsim pomenite in anthologia greacă 
şi in Maximos Tyrios ca unele ce au fost 
căntate de Anakreon, sunt numele unora din 
aceşti paji ai lui Polykrates. Dintre aceștia, 
Bathyllos mai cu samă a fost ades căntat de 
Anakreon, ceea ce pe lăngă diferite epigrame 
ale antologiei grece ne-o dovedește şi Quintus 
Horatius Flaccus in „Carmen XI ad Maece- 
natem din Epodon liber“, in care zice: 


Non aliter Samio dicunt arsisse Bathyllo 
Anacreonta Teium. 


Acest Bathyllos, după cum resultă dintr'un 
loc in Maxim. Tyr., trebue să fi fost şi el unul 
din acei paji a lui Polyerates, căci trăea la 
curtea lui, cănta din flaut şi din ghitară și 


era, şi de o frumuseţă atăt de minunată, incăt, 


după cum istorisește Lucius Apulejus (Florida 
IL, 15) Polykrates či ridicâ o statuă in splen- 
didul templu al zeei Here. Această statuă era 
lucrată cu atăta perfecţiune, incăt după cum 
se esprimă Apulejus nu crede să fi văzut cl 
vreodată ceva, mai frumos. După descripţiunea 
ce ne dă el despre această statuă şi după cum 
şi el insuş spune, Bathyllos era de o frumu- 
seță demnă de văzut; statua lui era aşezată 
in fața altarului şi era representat căntănd 
din ghitară şi din gură, și adresănd căntarea 
sa Zeei. Privind la statuă, se părea că s'aude 
isvorind căntarea de pe buzele sale intredes- 
chise. Apulejus termină descripțiunea sa cu 
cuvintele: „această statuă represintă pe unul 
din favoriţii lui Polykrates, carele căntă in 
onoarea amiciţiei (pe Anakreon din Teos?) 


Pe lăngă aceste amănunte, in privinţa lui 


Bathyllos, mai găsim următoarele relative şi 


H 
i 


la mai sus numitul Smerdis sau Smerdies. 
Acest Smerdis era din Kikonia in Thrakia; 
el era de o frumuseţă estraordinară şi fusese 
dăruit, de cine nu se zice, lui Polycrates pe 
care čl fărmecase cu desăvirşire prin frumu- 
seţa lui, dar el, Smerdis, avea o deosebită şi 
respectuoasă afecţiune pentru Anakreon care 
şi el &liubea mult pe acest drăgălaș copil, insă 
nu ca Polykrates, ci sufletește. Simţind Poly- 
krates simpatia, băeatului pentru Anakreon si 
vězěnd că acesta či cănta pe lyra sa, fù cu- 
prins de gelosie şi, fiindcă mai ales părul lui 
Smerdis care era de o mare și rară frumu- 
seță, făcea admirațiunea lui Anakreon, apoi 
tiranul spre a disgusta de el pe Anakreon 
puse de tunseră pe copil. Această resbu- 
nare a lui Polykrates inspiră poetului o 
altă căntare plină de amărăciune pentru ră- 
pirea acelui frumos ornament al băeatului; pru- 
dent insă și fin cum era, el se prefăcă in 
versurile sale cum că nu știe că Polykrates 
dăduse o aşa crudă poruncă, ci că credea că 
intrun moment de sburdălnicie Smerdis el 
insuş se sluțise astfel. (Vezi Maxim. Tyr. 
XXVI, p. 309. Athen. XII, 57. Aelian nar. 
mix. IX, 4). 
vers ni 
d'intăi. 

Maximos Tyrios (Davis. ed. maj. XXVII p. 
321) mai istoriseşte şi următoarea anecdotä 


Din această poesie, un singur 
sa păstrat; după cum se pare cel 


din tinereța lui Anakreon relativă la un alt 
tânăr băeat din cei mai sus citați, la Kleo- 
bulos. In Panionion, un crăng sfănt pe coasta 
nordică a promontorului Mykale și care era 
logul de intrunire al oraşelor ionice confede- 
rate şi unde in onoarea lui Poseidon se ser- 
bau serbări mari, Anakreon ameţit de vin și 


purtănd pe cap o cunună, se intălni cu o mancă 


ze ga it a mp 2 ai 
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ni 
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ce purta un copil pe braţe; fără intențiune 
el ishi rău pe mancă şi in urmă se puse a 
injura şi copilul, dar manca fără a se supăra 
sau 'a respunde cu alte cuvinte ocăritoare, se 
mulțămi a formula dorinţa că pentru insolentul 
care injurase copilul să sosească o zi în care, 
el carele ël injurase, să fie nevoit a-l acoperi 
cu laude; care rugăminte o şi indeplini Eros 
după cum ar dovedi diferite căntece ale lui 
Anakreon. 

= Antici au calificat musa lui Anakreon de 
dulce și gingașă, și in adevăr gingașă şi dulce 
a fost, dar tot pe atăt cănd nevoea ël silea, 
ştia a sdrobi și cu sărcasmele sale. O dovadă 
despre aceasta ne dă un fragment al seu mai 
puţin ştirbit cuprinzând vre-o cincisprezece 
versuri, prin care iși bate joc intr'un mod sdro- 
bitor de o fată numită Eurypyle, pe care o 
iubise şi o iubea, se vede ăncă, şi de noul ei 
adorator, un oare-care Artemon, un om de 
extracţiune injosită și mişel de fire, care dini 
cea mai mare miserie se inavuţise deodată şi 
“prin banii sei se vede căştigase favoarea acele 
Eurypyle. 

Dintre femeile iubite şi căntate de Ana- 
kreon, afară de Eurypyle, mai găsim pomenite 
in fragmentele sale şi o Lesbiană, apoi o Thra- 
Platon 
(in 'Thages) amintește de un căntec şi asupra, 


ciană, dar numele lor nu le arată. 
unei Kallikrite. In amor insă poetul trebue 
să fi fost de multe ori nenorocit, din care 
causă şi Leonidas intro epigramă numeşte 
lyra lui Anakreon âvotpwra yo. Dacă judecăm 
pe Anakreon după puţinele lui fragmente, sun- 
tem nevoiţi a ni-l inchipui frământat şi muncit 
in totdeauna de doruri, speranţe, durere şi 
gelosie, dar cum că nu numai amorul și vinul 


“au fost singurele obiecte căntate de el, do- 


vedesc şi două din fragmentele sale pline de 
nostalgie. Într'unul din aceste esclamă cu dor 
şi amărire. „S&rman pământ al patriei mele, 
te voiu mai revede eu oare?!“ Acest strigăt 
de durere, pornit din adăncul sufletului unui 
poet, care trăea cu 2442 ani inaintea noastră, 


nu ne amintește el accentele duioase și pline 


“de un farmec nespus din dorul -de ţară a 


gingașului şi iubitului nostra poet Carmen 
Sylva? 


Du Rebenland, Du grüner Wald, 

Du Rhein, mit deinem Schimmer, 

Dein Glanz ist fern, Dein Sang verhallt, 
Ich bin entflohn, für immer! 


Oft, oft schliess ich. die Augen zu, 
Dann hör ich’s singen, rauschen, 
Seb’ Schiffe zieh’n in sonn'ger Ruh’, 
Den Wind die Segel bauschen. 


Dass ich die schoenste Heimath hab’ 
In deutschen Gau’n besessen, 

Das macht, dass ich sie bis zum Grab 
Nun nimmer kann vergessen. 


Du Heimath, 
Könnt’ ich aws Herz dich drücken! 


In privința relațiunilor dintre Anakreon şi 
Polykrates, amănuntele ne lipsesc şi ştim nu- 
mai că, deşi de caractere diferite şi păstrăn- 
du-şi fiecare din ei fireştele sale aplecări, le- 
gătura dintre poet şi tiranul, protectorul seu, 
remaserě aceleaşi pănă la moartea lui Poly- 
krates, fără ca micele şi trecătoarele neințe- 
legeri, ce nici intre ei mau lipsit, să fi putut 
slăbi “vreodată simpatia şi amiciţia lor reci- 
procă. Poetul se bucura din partea lui Po- 
lykrates de o incredere nemărginită, fără insă 
ca pentru aceasta să fi fost nevoit a-şi renega 
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caracterul seu, ceea ce din partea tiranului, 
pătruns de geniul amicului seu și lăsăndu-i o 
libertate de cuget și de acțiune deplină, de- 
notă o libertate rară precum. și din partea 
ļui Anakreon . o mare ințelepciune. Cum că 
considerațiunea şi increderea dc care se bu- 
cura. Anakreon din partea amicului seu era 
nemărginită și că acest din urmă ël inițiase 
şi-l consulta chiar in afacerile sale politice, 
resultă din ceea ce istoriseşte. Herodotos că 
atunci cănd trimisul satrapului persian Oroites, 
prin a căruia viclenie iși pierdu mai in urmă 
viaţa, fă primit de el in audiență, se afla de 
faţă şi Anakreon. 

Puterea, armata şi flotele lui Polykrates 
crescuseră pănă la anul 522 in şir şi renu- 
mele seu inspirase frică tuturor țerilor vecine. 
Intemeindu-se pe norocul seu, ce pănă atunci 
nu-l părăsise niciodată in timp de zece ani, 
işi puse in gănd să cucerească şi Ionia cu 
insulele asiatice de prin prejur. Ionia fiind 
patria lui Anakreon mwar fi cu neputinţă că 
această idee de a smulge păm&ntul seu natal 
de sub jugul barbar al Persilor să-i fi fost 
insuflată de insuș poetul nostru. Ori cum o 
fi, această hotărire odată luată, Polykrates a- 
dună o oştire numeroasă şi armă o flotă pu- 
ternică, pregătindu-se să plece in luptă contra 
Asiei. ... dar roata norocului este ca roata 
lunci, „crescit, descrescit, in eodem sistere 
nequit“.... de astă-dată, pentru intăia dată 
dar pentru totdeauna, vestitul noroc al lui 
Polycrates čl părăsi cu totul. De la uciderea 
fratelui seu in anul 532 chorul Eumenidelor 
se inhăitase pe urmele ucigașului, Tisiphone, 
Alekto și Megaira ël urmăriseră pas cu pas 
şi orbindu-l cu un noroc ne mai pomenit, 


pentru a-l perde mai sigur, stăteau gata a 


pune ghiartle lor pe victimă. Qara fatală sosi: 
Satrapul persian Oroites din Iardes in Lydia, 
prefăcěëndu-se că şi el voeşte a se alia cu 
dă&nsul incontra marelui rege, čl prinse la 
Magnesia şi, după cele mai neomenoase torturi, 
puse de-l spănzurară pe muntele Mykale din 
Ionia, in faţa insulei sale Samos. 

Lesne işi poate inchipui ori cine tulburarea, 
şi disordinea ce urmară acestei catastrofe in 
Samos. In asemene imprejurări; lipsit de pro- 
tectorul seu, lipsit de avere, ce ar mai fi putut 
opri pe Anakreon intrun loc care necontenit 
či deștepta amintirea perdutei sale fericiri și 
durerea morții crude a unui prietin cum či 
fusese Polykrates? Dar marele renume ce-și 
dobăndise poetul era pentru el un talisman 
de a cărui putere deşi in acele zile de des- 
perare desigur că nu și-a dat samă, dar care 
curănd či deschise porţile unui al doile asil, 
nu mai puţin strălucit decăt acela pe care-l 
perduse. Intre aceste insă, inspre ce locuri va 
fi plecat Anakreon după nenorocitul și groaz- 
nicul sfirşit al lui Polykrates, și cum și unde 
va fi petrecut, şi căt timp anume, nu se știe. 

Cu patru ani inaintea uciderii tiranului de 
la Samos, la Athena in anul 528 murise Pei- 
sistratos şi stăpănirea o luaseră fiii sei Hip- 
pias şi Hipparchos. Acest din urmă după 
Platon (Henr. Stephanus) fratele mai mare a 
lui Hippias, ear după mărturia lui Thucidides 
şi după cum mai probabil este, fratele mai 
mic a lui Hippias, era mult iubitor de invă- 
țătură şi amic al filosofilor şi poeţilor, şi cu- 
noscuse după cum se presupune pe Anakreon 
intro visită anterioară făcută la curtea lui 
Polykrates. Cum şi in care imprejurări află 
Hipparchos despre locul de şedere al poetului, 
nu se ştie, asemene nici cum se numea acest 
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loc; decăt atăt se ştie că invităndu-l lângă el, 
či trimise un vas cu cincizeci de văslaşi, care 
aduse pe Anakreon cu solemnitate la Athena. 
Contrar acestei versiuni Herodotos şi Theo- 
kritos istorisesc că după moartea lui Poly- 
krates, Anakreon treci deadreptul la Athena, 
lăngă Peisistratos. 

Aici la Curtea aceasta nu mai puțin pom- 
poasă decăt acea de la Samos, el petrecă 
tot timpul căt ţină tirania lui Hipparchos şi 
a lui Hippias in societatea a tot ce avea A- 
thena mai distins şi impreună şi cu poetul 
Simonides de la Keos, care şi el era oaspele 
tiranului. Fără indoeală că, aici la Athena, 
talentul poetului nu odată numai a trebuit să 
glorifice solemnele prănzuri și serbările pom- 
poase prin care in acea epocă de un lux măreț 
şi ajuns la culme, s'au ilustrat fiii lui Peisi- 
stratos. 

In timpul şederii sale la Athena, Anakreon 
a fost in relaţiune cu familiile cele mai in- 
semnate, cum de pildă cu Xanthippos fiul lui 
Ariphon, celebrul general al Atheneilor și pă- 
rintele marelui Pericles, cu Kritias fiul archon- 
telui Dropidas, ruda și prietenul intim a lui 
Solon „bătrănul“, după cum čl numește Platon 
şi a cărui nobilă casă o celebrase in versuri 
insuş marele legislator. (Platon numește căn- 
turile lui Solon strălucite capodopere de ima- 
ginaţiune poetică). Nobila casă a lui Dropides 
pe lăngă diferiţi alţi poeţi, a fost căntată și 
de Anakreon. Aceste sunt singurele amănunte 
atingătoare de viața şi timpul petrecerii poe- 
tului la Athena, care au ajuns pănă la noi. 

Dar nenorocitul Anakreon navă parte nici 
de acest al doilea al seu protector: In anul 
514, opt ani deabia se strecuraseră de la 
moartea lui Polykrates, asistănd Hipparchos la 


serbarea Panatheneelor, căză ucis de pumna- 
rele lui Harmodios şi Aristogeiton. 

Căte gănduri, căte amintiri crude, cătă a- 
mărăciune trebue să fi străbătut in acea zi 
sufletul poetului, cătă durere, cătă jale, cătă 


desperare să se fi incuibat in inima sa! 


„Oh aş vra să mor! Alt leac tot nu mai aflu 
„Pentru a më măntui de suferinţele mele!“ 


Astfel esclamă cu amărire Anakreon intrun 
fragment al seu, consistănd numai din aceste 
două versuri, despre care suntem de părere 
că nicăeri aiurea nu-şi pot mai bine găsi locul 
ca in acele zile de o nouă vijelie pentru el, 
care, intocmai ca pe un vas fără cărmă in 
oceanul nemărginit, ël arunca și pe el pribeag, 
fără mijloace, intr'un viitor necunoscut. 

La moartea lui Hipparchos, Anakreon se afla, 
in vărstă de 45 de ani; el mai trăi in urmă 
ăncă odată pe atăta, căci după spusele lui 
Herodotos- şi Theokritos muri in vărstă de 85 
de ani. Anul morţii sale este prin urmare 
anul 474. 
in patria sa; contrar acestei versiuni Theodor 


Sus numiții autori spun că muri 
Bergk (vezi cărţile sale: „Anacreontis car- 
minum reliquiae. Lips. 1834 şi „Poetae lyrici 
graeci. Lips. 1852) este de părere că după 
moartea lui Hipparchos, Anakreon se retrase 
mai intăi la Teos și că, după a doua cuce- 
rire a acestui oraş de cătră Persi, ar fi 
trecut la Abdera. 
părere a lui Bergk fiindcă la moartea lui Hip- 


Nu putem admite această 


parchos poetul era ăncă tănăr și, amărit cum 
era, nu sar fi putut hotări, credem, după ca- 


| racterul ce-i cunoaştem, a adăogi la amără- 


ciunile sale şi o altă durere și mai cumplită 
sufletului seu de poet, aceea de a privi de a- 
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proape suferințele şi lanţurile de robie ale pă- 
měntului iubit pe care se născuse. Ionia re- 
mase sub jugul Persilor pănă după al doilea 
răsboiu medic, cănd in anii 479 şi 480 victo- 
riile Grecilor din Europa &i redară libertatea 
de fapt, pe care de drept no căpătă decăt 
in anul 449 prin tratatul lui Kimon. In anul 
480 sau 479 Anakreon era de 79 sau 80 
de ani, prin urmare ajuns la bătrăneță. Mult 
mai de crezut este, aşa ni se pare, versiunea 
lui Herodotos și Theokritos după care poetul, 
bătrăn acum şi plin de dorul locului seu natal 
şi a copilăriei sale, să se fi indemnat să-l 
binecuvinteze, să fi sosit să vadă ăncă. odată 
„sărmanul pământ al patriei sale“ liber după 
60 de ani de robie şi după o nostalgie purtată 
in pieptul seu din loc in loc timp de două 
vieţi omeneşti — sătul de viaţă, să-și dea ultima, 
suflare acolo unde visase intăile visuri ale 
tinereţei sale. 

Terminănd istoricul puţinelor imprejurări 
cunoscute din viaţa lui Anakreon ce prin atăţi 


seculi au străbătut pănă la noi, vom aminti , 


ăncă că după cum resultă dintr'un fragment 
al seu, s'ar părea că poetul nostru ca şi pre- 
decesorii sei Archilochos și Alkaios, mwar fi 
remas cu desăvirşire străin serviciului militar, 
ci ar fi luat parte şi el la vre-un r&sboiu, la 
vre-o luptă oare-care, despre care ne lipsesc 
amănuntele, căci eată cum se esprimă el in 
acel fragment: 


Dar en fugii earăş intocmai ca cucul 
Lepadai departe de mine mica mea pavăză pe malul măndru 
al curgăndului fiaviu. 


Aceastaşi ruşine o povestesc glumind şi ri- 


zěnd de ei insiiși şi Archilochos şi Alkaios. 


Horatius care se inspiră mult de geniul lui 
Pindaros şi Sappho şi de acel a lui Archilo- 


chos, Alkaios. și Anakreon, avù nenorocirea a . 


păţi şi el aceeaşi rușine ca şi denșii, in bă- 
tălia de la Philippi, unde după punerea pe 
fugă a. oastei lui Iunius Brutus „Philippis versa 
acier retro“ (Carmen IV, liber III, vers 26) 
spre a pută scăpa mai bine de urmăritorii sei, 
lepădă nu numai pavăza sa dar şi augusti- 
clavea şi. inelul seu, ornamentele demnităţii 
Cănd 
poetul roman cărui &i place a ride de această 


sale militare de „Tribunus militum‘. 
a sa fugă ruşinoasă dar sănătoasă, scrise ver- 
surile sale din Carmen V, liber ÍI, vers 9 și 10. 


Tecum Philippos et celerem fugam 
Sensi relicta non hene parmula. 


el a invitat intru această a sa veselie ironică 
pe aceşti poeţi greci, care i-au servit de model. 
Tradiţiunea povesteşte că moartea bătrănului 
Anakreon i se trase din inghiţitura unui sim- 
bure de stafidă, care čl inăduși: ca omul ce 
in viaţa sa ades căntase şi vinul şi veselia, 
Dionysos trebue să fie zeul acela, care să-l 
stringă de pe pământ. 

Orașul Teos ilustrat prin nașterea poetului, 
či ridică o statuă și bătă in memoria sa mo- 
nete cu chipul seu. Pe una din aceste mo- 
nete ale oraşului Teos, Anakreon este repre- 
sentat purtănd barbă, şezănd şi lovind lira 
cu plektronul, pe alta stănd gol in picioare 
şi scris numele seu alăturea. (Vezi O lahn. 
Abhandlung über Darstellungen Griech. Dichter 
auf Vasenbildern, Abhandlungen der philol. 
histor. Classe der k. Sächs. Gesellsch. der 
Wissensch. III Bd. Leipzig 1861. 

Pausanias (I, 25) scrie că pe Acropolis la 


Aita. at zare sta 
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Athena lăngă statua lui Xanthippos se afla 
și acea a amicului seu Anakreon infățișănd 
„un bărbat cu semne de beţie şi căntănd.“ 


In privinţa “acestei statue pomenită de Pau- 


sanias şi a stării de beţie in care zice el că 
era representat poetul, faţă cu calificaţiunile 
date lui Anakreon de autori ca Platon, nu- 
mindu-l f:0z0g gingașul, vene dulcele, coż 
inţeleptul şi acel de csá demne, căntărilor 
sale, suntem nevoiţi a crede din două lucruri 
unul, său că Pausanias a comis o eroare, sau 
că, dacă in adevăr acea statuă era menită a 
representa pe Anakreon, ea era mai mult o 


composițiune simbolică, alegorică, tinzănd a 


- . . . . s^ 
indica şi a representa unul din genurile musei 


lui Anakreon, ear nu o icoană fidelă a figurei, 
a trupului şi a firii poetului. Dacă pe lăngă 
aceste consultăm şi o epigramă atribuită de 
Leonidas din Tarent şi care are coprinsul 
următor: 


Priveşte cum bătrănului Anakreon ameţit de vin 
Ti şovăesc picioarele, cum pănă la glesne 

Či atărna mantaoa! Din încălțăminte el nu are 
De căt una, pe cealaltă a perdut-o undeva. 
Lovind struncle de aur ale lirei, cl căntă 
Gingăşia lui Bathyllos sau acea a lui Megistius... 
Fiji pe pază, Bakchos, ca bătrănul beat să nu cadă jos! 


Dacă, consultănd, zicem, această epigramă, 
admitem, după cum cred unii, că versurile a- 
ceste ar fi o descripţiune a statuei pomenite 
de Pausanias, atunci versiunea noastră căștigă 
şi mai multă versimilitate, căci presupunănd 
că statua aceea represintă adevăratele trăsuri 
ale lui Anakreon, atunci ea trebuea să dateze 
din timpul lui Hipparchos. La moartea tira- 
nului insă, poetul n'avea decăt 45 de ani şi 
deci nu putea fi representat ca un b&trăn. 


Din toate aceste tragem conelusiunea că statua 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 2, c. 7. 


in chestiune data dintr'un timp posterior, poate 
din timpul lui Pericles, după cum foarte pro- 
babil este, de oare ce şi statua părintelui seu 
Xanthippos tot de el trebue să fi fost ridicată. 
Din timpul lui Pericles insă nu găsim nicăiri 
urme de presența lui „Anakreon in Athena, 
pentru a admite că statua era o reproducţiune 
fidelă a persoanei sale şi prin urmare, nimic 
mai posibil decăt că statua lui Pausanias, dacă, 
in adevăr era statua lui Anakreon, să fi fost 
numai o composiţiune alegorică; cu toate că 
nici astfel „un om cu semne de beţie şi căn- 
tänd“ cum ar fi putut representa pe Anakreon 
poetul nu ne prea putem esplica și mai ales 
cănd acel om nu ţinea in mănile sale nici 
măcar o liră, dacă nu intreagă, cel puţin frăntă. 
Pe de altă parte ar fi oare de crezut că ma- 
rele Pericles a cărui epocă sa numit seculul 
lui Pericles să fi ingăduit ca un poet ca A- 
nakreon şi mai cu samă prietenul părintelui 
seu, să fie representat ca un simplu beţivan 
vesel şi să fie așezat in statuă alăturea de 
celebrul seu tată, ilustrul general Xanthippos? 
In tot casul, chestiunea statuei lui Pausanias 
numai limpede nu poate fi numită, cu toate 
discuţiunile pro şi contra; dar chiar şi aceste 
discuţiuni din partea autorilor moderni, ciudate 
ne par, de oare ce, in loc de a discuta dacă 
sc poate sau nu admite că un Anakreon să 
fi fost representat pe Acropolis, alăturea cu 
Xanthippos ca „un om cu semne de beţie şi 
căntănd“, se ceartă intre ei pentru a stabili 
dacă, epigrame ca cea de mai sus (mai esistă, 
incă alte două in feliul acesteia) sunt sau nu 
descripțiuni ale statuei lui Pausanias. Cum că 
aceste epigrame nu pot fi deseripţiuni a sta- 
tui de pe Acropolis, inţelege ori cine fără a 
fi un erudit și fără a avè nevoe a discuta 
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dacă de pildă cuvăntul pmvós din epigrama de 
mai sus insemnează „sbărcit“ sau „şoivaitor“, 
sau ăncă altă ceva. Pausanias zice: „un om 
cu semne de beție și căntănd“, epigrama insă 
numește pe acel om „bătrân“ şi zice „lovind 
strunele de aur ale lirei, el căntă“. (Vezi in 
privinţa acestor epigrame şi a acestor discu- 
țiuni Anth. Planud. IV, 306—308 şi Welcker 
Klein Schr. I. pag. 266 precum și O. lahn.) 
După părerea noastră care in acest punct este 
şi a lui Welcker, epigrama de mai sus nu 
este a lui Leonidas din Tarent, ci posterioară 
şi a lui Leonidas din Alexandria; altminterea 
nu este cu neputinţă că in adevăr tustrele 
epigramele să fie descripţiuni ale unei statue 
oarecare menite a representa pe Anakreon; 
dar că numai frumoasă nu putea fi acea statuă, 
dovedeşte insaş epigrama citată. Frumoasă, in 
toată puterea cuvântului frumoasă și demnă 
de nemuritorul poet este statua descoperită la 
Montecalos, despre care am vorbit la inceputul 
acestei scrieri; ea este foarte bine conservată 
şi numai degetele de la măna stingă şi lira 
au trebuit să fie restaurate.  Căntărețul ina- 
intat in vărstă, șede pe un frumos scaun sus- 
ținut de labe de lei, cu picioarele unul peste 
Braţul drept 


stă ridicat, gata a lovi cu plektronul strunele 


altul și incălțate cu sandale. 


lirei, pe cănd colțul mantalei de pe acel umăr, 
in urma mișcării braţului stă alunecat peste 
Cu 
capul face o mișcare intr'o parte, căreia či 


genunchi, ear măna stingă sprijină lira. 


urmează și partea superioară a corpului, dănd 
viaţă intregei statue şi deşteptănd inchipuirea 
că poetul căntă sau recitează versurile sale unei 
persoane ce stă de-l ascultă. In partea de 
sus a corpului, remasă goală in urma căderii 


mantalei „viridis senectus“, este representată 


| 


cu o măestrie perfâctă şi care merge desvol- 
tându-se tot mai mult in via espresiune a. 
superbului cap bărbos, carele, purtănd semnele : 
caracteristice ale bătrăneţei, întrunește atăta 
spirit şi atăta, espresiune sufletească, incăt fără 
a şti, fără a voi, te simți mișcat și atras de 
o individualitate estraordinară, puternică, ge- 
nială şi care te farmecă tot mai mult, cu căt 
mai mult o priveşti. In privința acestei statui 
vezi „Annali del! Instituto di corrisp. archeol. 
XXXI, p. 155. Monum. ined. d. Instit. Vol. 
VI, tav. 25, in care pe lăngă estampa statuci 
sunt publicate esplicațiunile lui Brunn, insă 


ciudat lucru și aici, Brunn este de părere că 


; statua aceasta este o copie a statuei pe care 


o văzuse Pausanias și pe care au descris-o 
epigramele mai sus menţionate! 

Acelor ce ar voi a se incerca a măsura a- 
dăncimea unei alte asemenea erudiţiuni care 
pentru profani pare cam confusă, le mai re- 
comandăm şi cercetările lui Sam. Birch. „Ob- 
servation on the figures of Anacreon and. 
his dog. 1845“, relative la o amphoră a 
museului britic, descoperită la Vulci şi in 
care „observations“ Sam. Brich. confundă o 
amestecătură făcută, de poetul şi gramaticul con- 
stantinopolitan loan Tzetzes (Caccius, Chiliades 
IV, 131, 234) cu o anecdotă presupusă istorică 
și intămplată lui Anakreon, pe cănd anecdota, 
istorisită de Tzetzes, sophistul Klaudios Aili- 
anos (istoria animalelor VII, 29) o istoriseşte 
ca intămplată unui neguţitor din Kolophon. 
In Grecia cel dintăi care s'a ocupat cu colec- 
ționarea de cărţi, a fost Polykrates la Samos 
şi al doilea Peisistratos la Athena. Acesta, pe 
längă că tondâ biblioteci, fă și cel d'intăi care 
puse de se adunară și scriseră căntările lui 
Homer, care pănă la acea epocă se conser- 
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vaserë numai prin memoria rhapsozilor, ce 
le recitau pe piețele publice. Hipparchos con- 
tinuă, și el cu multă stăruință opera incepută 
de Peisistratos, de unde cu multă probabili- 
tate se conchide că pe lăngă Polykrates, acei 
ce sa ingrijit mai mult de adunarea şi a scrie- 
rilor lui Anakreon, a fost acest al doilea al 
seu protector, Hipparchos. Căt timp insă sa 
fi conservat colecţiunea operelor sale, aceasta 
nu se ştie și numai atăt ne este cunoscut că 
inv&ţaţii din Alexandria sau ocupat mult şi 
cu scrierile acestui poet şi că-l inscriseră in 
Ce- 


lebrul gramatie şi critic Aristarchos formă el 


Kanonul lor, a celor 9 mai mari lirici. 


insuş o ediţiune a operelor lui Anakreon, care; 


după cum cu multă probabilitate se crede, a- 
junse la Roma, unde musa lui esercită o in- 
fluenţă, insemnată asupra poeţilor latini, ince- 
pënd cu Valerius Catullus  Cur&nd insă imi- 
tatorii sej atăt greci căt şi latini se inmulţiră 
int'atăt, incăt numele seu pe nesimţite puțin 
căte puţin fù uitat cu totul, și filologii se 
indoesc chiar că scricrile lui să fi ajuns in 
toată intregimea lor pană in seculul al 4-lea, 
cănd preoţii bizantini arserě pocții lirici și 
comici, 

Aşa dar, diu nefericire, cea mai mare parte 
a poesiilor originale ale lui Anakreon au dis- 
părut şi remăşițele din versurile poetului ce 
ne-au mai remas, consistă aproape numai in mici 
fragmente, care şi aceste mau ajuns pănă la 
noi decăt pe calea citațiunii in diferiți autori, 
precum: gramaticul Athenaios Deipnosophistes, 
gramaticul Hephaistion din Alexandria, plato- 
nicul Maximos Tyrios ete. Aceste fragmente 
sunt vre-o 56 la număr, dar şi aceste puține 
şi mici remășiţe ale spiritului, ale sufietalui şi 


ale poesici lui sunt deajuns pentru a ne da 


o idee de insemnata valoare a perdutelor sale 
scrieri. 

Pe lăngă aceste susnumite remăşiţe, ca să 
zicem așa, autentice, mai esista şi alte vre-o 
56 bucăţi, in privința cărora de pe la anul 
1557 in coace sa iscat intre invățații mai 
tuturor ţerilor o vie discuțiune in scopul de 
a se cerceta şi ase stabili dacă ele sunt imi- 
taţiuni sau adevărate compuneri ale lui Ana- 
kreon. Deşi mai intregile aceste discuţiuni și 
comentarii ăncă pănă astăzi wau dovedit nimic 
cu temeiu şi este lăsat la apreciarea oame- 
nilor de gust şi de-o oarecare ştiinţă, de 
de a şti a alege din ele ceea ce ar pute fi 
la inălţimea unui mare şi genial poet precum 
a fost Anakreon, totuş spre a ne indeplini 
datoria cu conştiinţă pănă in capăt şi spre a 
indica oarecum calea uwor altor ce ar vol a 
se indruma pe urmele noastre in studiarea, 
nemuritorului poet, vom urmări răpede şi pe 
acești comentatori. 

In anul 1557, o epocă in care nu uşor se 
găsea cineva care să se indocască de auten- 
ticitatea acestor poesii, de oare-ce după apa- 
riţiunea lor in ediţiunea lui Henr. Stephanos, 
in anul 1554 la Paris, traducându-se mai in 
toate limbile moderne, imitațiunea lui Ana- 
kreon mei cu samă in Germania ajunsese o 
adevărată calamitate pentru literatură, de- 
odată distinsul filolog şi critic italian Franc. 
Robortello le declara pe toate de imitaţiuni 
iusipide ale unei epoci posterioare. Tot astfel 
le consideră şi olandezul Corn. de Paun (mort 
la 1750) care insă ca filolog este mai super- 
ficial ca cel Mintăi. Francesul Tannegui Le- 
fèbre (Tanaquillus Faber (mort la 1672) pă- 
rintele eruditei și celebrei Anna Dacier (moartă 
la 1720 şi care și ea a tradus pe Anakreon, 
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apreciază valoarea lor poetică cu mult mai 
multă ingenuitate. 

Cu desăvirşire opus unor asemenea păreri, 
englezul Josué Barnes om de o mare erudi- 
ţiune, dar de judecată slabă și de puţin gust, 
influențat de marele nume a lui Anakreon, iși 
dădă cele mai mari osteneli pentru a silui 
formele textului şi a le impune cu ori ce preț 
pe acele ale dialectului ionic, şi Baxter merse 
pănă a se sili a justifica și cele mai groso- 
lane erori de metru şi chiar cele mai vădite 
absurdităţi ale conţinutului unora din aceste 
bucăţi. 

Eruditul şi glumeţul critic Rich. Bentley 
(mort la 1742) una din cele dintăi autorități 
şi care spre a-şi bate joc în una din zile de 
gustul şi judecata nesărate ale lui Barnes, a 
zis de el că ştie limba greacă ca un cismar 
din Athena, declară multe din aceste possii 
de apocrife şi intro scrisoare comunicată de 
helenistul francez Rich. Fr. Phil. Brunck, da- 
tănd din anul 1711 şi conţinend respunsul la 
o iutrebare relativă la una din aceste bucăţi, 
se esprimă in modul următor: „non pauca 
etiam sunt spuria, quae a genuinis dignoscere 
paucorum erit hominum.“ Celebrul filolog pru- 
sian Fredrich. Aug. Wolf in cursul seu de li- 
teratură, greacă zice că cele mai multe din 
aceste bucăţi datează din seculul al III-lea și 
incoa, şi nu sunt decăt nişte jucării imitative 
şi de la olaltă monotone. După aceştia Mehl- 
horn indică 30 de bucăţi din aceste, despre 
care crede că cu siguranță se pot taxa de 
false, Welcker earăş alege numai vre-o 11 ca 
adevărate şi chiar și din aceste puține, unele, 
numai după valoarea lor, le atribue lui Ana- 
kreon. 


Contrar acestora earăş, Bergk respinge in- 


treaga colecțiune şi tot asemenea şi Bernhardy 
care presupune că trebue să fie imitațiuni din 
timpul anterior lui Iustinian. 

După cum este evident,- resultatul final al 
tuturor acestor cercetări foarte erudite, nu 
este tocmai mare și credem că foarte nimerit 
sar pute resuma in cuvintele: „Much ado 


abont nothing“ fără ca vre unul din domnii 


filologi şi critici susnumiţi, care sar mai afla - 


in viaţă, să se poată temeinic supăra pentru 
aceasta. 

Insemnăm aici că aceste căntece aşa numite 
anacreontice au fost traduse in limba franceză, 
de cătră Remy Belleau, Lafosse, M-me Dacier, 
Gacon, Montonnet de Clairfons, Poinsinet, A. 
Firmin Didot; şi in versuri de cătră St. Victor, 
Veissier Descombes, Belhomme; in limba ger- 
mană de cătră Ioh. Fried. Degen, Eduard Mö- 
ricke, H. A. lunghans, Iacob Mähly, in limba, 
suedesă de cătră poetul Esaias Tagnâr care 
se şi făcù cunoscut şi celebru prin publicarea 
acestei traducţiuni editată mai mult de zece 
ori. Esaias Tegnér a scris la 1801 şi o di- 
sertațiune „Vita Anacreontis“ in care declară 
anacreonticele de cele mai frumoase ale anti- 
chității resping&nd ori ce indoinţă in privința, 
originalității lor. 

Isvorul colecţiunii acestor aşa numite „ana- 
creontica“, sau varga este  manuscriptul 
bibliotecei din Heidelberg antologiei lui Con- 
stantinos Kephalos sau Codex Palatinus pe 
längă care erau alipite acele poesii intrun 
manuscript datănd din seculul al X-lea. Cănd 
in anul 1622 Bavarejii de sub comanda lui 
Tilly luară și-prădară acest oraş, generalul 
trimise pe lăngă multe alte preţioase manu- 


scripte şi acest codice bibliotecei vaticanului 


din Roma; de aici el ajunse in anul 1797 la 
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Paris, de unde in anul 1815 fù restituit bi- 
bliotecei din Heidelberg, insă fără suplementul 
anacreonticelor. Intre aceste reproduseră Spa- 
letti şi Levesque textul codicelui' palatin pe 
care ăncă din anul 1554 ěl utilizase Henr. 
Stephanus pentru edițiunea apărută in tipo- 
grafia sa la Paris. Deatunci inlocuesc edițiu- 
nile lor manuscriptul perdut. Vechiul titlu al 
acestei colecţiuni este: „Căntece bacchice ale 
lui Anakreon in hemijambe și poesii anacre- 
ontice (ananpséyters) “. 

Acest titlu, care deosebeşte căntecele lui 
Anacreon de acele „ăvoxpeâmea işi are şi el 
insemnătatea lui pentru critică şi aceasta cu 
atăt mai mult, cu căt la inceputul colecțiunii 
se află şi două bucăți care poartă numele 
unuia din imitatorii lui Anakreon. 

In privința naturei poesiei lirice a lui A- 
nakreon, anticii ne numesc patru genuri prin- 
cipale ale lirii sale, pe acel himnie, melic, iambic 
şi elegiac; inainte de toate insă, căntarea lui 
a fost erotica şi fiindcă aşa numitul „melos“, 


in genul lui Anakreon se apropia mult de oda 


poeților aiolici a cărei representanți sunt mai 
cu samă Alkaios şi Sapho, de aceea şi anticii 
Pau pus alăturea cu Alkaios și Sapho. Pe lăngă 
aceste poesii o mare parte a căntecelor lui 
Anakreon se compunea și din căntece de ve- 
selie, căntece bacchice, numite „parvinia“ şi 
dinto specie a lor de mici căntece şi impro- 
visațiuni numite skolia. 

Dialectul întrebuințat de Anakreon in ver- 
surile sale, ca unul ce era născut și crescut 
in Ionia, este acel ionic. Poesia greacă in ge- 
nere și mai cu samă acea lirică intrece cu 
mult celelalte națiuni prin variaţiunea şi fru- 
museta metrurilor ei şi in această privinţă, 
mai ales Anakreon se distinge in modul cel 


mai strălucit. Şi el, ca și ceilalți poeţi greci, 
cele mai multe ori şi-a creat metrurile sale, 
cărora in urmă gramaticii le-au dat numele 
seu. In fragmentele sale găsim esemple de 
următoarele genuri metrice: glyconice, cho- 
riambice, ionice, daktylice, trochaice, jambice, 
care toate, prelucrate de Anakreon in genul 
seu particular, au primit denumirea de „metra 
anacreontica “. 

Genul anacreonțicelor represintă numai pe 
acel melic şi mai cu samă pe acel bacchie 
pentru care cu drept cuvănt vechiul colector 
le și numește supwocazd, Forma lor este lipsită, 
de artă, săracă şi unitormă. F. A. Wolf a ca- 
lificat această colecţiune cu foarte multă drep- 
tate de monotonă, fiindcă monotonă şi este. 
Observăm in privința lor că ai discuta dacă 
sunt sau nu opere originale ale.lui Anakreon, 
este o muncă zadarnică fiindcă cu temeiu şi 
in mod convingător, pănă cănd dintro intăm- 
plure fericită nu sar descoperi şi alte scrieri 
ale lui Anakreon sau anacreontice, niciodată nu 
se va pute dovedi şi constata adevărul. Pănă 
atunci, numai sentimentul şi gustul vor fi sin- 
gurii judecători competenţi ai acestor căntece. 
Căt pentru noi, dacă n'am fi avut in vedere 
la această scriere decăt colecţiunea in ches- 
tiune fără a cunoaşte şi fragmentele autentice 
ale poetului, fără a fi văzut statua descoperită, 
la Montecalio şi fără a cunoaște calificațiunile 
de fâczâz, peyzc, cooóç ce i-au dat autorii antici 
dimpreună cu Platon, mărturisim că ne-am fi 
putut atla in ispită de-a admite ca temeinică 
părerea lui Brunn şi de-a crede, impreună 
cu el, că „un om cu semne de beţie şi căn- 
tănd“ putea fi şi poetul Anakreon. 

Părerea noastră este că in judecata insem- 


natei valori a poesici adevărate a lui Aną- 
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kreon, un lucru nu trebue scăpat din vedere. 
Este incontestabil că o mare parte a cănte- 
celor sale se compunea după cum mai sus am 
zis, şi din căntece de veselie şi bacchice și 
din acele mici căntece numite skolia, pe care 
ades poetul le improviza, lăsănd pe acei cele 
auzeau din gura lui, a le repeta după cum le 
dicta impresiunea momentului şi mai multa său 
mai puțina lor abilitate. Talentul lui Ana- 
-kreon intru a compune asemenea căntece era 
“mare și feliul acesta de versuri cănd nimeresc 
adevăratul ton şi ating o oarecare coardă a 
firii omeneşti, se transmit răpede din gură in 
gură, respăndindu-se pănă şi in popor. Foarte 
probabil este că mai cu samă acest dar al 
poetului a făcut a se naşte și a se respăndi 
şi renumele seu ăncă decănd era la Abdera şi, 
de oare ce atăt la curtea dela Samos căt şi 
la acea de la Athena, nu-i lipsiră ocasiunile 
a dovedi măestria sa şi in această privinţă, 
lesne se poate pricepe cu cătă uşurinţă se 
intemeia tot mai mult reputaţiunea lui ca căn- 
tăreţ bacchic. Chiar şi mulţi autori ai ve- 
chimii, neavând in vedere decăt această coardă 
a lirii poetului, numai in acest sens lau ju- 
decat. E de mirare deci că in timpuri cănd 
nu ori cine avea fericirea a poseda cărţi, și 
ajungănd acest gen uşor a lui Anakreon a fi 
o modă, o manie chiar, să se fi intemeiat şi 
ideea cum că acest stil al poetului a fost u- 
"nicul stil anacreontic. Altminterea nu, numai 
astfel ne putem esplica cum marele ba chiar 
“unul din cei mai mari poeţi lirici ai Greciei 
să fi putut ajunge a fi considerat ca -autorul 
esclusiv al tuturor căntecelor cuprinse in acea, 
colecţiune şi care, adeseori repetă acelaş lucru 
şi conţine chiar căteodată şi absurdităţi. A 
susțină insă că pintre ele war fi nici una o- 


riginală şi nici chiar demnă de Anakreon este 
o imprudență. A voi a dovedi contrarul, este 
o orbire prea din cale afară entusiastă, o ne- 
socotire a titlului acelei colecțiuni, o nepri- 
cepere chiar a cuvântului &vaxpećvrera şi, faţă 
cu cele două bucăţi de la inceputul colecţiunii, 
care poartă numele unuia din imitatorii poe- 
tului, totodată şi o indărătnicie greu de in- 
teles. ° 

Ca Anakreon nici un poet in lume wa 
avut norocul, sau mai nimerit zicěnd nenoro- 
cirea a fi atăt de des imitat: Numărul imi- 
tatorilor sei a fost atăt de mare, incăt dacă 
le-am pute cunoaște numele lor toate, numai 
nomenclatura lor ar forma un mic volum. 
Dar pe căt de mare le-a fost numerul, pe 
atăt de mică şi neinsemnată a fost valoarea 
scrierilor lor. Locul in care sa inceput acest 
soiu de fabricaţiune imitativă de căntece ana- 
creontice, a fost Alexandria. In urmă, in se- 
culele creștine ea luâ un avânt şi mai mare in 
Constantinopole de unde mai cu samă din 
timpal lui Iulian şi Iustinian ni s'au păstrat 
multe nume a unor asemenea poeţi anacreontici 
din care vom cita pe Basilios, Synesios, Gre- 
gorios din Naziazos; aceștia au scris căntece 
in forma anacreontică, care conţin şi materie 
creştină. Din seculul al XVl-le avem ear pe 
Timotheos, Prokopios, Iulianos Aegyptianul, 
{oan din Gaza şi pe contimporanii epigrama- 
ticilor Paulus Silentiarius şi Agathias, numit 
Scolasticul. $ 

Forma anacreontică servi poeților creştini 
şi pentru respăndirea mai cu uşurinţă in popor 
a nouei doctrine, insă incercările lor in această 
privință sunt cu totul slabe, ba chiar p&că- 
toase după cum dovedesc asemenea versuri a 
lui Synesios, Gregorios din Naziazos, Sophro- 
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nios, Maximos Margunios. Ei inalță căntarea 
lor in imnuri sfinte spre cer, servindu-se de 
idei, espresiuni şi figuri anacreontice şi spre 
a indica spre pildă bucuria și fericirea sufle- 
tească a creștinului mau putut găsi alt-ceva, 
mai nimerit decăt cuvintele din anacreontice, 
in care este desemnată acţiunea de a juca din 
picioare, de a dănţui. l 

De la naşterea lui Anakreon şi pănă in acea 
epocă se strecuraseră opt, nouă secule și re- 
sunetul lirii sale tot ăncă nu amuţise: accen- 
tele plăcerilor sale bacchice resunară mult timp 
ăncă în formă de imnuri creştine pănă şi in 
biserici şi monăstiri in lauda lui Dumnezeu, 
a lui Christos şi a Mariei. 

Astfel se indepliniră versurile profetice ale 
lui Horatius din Carmen IX liber. IV. 


Nec si quid olim lusit Anacreon 
Delevit aetas; 
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Pe fiii lui Atreos 

Vocesc să cănt pe Cadmos: 
Dar lira mi şa ci strune 
Numai de-amor resună, 
Mai eri am schimbat lira, 
Cercat-am alte coarde, 

A lui Heracles fapte 

Să cănt: dar lira insă 
Suna, numai de-amoruri. 
Eroilor, vă las dar! 

Căci lira-mi a ei strune 
Numai de-amor resună. 


II. 


Tu cănţi r&sboiul Tebei, 
Un altu-a Trojei lupte, 
Ear cu a mele 'nvingeri. 
Bătut nu sunt de flote, 
Oştiri sau călărime. 

Mě lupt cu altă oaste— 
Doi ochi mă impresoară. 


II. 


Iubesc b&trănii veseli, 
Dănţuitorii tineri. 

Un om betrăn cănd joacă 
Deşi b&trăn prin păru-i, 
Tot tănăr e de suflet. 


IV. 


Cănd scurta noastră, viaţă 
Sar prelungi cu averea, 
Plătindu-se cu aur, 

Eu aş păstra averea, 
Catunci cănd vine moartea, 
Să-i dau din ea, să plece. 
Fiind insă că omul 

Nu cumpără-a, lui viaţă, 

Cu aurul ce-aș face? 

Deci soarta-mi fiind moartea, 
De ce dar chin atăta? 

Să ben voesc eu dară, 

Să beu, să beu vin dulce, 
Șezend cu buni prieteni, 


Eată primăvara! ?n juru-i 
Charitele cu-abundanţă 
Respăndesc splendoarea rosei! 
Vin” priveşte unda mării 

Cum se leagănă senină, 
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Cnm pe ea, sălbateci raze, 
Cum prin aer sbor cocoare! 


Măndru strălucește Titan, 
Umbra norilor aleargă 
Peste holdelc-aurite, 
Roade-arată-acum maslinul, 
Pa lui Bromios dar dulce 
Cu lăstari şi plin de frunze 
Via,—i gata. să 'nflorească. 


VI. 


De ce fugi tu copilă 

De păru-mi ce ’nêlbeşte ? 
Fiindcă chipu-ți tEnăr 

E măndru ca şo floare 
Tu fugi de-a mele daruri? 
Priveşte căt de gingaş 
Cununa, albe crinuri 

Cu rose impleteşte! 


VII. 


Muritor născut in lume 
Drumul vieţii a petrece, 

Eu ştiu bine pănă astăzi, — 
Nu nainte căt voiu merge. 
ME lăsaţi voi chinuri dară! 
Nam nimic cu voi a face. 
Păn’ a nu m'ajunge urma 
Voiu să vid și să joc vesel 
Cu frumosul zeu Lyaios. 


VIII. 


Struguri negri în panere, 
Cară tineri şi fetiţe 
Aducăndu-i pe-a lor umeri, 
Şi-i răstoarnă m călcătoare, 
Unde alții deindată, 

Tot călcănd le stoarce mustul. 
Lauda zeului resună 

In căntări de călcătoare 

Pe cănd těnër ăncă Bachus, 


Sfărăe in poloboace. 

Şi hătrănul cănd čl soarbe, 
Joacă, șubred de picioare, 
De-i saltă, albele plete; 
Ear fl&căul těněr, măndru, 
In beţie prinde-o fată 

Care somnului in pradă 

Cn gingaşu-i trup la umbră 
Doarme sub frunzişul verde. 
El o întaxtă doar să-i fure 
A lui Hymen mare drepturi 
Dacă vorba-i nu se prinde, 
El prin silă ştie-a 'nvinge, 
Căci la fapte violente 

Duce zeul beat junimea. 


M. Gregoriady de Bonacchi. 


HATMANUL BALTAG” 


Operă bufă in 3 acte și 5 tablouri 
de I. C. Negruzzi și I. L. Cavagiali. 


(musica de Ed. Candella). 


PERSOANELE: i 
Hatmanul Baltag 
Comisul Stacan 
Sotir, 
Pleaşcă 
Dușcă Ciraci 
Budușcă 
Zulnia 
Cucoana Arghiriţa. 
Ciraci, Invitaţi, Slujitori, Copii. 
Scena se petrece pe malul Trotușului in cvul-mediu. 


Actul I. 


TABLOUL I. 

(Teatrul representă un peisaj muntos. In stinga, din tund, 
pănă pe planul intăiu, stinci acoperite cu pădure, toate prac- 
ticabile. In fund, la stinga, deasupra stincei celei mai nalte, 
turnul unui castel cu poartă de fer şi punte. De la poartă 
porneşte o potecă peste punte; poteca şerpueşte pintre prac- 


*)  Representată pentru intăia oară pe teatrul naţional 
din Bucureşti, în 1 Martie 1884. 7 
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ticabile pănă in avant-scenă. Stincile se lasă in jos, des- 
crescând pănă in faţa scenei. De la picioarele stincilor, in 
mijlocul scenei, incepe un pare cu poteci. Este timpul despre 
ziuă. Steaua dimineţei licăreşte ăncă pe cer. La ridicarea, 
perdelei vaud căntănd cocoși. Ciracii dorm cu cănii de vănat 
la picioarele stincilor, cu armele aşezate lăngă dânşii; după 
introducerea orchestrei se lasă puntea castelului, poarta se 
deschide, și apar Baltag şi Stacan gătiţi de vănătoare. Baltag 
suflă din corn. Se face ziuă). 


SCENA |. 
Baltag, Stacan şi Ciracii. 


No. 1. 
Baltag. 


Sculaţi! Sculaţi! 

Ciraci, vë deșteptaţi! 

Colo, in zare,-2ată, 

Lumina se arată, 
Ne chiamă sus la munte, in codru 'ntunecos 
Mistreţul crunt și cerbul și ursul fioros. 


Stacan. 


Sculați! Sculați! 

Ciraci, vě deșteptaţi! 

Pe armăsari călare 

Aidem la v&nătoare, 
Cu sulița, cu arcul, in codrul cel de fag; 
Sculaţi! vë chiamă cornul hatmanului Baltag! 


Ciracii. 


Sculaţi! Sculaţi! 

Cu toți vě deșteptaţi! 

Pe armăsari călare, 

Aidem la vănătoare, 
Cu sulița, cu arcul, in codrul cel de fag: 
Sculaţi! ne chiamă cotnul Hatmăriului Baltag! 


ENSEMBLE. 
Baltäg, Stacai, Corul. 
In munţi la věnătoaré 


Că niănără desfătăra ! 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 2, c. 8. 


Din așa vif a eşit! 


Cu toți să "călecăii, 
In codru să plecăm! 


Stacan. 
Recitativ 


Să plecăm in codru, da! 
Dar trebui mai nainte 
După obiceiul vechiu și cuminte 


(ărătănd €ătră public) 


A ne recomenda. 


Baltag. 


Eu sunt hatmanul Baltag 
Din strămoși măreţi mě trag: 
Reprerestrăbiinul mei, 

Cu vestit baltâgul seu, 

Sub Ciubăr-Vodă cel mare 
Sdrobea hordele tatare. 
Pentru-a sale vitejii, 
Domiiuii hărăzi uioșii, 

Așa mari, așa de 'ntinse 

Căt cu ochii le cuprinse 

De pe vărful istui munte, 
ȘI-I făcă boer de frunte 
Asupra boerilor 

Pentru vecii vecilor, 

Dăndu-i numele „Baltag“. 
— Din aşa strămoș mă trag! 


orul și Stacan. Balțag. 


Stacan. 


Eu sunt comisul Stacan, 
Nici eu nu sunt bădăran: 
Reprerestrăbiiilil ié 
Avea și el darul seu 

Sub Ciubăr-Vodă cel mare 
Golea vajnic la pahare. 
Pentru-acest talent vestit, 
Vodă coris Pa numit 


Și „Baltag“ Fa poreclit Dăndu-i numele „Baltag“. 
—Din așa strămoș mă trag! 


t 
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Peste buți și poloboace 

Cu vinaţuri busuioace, 
Roșii, albe, dulci ca mierea, 
Dăndu-i toată privegherea 
Asupra butoaelor 

Pentru vecii vecilor, 

Și „Stacan“ la poreclit. 
Din așa viţă-am eşit. 


Corul și Baltag. | Stacan. 


Şi „Stacan“ la poreclit Şi „Stacan“ Pa poreclit: 


Din aşa viță-a eşit! Din așa vițä-am 


Baltag. 


esit. 


Așa, din vremi bëtrăne, trăesc fără 'ncetare 


Baltagiii şi Stacanii in chef și vânătoare. 


Stacan. 


Cine-şi petrece ?n codri viața. lui cu drag? 


Baltag. 
Tot hatmanul Baltag! 


Corul. 


Tot hatmanul Baltag! 


Balţag. a 


Și cine este ’n pivniți pe vinuri căpitan? 


Stacan. 


Tot comisul Stacan! 


o Corul. 


Tot comisul Stacan! 


“oo Baltag. 
Dar şi ciraci ca dânșii, aşa buni věnători 


Au fost mai rare ori! 


(arată pe ciraci) | 


e DE cae mea a a 


Corul. 


Au fost mai rareori! 


Stacan. 


Dar, nici in vremea vechea, la chefuri nau mai fost 
Ciraci cu-atăta rost! 


Corul. 


Ciraci cu-atăta rost! 


Baltag. 


< 
Aurora se ridică și cerul e senin! 


Stacan. 


Noroc la vânătoare! 


Corul. 


Să meargă toate m plin! 


Toți (repriză). 
In munți la venătoare, 
Ce măndră desfătare! 
Cu toţi să 'ncălecăm, 
In codru să plecăm! 


(Tablou: plecarea, la venătoare; procesie scurtă. Baltag ş 
Stacan pornesc întăi, după dânşii ciracii, ducând cănii, toți 
sue pe deal pentru a dispăre in stinga. Baltag remăne la 
urmă pe vărful unei stinci privind in zare spre dreapta, pe 
unde are să intre Zulnia. Stacan se intoarce și-l trage a- 
fară din scenă. Joc de scenă, in vreme ce orchestra ur- 
mează in surdină, motivul Corului!) 


SCENA II. 
Sotir apoi Cucoana Arghiriţa. | 
Sotir (apare in dreapta, misterios, pe mișcarea motivului 
corului). Posta rurală: serviciul zilnic... Scrisorile 
loco se ridică dimineața pănă 'n ziuă. (merge la co- 
pac in dreapta, in fund, şi ja dintre crengi o scrisoare) 
„Prea graţioasei și nobilei domnișoare Zulnia, la 
castelul străbunilor -sei, loco!“ (o pune în brău, de 
unde scoate o alta) „Prea strălucitului hatman Baltag, 
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la castelul sëu loco, (miroasă plicul) Trandafir! (pune 
plicul in crengi) Cine a născocit scrisul și scrisorile, 
desigur n'a putut fi un părinte de familie, ori şi 
dacă a fost, Pa bucurat Dumnezeu numai de băeţi. 
Una dintre primejdiile familiilor este abecedarul! 
Ce dar funest invenţia” scrisului, pentru familiile 
cu domnișoare! Dar destule reflecţii filosofice 
pentru un factor postal rural, să ne indeplinim 
datoria... Posta rurală, serviciul zilnic: Scrisorile 
loco, se ridică dimineaţa pănă in ziuă, (Cucoana Ar- 
ghiriţa intră răpede prin stinga). A! Cucoana Arghiriţa,! 
Ma văzut. 

Arghirița (merge la copac şi ia scrisoarea pe care a 
pus-o Sotir). De mult te păndeam, jupăne Sotirache. 
Te-am prins insfirșit. 

Sotir. Zeu cuconiță.... 

Arghiriţa. Taci! arată scrisoarea!... 

Sotir, Care? 

Arghiriţa. Pe cea cătră duduca Zulnia... Soti- 
rache, nu umbla cu mofturi. Dă-mi-o numai decăt! 

Sotir. Dar jur că..... 

Arghiriţa. Nici o vorbă... dă-o degrabă, iți ştiu 


eu, meștere Sotirache, meșteșugurile d-tale de mult. - 


Sotir. Cred şi eu, din tinerețe. i 

Arghiriţa. Aud? dă-mi biletul. (Sotir incolțit dă 
scrisoarea din brău, Arghirița citeşte) „Prea grațioasei 
„Și nobilei d-rei Zulnia... loco... Prea grațioasă și 
„nobilă cuconiţă! Dacă inima d-tale ar fi aşa de 
„Simţitoare, pe căt chipul și toată ființa iți sunt 
„de fărmecătoare, un om care te adoră şi ar cu- 
„teza să ţi-o spună şi să te intrebe, ar pute el 
„Să spere vreodată a fi fericit.“ (returmela romanţei, 
Zulnia căntă). 


Sotir. St... Duduca!. (ei ascund după copac). 


SCENA IL. 
Zulnia, Arghiriţa, Sotir. 


No. 2. 
Zulnia. (Romanţă, 


I 


Auroră măndră, ah! spune-mi mie 
Dacă viteazul ce am zărit 
Cunoaşte dorul ce më sfáşie, 
Cunoaşte oare căt ma rănit? 


Decănd pe dânsul eu lam văzut, 
Liniştea vieţii, ah! am pierdut! 


H. 


EI v&d ori unde, prin flori, prin stele, 

EL věd in cartea ce o deschid, 

EI věd in visul nopţilor mele: 

Cănd spre odihnă ochi-miinchid. 
Decănd pe dânsul eu Pain 'văzut, 
Liniştea vieţii, ah! am” perdut! 


mo o 


Dacă Ursita incăntătoare l 

Ar vrea vreodată să-l dobândesc, 

O fericire alta mai mare 

Nu pot pe lume să mai doresc. 
Ah! lăngă dânsul ar fi un traiu 
Mai bun, mai dulce decăt in.raiu! 


Arghiriţa. (apărtnd). S&rmănică, Sermănică!.. 
Zulnia.  Mătușica?. 


Arghiriţa. N'am bucurie, te-am perdut. Acum 
ințeleg eu fantasiile tåle, cura d-tale cu apă ne- 
incepută pănă 'n ziuă. 

Sotir. (cse pe furiș in dreapta, a parte) O scenă in- 
timă de familie, nu-i locul nostru aici.: Intăia ca- 
litate a unui factor postal rural este discreţia ser- 
viciului zilnic: scrisorile loco, se ridică dimineața 
pănă n ziuă. (ese) 

Zulnia. Ei da, mătuşică. De vreme ce știi, de 
vreme ce nu-ți mai pot ascunde nimica, trebue 
să-ţi spun tot, să te fac să "nţelegi. 

Arghiriţa. Ce să 'nțeleg! ce vrei să 'nţeleg, decăt 
că ești o copilă naivă, o neroadă, o nebună! 

funia. Dacă sentimentul... - 

Arghirița. Taci cu semtimentul. Par’ că numai 
d-ta știi ce-i semtimentul, intreabă-mă pe mine, 
să-ţi spun eu ce-i sentimentul. Nu: înţelegi că ai 
a face cu un bărbat? Știi tu ce sunt bărbaţii? 

Zulnia.  Mătuşică... 

Arghiriţa. Să-ţi spun eu ce sunt bărbaţii, să-ți 
spun eu ce-i semtimentul. i 


No. 3, 
Cucoana Arghiriţa. 


Rondo. 


I. 


Sentimentul, nepoțică, 
Pentru noi e un pěcat; 
Te piindeşte la potică, 
Ca un hoţ, ori çe bărbat. 

Te ochește 

Te-ameţeşte 

Te uimește 

Te vrăjeşte, 
Pănă cănd deodată, haț! 
Ţi-a prins inimioara n laţ! 
El iubegti 

Şi te Jerttești..., 

Insă... pace! 

N'ai ce-i face: 
Bărbatul cel mai de soiu 
Äncă e un marțafoiu. 


IL. 


Nu mwai crede cănd ţi-a spune 
Că odată chiar şi eu 
Am avut visuri nebune 
Pent”un măndru paraleu. 
M& păndise, 
M'ameţise, 
Mă uimise, 
Mă vrăjise, 
Pănă cănd deodată, haț! 
Mi-a prins inimioara 'n laț! 
L'am iubit 
Şi mam jertfit; 
Insă... pace! 
N'ai ce-i face: 
Bărbatul cel mai de. soiu 
Ancă e un marţatoiu! 


UL 


Așa dar și prin urmare, 
Sentimentu-i un păcat; 
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Fii in veci fără 'ndurare! ci 
Chiar de-ţi place vrun bărbat, 
Invărtește-l, 
Ră&suceşte-l, 
Ameţeşte-l 
Și vrăjește-l, 
Pănă cănd deodată, hat! 
Tu să-i prinzi inima în laţ! 
Nu-l iubi, 
Nu te jertfi, 
Fin' că, pace! 
N'ai ce-i face: 
Bărbatul cel mai de soiu 
Ăncă e un marţafoiu! 


Zulmia. Așa o fi fost cu paraleul d-tale, dar cu 
cavalerul meu nu-i tot aşa! 

Arghiriţa. Eşti o copilă fără minte; toţi ca unul! 

Zulnia. El ca toți! Peste putință! Un erou! 

Arghiriţa. Ca și paraleul meu! 

Zulnia. Un mare vănător, un Nemrod! 

Arghiriţa. Ca și paraleul meu, un nerod! 

Zulnia. Frumos! 

Arghirița. Ah! 


Zulnia. Mändru! 
Arghirița. Ah! 
Zulnia. Sentimental! 


Arghirița. Brutal, sensual, desigur un marțafoiu! 

Zulnia. Delicat, duios!. O să më iubească, o să-mi 
fie credincios, supus. 

Arghirița. Credincios, supus, niciodată nu spera! 


Zuluia. Sunt sigură... 
Arghiriţa. Ai să vezil... 


Zulnia. Poate paraleul d-tale, dar el.... 


No. 4. 
DUETO. 
Arghiriţa. 


Ia dă-mi pace, nu-mi mai spune! 
Toţi ca unul, draga mea... 


Zulnia. 


Nu-i așa! (bis) 
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Arghirița. 


Toate fetele ’s nebune... 
Ai să te căești amar! 


Zulnia. 
In zadar! (bis) 
Nu-i ca dânsul altu 'n lume! 


Arghiriţa. 
Mofturi! glume! 


Zulnia. 
Më iubește! 
Arghiriţa. 
Viclenie! 
Zulnia. 
EL iubesc! 
Arghiriţa. 


E nebunie! 


Arghiriţa (Arie). 


Domnișoara pătimește 
Pentrun tënër cavaler, 
Èl admiră, čl iubește 
Par'c'ar fi căzut din cer! 
Ha! ha! ha! ha! 
Va veni insă o vreme 
Nu te teme 
Cănd părerea-ţi vei schimba 
Ha! ha! ha! ha! 


Zuìnia (Arie). 


In zadar, ori ce vei zice, 
EI iubesc cu mare dor, 
Sunt răpită, sunt ferice, 
Spre un mândru viitor; 
Da! da! da! da! 
Va veni odată-o vreme, 
Nu te. teme 
Cănd părerea-ți vei schimba, 
Da! da! da! da! 


ENSEMBLE. 
Zulnia. Arghiriţa, 


In zadar ori ce vei zice Domnișoara pătimeşte 
EI iubesc cu mare dor Pentr'un tănăr cavaler 
Sunt răpită, sunt ferice E admiră, ël iubeşte 
Sper un măndru viitor Par'c'ar fi căzut din cer 
Da! da! da! da! Ha! ha! ha! ha! 
ete. ete. 


(Sfirșitul tabloului 1). 


TABLOUL II. 


(Scena representă pivniţa hatmanului Baltag, douë bolți 
mari, una, in planul intăiu, alta în planul I. Fundalul şi 
culisele arată rănduri superpuse de butii mari şi mici, 
toate cu inscripții de vinuri şi provenința vinurilor: „Cotnar 
Busuioc Leat 5475. Odobeşti alb, 5603. Uricani roş, 
leat 5246. Nicorești profir, leat 5325. Dracaşani Cor- 
niţa-ruginiu, leat 5482. Interiorul pivniţei este luminat 
de-un mare policandru spănzurat de arcul bolţei din faţă, 
policandrul e făcu“ dintr'un mănunchiu de coarne de cerb, 
pe muchile buţilor stau înfipte sfeşnice tot de corn, de arcul 
bolței din faţă, stau aninate stemele familiilor Baltag și 
Stacan. Cea d'intăi înfăţişează un scut impărțit în patru 
quartiere, care poartă deacurmezișul un baltag de argint și 
deasupra un coif cu vizieră și cu un pănaș mare resfirat, 
in cele trei culori romăneşti. De mănerul Baltagului atârnă 
o panglică cu deviza: „In noaptea timpurilor“ „Toideaunam 
luptă!“ A doua stemă representă un scut impărțit in o dia- 
gonală in două jumătăţi, una albă, alta roşie. Scutul poartă 
in mijloc un borcan şi de-o parte și de alta, unul sus și 
altul jos, două pahare; de partea albă un pahar roş, de 
partea roşie un pahar alb, de toartele borcanului atărnă 
căte-o panglică cu deviza: „Totdeauna plin, totdeauna gol.“ 
In mijlocul teatrului sub policandru o cadă rotundă restur- 
natä cu fundul in sus şi de jur-imprejur mai multe balerce 
mici, asemenea. La ridicarea perdelei, slujitorii hatmanului 
gătesc de masă pe cadă, aprind făcliile şi sfeşnicele care 
se lasă și se ridică cu un lanţ, pe scripăt și aşază baler- 
cele de jur imprejurul căzei ca scaune. Intrarea în pivniţă, 
este in planul din urmă la stinga pe-o scară prin deschi- 
zătura căreia bate lumina de afară.) 


SCENA I. 


No. 5. 
Cor de slujitori. 


Hai copii curând la treabă 
Cornul sună, ascultați! 
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Masa s'o gătim degrabă 
Vin flămănzi şi insetaţi! 


Bucatarul. 


Cănd se 'ntoarce de la munte 
Venătorul obosit 
Are poftă de mâncare 


Chelarul. 


Mai cu samă de chilit. 


Corul. 


Hai copii curând la treabă 
Cornul sună, ascultați! 
Masa s'o gătim de grabă 
Vin flămănzi şi insetaţi. 


1. Fecior. Sunt toate la locul lor? 

2. Fecior. Toate! 

3. Fecior. Mistreţul e fript? 

Bucătarul. Ancă două invărtituri și-i gata. Fată 
azimile vin de la cuptor! 

1. Fecior. Halal să le fie. Dacă nar avea vë- 
nătorii feciori ca noi... 

Bucătarul. Și bucătar ca mine... 

1. Fecior. Nu ştiu zeu, cum le-ar merge. 

Bucătarul. Să te intorci ostenit de la munte şi 
să nu găsești o friptură bună de mistreț ș'o şuncă 
de urs, o ciosvărte de cerb pe varză, şica să nu 
fugă de pe tavă, păzită de Jur imprejur de 12 
cocoși s&lbateci.. 

Chelarul. Toți cerbii şi toţi cocoşii tăi war plăti 
mai mult decăt o ciorbă de borș cu gtir, dacă mar 
fi chelarul cu vinurile lui. (cornul sună). 

1. Fecior. Aţi auzit? 

Toți. Cornul? Vin! 

(repriză No. 5. Slujitorii es). 


SCENA II. 
Baltag şi Stacan. 

Stacan (urmărind pe Baltag, care a intrat intăi cufundat 
în gănduri. Să-și bată joc toţi vulpoii nevârstnici 
de mine, să-mi dea cu tifla toţi vătuii agiamii, 
dacă pricep eu ceva, 


Baltag. Ce vrei să pricepi? 

Stacan. Vreau să pricep, cum se poate rătăci 
omul intro pădure pe care o cutreeră cruciş și 
curmeziș de mic copil, toată ziulica, unde cunoaşte 
toate cărările, unde toți copacii ëi sunt vechi 
prieteni. 

Baltag. Da ce adică nu s'ar putè? 


Stacan. Şi fără asta, cum se poate perde un 
vă&nător intro pădure, cănd aude mereu cornul to- 
varăşilor? De căte ori nu ţi-am chiuit? De căte 
ori nu ţi-am sunat? Pe unde nu te-am căutat? 

Baltag. Dar dacă m'aș fi rătăcit intr'adins? 

Stacan. Cum să te rătăcești intr'adins? 

Balțag. Zic așa intr'adins, casă nu te mai miri 
de ce nu m'ai putut iai: .. (pausă) Mai pofteşti să 


zici ceva! 
Stacan. Cum nu? 


Baltag. Ce? 

Stacan. Vreau să știu cum se poate un venător, 
— şi ce vănător!—-să umble o zi de vară intreagă 
fără să ucidă măcar o vrabie? 

Baltag. Nam ucis, fiindcă n'am tras. 

Stacan. Cum? 

Baltag. Mam rătăcit de voi, am umblat pe 
gănduri de colo pănă colo, pănă ce m'am pomenit 
la marginea, pădurii, de vale de unde plecasem 
azi dimineață și unde m'aţi găsit culcat adineaori, 
când Vaţi intors. Am șezut toată ziua trăntit la 
umbră: auzeam goana, auzeam cornul și chiotele, 
dar nu v'am dat răspuns, fiindcă: nu voeam nici 
eu să vă stric petrecerea voastră, nici voiu să mi-o 
stricaţi pe a mea... Eu petreceam destul de bine. 

Stacan. Să mă sfășie toți mistreţii din lume, 
dacă pricep căt negru sub unghie! 

Baltag. Vrei numai decăt să pricepi? 

Stacan. Numai decăt. 

Baltag. Ascultă, comise. Nu mai sunt ce mai 
ştiut păn’ acuma. Nu-mi mai place nimica din căte 
imi plăceau odinioară, sunt alt om... nu-mi mai 
plac petrecerile, mi-e silă de tot... de tot! 

Stacan. Ei, dar ce-ţi place? 

Baltag (sentimental). Imi place să stau singur la 
umbră, lăngă făntăna din vale, să më gändesc... 
să mě găndesc... să mă găndesc... 

Stacan. Să te găndeşti, să te ginden: la ce 
să te găndețti? 

Baltag. La ce? 


îs 
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No. 6. (Arie). 


Prin păduri la vânătoare 
Să gonesc sălbatici fiare 
Este in zadar, 
Nu-i ca'n vremea, cea trecută 
A mea liniște perdută 
N'o mai capăt ear. 


Să ucid imi este milă— 
Un chip gingaș de copilă. 
Găndul mi-a vrăjit, | 
Vin, ah! vino păserică, 
Vin in colibioara mică, 
Ce ţi-am pregătit! 


Păserică, colivioară? 
Da! 
Stigleţi? 

Baltag. Tu nu știi! 

Stacan. Ce să știu, am ințeles: sti...gleţi! Acu 
pricep eu pentru ce de căteva zile nu-ţi mai sunt 
boii a casă... A! dar bine cam aflat. Poate să 
mor și să nu-ți scot stigleții din cap!. 

Nu te 'ncerca! 

Stacan. Cum ai zis? 

Baltag (rar). Nici nu te ’ncerca! 

Stacan. Ai să vezi d-ta. Auzi, inamorat! auzi 
sentimental! D-ta mai trecut pe unde am trecut 
eu, eu am trecut pe unde treci d-ta, eu am fost 
amorezat, stimabile domu, de-am umblat călare pe 
trestie trei nopți de-a răndul prin curte, fără să-mi 
pot găsi casa. Auzi amorezat? Stigleţi... mofturi. 
Un Baltag floarea vânătorilor, aş! ar ride și Cerbii! 

Baltag. Poate ride cui &i place. 


Stacan. 
Baltag. 
Stacan. 


Baltag. 


No. 7. 


Stacan (cuplete). 


Hatmane, vino-ți in fire 
Văd că râu te-ai incurcat 
Cu suspinuri și simţire 
De mueri ești tărmecat 


Ele-ţi fac mii 

De nebunii, 

De jucării, 

De boscării 

Cochetării 

Și istorii, 
Şi de nu zici la vreme: stai 
"Să știi că sigur de dracul dai. 
Căci la urmă, insfirșit 
Poesia cum se curmă? 
Ajungi risul mahalalei, 
Ajungi Vlad imbrobodit. 


II. 


Nu m'ai crede cănd ţi-aş spune 
Că și eu in viaţa mea 
Am avut visuri nebune 
Pentru-o măndră torturea, 

Imi făcea mii 

De nebunii 

De jucării 

De boscării 

Cochetării 

Şi istorii 
Pănă mi-am zis: Stacane stai! 
Dacă, de dracul nu vrei să dai! 
Căci la urmă, insfirșit 
Poesia cum se curmă ? 
Ajungi risul mahalalei 
Ajungi Vlad imbrobodit, 


Baltag. Frumos cântec, dar nu se potriveşte 
la toţi... 

Stacan. Ba la toți, şi mai cu samă la cei ce 
cred ca tine... Ia ascultă hatmane, suntem prietini 
vechi, cu una cu două, vezi d-ta că n'am să te 
las eu să te dai de mal, pentru păserele! 

O să-ți recești gura degeaba! 
Am să te fac de risul Ciracilor. 


Baltag. 
Stacan. 


(returnelă, Ciracii întră). 
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SCENA HI. 
Baltag, Staean, Corul. 


No. 8. 


Ensemble, Intrare şi Scenă. 


Ciracii. 


Hai cu toți la masă mare 
Haidem să ne veselim 
Dup’ atăta věnătoare 

Să bem, să benchetuim ! 


Stacan. 


Stați! Staţi ! Stați ! 
Ciraci fămănzi și insătaţi ! 
Stați ș'ascultaţi 
Minune 
Ceea ce vă voi spune. 


Ciracii. 
Minune ? Ce Minune ! 
Ce zici! 


Stacan 
Din voinici 
Când unul ar căpia 
Și S'ar amoreza, 
ȘI la urma urma urmelor 
Sar pleca muerilor 
N'ar fi in feliul seu 
Un mare nătărău ? 


Ciracii. 
Ba zeu! 
Un mare nătărău ! 
$ 


Statan. 


Staţi, dar staţi 
Ciraci flămănzi Și insetați 
Ca S'ascultați 
Cu groază 
O veste caraghioază ! 


Ciraeii. 


O veste caraghioasă ? 
Ce spui! 


Stacan. 


Dumnealui 

Amicul nostru drag 
Hatmanul Baltag, 
Floarea V&nătorilor, 
Floarea băutorilor 
Este, pe legea mea | 
Amorezat lulea ! 


Corul. 


Ha! ha! 
Amorezat lulea! 


Baltag. 


Ce nebunie 
Şi chiar așa să fie 
Vouă ce vă pasă? 


Corul. 


Cum ce ne pasă! 


Stacan. 


Ba prea ne pasă! 


Baltag, 


Lăsaţi-l! Este ear o prostie 
De-a lui... haidem la masă ! 


Toți. 


La masă! la masă! la masă! 


Reprisă. 


Hai cu toţi la masă mare! 
ett. 
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Baltag, Stacan, Ciraci, (şed toţi la masă pe poloboace, 
Hatmanul la, dreapta, Stacan la stinga, toţi rid și fac vuet, 
afară de Baltag.) 

Stacan (dispus). Acuma cine ştie un căntec fru- 
mos, să-l zică, cine știe o poveste bună s*o spue, 
cine știe mofturi noi de prin călindare vechi să 
le scoată răpede la maidan, ca icrele proaspete... 
Haide Pleașcă, tu te cam pricepi. 

Pleaşeă. Am auzit că de cătăva vreme la ben- 
cheturi se poartă grozav... 

Dușcă. Şervete. 

Pleașcă. Nu!. șervete, nu se mai poartă... 

Buduşeă. Dar'ce? 

Pleașeă. Calambururi, culmi și alte mici jocuri 
de salon, pe căt de amusante pe atăt de instruc- 
tive... Mě rog, dacă doriți ceva cam așa, eu Dușcă 
și Budușcă, vë putem servi, incepe Dușcă. 

Dușeă. Un moș al meu s'a insurat, cu o văduvă, 
dar ce femee, ce casnică... ingrijea de casă, de 
bărbat, culmea, ingrijirii. Inchipuiţi-vă, cănd pleca 
bărbatul de-acasă, când se intorcea, și chiar așa 
peste zi, či ștergea... 

Pleașeă. Ciobotele? 

Dușeă. Nu!— Ei ștergea... căte-o palmă! (risete). 

Stacan. Bravo dușcă! bun! ce stai pe gänduri 
Hatmane? 

Baltag. Beți inainte voi și spuneți, ascult. 

Pleașeă. Răndul tău Budușcă! 

Budușeă. Më rog, care dintre d-voastră, a cu- 
noscut pe Ghimiș Mangafa zaratul ? 

Pleașcă. Eu lam cunoscut, delicată persoană. 

Budușei. Delicată? dimpotrivă. Poate că tu ai 
cunoscut pe altul! Ghimiș avea daraveri multe cu 
toţi bancherii din lume, avea casă mare, slugi vre-o 
douezeci. Dar mojic, grosolan, brutal, culmea, bru- 
talităţii. In fiecare dimineață bătea,.....,.. căte-o 
depeșă ! (zisete). 

Stacan. Bravo! 

Pleaşeă. Toți căți sunteți aici, ați vëzut caii 
slabi ? 

Toți. Firește. 

Pleașcă. Da! Dar nici unul dintre voi n'a văzut 
un cal așa de slab cum am văzuțeu mai alaltăeri. 
Era slab... slab, culmea slăbiciunii, nu putea să 
tragă... o țigară. (risete). 

Stacan. Bravo Pleașcă, dă-i nainte, ai viitor, nu 
rizi Hatmane?.. Hatmanul astăzi nare chef de 
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nimic bäeți, d-nialui se găndeşte, se gândește... 
se găndește! 

Dușcă. La ce se găndește? 

Stacan. La stigleți, nu vam spus adineaori? 

Pleaşeă. Dacă-i așa, să-i spun eu o istorie foarte 
semtimentală. O să-i placă. 

Baltag. Ear un calambur? 

Pleașcă. Zeu nu! 

Baltag. Să vedem! 

Pleaşeă. Era odată... (bea) era odată un tënër 
și nobil cavaler. Acest tănăr Și nobil cavaler se 
amorezase strașnic de-o prima-dona, cea mai ves. 
tită primadonă din lume, privighetoare... Mě rog, 
zi-i privighetoare ș'o lasă. 

Baltag. D-ra Patti? 

Pleaşeă. Tocmai... o iubea !.. (bea) o iubea! (bea) 
o iub... 

Stacan. Bea! destul de trei ori; o iubea, am 
ințeles, și pe urmă ce făcea? 

Pleașcă Vezi că-o iubea foarte mult, așa de mult, 
incăt ea care știa căt o iubește, i-a pretins să-i 
dăruească tânărul cavaler, niște juvaericale de 7, 
8 ori mai scumpe decăt leafa lui pe o lună. Ce-a 
făcut nenorocitul těnër? 


Dușeă. De desperare și-a băut; leafa pe-o lună 
intr'o sară! 
Stacan. Și diurna! 


Pleașcă. Nu, s'a dus la juvaergiu ! 

Dușeă. Pe la ce cias? 

Pleaşcă. Asta nu se spune, a intrat la juvaergiu. 

Dușcă. Pe unde a intrat! 

Pleașecă. Asta nu-i treaba d-tale, a luat frumu- 
şel ce-i a trebuit și s'a, dus foarte emoționat, tot 
intr'o fugă la privighitoarea, lui și punăndu-i la pi- 
cioare, juvaericalele dorite, n'a putut să zică decăt 
două vorbe Italienești : „Ah! Carapati“ 
Baltag se scoală protestănd). 

Baltag. A! Asta, e-o infamie 

Stacan.  Senţelege că e infamie. N'ai auzit cum 
a luat juvaericalele.... (bea) Ei! m'ați plictisit cu 
mofturile voastre, care e culmea, Cal-amburului ? 
(tăcere) Să faci un măgar-ambur. (risete) Ei! s'a, 
incheiat cu jocurile de cuvinte, Tăceţi toți și pu- 
neți măna pe stacane, că am să vě cănt,. 


(risete, 
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Tu imi cănți cu glic-lic-lic, 
Şi më săruți tot in nas 
Pasere cu dulce glas, 

De nu-mi vine să te las, 
Ploschiţa mea, iubit vas! 


No. 9. BRINDISI 


Stacan. 


I. 


E soarta blăstemată No. 9 Repriza 
A celor bieți sărmani 
Ce nau gustat vrodată 


Vin vechiu de Drăgășani. 


Toţi Andante 


Şi nu-l mai săruta’n nas 


I 

Toți Bravo! 

Duşcă Unde e moșul tău care te-a invățati.... 
să trăească!.. 

Pliaşeă A murit s&rmanul, nu-i mai căntă, glic 


Dacă din piept amarul 

Veşti să-l indulcești, 

Umple-ţi de grab paharul 
„Cu vin de Odobeşti! 


lic ! lic. 
Stacan (Se ridică) Măi ciraei, ia ascultați, să 
III, vă intreb un lucru? La chet suntem noi bre, ori 


la parastas? cui facem noi de nouă zile aicia, ? 
soacră-mei ? ai? (se clatină) apoi pănă cănd o să 
ingăduim noi, ca să stea in capul mesei, barba 
asta măhnită și ploată de pare căi s'au necat co- 
răbiile (arată pe Baltag); astăzi toată ziua a stat 
departe de noi inti'adins, și noi Pam, căutat ca 
IV. niște caraghioși, ca să se păndească la... stigleți, 
toată seara a tăcut mahmur, nici n'a măncat, nici 
n'a băut, nici vre-un magar-ambnr n'a tăcut.....Ce 
insemnează asta? Numai decăt trebue Hatmanul 
să ne cânte un căntec Și pe urmă să tragă dan- 
tul cu noi! 

Toţi Da! trebue! să cănte (se scoală toţi) 

Baltag (se scoală liniștit) Vreţi st vă cănt? 

Toţi  Căntă da, numai decăt. 


Și jur că pe-astă lume 
Treci viaţa in zadar 

De nu bei vin cu spume 
Din deal de la Cotnar! 


Trăească ! vinul, vinul! 
Umpleţi paharul meu, 
Să uit necazul, chinul 
Să beu, să beu mereu! 


“ Pleaşeă E căntec nou, nu-mi place, dacă vreţi 
căntec de masă poetic, ascultați : lam invěțat de 
la un moș al meu! 


No. 10. 
No. 9 (bis). FINALE. 
k „ Pleaşeă. Baltag. 
i Arieta Sunt sätul 


Ploschița mea, iubit vas, 
Pasere cu dulce glas, 
Eu in sus cănd te ridic 


De bencheturi, 
De ziafeturi, 
Destul! Destul! 
De azi, să știți că părăsesc 
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Arc și săgeți și vënătoare ; 
Nu voiu să mai rănesc 
Nevinovate căprioare; 
Mi-e inima rănită tare 
Ş'aiurea leac pot să-i găsesc. 
Beau dar 
Acest pahar 
Pentru hătmăneasa mea! 


Ciracii. 
Haha! haha! 
Ce-am auzit? 
A nebunit! 


Stacan. 


Nu rideţi, nu! n'a nebunit, 
Se&rmanu! s'a prostit! 
Adineaori, sărac de mine 
V'am spus eu bine 
Că-i fărmecat 
Amorezat ! 


Ciracii (lugubru). 


Adevărat 
E fărmecat! 


Baltag. 


Copilă prea iubită, 

Ce "m suflet mai rănit, 
Fii tu a mea ursită 
Să fiu ear fericit, 


Stacan. | 
E fármecat, s&rmanul! 
De nu-i mai sunt pe plac 


E boală fără leac. 


Baltag. 


Voi, ciraci desfrânaţi, 
Ascultaţi | 
Şi tu, betrăn stricat, ascultă! 


| 
Nici arcul, nici stacanul: 
i 


Ciracii. 


Ne insultă! 


Stacan. 


Më insultă! 
Baitag. 
Să ştiţi, v'o spun tuturor 


C'am pus de gănd să m&nsor! 


Stacan. 


Te-ai hotărit? (vorbit) Ei! fugi că mor! 


Baltag. 
M'am hotărit, caga imi place mie! 
Și rup cu voi ori ce tovărășie: 
Aşa e, sunt inamorat; 
Așa, de voi m'am săturat! 
Cu desmățații nu-mi mai place 
Să am a face! 


Corul. 


Eşti un fărmecat! 


Stacan. 


Esti un renegat! 


Corul. 


Renegat! (bis). 


Stacan. 


Și ca renegat, 
Deși Baltag de viță 
De aici ești alungat. 


Corul, 


Da, alungat! 
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Baltag. 


Din propria-mi pimniţă? 


Stacan, Corul. 


Din propria-ţi pimniţă! 


Baltag. 


Voi, deșucheaţi 
Më alungați, 


Më maltrataţi! (bis). 
Da, voiu eși, 
Dar mäne-aci 
Stăpăn voju fi. (bis). 


Stacan, Corul. 


Te renegăm, 
Te alungăm 
Şi maltratăm : 
Te du de-acu, 
` Nu mai sta, nu! 
Mergi! eşi! te du! 
(Baltag, ese alungat) 


Stacan (dominänd scena). 


Şacum, copii, ce-o fi să fie: 
O strașnică chindie! 


(Chindie). 


(Stacan, Ciracii se prind la joc. Cortina cade după căteva, 
măsuri ale danţului). 


(Sfirşitul actului I). 


CILIBI MOISE.» 


Norocul s'a fudulit, căci trage numai pe la case 
mari. 


Omul poate să aibă un lucru optzeci de ani și 
intrun minut să-l piarză. 


k 


Acela, care deosebește om de om, nu este om. 


sk 


Unei femei nu-i trebue multe limbi, căci și ceea 
ce o are in gură e prea mult. 


e 
Xe 


Omul este ca un tërg (iarmaroc); cănd se ridică, 
prăvăliile, remăne păměnt. 


x 


Unde femeea stäpăneşte pe bărbat, acel bărbat 
ware toate calitățile cerute. 


*) Maximele aceste sunt alese dintro carte publicată de 
M. Schwarzfeld la Craiova (Tipogr. Filip Lazar, 1883) sub 
titlul: „Practica şi Apropourile lui Cilibi Moise, vestitul din 
Ţara Romănească“. — Cilibi Moise, Evreul, s'a născut la 
Focşani in 1815 și a murit la Bucureşti în Pevruarie 1869. 
Om sărac, incăreat de-o familie numeroasă, fără ştiinţă de 
carte, dar isteţ la minte şi pătruns de un fel de filosofic 
firească a Orientului, Cilibi Moise a umblat toată viaţa lui 
cu boccea de marfă-mărunţişuri pe la iarmaroace şi prin 
stradele Bucureştilor, adunănd lumea, în jurul său prin glume, 
anecdote, pilde și maxime, ce-i curgeau fără, intrerupere 
din gură şi prindeau luarea-aminte a trecătorilor. Mai pe 
urmă se pusese a-și dicta născocirile lui in tipografia Do- 
rotea Cucu din București, unde i se zăţuiau deadreptul din 
viu graiu și apoi se respăndeau in public in căte-o coală 
tipărită in multe mii de exemplare. Astfel persoana lui a- 
junsese a fi populară, şi multe din vorbele lui au străbătut 
şi poate au remas in popor. 

Cu ocasia acestei curioase figuri orientale, am putut dar 
oarecum să fim martori in zilele noastre la feliul naşterii 
și respăndirii proverbelor și zicătoarelor. Nota, Red. 


Dă 
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deget la măna unui tată, ëi pare rău de a-l lăsa 
şi-l doare de a-l tăia. 


f 


Naşterea omului e pentru alții, moartea e alui. | Un copil nebun este intocmai ca un al șaselea 
| 
| 


Muerea e dulce, zăharul e dulce, ce folos că 
zăharul se topește şi muerea ne topeşte. 


Toate femeile ar fi cinstite, cănd n'ar fi ispitite. 


+ 


Nu este inväțat cine citește cărți, dar cine știe 
ce citește. Cine nu judecă pe copiii sei la tinerețe, čl ju- 


decă copiii pe dânsul la bëtrănețe. 
$ 


Omul nu poate ști ce o să se facă din averea 


| 
| 
, . RETNO y COR e : ă decăt pentru un an / 
lui, ear din trupul lui știe că o să se facă țărină. O femee nu poate fi bună decăt | y 
e 


ca și un calendar. 


Femeea nu spune niciodată căţi ani are, nici 


SN Sunt două feluri de copii care plăng pe părinţii 
mofluzul cătă stare are. 


lor, cei săraci de ce mau mai trăit părinţii lor şi 
cei bogaţi de ce n'au murit mai nainte. 


Tinereţa, este ușurică ca paserea, bătrăneţa grea 
ca o peatră. Un om cu invățătură şi fără practică, este ca 


o pușcă fără iarbă. 


Omul este ca ciasornicul, odată umbli prea iute, 
al doilea mai incet și al treilea nicidecum. Cel ce nu știe să tacă când trebue, nu știe nici 
să vorbească. 


Am observat că din toate animalele, pisicile, 
muștele şi femeile sunt care perd parte din timpul Învățătura, este arenda, practica este proprietar. 
lor la toaletă. 


emma 


Mai mult se poate folosi omul cuminte de la cel 
Scumpă şi frumoasă este ziua de astăzi, fiindcă | nebun, decăt cel nebun de la cel cu minte. 

ziua de eri s'a dus și nu se mai intoarce, dar 

ziua de măne nu se știe, fiindcă este viaţă și 

moarte. 


Ferice de acela căruia ëi spui o vorbă şi pri- 
cepe zece şi vai de acela căruia či spui zece şi 


: n eo nu pricepe nici una. 
Unele mueri se găndese cum să se mai imbrace, 


și bărbaţii lor pe cine să desbrace, . T 
i a 
i 
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f . v v Yy Y aY 
4 Omul invățat fără stare este ca un negustor fără 
f marfă. 


Cine caută cal fără cusur, umblă pe jos. 


O vorbă bună stinge focul mai curând decăt o 
saca cu apă. 


Ințelepciunea acestei lumi, este nebunie la 
Dumnezeu. 


Omul nu-şi poate vedea faptele lui, având chiar 


zece ochi, ear ale altuia le poate vedea şi orb 
fiind. 


Cel mai greu lucru in lume este să dai soco- 
Z teală unui om prost. 


Unii vorbesc ce știu și unii ştiu ce vorbesc. 


Vai de hoțul care e sărac și vai de săracul 
care e hoţ. 


Omul prost crede tot. 


Dumnezeu s'a făcut cirezar, a băgat banii în vite. 


Ori ce lucru invaţă omul in astă lume, numai 
mintea, vine din naștere. 


Poe ronet 


Omul prost in manieră se cunoaște și in haine 
de serbătoare. 


Cilibi Moise mai mult fericește pe un om in- 
văţat decăt pe un om bogat, fiindcă banii sunt: 
rotunzi, 


Sunt trei feluri de boale in lume: la creeri, la, / 


trup şi la pungă. i 


f 


Dumnezeu cănd vrea dintr'un om sărac bun să-l 
facă rău, să-l imbogățească. 


$ 
Fudulul are doi tovarăși: prostia şi sărăcia. j 


% 


Oamenii aceia care cheltuesc peste măsură, nu 
sunt cinstiți. 


Un om, care in viața lui n'a făcut bine, este 
tocmai ca un puț frumos și adănc, fără apă. 


Strică cineva adevărul prin minciună, ël strică 
insă și prin tăcere. 


Omul de cinste nu este acela care nu face râul, 
ci acela care nu voește a-l face. 


Omul este ca un puț cu apă, căt face bine, mai 
mult či vine. 


% 


Domnilor, minciuna umblă in lume, dar dreptul 
stă la un loc. 


TIT cateii ii 
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Omul cinstit are două necazuri; cănd are să dea 
şi nu are, și cănd are să ia și nu poate. 


* 


Omul bogat este ca iepurele, unde vrea sare. 


Fă 


Binefacerea pusă rău, este o faptă rea. 


x 


Mincinosul cănd spune adevărul se bolnăveşte. 


e 
de 


Omul onest inșelat, se depărtează şi nu zice 
nimic. 


Sunt unii oameni care ajută pe șchiopi, orbi și 
ciunți, de frică să n'ajungă ca ei; ear pe un om 
inv&ţat nu-l ajută, fiindcă știe că ca el nmo să fie. 


k 


Cel mai rău pentru un om este cănd vede pe 
un dușman imbătrănind la putere. 


se 


Lucrul cel mai scump e cinstea, dar ce folos, 
unii o vënd prea eftin. 


3 i 


ÎI 


A 
| Inainte vreme se găsea bani și sub pământ, dar 


pi urii Eseul A 
jacum nici deasupra pămăntului. 
i 
i * 
Mai curând poate să meargă bogatul la vale, 


decăt săracul la deal. | 
t t 


Cilibi Moise, mai bine prețueşte pe un cinstit 
mort, decăt pe un hoţ viu. 


Ed 


Cine are meşteşuguri multe este mare sărăcie. 


Toată lumea fierbe intr'o oală, și cel cinstit ese 
deasupra ca spuma. 


Amară este viața săracului, căci naște in intu- 
neric, trăește in intunerec și se duce in intunerec. 


x 


Unde politica și lucsul rivalizează, sărăcia pro- 
gresează. 


Bucătăreasa săracului este nevasta. 


$ 


Ce deosebire este intre o roată de car și un 
avocat? Roata strigă ca s'o ungi, pe avocat trebue 
să-l ungi ca să strige. 


Omul sărac are oglindă mică, dar se vede cu 
totul. 


Două feluri de oameni citesc gazete, pensionarii 
ca să le vie poftă de mincare și al doilea, cei 
care nau ce mănca. 


După cum săracul se plănge de sărăcie, atăt și 
bogatul are supărare de avuţie. 


Gi 


Două feluri de individe sunt fudule pe această 
lume: un slujbaș mic și un prost mare. 


k 
x 


Sunt unii oameni care aleargă mulți ani dupa 
slujbă, după ce o capătă, spun că guvernul i-a 
rugat. 
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Vedeţi domnilor, in ce timpuri am ajuns: hărtia 
scrisă e mai eftină decăt cea nescrisă, 


f 


y 


i e Ri 
i ze 
$ i 


i 


Owvreiul cănd scapătă se face samsar; Romănul 
avocat; Grecul cărcimar; Armeanul alunar; Fran- 
cezul profesor; Neamţul birtaș. 


La toată lumea le ajunge două măni, ear ne- 
gustorilor le trebue trei, cu una dă și cu douč ia. 


Cu căt este de greu săracului de a trăi, cu atăt 
či este greu bogatului de a muri. 


$ 


Minciuna, negăsind unde să se găzduească, a 
cerut de la Dumnezeu o gazdă; Dumnezeu a găsit 
cu cale că la jurnale și la calendare va fi bine 
primită. 


Domnilor și Doamnelor, am descoperit mijlocul 
de a mě imbogăți și eată-l: voiu da tuturor ce 
vor vorbi adevărul căte un sfant și toţi cei care 
vorbesc minciuni, imi vor da numai căte un ban. 


Douë lucruri sunt dulci in lumea asta: copiii 
copiilor noștri și banii de la dobândă. 


k 


-In totdeauna la Sf. Gheorghe și la Sf. Dimitrie 
Cilibi Moise are două părechi de case; unde șade 
și nu-l lasă să easă, unde vrea să se mute și ware 
cu ce să plătească. 


Intro zi Cilibi Moise a dat de-o mare rușine, 
Pa călcat hoţii noaptea şi mau găsit nimic. 


Ș 

; De treizeci ani decănd se ţine sărăcia de mine 
și patrusprezece ani decănd më ţin de politică, 
mie mi sa urit cu politica şi sărăciei nui sa 
urit cu mine. 


Nimic mai iute decăt de a se face din lumină 
intuneric. 


Lumea cumpără mănuși de la prăvălii cu patru 
sfanți perechea, la trei zile le rupe, mai bine de 
la Moise ovreiul cu un sfanţ, rupte gata. 


Cilibi Moise se roagă de sărăcie de vr'o cățiva 
ani, ca să easă din casă numai pănă se "'mbracă. 


k 


Multe lucruri in lume cresc din muncă și ploi, 
dar banii cu dobăndă crese tără muncă. 


Sunt, oameni care observă regulile onoarei, după 
cum se observă stelele, de prea departe. 


La 8 Decembre 1866 Cilibi Moise sa bolnăvit 
foarte râu, sau apucat sărăcia cu boala la luptă 
și boda-proste, a biruit sărăcia. 


$ 


Să trăească fabricanții care au inventat gulerile, 
fiindcă sunt mai mulți, care n'au cămeși. 


j Cinci lucruri se găsesc rar in lume: bärbier falit, 
Í ovreiu bragagiu, oltean prost, țigan avocat și muere 
` fără cusur. 


Am observat in escursiunile mele, că planul 


temnițelor este greșit; ar fi trebuit să fie tava- 
nurile mai inalte, ca să incapă și oamenii mari. 
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Sunt oameni care 
Dumnezeu tot cer. 


wau milă de alţii, și ei de la 


Căința tărzie este totdeauna de prisos și foarte | 
costisitoare. 


Dumnezeu n'are tovarăș niciodată; împărații rar 
şi noi totdeauna. 


Nu ride fără a fi pricină de ris, căci acel ris 
are trei frați gemeni: pe nebun, pe neghiob și pe 
tine. 


Omul ce nu ştie să stăpănească, ël stăpăneşte 
altul. 


'Peme-te mai mult de pizma rudei, decăt de-a 


vrăjmașului. 


k 


/ Nimic mai ridicul decăt să ai cărți și să nu 
"citeşti şi avere și să nu trăești. 


$ 


Datornicului care plăteşte iute, să nu-i mai dai 
altă dată, căci umblă să te ingele. 
X 


D 
Noaptea sa făcut pentru ca să-și judece omul 


faptele care le face ziua. 


x 


Depărtează-te un minut de omul iute, şi fugi 
necontenit de omul ipocrit, 
k 


x 


Conv. Lit. an. XVII, No. 2, e. 10. 


h . f 
A iubi frumuseța, este a vedea lumina. 
%* 


Omului mare či sună clopotul şi la viață și la 
moarte. 


Nu te inchina aurului; gol ai venit, gol o să te 
intorci. 


Omul nu poate fi ceva decăt atunci cănd se va 
simți că nu este nimic. 


Patru lucruri sunt in lume, care adeseori se stric A 
curând: vremea, ciasornicul, femeea și negustorul. j 


$ 


Dă celui ce-ţi cere, dar nu făgădui. 
* 
Ce nu vezi cu ochii și nu auzi cu urechile, să nu 
spui la lume, fiindcă dai de rușine. 
k 
Patru lucruri sunt scumpe pe lume: mintea, 


banii, sănătatea şi norocul; dar ce folos, dacă nu 
se găsesc de věnzare. 


Decăt cu un mojic la lojă, mai bine cu un filosof 
la arest. 


Patru lucruri sunt greu de scos: dinţii din gură, 
sărăcia din casă, nebunia din cap și datoria veche. 


a 


Cănd gura celui învățat se deschide, cască pe a ta. 


k 
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Cinsteşte pe tânărul ce are ceva bătrăn intr'ânsul 
şi pe bătrănul ce are ceva tânăr intr'&nsul. 


De două lucruri scapă cu greu omul: de dinţii 
"văi din gură și de femeea rea din casă. 


$ 


Sä stai cu mulțămire inaintea unui om invěțat, 
decăt să şezi längăå un om bogat. 


Trei lucruri nu se pot in lume: 12 ciasornice 
să fie la un minut, 12 femei la un loc și toate 
cinstite; 12 bărbaţi la un loc fără ca unul să spue 
minciuni. 


iiai Tennan, 


Aleargă la porțile invěčțatului, ear nu la ale bo- 
gatului. 


La două lucruri dă omul bani pentru fum, la 
țigară și la vapor. 


* 


Să-ţi fie frică de Dumnezeu şi de acel ce nu se 
teme de Dumnezeu. 


Când dai bani mulţi cu imprumutare să mai lași 
și pentru avocaţi. 


Rar se găsește un om care săse culce și să se 
scoale cu acelaș gând. | 


Găina pentru un ou face atăta sgomot, incăt o 
aude vulpea. 


„În vatra cu cenușă eu věd grădini frumo 


Este o nedreptate foarte mare de 


z a pune pret 
dreptății. 


Vulpea știe mult, dar mai mult, 


| acela ce știe 
so prinză. 


Tinerii spun ce fac, bătrănii ce 


au fâcut şi ne- 
bunii ce ar doi să facă. 


Impăraţii se bat cu condee și oştire 
se bate pentru ei. 


a cu arme 


Omul care nu este stăpăn pe trupul seu pă 
Y v ) 
că-l poartă. 


cat, 


is de poet. 


| O Doamne! Căt imi place să stau indemănatic 


Ferit de ochii lumii pe jilţul meu molatic; 
Afară s'aud vântul și cănii care latră, 

Ear eu să sorb căldura Ja colțul meu de vatră 
Sunt singur... focul arde... de-a zilei sarcini grele 
Mi-e mintea obosită, se 'nchid genele mele, 

Dar ochii 'nchipuirii S'aprind cu-0 nouă p 
Cu căt stau mai departe de lumea din 
Cu-atăta văd mai bine in mine tăinuită 
O altă lume nouă cu totul osebită. 

Ce măndră-i astă lume in care după plac 
Din temelie toate le fac și le desfac... 


ară. 
afară, 


ase, 
In cariul care roade aud loviri de coase 
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Ce-mi amintesc de vară, şi par'că stropi de rouă 
Din frunze scuturate prin raze văd cum plouă. 
Şi plin imi este capul de ritme şi de căntec; 
Pe ceriul vieții mele vëd norii cum se spintec 
Lăsănd in loc lumină... și eată că `n lumină 
Ca prin minune-apare cea mai frumoasă zină 
Ce-a fost să vadă lumea... O! fie-mi invoit 
Cu graiul neputernic ce-mi este dăruit, O 
Să cere a o descrie!... Eu nu știu tocmai bine 
De ce culor sunt ochii incăntätoa'ei zine, 

Nici negru de-i e përul sau spic frumos de grău; 
Stiu numai ca ei frunte incinsă-i de un brău 
De raze și de stele, ca ei infățoșare l 
Vederile orbeşte. Ai zice-un chip de soare. 
Ear căte-odat” aș crede, că nu, că e anume 
Femeea pământeană ce am iubit in lume; 

Şi earăși nu, căci asta nu pare pambntoduk; 
Ea noaptea și lumina revarsă de sub geană. 

A sale braţe parcă inaripate sunt, 

Cu-atăta ușurință plutește pe păment. 

De voea ei atărnă furtună și repaos; 

Surisu-i fericire, mănia-i este chaos; 

In univers ea-i centru, luceafăr de veghere, 

Și glasu-i cănd resună e vers de măngăere, 
Cerească simfonie. Din măndri ochii ei 

Ca din focari se 'alţă a geniului scăntei; 

In sinu-i stă ascunsă comoara de iubire 

De care nici visat-a sermana omenire, 

Şi ?n lume, peste lume stăpănă 'n vecinicie, 
Regină vecinic jună, a fost și e să fie. 


O! cănd pe-a vieţii valuri perdut, fár’ ajutor 

O chem cu desperare, ea esă dintr'un nor 

Și măna imi intinde; ear altă dată vine 

De-mi vizitează somnul ea singură de sine 

Şi-mi spune n a ei limbă așa plăcute șoapte, 
Caş vrea sfirșit să n'aibă frumosul yde noapte. 
Ş'aevea sau in visuri, ori cum și ori și cănd 
De-o věd, lumină mare se face m al meu gănd; 
O ertătoare pace mi se strecoară n pept, 

Uit răul ce mă roade, alt om eu më deștept, 
Şatuncea primesc darul de viață indoită, 

De-a lutului povoară simţirea-mi desrobită 

Cu sete năzueşte spre-adăncul infinit; 

Vecia 'ncremenită fără 'nceput, sfirșit 

Nu-mi mai omoară mintea. Condus dea mea zină 


Pe-a lumilor prăpastii în stera cea senină, ý 


Desveşměntat de haina de patimi şi dureri 
Më věd pus față ’n faţă cu tainele din ceri. 


O nu-i pustie viața singurătăţii mele 
De visuri luminată ca nopţile de stele! 


. . . . . . . . . . . . . . 


. . Dă . . 


Aha de son solizi voi ilouta cititoare, 
Fiinţi posomorite ce puneţi pete n soare, 
Strigănd că rea e lumea, că-i vatră de durere, 
Că nu aflați in viață un strop de măngăere! 
O! eu vă plăng din sufiet!.. In voi și numa’n voi 
E cuibul r&utăţii, isvorul de nevoi. 

Nu aruncaţi degeaba blăsteme omenirii, 

Inimi fără credinţă, voi ciocli a iubini! 

Mai stingeţi-v& setea de-a stăpăni pământul, 
Căci goi născuți in lume, tot goi vě e mormântul! 
De ce-ar fi rău zidită această lume oare? 

De vreme ce comoara de bine dătătoare 

Eu o găsesc in mine... Cănd crivățul afară, 
Pământul pustieşte, eu cănt de primăvară; 

Și când necazul bate la ușa casei mele, 

Eu mă inalț cu găndul la zina cea din stele. 
Ca pomul de omidă de grijă cu mă scutur, 
Prin licărirea vieţii alerg sburdalnic flutur; 
Căci viaţa ce ne-i dată tot par'că-i o poveste; 
Durerea, bucuria tot o clipire este. 

Ferice cine știe să verse ’n cea clipire, 
Scăntee trecttoare, un vis de nemurire !.. 


Buceciul. 


Sus cu fruntea in albastru, 
Păduraticul Buceci 

Stă de strajă peste țară, 
ȘI aşa va sta in veci. 


Multe ?n jurul lui vězut-ą: 
Voe bună și necaz, 
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Din adănca vreme veche „Lanţuri de flecăi și fete 
Pănă *n vremile de az. „Strinși in dragoste părechi. 
Pe-a lui titvă pleșuvită „Tu asculţi in codrul tainic 
Fulgerele se 'mtălnesc; „Cum ecourile 'ngăn 
Din rărunchii lui sălbatici „Doina cea fărmecătoare: 
Două riuri izvoresc. „Dorul neamului român. 
Unul curge ’n ţara noastră „Iu resfrăngi in apa-ţi lină 
Liniştit, sub cer frumos; „Un castel ca din poveste, 
Altul spre străin s'aruncă „Care urieş se 'nalță 
Tulbure şi mănios. „Pe carpaticele creste. 
„Ce.ai frate“, zice unul: „Șale cărui ziduri parcă 
Peleşul cel de la noi, „Voesc codrilor să spună, 
„De pornești aşa de aprig „Că pe temelii statornici 
„Parcai merge in rësboi?“ „Pusă-i pajura străbună. 
Eară celalalt respunde, „Eară eu!.. Vai crudă soartă“... 
Temeşul de la străin: Aici Temeșul s'opri, 
„Pe-a ta albie curată Din inviforata-i undă 
„Poţi să-ți duci apele lin. Un suspin amar eși. 
„Mie insă căte stavili Atunci Peleșul či zice: 
„Soarta pusu-mi-a in cale! „Frăţior!... Te linişteşte!... 
„Numai greu și in putere „In viitorimea-adăncă 
„Curge valul meu la vale. „Numai Dumnezeu citeşte. 
„Deşi frați suntem de sănge, „Firele cele ascunse 
„Gemeni din acelaș sin, „Numai el le ţine 'n măni, 
„Ducem viață despărțită, „Cine știe ce-o s'aducă 
„Tu in bine, eu in chin. „Soarele zilei de măni!.. 
„Tu stropești mănoasa țară „Neelintit insă credința 
„Unde-s neatinse, sfinte, „Vie so păstrezi in tine, 
„Limba, datina bătrănă „Şi aşteaptă că suna-vor 

« „Şi-a strămoșilor morminte. „Oarele cele senine!“ 

! 
„Lu pe pajiştea 'ntiorită Atunci fraţii cei de gemeni 
Păn’ a nu se despărți, 


„Priveșşti horile străvechi, 
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Unul altuia jurat-au 
Că etern se vor iubi. 


Ear Buceciul ascultăndu-i 
Din inaltul lui senin, 
Cu induioșată voace 
Zise: „Fiilor!... Amin!... 


N. Gane. 


0 carte domnească 


din 1820, Iunie 1, de la Alexandru Nicolae Suţu Voevod, 
Domnul Valachiei. 


Milostiiu bojieiu loan Alexandru Nicolae 
Suţu Voevod. Davat Gospodvo mi vouă păr- 
călabilor și tuturor locuitorilor din sudet Vlașca 
sanatate. VE facem Domnia mea in ştire că 
au sosit vremea dea se scoate sama lui Iunie 
şi Iulie care este alcătuită in trebuinţa obici- 
nuitelor cheltueli a Visteriei Domniei mele ce 
se urmează cu neincontenire. Deci eată s'au 
scos potronici optsprezece de liude *), precum 
vě este cunoscut că sau intocmit, şi vi se 
vestește ca să vě căpuiți de bani şi să vě 
săvărșiți datoria ce aveţi. Ci dar sosindu-vă 
această poruncă a Domniei mele şi citindu-se 
in auzul tuturor și in veleag de obşte, numai 
decăt să vă faceţi cislele intre voi cu drep- 
tate și cu bună, cumpănire, şi să vă siliţi din 


*) Adică s'au pus dare optsprezece potronici de om. 


toată vărtutea ca să-i istoviţi fără prelungire 
şi banii acestei datorii prin zaptiii plăşilor la 
dumnealor ispravnicii judeţului, ca și d-nialor 
să-i istovească la Visteria Domniei mele, și 
printracest chip să se poată intimpina și tre- 
buinţele Visteriei ce sunt vădite şi cunoscute 
la toată Obştia. 
mea, vouă părcălabilor şi cislaşilor ca cu di- 


Vă poruneim insă Domnia 


nadinsul să vë luaţi măsurile asupra cislelor 
ce veţi face spre a nu asupri pre cei mai 
săraci peste a lor putere, cuget hrănind printr- 
aceasta de jafuri şi măncătorii, și dreptăţii 
urmănd să intocmiţi intr'o asemene cumpănire, 
incăt fiecare să săvărşească, o respundere asemă- 
nată stării şi părlejului ce va avea; pentrucă să 
se ştie cu hotărire că nu numai cănd va ajunge la, 
auzul Domniei mele vre-o asemene jăluire, ce 
ăncă după cercetările ce avem a face şi vom 
dovedi intr'adevăr vre-o astfel de protivnică ur- 
mare, atunci dreptatea implinind cumplit și 
fără milostivire, avem să pedepsim pe celvi 
novat și pe iscoditorii acestei invinovăţiri. In- 
țelegeţi dar cele mai sus arătate şi intocmai 
să urmaţi, că aşa este porunca şi voinţa 
Domniei mele. 

Toe pisah Gospodstvo mi.™) 

1820 Junie 1. 
(Subs.) Noi Alexandru Nicolae Suţu Voevod., 
(L. 5. D.) 
(Subs.) Vel Vist. 


Notă. Originalul acestei cărți domneşti Tam 
dăruit Academiei Romäne. Ea este importantă, căci 
ne arată modul cum se așeza din vechiu și cum 
se implinea dările in țară; ea ăncă ne arată cum 
dările se implineau după averea fiecărui, și că pro- 
porțiunea se fixa de cătră insuși locuitorii intre ei, 
făcendu-se cislă prin proprii cislași aleși de ei, 


*) Adică: aceasta au scris Domnia mea. 


78 O CARTE DOMNEASCĂ—ACADEMIA ROMĂNĂ. 


m taca 


după starca și părlejul fiecărui, spre a nu se a- 
supri pre cei mai săraci peste a lor putere. 

Urarea pe care Domnul o adresază la inceputul 
cărții sale: davat gospodstvo mi *) vouè părcala- 
bilor și tuturor locuitorilor din sudet Vlașca sä- 
nătate, este o amintire din zilele vechi ale ţerii, 
cănd domnii, de exemplu Mircea cel Mare, incepea 
cărțile lor cu cuvintele: dávat gospodstvo mi vera 
i duşa gospodstva mi vsem.....%*) 


Alexandru Papadopul Calimah. 


ACADEMIA ROMANA. 


Sesiunea generala din 1884. 


Din deosebite cause intrunirea Academiei din 
acest an infățoșează o insemmnttate mai mare decăt 
cele din 'anii precedenţi. Douë ședințe au fost o- 
norate cu presenţa M. S. Regelui, președinte ono- 
rar al academiei și M. S. Reginei care in acest 
am a venit pentru ăntăia oară in Academia din 
care tace parte ca membru onorar. 

Printr'un act de inaltă generositate, Regele a pus 
Academia pe calea de a incepe odată marea lu- 
crare in care să să inscrie bogăţia limbei romăne. 
M. S. a pus la disposiţia Academiei 6,000 lei a- 
nual pė timp de 6 ani, pentru ca să së facă un 
Etymologicum magnum Romaniae. După propria 
dorință a M. S. in această lucrare trebue să së 
adune cuvintele vechi, archaismele, cari dispar 
unul după altul și să. li se dea o explicare eti- 
mologică. Academia a insărcinat cu indeplinirea 
acestei inalte dorințe pe Dl. B. P. Hasdeu, care 
a şi presentat indată o programă după care are 


Adică dau Domnia mea...... 


Adică dau Domnia mea credința și sufletul Domniei 
mele tuturor....... (Archiva istorică a Romăniei tom. I, p. 
3—4, No. 1.) 


să se urmeze lucrarea. Programa așa cum sa a- 
probat de Academie are “următoarea cuprindere: 
„Lucrarea, care se va executa din dotațiunea 


M. S. Regelui, nu va avea in vedere anume limba . 


romănă literară de astăzi, ci mai ales limba cea 
veche și graiul actual al poporului cu divergințele 
sale dialectale. 

„Pentru limba cea veche vor servi ca făntăne: 

1. Texturile vechi romăne tipărite şi manuscripte ; 

2. Cuvinte sau locuţiuni romăne de prin vechile 
documente scrise sluvonește sau in altă limbă străină; 

3. Actele vechi publicate sau inedite scrise ro- 
mănește ; 

4. Vechile dicţionare și glosare romăne manus- 
cripte. 

„Pentru graiul actual al poporului cu divergin- 
țele sale dialectale vor servi ca făntăne: 

1. Scriitorii moderni foarte populari, precum A- 
lexandri, Costachi Negruzzi, Anton Panu ete. pre- 
cum și unii scriitori de pe la inceputul seculului. 

2. Dicţionarele și vocabularele romăne, mai ales 
acelea din prima jumătate a seculului, dar toate 
cernute prin excluderea neologismelor. 

3. Poesiile poporane, bazmele, zicătoarele, locu- 
țiunile proverbiale ete. publicate sau inedite ; 

4. Archaisme și provincialisme adunate de-a 
dreptul din gura poporului, intru căt graiul viu 
conservă pănă astăzi elementele dispărute din limba 
literară; 

5. Terminologia technică vulgară din istoria na- 
turală și din viaţa industrială. 

„Pentru inavuţirea ultimelor două rubrice, a 
patra și a cincea, se vor consulta învățătorii sătești, 
preoţi şi alte persoane de prin sate din toatepro- 
vinciele locuite de Romăni, cărora li să va adresa 
un cestionar ad-hoc tipărit intrun mare numër de 
exemplare sub titlu de: Dotapunea Carol I. Pro- 
gramă pentru adunarea datelor privitoare la lim- 
Va romănă. Respunsurile la acest cestionar, după 
ce vor fi utilizate së vor depune in original in 
archiva Academiei. 

„Stabilită pe aceste baze, lucrarea va da după 
putinţă pentru fie-care cuvânt pe lingă traducerea 
sensului general in limba latină sau in cea fran- 
ceză, următoarele rubrici : 

a) Forma cea mai respăndită şi formele dialec- 
tale vechi şi nout; 
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b) Diferitele accepţiuni cu citarea exemplelor 
din făntănile indicate mai sus; 

c) Filiaţiunile istorico-etimologice. 

„Spre a fi inlesnit in sarcina curat materială, 
autorul, avănd o neapărată trebuință de cel puțin 
trei tineri care se lucreze sub direcțiunea sa, pri- 
mind o modestă retribuțiune, guvernul va fi ru- 
gat din partea Academiei romăne să ia cu acest 
scop o măsură ce va crede de cuviință. 

„Opera intreagă urmănd a fi terminată in inter- 
val de 6 ani, in fie-care an autorul va presenta 
Academiei o parte din lucrare, insoţită de un ra- 
port despre mersul ei ulterior. Tipărirea definitivă 
să va putea incepe in sesiunea generală din anul 
1885, după ce Academia va fi luat cunoștință de 
un specimen al operei“. 


Cestiunea ortografiei a fost de nou adusă in dis- 
cuţie. In deosebi se propuse ca Academia să șteargă 
din scrierea sa pe ŭ mut. 

Această ilustră literă care a despărțit in două 
națiunea intreagă și—se zice—chiar casa domni- 
toare, a provocat și acum discuțiuni nu numai fer- 
binţi, dar chiar pasionate. Nu se putea prevedea 
sfărșitul la care discuțiunea a fost impedicată dea 
ajunge prin incendiul Palatului Universităţei. De- 
o camdată, pănă la viitoarea sesiune generală—it 
mai are dreptul de a mări volumele publicate de 
Academie. 


Un singur premiu a fost dat de Academie 
in acest an şi anume premiul Năsturel-IHerescu 
de 4,000 lei, cu care afost coronată preţioasa pu- 
blicare „Ornitologia poporală romănă“ a d-lui S. 
FI. Marian. 


Prin budgetul statului Camera a dat Academiei 
pentru acest an, pe lăngă subvenția ei ordinară, 
mai multe sume pentru lucrări archeologice și is- 
torice, cu deosebire pentru adunarea de material 
necesar acestor studii. Academia a dat in conse- 
cință insărcinări unora din membrii sei. Asemenea 


statul e hotârit să dea in păstrarea Academiei 
prețioasa bibliotecă cumpărată de la d. %imitrie 
Sturza (Șcheeanu). Această bibliotecă cuprinde cea 
mai bogată colecţiune de cărţi și scrieri relative 
Ja istoria Romănilor. 


Academia și-a ales de membri onorari pe cu- 
noscutul filo-romăn W. de Kotzebue a cărui „Schițe 
din Moldova“ au fost publicate in foaea noastră și 
pe d-nul Ion Ionescu, b&trănul şi cunoscutul agri- 
cultor de la Brad; de membri corespondenţi a ales 
pe d-nul C. Esarcu pentru secția literară și pe d. 
Mihai Suţu pentru cea istorică. 


S 


Pentru anii viitori s'au pus la concurs „Istoria 
tipografiei la Romăni“ pentru premiul Eliade pe 
anul 1886; pentru premiul Lazar pe anul 1887 sa 
pus „Flora descriptivă a unui judeţ din Romănia“, 
după alegerea concurenţilor. 


O mare parte din timpul foarte scurt căt țin 
Adunările generale ale Academiei, a fost intre- 
buințat ca și in alți ani, cu discutarea diferitelor 
chestiuni administrative, care aproape totdeauna 
răpesc timp mult in paguba discuţiilor și lucrărilor | 
științifice. 


Biuroul Academiei pe un nou period s'a compus 
in modul următor: Preşedinte, Zon Ghica. Secretar 
general Dimitrie Sturza. Asesori pentru secţia li- 
terară N. Quintescu, pentru secţia istorică I. P.S. 
Episcopul Melchisedek, pentru cea științifică Em. 
Bacaloglu. 
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PO ESLI- 


CAT AI TRAIT. 


Căt ai trăit ai vrut cu mintea 
Ca să străbaţi in infinit, 

Far șirului imens de stele 
Număr să dai tu ai voit. 


Dar ah! o mănă hulitoare 
Din sin sufletul ţi-a furat, 
Tu ai plecat palida frunte, 
Pana din mănă ţi-a picat. 


Şi ale minţii tale-avânturi, 

Idei inalte şi cerești 

Sau stins pe fruntea ta de ghiață! 
Ah! unde sunt... și unde eşti? 


pe gi ip ardea dă E e fa e Ter di 8, re ei 


pa e era aer dn pi ea: lei er ee 


Intreaga lume pentru tine 
Strimtată e intrun mormânt 
Şa ceriului mii stele blăade 
Ard, intro candelă clipind. 


Stanca. 


Bibliografie 


Scrisori ale mi Ion Ghica cătră V. Alexandri, 
1 vol. 80. XXV și 297 pag. Bucureşti 1884. A- 
ceastă interesantă carte cuprinde 15 scrisori ale 
prințului Ion Ghica și una a d-lui V. Alecsandri 
cătră prințul I. Ghica— toate publicate in „Con- 
vorbiri Literare“ in volumele XIV, XV, XVI și 


XVII, precum și o prefață a d-lui Alecsandri, ne- 
publicată ăncă păn” acum. 

Actele Consiliului General al Istrucțiunii din 
sesiunea anului 1883, 1 broş. de 63 pag. in IV. 
București 1884. 

Traducțiuni, din F. Mistral de Naum, 1 broş. 
Gap. 1884. Traducerile aceste, tipărite de Socie- 
tatea filibrilor, au fost toate publicate in „Con- 
vorbiri Literare“. 

Băile Minerale de la DBălțătești. 
mică de dr. S. Konya. Partea medicală de 
Camtimir. 1 brog. 56 pag. Peatra 1884. 


Analisa Chi- 
Dr. 


CORESPONDENȚĂ. 


D-lui Nem. N’ar fi rčn, dacă war fi afectat. 
D-lui T. S. S. Ertaţi, nu e.bine tradus. 


D-lui G. I. P L’aste fapte bărbăreşti 
De-al fiarelor hunești 
Toţi cu toţii se convoc 
La cga luncă de ostrov 
Bucuros mergeau pe brazdă 
Că e seara și merg la gazdă!., 
Poem istoric!! 

Red. 


ERATA. 


In articulu! „Iuga Vodă“ publicat in numěrul 1 de la 1 
Aprilie 1884, sau strecurat căteva erori. Cuvintele slavo- 
neşti: knjaza (p. 1, col. 1 şi p. 3, col. 2), gjata și prijatela 
(p. 5, n. 3) au să fie scrise cu h (Zi sau ïŭ) final in loc 
de 4 (Zi) 

Pag. 1, col. 2,n.1: „Scazanie okratcê“ citește: „Skazanie 
vkratcâ“. 

Pag. 2, col. 1, şir. 2—4 are să fie: „sub a cărui domnie 
să se fi intămplat luptele pentru tron intre Stefan şi Petru, 
insemnate de cronicarii poloni la a. 1359 ca prima lor știre 
despre principatul moldovenesc (Dlugosz, Historiae poloniae 
lib. IX. a. 1359. Alţi scriitori vezi la Șincai, Chronica I, 
325)... 

Pag. 6, n. 1: Anul 2274 (data diplomei de donaţiune a 
lui Bela IV. pentru ordinul Ioanniţilor) are să fie 1247. 

Pag. 7, col. 1, şir. 10: interpelare citește interpolare. 

Pag. 8, col. 1, şir. 12: după „Ivanco Rostislavici“ sau 
lăsat: fiul principelui de Halici Rostislav. 


Redactor: Iacob Negruzzi. 


Iaşi. — Tipografia Naţională. 


1 Iunie 1884. 


CONVORBIRI LITERARE, 


Apare la 1 a fie cărei luni. 


CORESPONDENŢA 


domnului Ion Ghica cu domnul Vasile Alecsandri. 


XVIL 


(urmare). 


Londra, 20 Maiu 1894 


Scumpe amice, 


Cuvintele „va urma“ de la sfirsitul epistolei 
mele din broşura de la 1 Aprilie a Convor- 
Mi-am 


birilor, wau cam pus pe gănduri. 


zis că: 

„Nu cumva aşteaptă de la mine ceva 
alt decăt ceea ce pot da? 

Dacă voeşti să-ți scriu căteodată, nu-mi 
cere te rog şir la vorbă, căci nu sunt in stare 
a-mi restringe suvenirile şi ale clasa pe date, 
ci lasă-mă să fac cum pot şi cum imi vine. 

Eu cănd citesc ceva scris de mine, imi 
pare că aud pe repausatul Isailof, pe bunul 


Romăn, in casa căruia am fost de mai multe 


ori ospătaţi impreună, cănd eram la Constan- 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 3, c. 11. 


| tinopole. Acel bun b&trăn a inceput de-o sută, 


de ori să-mi istorisească cum din sadea Isaia, 
Am 
ascultat cu toată atenţiunea, nopţi intregi, po- 


| 
) 


sa pomenit deodată goşgogea Isailof. 


vestirea acelei metamorfose; dar din digre- 
siune in digresiune atăt a lungit-o, incăt la 
ajuns sfirşitul vieţii, fără de-a apuca să-mi 
spuc cum acea codiță sa agăţat ca seaetele 
de numele seu. Tot ce-am putut inţelege, este 
„că posna i sa intămplat cam pe la anul 1807, 
in zilele lui Miloradovici, sau ale lui Michelson. 
Dar să viu la amicul nostru Laurent şi la 
corveta pe care era imbareat ca locotenent, 
sau ca al doilea. (1) 
Cum am pus piciorul pe Șaptal, şi am dat 
ochi cu comandantul Pouthier, ci mi-a scos și 
mi-a citit o pancartă pecetluită cu armele 
Franţiei ; crau instrucţiunile cu care amiralul 
Le Barbier de Tinau mi-l trimitea la Samos 
ca să măture (2) Archipelul de piraterie și de 
baraterie, dăndu-i putere de viaţă și de moarte 
in Cicladele Orientale, de la Rhod pănă la 
Aivali. (3) Acele instrucţiuni sunau cam astfel : 

„ID 


„vei porni drept asupră-i și cănd vei ajunge 


Indată ce vei zări un vas pe mare, 
„la o depărtare de doue incabluri (4) vei slo- 


„bozi un tun inrăreat cu earbă, ca să-și arčte 


(1) Second (2) balayer (3) Metilena (4) 800 de metri. 
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„pavilionul (1) şi să stea pe loc pe pănze. 

„ID Dacă după aceasta vasul și-ar urma 
„drumul inainte, ël vei ajunge la o inca- 
„blură şi-i vei trimite o ghiulea, căutănd ca 
„projectilul să-i treacă destul de aproape, incăt 
„să-i audă şuerătura. 


„ID 
„tisment tot nu sar opri din mers, vei alerga 


Dacă și după acest al doilea aver- 


„asupra-i cu toata putereg mașinei şi de va 
„fi mic, vei trece cu Corveta peste densul, (2) 
„ear de va fi prea mare, incăt să poată pri- 
„einui vătămare Șaptalului prin ciocnire, vei 
„trage asupra-i cu ghiulele (3), pănă ël vei cu- 
„funda. 

„NB. Vei căuta să pescuești (4) pe oamenii 
„căzuţi in mare, či vei lua pe bord şi-i vei 
„ţină cu fiarăle de picioare, sub bună pază. 


„IV) Cănd vei constata că prinșii sunt pi- 
„raţii, či vei spănzura de subţiori la vergu- 
„rile (5) de sus şi te vei arăta cu dânşii astfel 
„Spănzuraţi in porturile de prin prejur.“ 

Comandantul Pouthier, care in viaţa lui de 
marina» trecuse prin multe nevoi și era cel 
mai renumit lup de mare, era un bětrăn gutos, 
cunoscut in toată marina franceză de regele 
podagroșilor (6); zăcea trei săptămăni pe fie- 
care lună, cu picioarele și cu mănile cocoloșite 
Cănd 
čl apucau durerile, nimeni nu-i putea intra in 


in flanele, chinuindu-se și văităndu-se. 


voe. Cine mai indrăznea să s'apropie de el? Co- 
manda remănea, atunci pe sama Locotenentului. 
Cănd era sănătos, deşi tot n'o scotea din 
mille-millions de bombes cu f... şi cu F... 
era, vesel și glumeţ; adevărată grădină, bun 
ca pănea caldă, dar totdeauna straşnic și po- 


(1) bandiera (2) vous lui passerez sur le corps (3) à boul- 
let (4) repăcher (5) vergues (6) le roi de gouteux. 


somorit cu ofițerii şi cu oamenii echipajului 
seu. El avea, o poftă nespusă de-a aplica in- 
strucțiunile Amiralului, mai ales pe acele cu- 
prinse la capitulul IV. şi frămănta mintea 
zioa și noaptea, născocind fel de fel de stra- 
tageme, ca să poată pune măna pe un pirat. 

Deşi combinaţiunile sale isbuteau foarte rar, 
dar și cănd se nimerea, apoi nu era de glumă, 
cu viaţa acelor care či cădeau in ghiare. Iți 
voiu cita numai două casuri, care i-au umplut 
inima de mulțămire. 

Se afla, de mai multe s&ptămăni, in portul 
Vathy o goeletă de comerciu, care fusese urmă- 
rită de banda lui Buiuca. Piratul aflase că 
corabia avea sirmaia (1) de o sută de mii de 
lei pentu cumpărături de grău; de două ori 
indrăsneţul bandit incercase so atace chiar in 
port; şi căpitanului &i era frică să easă pe 
mare. Pe o noapte intunecoasă introducem 
incetişor intracea navă, căte doi doi, cinci 
materoji franceji armaţi şi cinci jandarmi Sa- 
mioţi ; či ascundem in cală (2) cu ofiţerul Hugo 
şi o pornim din port in port, ca să vânză şi 
să cumpere. După zece zile de primblare, 
goeleta e atacată intro noapte in golful Man- 
dalii; şi pe cănd bandiții erau ocupați a lega 
pe căpitan și pe lostrom (3) şi căutau a sparge 
cicmigeaoa cu bani, ese Hugo cu oamenii lui 
din magazie, ia pe hoţi in baionetă și mi-i 
aduce la Samos numai buni de dat pe sama 
chirurgilor. 

O altă espediţiune şi mai fructuoasă, care 
a pus, pot zice, capăt pirateriei, a tost distru- 
gerea bandei lui Iaurta. 

Prănzisem pe Şaptal, soarele apusese, luna 
se arčta luminoasă pe un cer albastru și trans- 


(1) Capital (2) Magazia unei corăbii (3) Secretarul basti- 
mentului (4) Lada cu bani. 


na pie fbssaje gei cau O paie 
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parent, şi ne hotărim deodată să facem o in- 
specțiunea insulelor, pănă la Rhod. 

A doua zi pe la zece dimineața intram in 
Portul Cavalerilor. Nu aruncasem ăncă bine 
ancora şi vedem venind cătră noi o barcă 
frumos impodobită, purtănd pavilion francez; 
ea aducea pe un măndru Consul cu haina mueată 
numai in fir, cu un guler nalt pănă la urechi, 
cusut scoarță, in cap o slapa monumentală in 
trei colţuri, cu fulgi de jur imprejur;, era 
vestitul Sior (1) Tevenain, cunoscut de aproape 
un secul in toate insulile archipelului, el venea 
să salute pe Comandantul Șaptalului. Ofiţerul 
de quart (2) dă semnal cu fluerul, garda de 
onoare se adună lăngă scara (3) vaporului cu 
fiferi inainte, căntănd marșul Partant pour 
la Syrie şi Consulul Franţiei este primit pe 
bord cu toate onorurile militare, condus de 
locotenent in salonul comandantului, cinstit, 
după obiceiu, cu un pahar de mader şi un 
biscot; după aceea intovărăşit de comandant 
pănă la scară, soldaţii presentăndu-i din nou 
armele și fiferii zicând din fluere marșul lui 
Napoleon, și la coborirea in barcă salutat cu 
şepte sloboziri de tun, cum ise cuvenea după 
regulament. 

Deabia ajunsese barca la mal, cănd car o 
vedem venind; ear haina cusută cu fir, ear 
spangă, car tricorn, car consul; astă dată cu 
pavilion englezesc. Altă primire cu onoruri 
militare, fiferii căntănd pe God save the Queen, 
pahar de mader şi șepte lovituri de tun. 

Nu trecuse zece minute cănd altă barcă, 
aceasta cu pavilion Olandez. Este primit şi 
acest Consul, ca predecesorii sei; dar pe cănd 
sorbea din mader, Laurent indesăndu-şi bine 
sticla in ochiu şi observăndu-l cu atenţiune, 


i) 


Seigneur sau Signor (2) de rănd (8) échelle. 


| 


ël intreabă dacă nu cumva era frate cu con- 
sulul Franției și al Engliterei,-că prea le să- 
mëna mult. 

„Nu domnule, nicidecum, respunde el, 
sunt tot eu; am să mai vin ăncă de patru 
ori, că sunt consul a opt puteri; dar acum, 
am remas numai cu şepte, din causa rësboiu- 
lui, căci, deşi representant al Maiestății Sale 
Impăratului Nicolae, mo să pot veni şi ca 
consul rusesc, relaţiunile' noastre cu puterile 
aliate fiind intrerupte.“ 

Comandantul spăriet de perspectiva atător 
visite, čl roagă să-l scntească, spunându-i că-l 
eartă pentru celelalte patra; dar tot impin- 
găndu-l spre uşă cu un F.... şi consulul tot 
trăg&ndu-se, salutănd de-a'ndărătele, i se prinde 
peruca intrun cuiu și remăne cu capul tivgă; 
muzzi incep a ride cu hohot și fiferii intonează 
aria Marlborough sen va-t-en guerre. 

Sunt mulți Levantini in Turcia, cu căte 
trei şi patru steaguri consulare pe casă; am 
cunoscut la Șumna pe un Tedeschi, cam neamţ 
cam ovreiu, care pe la anul 1849 era consul 
al Franţiei şi al Austriei totodată. Ca repre- 
sentant al Franţiei avea ordine de la generalul 
Aupick să dea refugiţilor Unguri şi Poloni 
pasapoarte franceze şi să le inlesnească scă- 
parea, procurăndu-le mijloace de-a se duce in 
Franţia, in Anglia sau in America; avea tot- 
odată ordine de la baronul Sturmer să ceară 
concursul autorităţilor locale ca să aresteze 
pe ori-ce refugiat Ungur sau Polon ce va afla 
iu circonscripția sa. Refugiţii se duceau plini 
de incredere la consulul Franţiei, acesta se meta- 
morfosa, in consul Austriac, cerea ajutorul po- 
liţiei Turceşti, in puterea tratatului de estra- 
dițiune, şi punea de aresta pe nenorocitul 
acăruia scăpare v voise atăt de sincer cu un 


84 CORESPONDENŢA DOMNULUI ION GHICA CU DOMNUL VASILE ALECSANDRI. 


minut mai inainte. Astfel conştiinciosul Te- 
deschi esecuta cu sfințenie şi zel instrucţiunile 
și ale ambasadorului Franţiei și pe-ale Inter- 
Mulți 


Unguri şi Poloni au pățit-o și au fost victima 


nunciului Maiestății Sale Apostolice. 


acelui agent cu doue ipostase, pănă cănd a 
luat de ştire Ambasada franceză despre acest 
joc tragi-comic. 

După ce am petrecut toată ziua la Rhod, 
la Otelul Cavalerilor, in strada Cavalerilor, pe 
piața Cavalerilor am pornit sara spre Nord- 
Vest şi strecurăndu-ne pe nesimţite pintre la- 
pirintul Insulilor Furni, nc-am arătat fără veste 
in faţa Nicarii, unde tot orașul era adunat in 
port, dar la aparițiunea vaporului, spaima a 
fost mare pintre vănzători şi cumpěrători— era 
acolo un fel de bălciu—fugeau toți in toate 
părţile cu ce apuca a lua. 

Patria lui Icar este o ţară curioasă; locui- 
torii ei diferă mult de acei ai celorlalte insule : 
vorbesc o grecească mai elinească decăt a 
celorlalţi Greci, au un tip mai pronunţat, mai 
caracteristic, indesaţi, ţapeni şi sănătoși, fe- 
meile frumoase, graţioase și foarte inteligente ; 
casele lor nu au nici uşi nici ferestre, nici 
paturi nici duşamele. La dănşii nu este ni- 
menui permis să aibă obiecte aduse din alte 
ţeri; poartă vara ca şi iarna cămeşi de pănză 
groasă, nădragi largi de postav prost, femeile 
imbrăcate numai cu stofe ţesute şi cusute in 
casă. 

Cănd un Nicariot a voiajat şi se intoarce 
in patrie, či es toţi inainte în port şi-l pun 
deși arde tot ce nu este din Nicaria Aceasta 
insă nu-i oprește de-a avea mărfuri fine de 
vănzare, căci sunt depositari pradelor făcute 
de pirați, pe care Dumineca le scot in piaţă 


şi le vind cu ocaoa pe la negustori veniţi 


de prin alte insule şi din Asia Mică. Căte doi 
lei ocaoa de atlas, trei lei ocaoa de catifea, 
patru lei ocaoa de postav subţire. 

Cănd am desbarcat, am găsit piața pustie; 
fugise toţi in toate părțile. Ca să putem vorbi 
cu cineva, a trebuit să trimitem jandarmii să 
ne aducă pe Ciorbagii şi pe un biet Mudir (1) 
Turc, representautul autorității Sultanului, tri- 
mis acolo de paşa de la Rhod. La ori ce in- 
trebare a noastră, Ciorbagii ne respundeau cu: 

— „Aşa domnilor! dar unde se pomeneşte 
pirați pe la noi? Dacă ar indrăsni vre unul 
să calce in Insula noastră, și copiii cei mici 
Par lua de goană şi Var omori cu petre. Noi 
suntem săraci lipiţi, ne hrănim cu cărbuni, 
suntem cărbunari cinstiţi şi pescuitori de bureți, 
muncă grea domnilor! că ne dăm  afund in 
mare la douezeci şi la treizeci de staturi de 
om, uite, suntem surzi și cu unghiile rupte.“ 

Pe cănd ei vorbeau astfel, Mudirul ne făcea 
semn din ochi şi din măsea cătot ce ne spun 
erau minciuni. 

Am adunat toate bărcile la un loc și le-am 
pus sub paza a doi jandarmi, dăndu-le ordin 
să nu lase pe nimeni să facă semne telegra- 
fice piraților, aprinzčnd focuri pe dealuri şi noi 
am pornit spre Calimnos, unde am intălnit 
bricul turcesc comandat de Abdi-Beg, care 
aştepta o suflare de v&nt ca să poată intra in 
canal, la locul stațiunii sale, i-am dat amară (2) 
şi Pam remorcat. (3) Dar pe cănd se făcea 
manopera legatului frănghiei, comandantul Ture 
ne spune că zărise o barcă care trăgea spre 
Leros, şi că măcar că-i dăduse semnal cu 
tunul, ea in loc de a se opri ca să fie visi- 
tată, se ascunsese prin creţiturile malurilor 
insulei şi dispăruse. Abdin-Beg bănuea că erau 


(1) Subprefect (2) frănghie (3) tras cdec. 
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pirați şi debarcase in Leros. Ne-am dus de-am 
postat bricul turcesc in portul despre răsărit; 
şi noi cu vaporul, după ce-am incunjurat in- 
sula și am ridicat toate bărcile, am luat po- 
siție in portul: despre apus, unde am scos căte 
zece oameni armaţi din fiecare vas şi am cu- 
treerat insula dintrun capăt pănă in celalalt, 
fără de-a intălni altă suflare decăt ciobanii 
cu turme de capre, de la care nu am putut 
afla nimic. La amenințările de a-i impușşca şi 
de a-i spănzura, ne respundeau mereu cu: „nu 
ştiu, nam văzut“, dar cănd am inceput a 
impușca din capre, doi ciobani au inceput a 
plănge şi ne-au dus la un zăvoiu, unde ne-au 
arătat intrarea unei peştere care comunica, cu 
un turn dărămat, care făcea parte din ruinele 
unui vechiu castel din timpul Cavalerilor. Am 
băgat in acea peșteră patru soldaţi, ordo- 
năndu-le să inainteze, impuşcănd in intuneric 
şi noi ne-am dus de-am incunjurat turnul. 
Deabia luasem posiţiune cănd am fost salutaţi 
cu o ploae de gloanţe, care ne-a rănit doi 
materoji franceji şi au omorit un jandarm. 
Piraţii eşise acum din peşteră şi trăgeau din 
turn de la meterez; pușştile lor băteau mai 
departe decăt ale marinarilor Franceji. Am 
fost siliți să scoatem din corăbii dou& tunuri 
de munte, (1) pe care le-am pus unul de-o 
parte și altul de cealaltă parte a turnului și 
am inceput o bombardare in regulă. O boambă 
de la tunul francez nimerind printr'o cr&pă- 
tură a turnului, “a sbucnit in mijlocul pira- 
ților, rănind și omorind, și i-a spăriet atăt de 
mult, incăt ne mai avănd pe unde să scape, 
au eşit din turn, aruncănd armele şi certud 
graţie in genunchi. | 


Cu toată silința ofiţerilor Franceji şi Turci, 


(1)  Pierriers de montagne. 


care dădeau căt puteau cu latul săbiei in soldaţii 
lor, a fost peste putinţă a opri măcelul, incăt 
din doisprezece numai patru au remas cu viață, 
dar şi aceia, in ce stare! 

Aduşi pe bordul Şaptalului, Comandantul a 
ordonat să li se aplice capitulul patru din 
instrucțiunile admiralului şi i-a primblat spăn- 
zuraţi de catarturi prin toate porturile, de la 
Leros pănă lă Smyrna, ceea cea aruncat 
spaimă mare in toată pirateria. 

Deatunci tălharii, ne mai indrăsnind'Să easă 
pe mare, nici să treacă in Asia, sau să scape 
dntr'o insulă intr'alta, erau siliți să se ascundă 
prin peşteri şi prin munți in Samos, și-i pu- 
team prinde vii sau morţi. Cei mai mulţi se 
predau singuri de frică de-a nu cădea pe 
mănile comandantului Pouthier.  Numerul lor 
trecea de şese sute, či ştieam petoţi anume. 
Uneori, mergând pe drum, mě pomeneam cu 
căte unul căzând in genunchi, spuindu-şi nu- 
mele şi cerënd ertare. 

Intro dimineaţă eram ocupat cu secretarul 
administraţiunii in espeduirea afacerilor, cănd 
mi se anunță un om care cerea să-mi vor- 
bească, şi se introduce un tănăr nalt, frumos, 
blond şi elegant; el purta măndru o fusta- 
nelă curată şi creaţă, mintean de postav alb, 
bogat cusut cu mătasă albastră, incins cu un 
sileah roş cusut cu fir și cămaşă de borangie 
subțire, prin care se străvedeau două braţe 
viguroase, păroase şi tatuate; ochii sei erau 
albastri și aveau o căutătură fioroasă. EL invit 
să-mi spue ce avea de spus. El imi respunde 
că voeşte să fim singuri. Zic secretarului și 
ofițerului de jandarmi să se retragă; ei in loc 
de-a eşi, imi fac semne de temere, dar sunt 
siliți să ne lase singuri, cănd či invit de-a doua 


oară. Îndată ce remănem numai ame&ndoi, stră- 
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inul se răpede la ușă, invčrteşte cheea şi ia in 
fața mea o postură ințepată, zic&ndu-mi cu un 
ton care sămëčna mai mult a amenințare decăt 
pocăință : 

— „Ce fel de om crezi că sunt eu? 

La aceste cuvinte či respund că datoria mea 
de creştin şi de dregător era să consider pe 
toți oamenii de buni pănă la proba contrară, 
şi căt pentru dčnsul, v&zăndu-l inzestrat de 
Dumnezeu cu putere şi sănătate, čl credeam 
un bun şi onest muncitor, meseriaş sau ma- 
rinar. 

La aceste cuvinte, băgănd măna în sin, el 
scoate o legătură cu hărtii pe care mi-o trăn- 
teşte dinainte pe masă, zicăndu-mi: 

— „Te ingeli! eu sunt un om râu, na ci- 
teşte ! 

DeschizEnd pachetul, dau peste diploma unui 
bastiment Englez jăfuit şi echipajul de nouă 
iuri (1) măcelărit. EL intreb dacă nu cumva, 
fusese şi el cu miserabilii care comisese acea 
oribilă crimă şi-mi mărturiseşte că era căpi- 
tanul lor, că banda fusese echipată și ar- 
mată la Syra și trimisă să atace corăbiile care 
duceau hrană și munițiuni armatelor aliate. El 


imi dă numele tuturor tovarășilor, optsprezece 


la numer, nume, pe care le avea scrise intro 


listă ascunsă in opincă. Imi spune că săvirşise 
mai multe alte omoruri, intre care și pe so- 
cru-seu. Pe acesta, după ce-l omorise, &i tăiase 
capul şi-l adusese peşcheş nevestei sale intr'o 
traistă, aceasta numai pentru că b&trănul či 
scrise dojenindu-l pentru rălele purtări ce avea 
cu fiică-sa. 

La observaţiunea ce i-am făcut că de crede 
că, predăndu-se singur, scapă de urmările ce 


(1) Oamenii, materoji ai corăbiei. 


trag după dânsele faptele ce-mi destăinuise, 
se inșală, pentrucă eu nu eram duhovnic, și 


că datoria mea imi impunea a-l da pe mănile 


poliţiei şi a procurorului, imi respunde: 

— „Eram liber şi puteam să stau ascuns 
precum am stat, sau să mă duc in lume; dacă 
am venit aici este ca să mă pui in spănzu- 
rătoare, fiindcă nu pot trăi in pace cu con- 
ştiinţa mea şi n'am avut curajul să mč sinucid. 

Condus la Syra pe o fregată de r&sboiu 
Engleză, comandată de căpitanul King (1), ca 
să fie confrontat cu persoanele pe care le de- 
nunțase ca complici, a fost adus inapoi la Sa- 
mos şi dat judecății. Macri Iani, după şase 
luni, muri de oftică in inchisoare. 

Pe toată ziua puneam măna pe cinci sau 
şese listopirați. Archipelul era măturat de pi- 
raterie, şi acum mărfurile şi călstorii puteaă 
circula pe marea şi pe uscat, in toată sigu- 
ranța. 

Cănd comandantul Pouthier era pe picioare, 
Laurent remănea fără ocupaţie pe bord şi 
venea de se instala a casă la mine cu sěptč- 
mănile; venea cu spiritul lui cel plăcut și vesel, 
cu miile sale de anecdote; era omul pe care 
Pai văzut la Sebastopol, unde in cortul seu 
se adunau la petreceri toţi generalii, la 
oarele cănd bombardarea şi canonada se o- 
dihnea de-o parte şi de alta. Legat la cap cu 
un prosop devenea un Orosman, capabil să 
ție concurs cu Ligiez şi cu Bcauvallet; infă- 


şurat intrun ciarșaf se făcea o Phedră sau 


o Hermionă, la care putea să rivnească chiar 


vestita Raşelă; cânta partiţiunile lui Robert 
şi a lui Raoul, ca Nouri şi ca Duprez, imita 
cu bastonul in gură intoarcerea vacilor din 
Guillaume Tell cu toate fioriturile clarinetei 


(1) astăzi Amiral. 


i 
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de la Operă; cu un scaun și o mescioară iși 
făcea o tribună sau o catedră, de pe care 
vorbea ca Thiers şi ca Guizot la Cameră, sau 
ca Cousin şi ca Villemain la Sorbonă. Ți-aduci 
aminte cum a gonit din Otelul de Byzance pe 
neplăcutul seu vecin de cameră, desperăndu-: 
cu mirosul unui șoarece mort, pe care-l ţinea 
în foile de suflat in: camin; păndea cănd 
armeanul lipsea din odae şi-i sufla pe gaura 
uşei duhoarea şoarecelui impuţit, pănă ce-i 
făcea aerul odăei nesuferit. 

Laurent era amestecul cel mai plăcut de 
om serios şi de cea ce se numește un geniu; 
era invtţat, foarte inv&ţat, brav ca Duguesclin, 
bun cu amicii și camarazii sei, devotat pănă 
la abnegaţiune, dar şi cănd se mănia pe 
cineva, acela mavea decăt să se ducă să se 
inece. Era considerat in toată marina Fran- 
ceză ca unul din tinerii ofițeri cei mai ca- 
pabili şi cu viitor, iubit de toţi căţi ël cu- 
noșteau. Pentru mine era imaginea vie a 
Franţiei vesele, plină de ştiinţă şi de spirit, 
fără pretenţiune. 

Am petrecut cu dënsul la Samos șase luni, 
pănă ce intr'o zi Șaptalul a primit ordin să 
meargă să se repare la Toulon. Comandantul 
Pouthier, inaintat la gradul de Căpitan de vaşel, 
era chemat la un comandament mai mare, 0- 
fițerii Hugo, Rocmor și Corea Souza imbareaţi 
pe vaşelele desarmate transformate in corăbii 
de transport (1), duceau provisiuni și trupe 
proaspete la Camieş la Eupatoria, de unde 
luau și duceau in Franţia bolnavi, răniţi și 
schilogiţi, in starea in care i-am intălnit la Dar- 
danele, cănd eram impreună pe lourdain cu 
divisiunea generalului Chamfroid. Laurent mai 
ambițios și mai setos de inaintare, a cerut să 


(1) Armier en flutte. 


remăe cu Amiralul Rigauld de Genouille la 
bateriile de marină, formate cu tunurile scoase 
din vase, tunuri mari, cu care s'au bombardat, 
Malacotul, Mamelonul verde și mai toate for- 
turile de la Sebastopol. Era insărcinat a apro- 
visiona zilnic cu praf şi projectile toate acele 
baterii, pe ploae, pe ninsoare și prin noroiu 
pănă la genunchi, serviciu de la care sa in- 
tors in starea in care lai găsit la Constanti- 
nopole, cănd in schimbul sănătăţii pierdute i 
se dăduse comanda avisului Laverne, staționat 
la Constantinopole la disposițiunea Ambasa- 
dorului, o posiţiune plăcută și foarte căutată, 
căci ducea la inaintări răpezi, cam dusese pe 
locotenentul de vasel Laroncitre, Le Nouri pe 
Exelmous, şi pe Roussin, ajunși in puţini ani 
amirali. 

Ambasadorul, petrecănd pe-atunci mai mult 
la Pera decăt la Terapia, Laurent işi stabilise 
domiciliul in casă la noi, unde mult regretatul 
nostru amic Costache Negri, providenţa bra- 
vilor ofiţeri din lagărul de la Maslac făcuse 
ca salonul nostru să fie un adevărat quartier 
general al ofiţerilor celor mai distinși. 


După plecarea Șaptalului mi sa trimis la 
Samos, in tot timpul căt am şezut acolo, căte un 
staționar Francez sau Englez, Waspul corvetă, 
comandată de lordul lohn Hay (1), Heronul 
comandat de baronul Roussin (2), Prometheu 
sub comanda căpitanului de fregată Lefevre, (3) 
care avea de locotenent pe Conrad, (4) Nar- 
valul comandat de Bastar (5) şi la fiecare trei 
sau patru luni aveam visita Amiralului Bonet 
Villaumez, care urmase pe amiralul de Tinau ; 


(1) astăzi admiral, comandă flota in Mediterana, (2) astăzi 
admiral (3) surnumit tête de fer astăzi admiral (4) care a 
comandat escadra, franceză in apele Tunisiei (5) fostul adio- 
tant al admiralului de Tinau. 
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noul amiral era un om vesel și de duh, po- 
vestea, cu un talent rar petrecerea lui in In- 
sulile Marquise, unde staţionase mulți ani, și 
trăise in cea mai strinsă intimitate cu regina 
Pomarea. El știea, să invăluească așa de frumos 
anecdotele modernei Cleopatre, incăt putuse să 
fie ascultate cu plăcere chiar de Regina Amelia 
şi de Madame Adelaide fără dea se scanda- 
liza și Domnul ştie dacă acele aventuri erau 
sărate şi pipărate. 

Pe la anul 1855 liniştea in Archipel era 
complectă ; reuşisem a organiza Administraţia 
Financele şi Justiţia in Insulă, intrun mod, 
pot zice satisfăcător, imi credeam misiunea, 
mea acolo implinită şi-mi dădusem demisiunea, 
in mai multe rănduri, dar in loede descărcare 
primeam congedii limitate şi nelimitate pentru 
a mě duce la Constantinopole, inaintări şi de- 
coraţii. Cănd ne-am intălnit la Smyrna, veneam 
călare tocmai de la Stankey, (1) unde fusesem 
să asist la escavaţiunile ce făcea invăţatul 
archeolog Newton la Mausoleul Artemisei. Vi- 
zitasem in treacăt Iesonda (2), Palatia(3) şi 
Aialacul. (4) 


Sebastopolul căzuse şi negociările pentru 
pace, incepute şi lăsate in mai multe rănduri, 
acnm se deschisese din nou cu mai multe şansă 
de reuşită. Ele erau conduse mai mult de 
Austria. Baronul de Baist era axa pe care 
se invărtea toată diplomaţia Europeană. Acest 
ministru cugetase chiar de la inceputul ostili- 
tăților să se folosească de acest răsboiu, fără 
de a risca nici bani, nici oameni. Printr”o di- 
băcie rară isbutise a ocupa, militărește Prin- 
cipatele Romăne și a inchide drumul intoar- 


(1) Vechea, insulă Cos, patria lui Hypocrate. (2) Templul 
Didimilor Castor şi Polux (3) Antica Millet (4) Agios Theo- 
logos, din care Turcii au făcut Aiasuluc (anticul Ephese). 


cerii trupelor ruseşti la Dunăre, fără de-a 
intra in luptă pe față cu Rusia, dar spera 
mai mult; mergea cu găndul pănă a visa in-, 
corporarea Principatelor, sau cel puţin a se 
substitui protectoratului rusesc; dar negăsind 
Echo la aceste aspiraţiuni, nici la Berlin nici 
la Francfort, Austria se văzuse silită a-și măr- 
gini dorințele și se mulțămi numai cu depăr- 
tarea rivalei sale de la malurile Dunării. Sim- 
țise că Napoleon, satisfăcut cu succesele mili- 
tare ce dobăndise in Crimea şi totodată in- 
grijat de marele cheltueli ce făcea cu un 
răsboiu depărtat era dispus sau să trateze 
deadreptul cu Rusia, chiar și fără consimţi- 
mentul Engliterei, sau să facă apel la naţiv- 
nalităţi, şi mai ales la acea polonă. Impăratul 
Francezilor mai dorea pacea și dintr'un alt 
punt de vedere: vedea că se apropia momentul 
cănd flota rusească din Baltica era să fie ni- 
micită, cas in care era să fie silit să caute o 
compensare in estinderea fruntariilor sale, ceea, 
ce putea să ridice Europa centrală in contra 
lui; pentru această luptă insă el nu se credea 
pregătit. 

Toate aceste consideraţiuni făceau că puter- 
nicul imp&rat să se mulțămească cu respingerea, 
Rusiei de la Dunăre şi cu neutralitatea Mării 
Negre. Pe de altă parte, deşi Englitera ţinea 


mult la indreptarea fruntariilor 'Turceşti din 


Asia, in partea despre Kars, mai mult decăt 
la retrocesiunea Basarabiei, la care nu se in- 
teresa decăt ca la o cestiune de apă, dar nu 
voea să impingă stăruinţele sale mai departe 
decăt aliata sa, căci nu se simţea in stare 
de-a continua, răsboiul singură numai cu aju- 
torul Turciei. Rusia era obosită de luptă și 
se temea foarte mult pentru flota ei de la 
Kronstadt, pe care o considera foarte com- 
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promisă față cu puterile navale ce-Englitera 
concentra in Baltica, și in condițiunile de pace 
finale ale Austriei nu vedea decăt o singură 
dificultate, retrocedarea unei părți a Basara- 
biei, punct din care repausatul impăratul Ni- 
colae făcuse o chestiune de onoare. Acum 
insă că bătrănul impěrat dispăruse, succesorul 
seu putea face partea focului, fără de a se 
considera atins in amorul seu propriu. 

In aceste imprejurări şi disposiţiuni, Austria 
care spera mult, de la continuarea rěsboiului 
şi câre credea propunerile ci de pace neadmi- 
sibile la Petersburg şi la Londra, se pome- 
nește pe neașteptate că ele sunt primite şi 
de-o parte şi de alta, că se iscălesc prelimi- 
narele de pace şi se hotărește intrunirea Con- 
gresului la Paris. 

În tratatul de Paris se stipula ca să se 
trimită o comisiune Europeană in Principate 
ca să studieze şi să cunoască trebuinţele și 
aspiraţiunile Domănilor, convocăndu-se Adunări, 
divanuri ad-hoc la București și la laşi. 

Dar fiindcă la 1 Maiu 1856 espirau pu- 
terea Domnilor Stirbey și Grigore Ghica, nu- 
mită la 1849 pe termen de şepte ani, ei erau 
să fie inlocuiți prin Caimacani numiţi de Poartă, 
pănă la alegerea Domnilor de cătră Camerele 
elective ce erau să se aleagă după prescrip- 
țiunile unei Convenţiuni incheete ulterior intre 
Puterile semnatare ale tratatului de Paris. 

Venind pe atunce la Constantinopole şi mer- 
gănd la Feti-Achmed-Paşa, acesta, cumnat al 
Sultanului, incepă a-mi vorbi de chestiunea 
Principatelor, de situaţiunea ce făcea tratatul 
de Paris acelor ţeri şi ma intrebat dacă cu- 
noşteam pe fostul Domn al Valachiei Alexandru 
Ghica, spunăndu-mi că la cunoscut la Șumna, 


cănd fusese să intimpine pe Sultan Mahmud; 
Conv. Lit. an. XVII, No. 3, c. 12. 


imi zise că a fost un domn ban și credincios 
Sultanului, wa intrebat dacă trăca și unde 
se afla. Am profitat de aceste bune cuvinte 
ca să-i r&spund că acum Sultanul avea o bună 
ocasiune să-i arěte recunoştinţa sa pentru de- 
votamentul seu, numindu-l Caimacam. El imi 
zice: 

— „Şi crezi că Redclif ar susţine numirea 
aceasta ? 

Eu či rěspund că eram sigur de sprijinul 
ambasadorului Engliterei, dacă Alteța Sa mă 
autoriză să-i vorbesc ca din parte-i. 

Astfel autorizat, am văzut pe lordul Redelif 
chiar in sara aceea şi el a chemat indată pe 
intăiul seu seu secretar Alison şi Pa pornit la 
Bucureşti ca să se ințeleagă cu fostul Domn 
Alexandru Ghica, care in curând a fost numit 
Caimacam in Valachia deodată cu Toderaș 
Balș in Moldova; acesta era susţinut de Ba- 
ronul Prokesh după recomandaţiunea consulului 
Austriac Goedel. 

In vara anului 1857 Comisarii Europeni se 
adunase la Constantinopole şi porneau unul 
după altul la Bucureşti. Intro zi primisem 
visita principelui Lobanof, care venise să mă 
vadă la Hissar, impreună cu comisarul francez 
Talleyrand şi cu Laurent. Fi petreceam pănă 
la mal, cănd Talleyrand, puind piciorul in barcă 
se intoarce și-mi zice: 

— „Ştii că Balş Caimacamul este bolnav 
pe moarte. 

Nu ajunsesem bine pe deal a casă, cănd 
vine un cavas şi mě chiamă la Emirghian, la 
Reşid-Paşa. Cum întru, vizirul imi spune că 
primise chiar atunci ştirea că Balș murise 
şi-mi cere să-i insemnez căteva nume de boeri 
care ar pută inlocui pe Caimacamul repausat, 
zicënd că ar voi să facă numirea chiar in 
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noaptea aceea prin telegraf pănă a nu se res- 
păndi știrea, ca să nu lase cămp intrigilor 
compețitorilor. Am insemnat pe o foac numele 
următoare: 

Costache Negre, 

Stefănică Catargiu, 

Vasile Alecsandri şi 

Lascar Roseti. 

Reşid-Paşa chiamă pe secretarul seu Riza- 
Beg, či incredințează lista, ordonăndu-i să co- 
linde pe căte-şi șase ambasadori, cerându-le 
să insemneze dacă au a face obiecţiune la 
numirea, vre-uneia din persoanele insemnate. 

Era pe la miezul nopții, cănd ear vine și 
mă chiamă de la Reşid-Pașa. Imi arată lista 
insemnată cu cruci de sus pănă jos, fiecare 
ambasador ștersese căte un nume, atunci in- 
semnez alte nume, intre care Ralet, Cogălni- 
ceanu şi Mavrogeni. Pănă a doua zi acele 
nume avusese soarta celor dintăi, ştirea se 
pe 
tot momentul Sultanul, nerăbdător, trimitea de 


respăndise şi intrigile incepuse la Palat. 


intreba pe Vizir ce făcea cu numirea Caima- 
camului Moldovei, pănă insfirşit trimite seris 
chiar de măna lui numele lui Niculake Vo- 
goridi; acest nume, trimis prin Riza-Beg în 
colindul ambasadorilor nu intimpină nici o im- 
potrivire, fiecare respunde că, necunoscăndu-l, 
nu poate face nici o observaţiune. Și a doua, 
zi Photiadi, unul din ginerii lui Stefanache- 
Beg, pornea pe Loydul Austriac la Galaţi, 
duc&nd la Iaşi firmanul de numirea lui Nicu- 
lake Conake Vogoridi. 

Chiar in zioa aceea, ducăndu-mă la Terapia, 
găsesc pe ambasadorul Franţiei furios de a- 
ceastă numire; či observ că atărna de la el 
ca să nu fie numit, căci nu avea decăt să fi 


făcut. ceea ce făcuse ceilalți ambasadorri pentru 


persoanele insemnate in cele două liste dintăi. 
El imi respunde că nu i-a putut trece prin gănd 
că numele lui Vogoride era o cugetare seri- 
oasă și că considerase propunerea mai mult 
ca o glumă. La observaţiunea ce i-am făcut 
că era o lovire dată Unirii Principatelor, căci 
bă&trănul Vogoridi asigurase pe Poartă că fiul 
seu Niculake era singurul in Moldova care 
putea să facă ca majoritatea aleşilor la Di- 
vanul Ad-hoc să fie incontra Unirii, Tuvennel 
imi respunde : 

— „Ha! par exemple, je voudrais voir qwil 
samuse à influencer les élections ! 

Vogoridi şi-a ținut făgădueala. Intrebuin- 
țănd tot felial de mijloace, respăndind titluri 
de boerii pănă și Evreilor, a reuşit a face o 
cameră după pofta inimei separatiştilor, dar 
wa putut opri indignațiunea generală de-a 
isbucnì, incăt din toate părțile curgeau pro- 
testațiunile. Partidul Unirii surprinsese și dase 
publicării, in străinătate, corespondența secretă 
a lui Vogoride, şi această desvălire de intrigi 
bizantine a făcut pe ambasadorul Franției să 
ceară oficial anularea alegerilor frauduloase. 

Poarta, sprijinită de lordul Redclif şi de 
baronul Prokesh susținea cu tărie validitatea 
alegerilor, pănă ce impăratul Napoleon du- 
la Osborn 
Victoria ca să dea instrucții ambasadorului 
ei; urmă lordul Redclif a fost silit să 


? 


c&ndu-se a cerut de la Regina 
in 
lase ca cestiunea anulării alegerilor să se des- 
bată intre Poartă cu ambasadorul Franției. 
Poarta insă, deşi părăsită de Englitera, tot 
persista cu tărie și incăpăţinare intr'atăt, incăt 
Tuvennel se văzu silit a intrebuinţa chiar a- 
meninţarea de a cobori pavilionul şi de-a in- 
trerupe relaţiunile diplomatice. 

Intro dimineaţă Laurent, trecěnd de la 
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Terapia la Pera, se opreşte să dejune la mine, 
ëi espun starea chestiunii, el ascultă şi in loc de 
a se pune la masă işi ia şapca şi pleacă zicând: 

— „Las, să vezi ce am să fac. 

Indată ce ajunge la Terapia, intră in ca- 
binetul ambasadorului unde era și D. Ferdi- 
nand de Lesseps. Ambasadorul, agitat şi espri- 
măndu-se cu mănie incontra incăpăținării lui 
Reşid-Pașa, zicând că de nu sar teme de com- 
plicaţiune mai mari, ar cobori indată pavili- 
onul. Laurent, nici una nici două, se duce in 
grădină lăngă catartul steagului, chiamă v 
escadră de marinari, salută steagul și-l co- 
boară cu toate onorurile după regulă. Tuvennel 
aude salutarea și se dă jos neliniștit, Laurent 
se face că nu-l vede şi intore&ndu-se cătră 
soldaţi cu cuvintele „quand la France a versé 
„lant de sang elle doit étre ecoutée.“ Amba- 
sadorul la aceste cuvinte, de unde părea 'su- 
părat, se duce la Laurent şi-i stringe măna 
zicăndu-i: „Après tout, maintenant que cest 
„Jait, ma foi, cest bien fait. Il faut que les 
Turcs cèdent.“ Deabia ajunge la Palat ştirea 
că ambasadorul Franției a coborit steagul și 
Sultanul trimite grabnic pe intăiul seu se- 
cretar la Reşid-Paşa, ordonănnu-i să se anu- 
leze indată alegerile din Moldova. Dintr'acel 
moment Unirea, Principatelor devenea numai o 
chestiune de timp! 

Amicia lui Laurent pentru tine și pentru 
mine ël făcuse homăn, el studia zioa şi noaptea 
apărările de la gurile Ebrului şi ale Tajului, 
pentrucă, le credea aplicabile la Dunăre. Ce 
sor fi făcut planurile şi proiectele ce ne-a 
trimis cănd eram la minister impreună? Mi- 
aduc aminte că le-am dat lui Vodă-Cuza. 

Laurent era un caracter independent şi ca- 


valeresc. Pe cănd comanda Staţionarul amba- 


sadei, vine la Constantinopole Principele de 
Joinville sub ordinele căruia servise pe fregata 
Bellepoule. Cum află de sosirea fostului seu 
şef, se presintă ambasadorului, zicăndu-i că-și 
face o datorie a-l prevesti, că el nu putea să 
nu se ducă să vază pe un fost amiral Francez, 
sub care a servit şi pentru care, ca toți ofi- 
terii din marina Franceză, avea cea mai mare 
veneraţiune. Ambasadorul či respunde că putea 
să se ducă să-l vază şi fără a i-o spune, 
dar că in tot casul čl roagă să nu se infă- 
țoşeze in ţinută. Laurent a fost nedespărțit 
de principele de Joinville, tot timpul căt acest 
principe a stat in Constantinopole. Şi nota- 
bene că prin escepţiune de ceilalți ofiţeri de 
marină, care mai toţi erau legitimiști sau 
Orleanişti, el era un Bonapartist „de la veille“, 
cum se zicea 

Sănătatea lui Laurent ajunsese intro stare 
de jale, deabia, se tărea, şi a fost silit să re- 
nunțe la un viitor strălucit şi să ceară punerea 
sa la reformă pentru infirmităţi incurabile. 
Prin mijlocirea mătușei sale, d-na Heine, do- 
băndise de la ministrul Fould un post de per- 
ceptor de contribuţiuni directe la Pontoise, 
unde am fost de lam văzut şi tu şi eu, puţin 
timp pănă a nu inceta el din viaţă. 

Cănd i-am anunțat visita mea la Pontoise, 
a venit de ma primit la gară; cum wa văzut 
de departe a inceput a trimbiţa „Lurlututu. 
Pontoise! deux minutes d'arrêt!“ 

Laurent a murit in cele mai grozave dureri, 
dar tot glumeț; ultimele sale cuvinte au fost: 

„Sic transit gloria Laurentii“, căntate 
pe aria Lisetei din Béranger. 
Ion Ghica. 
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Comedie in trei acte și in versuri. 
E 


DEDICATĂ D-LUI LOCOTENENT-COLONEL ZANCU ALECSANDRI. 


PERSOANELE 
Horatiu ..... cc... 57 de uni 
Mecena .. cc... 60, 
Postumus, pretor .......... 65,» 
Sceaur, libert oa aaa aaa 50, 
Zoil, parazit. . cc... 40,» 
Glutto, idem ..,........... 40, 
Hebron ceea e e e a da că 40, 
Gallus, notar al lui Horaţiu. ...24, , 
Getta, sclava lui Scaur . ...... 20,» 
Neera, celebră căntăreaţă. ..... 30. a 
Cebalo în ep caci e ca da e eaS — 3 
Steobil. i sro meas a aa — ,» » 
Menas eie pari aa Re es i — n» 
Coerax. ...... cc... — » 


Sclavi, sclave. 
Acţiunea se petrece in timpul impărăţiei lui August. 
10 ani inainte de Christos. 


ACTUL I. 

Un frumos tablou cămpenesc în vecinătatea, oraşului Tibur. 
— In fund colnice ca livezi pintre care sc zăresc căteva case 
de țară. O cărare se coboară de pe colnice in mijlocul scenei. 
— In dreapta, planul I, Fontăna Blanduziei in umbra unui 
mare stejar. — Faptul zilei. 


SCENA I. 
Getta, purtănd o cunună de flori pe cap, se pogoară pe 
cărare și culege erburi pe "'mprejurul fontănei. 


A! eaca mintă creață și cimbru și sulcină, 
Și erburi de cămpie și plante de grădină... 
Ce de mai flori in cale-mi resar jur imprejur 
Pe locurile-aceste, aproape de Tibur! 

Sar crede că in grabă frumoasa Zee Flora 
A părăsit culcușu-i surprinsă de Auroră 

Ş'a mers ca să se scalde in Anio cu ca, 


*) Representată pentru intăia oară pe Teatrul Naţional 
din București, în 22 Martie 1884 

In curtnd comedia, va apăr in”an volum special, iv edi- 
tura Socev et Comp. București. 


Avend de marturi numai pe mine şi o stea. 
(Vine lăngă fontănă şi așază plantele intrun paner). 
Eu am cules pe urmă-i comoara parfumată | 
Şam impletit pe frunte-mi cunună rourată 
Și mi-am împlut, voioasă, cămeşa de la sin 
Ca să-mi alin simţirea și găndul să-mi alin. 
(Scoate căteva flori din sin, le priveşte cu drag şi le sărută) 
Hai, scumpe surioare, uităndu-ne sclăvia, 
Să ne-oglindim in apa fontănei Blanduzia. 
Pe faţa ei, se zice, că dup'al nostru dor 
Apare 'n faptul zilei un scump liberator. 
(Se pleacă pe fontănă și priveşte in fund). 


SCENA II. 
Getta-Gallus, (vine răpede din stinga, grăind in canto- 
nadă, el ţine in mănă un papirus sio spadă). 


Gallus, 
Să duc oda Lydiei, și spada de rugină 
S'o şterg? bine. (Se opreşte) A? cine pe apă se inclină? 
Stăpănul meu Horaţiu, cu mintea cam in sbor, 
Ar zice că-i naiada acestui mic isvor. 
Ce face? (se apropie pe după stejar). 


Getta. _ 


O! fontănă cu apa limpezie, 
Avată-mi pe ursitul, dar vezi, plăcut să fie... 


X 


Gallus, (plecăndu-se pe deasupra Getei). 
Eu sunt. 
Getta, (späxictă). 
A!l.. 
Gallus. 
Ce te sparii ?.. doar nws de spăriat 
Tu eşti frumoasă fată şi eu frumos băiat. 
$ $ 
Priveşte. 
Getta. 
Dar de unde ai râsărit? 
Gallus, (arčtănd in stinga). 
De-acasă, 
De-aice, vezi?. Horaţiu invită măni la masă 
1 5 
Pe gingaşa Lydia... Mergeam... dar te-am zărit 
Și eată-mč prin farmec deodată 'n loc oprit. 
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Getta, (observăndu-l), 


Eşti sclavul lui Horaţiu? 


Gallus, (cu măndrie). 


Sunt Gallus!. al meu tată, 
A" fost un Brenn puternic in Gallia Comată. 
El s'a luptat cu Cesar, neimpăcat, aprins 
Şi s'a ucis el insuș cănd s'a văzut invins. 
Eram copil atunce; dar tu ce ești? 


Getta, (cu sfială). 
Tu? 
Gallus. 
Cine? 
Getta, (tristă). 


Sunt Getta, o victimă a Romei. 


Gallus. i 
O! destine, 


Aceeaş umilire ne-ai dat la amă&ndoi, 

Selăvia !.. dar ce-mi pasă cănd Venus ecu noi, 
Cind Zeea de la Pafos te-a scos in a mea cale 
Să prind a mele lanțuri de lanţurile tale 

Şi n veci legat de tine să fiu un Semi-Zeu!.. 
Precum ar spune'n versuri, căntănd, stăpănul meu. 


Getta. 


Bun este el cu tine? 


„ Gallus. 


O! bun, de pus pe rană, 
Incăt eu lăngă dânsul, uit soarta mea duşmană. 
Poet, el cu gändirea se. urcă tot prin nori, 
In brațe amoroase căzind adeseori, 
Și pentrun vers ce saltă pe sprintene dactile, 
In loc să guste somnul preface nopţi in zile 
Și uită pe Mecena, pe-August, amicii sei, 
Pe Roma 'mpărăteasa şi chiar pe Dumnezei. 
El vine căteodată aici, lăngă tontănă, 
De Musa-i drăgălașă condus cu drag de mână, 
Şi pe tăbliți. de ceară scriind cun stileţel 
A Musei blănde șoapte ce-aude numai el. 


Getta. 


Aici? 


i 


Gallus. 

Dar, căci fontăna indeamnă la răcoare 
Frumoasele vecine de versuri iubitoare, 
Dorite ca să vadă pe-al lor poet visănd 
Şi sub stejar, la umbră, minuni improvizănd. 

Getta. 


Lydia... şi ea vine?. Lydia. cine este? 


Gallus. 


Bachantă ?ntre vestale, vestală "ntre neveste! 
Atăt de bine știe cu chip amăgitor 

Să tulbure simţirea ori cărui muritor, 

A fost ea multă vreme in strinsă legătură 
Cu dragul ei Horațiu. 


Getta. 
Şi?... 


Gallus. 
Bate-maş pe gură!.. 

Destăinuesc secrete gingaşe de poet, 
Ce nu sunt ale mele. (în taină) ȘI eu am un secret... 
Doresc să-l afli? 

Getta. 

Care? 
Gallus. 
Aş vrea pe vecinicie 
Să fiu al tëu Horaţiu şi tu a mea Lydie. 
Getta, (cătănd cu groază imprejur). 


O! taci... De-ar duce vântul cuvintele ce spui 
Lui Scaur sau lui Hebro, caleu cumplit al lui, 
La mari și grele chinuri aş fi pe loc espusă. 


Gallus. 
Hebro ? 
Getta. 


El, tiara oarbă de furie condusă. 


Gallus. 


Cum?.. pe cerescul Joe! stăpănul téu barbar 
E n stare?... 
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Getta. 


Dar, e 'm stare a më lega de-un par, 
A mă sfășia cu biciul, sau... mintea-mi se'nfioară... 
Intocmai ca pe-o vită a më 'nhăma la moară, 
Căci a decis in găndu-i să-mi dee de bărbat 
Pe Hebro, Haldeanul, un villic nempăcat, 
Urit, viclean și lacom ce pe stăpănu-i pradă 
Şi vecinic schinjuește a sclavilor grămadă. 


Gallus. 


O! nu mai spune, Getta... m'apucă reci sudori!.. 
De este așa insă, cum te găsesc in zori 
Pe-aice singurică, de casa lui departe?. 
N'ai teamă de pedeapsa de care-o să ai parte 
Cănd te-i intoarce-acasă? 
Getta. 

Nam grijă 'n acest rănd.. 
Stăpănu-mi, Scaur, insuș mi-a poruncit, oftănd, 
Sadun în faptul zilei şi flori şi buruene 
Năvalnic, odoleană, sulcină, sinziene 
Şi altele, pe valea sabină, să le scald 
In apa Blanduziei căt soarele nu-i cald. 


Gallus. 
Si ce vrea el să facă din ele? 
Getta, (zimbind). 


Scăldătoare ! 
B&trăna Canidie, vestita vrăjitoare 
l-a spus ca să se ude in șepte nopţi pe trup 
Cu sânge de năpărcă, de buhnă şi de lup 
Pe cănd ea-i va tot face descănteci fioroase 
In dealul Esquilinus, topind la toc de oase 
O galbână păpușă de ceară. 


Gallus, (rizEnd). 
E nebun? 
Vede-mi-lay călare pe-o creangă de alun 
Luat vârtej in goana Harpiilor grozave! 
Și pentru ce se spurcă in farmeci şi n otrave? 
Getta. 
In taină, şoptese sclavii că el e 'namorat, 
Gallus. 
De tine? 


Getta, (oțerindu-se). 
Ba, departe de mine-acest pëcat! 
Gallus. 
De cine dar? 
Getta. 
Se zice, de una din vecine 
Ce-și bate joc de dânsul, lăsăndu-l să suspine. 
Gallus, (arată in stinga). 
A fi Neera, poate?. Ea șede colo, vezi? 
In villa cea clădită pe-o culme 'ntre livezi. 
Getta, (arčtănd asemene in stinga). 
Şi colo, mai departe, se 'nalță-a noastră casă 
Cu albă colonadă deasupra pe terasă. 
Gallus. 


O věd; suntem aproape și poate chiar meniți, 
Scurtändu-ne cărarea, să fim nedespărțiți... 

Ce zici?.. de-o intălnire mai pot avea sperare ?.. 
Cănd?.. 


(o ia de mănă cu dreapta). 
Getta, (coborind ochii şi zimbind). 
Când i-a mai fi lui Scaur nevoe de scăldare. 
Gallus. 

Ascultă: pintre erburi aruncă la un loe 

Urzici şi mătrăgună, și scaiu și siminoc. 

Cănd s'a uda, hurezul, să-l usture Ja piele, 

Să te trimită eară la strins de floricele. 

(cătănd la stinga) 
A!.. Vine-aici Horaţiu... Te las, odor iubit. 


Më duc... şi nu maş duce... dar vine şi 's grăbit. 
(Ese alergănd in dreapta). 


SCENA III. 
Getta, (pe gănduri). 


ă ne scurtăm cărarea... amor... nedeşpărţire... 
ă fie oare ’n lume atăta fericire?.. 


N N 
ax o 


De căte mi-a spus Gallus mi-e cugetul uimit, 
Dar el s'a dus!.. cu mine, el numai a glumit. 
(cade măhnită pe o laiţă Jăngă fontănă) 

Ah! sclavă osindită durerii păn' la moarte 
Și fără vină ’n viaţă victima crudei soarte!.. 
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Ce-am fost in a mea ţară ș'aici acum ce sunt? 
Aveam palat!.. aice nici parte de mormânt. 
Aveam părinți puternici și nume și mărire... 

Tot am perdut!.. speranţa mě lasă m părăsire. 

(mică pausă) i 

Nu ştiu ce sunt; imi vine adeseori să pläng... 
Cănd văd o păserică oprită noaptea m crăng 

Aș vra să sbor la densa, rugănd-o: Sorioară, 

M& du, mă du cu tine pe unde-aripa-ţi sboară!.. 
Şades mi-aduc aminte ca pintrun vis duios 


De-un vers căntat de mama cu glas armonios. 
(îşi razămă capul pe mănă, țintind ochii in spațiu). 


SCENA IV. 
Getta-Horaţiu, (intră din stinga, inspirat și scriind pe 
tăbliță de ceară). 


Horaţiu, (declamănd). 


„Fontănă Blanduzie! vei deveni tu ăncă, 
„Celebră ntre isvoare, cănd voiu cănta stejarul 
„Ce 'nfige rădăcina-i adănc in alba stăncă 

„Din care egi vioae şi dulce ca nectarul. 
„Fontăna mea iubită... (Se oprește auzind glasul Getei). 


Getta, (căntă sotto voce). 
„In ai Daciei munți mari 
„Cresc stejari lăngă stejari 
„Şi viteji cu braţe tari...“ 


Horaţiu, (cu mirare in parte). 
Ce glas pëtrunzětor 
Aud lângă fontână? (zărind pe Getta) Tablou incăntător! 
Poetică, ivire!.. Romană-i sau străină? 
Ea căntă-un vers sălbatic din Dacia Transalpină. 
Getta, (in parte sculăndu-se). 
Destule-atăte visuri; să plec acum e timp. 
Horațiu, (in parte). 
Frumoasă-i, ca junia, ca Hebe din Olimp! 
(se intălnesc amândoi in mijlocul scenei). 
Copilă, salve ţie! 
Getta, (in parte). 
Horaţiu! 
Horaţiu. EA ate 
Fii ferice! 
Ca găndul ce spre tine m'a indreptat aice | 


Getta, (in parte). 
El! 
Horaţiu. 

Spune-mi adevărul, din care lume ești 
Şi cine sunt părinţii pe care mveseleşti 
Cu scumpa ta privire? 

Getta. 
Părinţii mei, s&rmanii 
Perit-au lăngă Istru in luptă cu Romanii. 
Horaţiu, (cu milă). 


Orfană-aşa de jună? 


Getta, (plecănd capul). 


Şi sclavă! 


Horaţiu. 


Tu? Tu?.. 


Getta. 
ar! 
Răpitu-m'au de-acasă un crăncen mercenar 
Şi?n Roma sub coronă de el am fost vândută... 
Deatunci in injosire şi n umbră sunt pierdută. 
Horațiu. 


Şi cine azi dispune de tine pre pământ? 


Getta. 
Ah!.. Seaur. 


Horațiu. 
Acel libert ce ware nimic sfănt?.. 
Căci nam avut eu parte să te plătesc cu aur, 
Răpindu-te sclăviei şi ghiarelor lui Scaur! 
Getta. 
N’au vrut cu mine Zeii să fie 'ndurători. 
Horațiu. 


Goneam din ceriu-ți aspru oricare negri nori 
Şatăta ingrijire aveam de-a ta junie, 
Că neștieai durerea, uitănd a ta moșie. 


Getta. 


Eşti bun pre căt eşti mare; tu poți dintr'un cuvânt 
Să măngăi osindiţii ce "m desperare sunt, 
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Dar ca să merit raiul ascuns in a ta milă, 
Ce sunt eu pentru tine? 

Horaţiu. 

Ce ești, dragă copilă? 

Eşti nobila odraslă a celui brav popor 
Ce știe ca să moară cănd nu-i invingător, 
Și meriţi cu tot dreptul, de este n cer dreptate, 
Respect in omenire și 'n Roma libertate. 


Getta, (esaltăndu-se). 


Ah! aste mari cuvinte in veci nu le-oiu uita. 
Cu ele soarta-mi aspră deacum voiu infrunta. 
Prin elè al meu suflet renaşte la măndrie 
Căci ele de Horaţiu au fost rostite mie! 


Horaţiu. 


Tu mě cunoști?.. de unde? 


Getta. 


De-aici, din depărtări, 
Și din a lumii splendid concert de admirări. 
Dar cine te cunoaște cu-a ta mărinimie 
Se pleacă in uimire și se robeşte ţie. 
Horaţiu, sunt o sclavă, nu am nimic al meu; 
Primeșşte-astă cunună, o 'nchin numelui tâu! 


(Scoate cununa de pe frunte, ingenunchiază, și o presentă 
lui Horaţiu). 


Horațiu, (se pleacă să o ridice). 
Copilă, suflet nobil... 
Getta, (či apucă măna și o sărută). 
i Horațiu. 
Ce faci, ce faci?.. ai minte? 
Getta. 


Särut pe a ta mănă duioasele-ți cuvinte. 
(fuge turburată prin fund in stinga). 


SCENA V. 


Horaţiu, (pětruns). 


Ce stranie ființă!... aș crede cam visat 

De maş vedea in mănă-mi cununa ce mi-a dat, 
Cunună impletită cu flori de primavară 

Că dânsa... De ce insă grăbit-au să dispară? 


Era pătrunsă, lacrimi jucau in ochii sei... 
Nu îndrăznea să cate fățiș in ochii mei... 
Și glasul in suspinuri, și peptu-i in mișcare... 
Şi fața-i luminoasă, și juna-i esaltare.... 
Să fie ?.. Va mea vărstă !.. Se poate ?.. Sunt uimit... 
Ce simt acum in mine de mult nu am simțit, 
De mult!.. de cănd avântul de falnică junie 
Umplea tot universul de-amor şi poesie. 
(privind cununa) 
Cununa astă simplă, nepreţuit odor 
Privind-o, are-un farmec mult mai atrăgător 
Decăt acele toate coroane strălucite 
In Capitolul Romei cu fală dobăndite... 
Avut-am mari triumfuri, dar jur pe Dumnezei! 
Nu e triumf mai mare in Cămpii Elisei 
Pentr'un poet ce-aspiră la gloria divină 
Ca sacra 'ngenunchere de gingașă virgină. 
(stă puţin pe gănduri). 
Cuvintele i din urmă cuprind in sinul lor 
O taină isvorită din inimă, cu dor. 
„Ah! cine te cunoaște cu a ta mărimimie 
„Se pleacă în uimire și se robeşte fie...“ 
(cu indoeală) 
Dar cine are parte de-al ei duios amor?.. 
Poetul ce nu moare sau omul muritor? 
Poetu 'n veci e tânăr cănd omu "mbătrănește. 
Și geniul, nu fruntea incăntă şi răpește. 
(cu tristeţă,) 
Amară cugetare! fior de-al ernii vânt! 
Voi puneţi amorţire pe-al inimii avânt, 
Și umbra indoelei pe ori ce nelucire, 
Căci soarele cu-amurgul nu pot avea 'ntălnire! 
(se primblă turburat) 
Ce-ar zice Roma 'ntreagă cănd s'ar vesti prin ea 
Că o copilă, sclavă, ocupă mintea mea? 
Ar zice cu un hohot ce-ar resuna in spaţiu: 
„Satir acum ajuns-au satiricul Horaţiu !...* 
Hei! zică !.. Sucul vieţii tot ferbe’n al meu sin. 
Corona e căzută, dar fruntea n'o inclin! 
(tare) 
Nebun acel ce vede trecănd o fericire 
Și nu-i aţine calea s'o prindă cu grăbire! 


SCENA VI. 

Horaţiu-Neera, (urmată de două servitoare se coboară 
pe cărare și se apropie de Horaţiu. — Servitoarele remăn 
in fund). 

- Neera. 


Şi mai nebun e omul acel nepăsător 
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“Ce scapă dintre braţe-i norocul fugător. 
Nu este-așa, Horațiu ? 


Horaţiu. 


Neera?.. Ce minune! 
Tu, steaoa Romei, zeea plăcerilor nebune, 
Măeastia căntăreaţă, pe cămp, in acest loc? 
Cum? 


Neera, (veselă). 


Cine știe? poate alerg după noroc. 


Horaţiu, (zimbind). 


E lesne pentru tine să-l intălneşti, Neeră, 
Când tu reverși lumină pe-a Romei naltă sferă 
Ş'ai inhămat junimea Romană Pal tău car. 


. 


Neera. 


Sub dulcele-ți cuvinte s'ascunde-un gănd amar, 
Horaţiu; al tău zimbet, acopere-o mustrare, 
Dar oare-am meritat-o?.. și vina mea e mare 


Că sunt prea adorată, că-mi place a vedea 
Un lung cortej de oameni răpiți, pe urma mea, 
Senatori și proconsuli ce poartă laticlave 
Şi țin în a lor poale destinul lumii sclave? 
Horaţiu. 
O ştiu; e mare gloata de tineri și caduci 
Pe care, după placu-ți, cun deget či conduci. 
Origo și Cynthia puternice rivale, 
Rivnesc cu gelosie triumfurile tale. 
Neera. = 
Așa-i, dar sunt, geloasă Și eu... precum më vezi. 
Horaţiu, (ironic). 
De cine? de Minerva? 
Neera. 
Nu ride... Ce? nu crezi? 
Horațiu. 
Neeră, filomela cunoaşte gelosia? 
Neera. 
Horațiu, sunt geloasă de-Origo şi Cynthia. 


he Horaţiu, „(rizEnd). 


Tu? 
Conv. Lit. an. XVIII, No. 3, e. 13. 


| 
| 


Neera. 
Eu. 
Horaţiu. 


A te pricepe nu pot, nu sunt augur. 


Neera. 


Ascultă: de o lună aici, lăngă Tibur, 
Neera, steaoa Romei, de tine-aşa numită, 
Trăeşte-acum retrasă din Roma, părăsită. 
Neera... filomela... e chiar vecina ta 

Și tu mwai venit ăncă... 


Horațiu, (confus). 


Te rog a mě erta. 
Am fost... şi sunt... 


Neera. 


N’am dreptul eu să te cert pe tine. 


Ce este o Neeră pe lângă... 
Horaţiu, (luănd-o de măni). 


— O știi prea bine. 
Tu eşti inspiratoarea poeţilor, tu ești 
Frumseța, tinereţa, puteri dumnezeești ! 


Neera. 


Dar aste scumpe daruri ce sunt?.. o vanitate, 
Când nu ’s de a ta liră in lume celebrate. 
Ce-ar fi fără luceferi cortejul instelat? 

Am meu får’ un Horaţiu e gol și 'ntunecat... 
Cunoști acum secretul amărăciunii mele. 
Origo și Cynthia, ferice, ah! de ele, 

Au partea glorioasă, căci au... şi e destul, 
Cynthia pe Virgiliu, Origo pe Tibul. 


Horaţiu. 


Și tu? 


Neera. 


Fu ?.. Ah! admiră a inimii pornire. 
E stranie 'ncercarea-mi dar are-a sa mărire. 
Eu am decis in găndu-mi să fac intăiul pas 
Spre cel mai viu luceafăr din falnicul Parnas, 
Și-ți zic: Vrei tu, Horaţiu, să fiu a ta iubită 
Eu care sunt de-o lume urmată și dorită 2... 
(Horaţiu dă semne de mirare). 
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0!.. pasul meu, știu bine, e mult cutezător Horaţiu, (luănd-o de mănă). 
Dar astfel mi-e natura, sub boldul unui dor. Te-am ofensat, Neeră ?.. 
Neera și Horaţiu au dreptul de a face 
In sfera lor inaltă ori care pas le place. Neera, (tristă). 
Eu dintre toți poeţii pe tine te-am distins, Pe mine?.. Nu. 
Aș vrea să zic: Venit-am, vezut-am şam invins! 
Horaţiu. 
Horaţiu, (in parte cu amărire). Mě iartă. 
A E Ş : ; Cu trista 'mţelepciune aprinsu-mi dor se ceartă. n 

Și ea, și ea in mine numai poetul vede!.. 

(tare) Neera. 


Neeră, ale tale destăinuiri, mě crede, 


raiul a : Măhoire, nu ofensă in inimă simțesc. 
Ar îmblănzi pe Cerber g'ar face pe-un mort viu, , a Simţesc 


Dar... De visul cel mai dulce eu să më despărțesc. _ 
Păcat!.. (oftănd) așa vrea soarta cu noi, Horaţiu, fie! 
Neera, (răpede). (Intinde măna lui Horaţiu). 
Spune. 
Horaţiu. 
Horaţiu. 


i E Și ea nu se va stinge, më jur pe Apolon! 
In auzu-mi resunä-acum tărziu. 


Neera, (veselă). 
Neera. : a A 
Acum, poate amice, din naltul Helicon 


De-ţi va permite Musa să te cobori in vale, 
La vila-mi te-i abate din sborurile tale? 


Tărziu ?.. iubeşti pe alta? 


Horaţiu, (ingăimat). 


O! nu... Horaţiu. 
Neera O! dar, și chiar acuma de vrei? 
Iubeşti, pe cine? Niera. 
Horațiu Më 'mtrebi de vreu? 


Imi place-a vedea vulturi venind in cuibul meu. 
Hai; o să fac cu tine primblare triumfală... 
(în parte) 
De ne-ar zări 'mpreună urita mea rivală... 
Un geniu vârstă mare. | 


Pe nime... Pa mea vărstă crezi tu că se cuvine?.. 


Neera. 


Horațiu. SCENA VII. . 

Dar omul e măhnit Neera-Horaţiu-Mecena și Postum. (venind din dreapta). | 

Cănd in amurgul vieții pășește neoprit. Mecena. ? 
. . n ă p . i i 

In tainele naturei e lege ca să sboare Horaţiu cu Neera! 


Amurgul cătră noapte, Aurora cătră soare. 
Horaţiu. 


Neera, (in parte). 
Să-l cred? Mecena cu Postum! 


De unde? 


Horațiu, (in parte). O 
Mecena. 
Oare crezut-au? 
De la Roma. 
Neera, (observăndu-l in parte). 


Neera, (riz&nd). 


Poet și ipocrit! 
El cată să-mi ascundă secretul seu... găcit. 


Pe jos? 
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Postum. 
Ba nicidecum. 
Ni s'a stricat crucea, dar nu suntem de jale 
Când Iuno se arată cu grațiile sale. 
Neera. 
Postum e tot sburdalnic? 
Mecena. 
Tot flutur. 
Postum. 
Hei! ce vreţi? 
M& arde vecinic focul nebunei tinereți. 
Horaţiu, (incet Neerei). 
Tăciune care scoate mult fum, puțină pară. 
Postum, (incet Neerei). 


Cu mine nici Vulcanul Vesuv nu se compară. 


Neera, (zimbind). 
Te cred. 


Postum, (incăntat). 


Zeu?.. A! 


Neera. 

Horațiu, te las cu-amicii tei. 
Când iți voi, acasă vaştept pe căte trei. 

Postum. 
Ah! te-om urma ori unde, dar să ne faci plăcere 
De-a ne cănta trei imnuri. 

Neera. 

Ori care le veţi cere. 

Veniţi, concertu-mi astăzi va fi inveselit 
Prin aparatul comic al unui barbar Seyt. 

Postum. 
A! cine? 

Neera. 


Scaur. 


Horaţiu, (tresăriud). 


Scaur ? 


Neera. 


Cel putred de-avuție 
Ce m pele-i se ingrașă de-amor... 


Postum. 


Şi lăcomie. 
Am auzit de densul... Un sclav inaurit, 
De Scaurus Emiliu sub Cesar desrobit. 


Neera, (riz&nd) 
Ar vrea să më coboare la el pe punți de aur. 
Eu rid; veniți să ridem. 


Postum, (declamănd). 
Venim, Delendus Scaur ! 
(Neera se indreaptă spre fund și apucă pe cărarea de pe 
coline, urmată, de servitoare.) 


SCENA VIII. 
Horaţiu- Mecena-Postum. 


Mecena. 


Acum că suntem singuri, Horațiu, scump amic, 
Respunde: stai pe gânduri, ești trist, ce ai? 


Horaţiu. 
Nimic, 
Mecena. 


De patru luni, amice, din Roma sgomotoasă, 
Ai dispărut, şi lumea surprinsă curioasă, 
Chiar insuș impăratul cu tine-obicinuit, 

Se 'ntreabă ce devine poetu-i favorit? 


Postum. 


Zoil, pizmaș, pretinde cu zimbetul pe buze, 
Că te-ai retras deoparte, cam părăsit de Muze, 
Pe-o stincă din Ciclade, plăngăndu-te mereu 
Şi 'nchipuindu-ţi fainic că ești un Prometeu. 


Horaţiu, (cu dispreţ). 


Zoil se crede vultur ce-aţintă ochi n soare 

Şi-i oaspe-a 'ntunecimii, o buhă cobitoare, 

El vecinic destilează veninu-i mănjitor 

Cu gănd ca să păteze tot ce-i strălucitor. 

Nu, n'am fugit din Roma, nu m'am retras pe-o stincă, 
Dar am avut o sete de liniștea adăncă 
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Şam alergat aice, la cămpul inflorit, 
Intocmai ca ostașul' de luptă ostenit. 


Mecena. 


Cum? tu, adoratorul frumseţelor Romane, 
Distins de Patriciane, iubit de curtezane, 

La Forum, sub Portice, cu drag incunjurat, 

La băile sonore simpatic ascultat, 

Tu, fiul scump al Romei, deprins cu-a Romei viață, 
Om pizmuit la spate și admirat in faţă, 

Ai părăsit deodată și circul lui Tarquin, 

Şi templul lui Apolon pe dealul Palatin 

In care citeai versuri cu-amicul t&u Virgiliu, 
Şi marele teatru lui Scaurus Emiliu! 

Horaţiu, ori ce-ai spune, nu fàr’ un grav motiv 
Te-ai isolat aice ca un tablou votiv, 
Despreţuind a Romei petreceri numeroase, 
Cuvinte eloquente, triumfuri glorioase 

Și cursele de care cu-a lor agitatori, 

Și luptele barbare de sclavi gladiatori. 

Un om ca tine, oaspe lui Cesar şi Mecena, 
Cănd lumea ël aclamă, nu părăseşte scena. 


Postum. 


Secretul lui Horaţiu e lesne de găcit: 

Neera, cântăreaţa, cu care Pam găsit. 

Ea” ține-ascuns la sinu-i ca pe un scump tesaur 
Legat in mii de noduri Cun fir de păr de aur. 
Ferice de Horațiu! ah! eu ël ințeleg, 

Eu care-așa de lesne mt leg și më desleg! 


Horaţiu. 


Postum, ești ăncă tânăr şi inima-ţi tot sburdă. 
La glasul Afroditei a mea acum e surdă. 

Tu eşti deabia in floare, eu sunt cu capul sur, 
Retras din tinerețe sub cortu-mi, la Tibur. 
Am fost și eu pe Marea iubirii furtunoase 
Ş'abia din ea scăpat-am... udat pănă la oasel.. 
E timp să las la alții de soiul lui... Postum 
Să schimbe in tămăe a patimilor fum 

Și pe altarul Gnidei la Venus s'o inchine 

In dor ca să atragă zimbirile-i divine. 

Cât pentru mine ziua-mi o văd spre asfințit, 
Și mintea infr&nează avântul de iubit. 


Postum. 


Ce? nu mai ești ca mine?.. in fața frumuseței 


Nu se mai bate peptu-ţi can timpul tinereței ? 
A ta închipuire nu saltă sprinteior 
Prin lumea drăgălașă de visuri de amor? 


Horaţiu. 
Dar; insă n'am curajul s'ascult a lor șoptire 
Temtndu-mă de-a lumii sardonică zimbire, 
Căci găndul de isbăndă sub frunte vestejită 
E chiar o spadă ştirbă in teacă ruginită. 
Pe cănd dar tinereţa cu pas triumfător 
De mine se desparte lăsăndu-mă in dor; 
Pe cănd Zoilii latră in umbra mea, departe, 
Cu gănd, pentru a-i scoate din umbră, să më’ntarte ; 
Pe cănd Postumii zilei la cămpii Olympii 
Se ’ntrec in sbor de care cu patru cai Lybii, 
Eu împlu a mea cupă cu vinul din amtoră, 
Şo nchin, făcend libaţii, la vesela Auroră, 
Culcat pe earba verde, aproape de-un isvor, 
Ce-mi fură ochii, găndul in cursul seu uşor. 
Atunce, la răcoare, gustănd o pace dulce, 
Chem Muza drăgălașa pe braţe-mi să se culce 
Şi mcoronat pe frunte cu foi de trandafii, 
Vëd hore vii de Nimfe, de Fauni, de Satiri 
Şi uit Senatul Romei cu vorbele-i pompoase, 
Şi uit chiar omenirea cu poftele-i hidoase. 
Amici! eată secretul... 


Postum, (rizënd). 


Dar, ël cunosc acum. 
Vezi Nimie ca Neera. 


Horaţiu, (riztnd). 
Și Fauni ca Postum. 
Mecena. 


Horaţiu, nu-i acesta motivul ce te tace 

In viață cămpenească a te retrage 'n pace 
Și a brăzda cu plugul ogorul părintesc, 
Departe de-al lui Cesar palat impărătesc. 
Amice, porţi jignire in suflet și in minte 
Că Cesar se opune la blănda-ţi rugăminte 
Să erte pe Ovidiu ce moare exilat, 


Horaţiu, (amărit). 


Și oare nam dreptate să fiu chiar revoltat? 
Ovidiu e victimă, ș'August Cesarul mare 
Nu vrea să se mărească mai mult prin indurare. 


n 


îi 
L 
| 
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Mecena. 
Ei bine, tot mai este un chip a te 'mcerca 
Pe Cesar, la clemență de a-l indupleca. 


Horaţiu. 
Ah! spune-l. 
Mecena. 


Se vorbeşte că Nimfa Blanduziei 
Ti-ar fi dictat un codex de Arta Poesiei, 
August vrea să te-audă cetind acel poem. 
Supune-te in grabă la ordinu-i suprem 
Și Muza ta, sunt sigur, prin nobila-i cântare 
Va scoate pe Ovidiu din trista-i exilare. 
Horaţiu, (desperat). 
Ah! ce fatalitate pe mine a căzut! 
Mecena, 
Cum? ce zici? 
Horaţiu. 
Manuscrisul, Mecena, Pam perdut! 
Mecena. 
Perdut? Cănd? 
Postum. 


Unde? 


Unde ?.. N'ai cea mai mică știre. 


Mecena. 


Ce perdere fatală! 


Horaţiu. 
Horaţiu. 
| 


ŞI ce nenorocire! 
In el imi concentrasem intregul meu talent; 
Speram posterității să las un monument. | 
Dar!. bine zici, Mecena, e perdere fatală 
Căci ea pentru Ovidiu va deveni mortală! 


Postum. 


Destul! aţi ajuns tragici ca niște Corifei. 

O carte e perdută, vei scrie alte trei. 

Acum să mergem sprinteni ca tineri cu'ntocare 
. Conduşi de a Neerei plăcută invitare. 


Mecena. 
Să, mergem. 


Postum. 
“Fii, Horațiu, al nostru căläuz. 
Horațiu. 
De-a tale grații insă, Postum, nu face-abuz. 
Pe scara bëtrăneței te urci tot spre junie. 
(incet lui Mecena) 
Şi de pe virful scării cade "n copilărie. 
Postum. 
Mě urc spre fericire semeţ, invingător. 
Femeea m veci respinge cu braţ atrăgător. 


(Pleacă, şi se sue incet pe cărarea, din fund conversănd și 
apucănd in stinga). 


SCENA IX. 


Seaur-Zoil-Glutto. 
(Scaur in haine scumpe este adus dintre culisele din stinga 
înti”o selă purtată de patru sclavi. Doi alți sclavi urmează 
cu apărători şi-i face vânt). 


Scaur. 
Incet, ba nu, mai iute... ba mai incet zic, vite! 
Më urducaţi... Zoile, hei! Glutto! parazite! 
(Zoil şi Glutto se apropie grabnic de selă) 
Departe-i cea Fontănă a Blanduziei? 


oil, (posomorit). 


Nu. 
Glutto, (cu glas blănd). 
Colea, umane Scaur. 
Scaur, (cătră sclavi). 


Colea ?. Staţi! staţi acu. 
(Sclavii ajunși la mijlocul scenei se opresc şi depun sela 
jos. Scaur pogorindu-se) 
Aţi meritat in parte cincizeci și cinci de bețe. 
Gătiţi-vă spinarea. 
Un selav, (umil, 
Stăpăne... 
Sceaur. 
Taci, sumețe. 


(cătră Zoil şi Glatto, arttăud in fund pe Horațiu, Mecena 
şi Postum care dispar). 
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Văd colo nişte oameni pe jos mergănd incet, 
Ei ştiţi? 
Zoil. 
Unu-i Horaţiu ce trece de poet. 
Scaur. 
Horaţiu? care-i? care?.. Cel slab și slut ca tine? 
Zoil. 


Ba celalalt, in stinga... Macar de-ar fi ca mine! 


Seaur. 
Horaţiu! el, Horaţiu!.. Acest nume pocit 
Më 'nghimpă ca o vespe cu acu-i otrăvit, 
Zoil. 
apoi pe mine!.. 
Glutto, (rizănd). 
— Aşa e. 
Scaur. 
Cum? 
Zoil. 
Ah! el e devină 
Că din intunecime eu nu es la lumină. 


El nămolește drumul ce duce la Parnas 
Incăt pe culmea-i naltă departe am remas. 


Glutto, (ottăud). 


Aşa-i. 


Zoil. 

Zoil, rar geniu, sublim, fără păreche, 
Nu află să-l asculte o singură ureche 
Căvd el, ori unde merge, de toți e ascultat 
Și `n laude pompoase la ceriuri inălțat. 

(cu amărăciune) 

Şi ăncă ce-i Horaţiu ?—Un om fără simţire. 
Ear nu ca mine, suflet hrănit cu amărire, 
Nu sbuciumat ca mine de-a inspirării spasm, 
Nu un poet de frunte cu turbă și sarcasm... 


El, om de lume, vesel, incununat cu roze 
Asistă chiar iu viață Va sale-apoteoze 
Și eu, o! strimbătate!.. infern!.. destin amar!.. 


Glutto. 
Stropeşti cu fiere neagră al gloriei altar. 

Zoil. 
Pieri limbă rea de-aice!.. 

Seaur. 

Cu tine impreună... 

Ce mă interesează invidia-ţi nebună? 
Ce-mi pasă mie, Scaur, de-un versificator 
Schimbat prin turba urei in căne lătrător? 
Eu sunt cel mai de jale, eu am un drept de ură 


Incontra lui Horaţiu, acelui hoţ ce-mi fură 
Simţirile Neerei. 


Glutto, (tănguitor:). 


Așa el.. 


Seaur. 
Taci tu. 
Glutto. 
Tac. 
Scaur. 


De-o lună şi mai bine eu nu trăesc, ci zac! 

Căci e o lună plină și alta jumătate, 

Decănd, sosit din Persis, cu-averi nenumărate 
Zărit-am pe Neera cu peptu-i voluptos 

Ce pare-o plăsmuire in peatră de Paros. 
Deatunci săngele-mi ferbe și noaptea mă muncește. 
Aș vrea... i-aș da tesauri... ear ea nu mě voește! 
Puteți voi ințelege să nu voească ea 

Pe-un om cu-a mea figură, un om cu starea mea? 


Glutto. 
A!.. nu-i de crezut. 
Seaur. 


Glutto, trimisu-i-am odoare 
Mulţime: stofe grele de Tyr, măndre covoare, 
Parfume de la Indus in vas de chilimbar, 
Onyxuri, juvaere, tot ce-i mai scump, mai rar 
y ) ? P, ) 
Şun papagal vorbareţ, şo albă cățelușă. 
Apoi cănd la Neera m'am dus, chiar de la ușă 
Dihania cea verde in capu-mi a sburat 
Și totodată haita de pulpă m'a mușcat. 
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Glutto. 
Dar cred că spre resplată sburdalnica, Neeră 
Te-a priimit cu brațe deschise? 

Seaur. 

Hm, viperă! 
Când de-ale mele daruri am vrut să fiu plătit 
Măcar cu o zimbire, ea ma despreţuit, 
Zicănd că pentru dănsa au mult mai scumpe haruri 
Trei versuri de Horaţiu decăt a mele daruri. 
Zoil, (in parte, cu dispreţ). 


Trei versuri de Horaţiu! 


Glutto. 


Atunci ce-ai mai făcut? 


Seaur, (furios). 
Era... dar la picioare-i, rugănd-o, am căzut. 


Glutto. 


Şi ea?.. 


Seaur. 
M'a lăsat, Glutto, in trista mea postură 
Şi a eşit din casă cu hohotul in gură. 
Glutto. 
Cum? Zeu, fără sperare?.. 


Scaur. 
Ba, mi-a adăogit: 
„Lă-mi ode ca Horaţiu de vrei să fii iubit.“ 
Pe Plutus! ode, ode, cănd nu știu nici a scrie! 
Să fac eu ode’n versuri, eu om cu avuţie?.. 
Nu-i treaba mea. 


Clutto. 
Nu, Scaur; cu drept ești supărat. 
Seaur. 


E treaba unor trăntori ce nu au de mâncat, 

Cum sunteți voi... Eu cumpăr tot, și poeţi de-mi 
place... 

Nu mă 'njosesc la versuri, nici nu pota le face. 


Glutto, (aprobănd). 


Așa-i... 


Zoil, (in parte). 
Ce vită proastă! Și el ca toţi ceilalți. 
O vită ne 'ncălţată zadarnic vrei s'o 'ncalţi. 
Seaur, (apropiindu-se de fontănă, in parte). 


Mai bine-oiu urma sfatul ce-mi dete Canidia 
S'arune bănuţi de aur colea in Blanduzia, 
Și astfel cu-ajutorul de vrăji ce mi-a tăcut 
Sajung a fi Neerei și altora plăcut. 

(aruncă monezi de aur in fontănă). 


Zoil, in parte). 


- Ce văd? 


Glutto, (in parte). 


Ce věd? asvărle în apă o comoară! 
Seaur. 


Acuma, la Neera ferice Scaur, sboară.! 
Ea te-a poftit la dănsa, și cine ştie?.. Zeu, 
Când te-a vedea mai bine, vai de rivalul tâu!., 
Hai Glutto, hai Zoile, sărmanilor, veniţi 
Pe Muza armoniei căntănd so auziţi. 

(merge de ṣe urcă in selă). 


Glutto. 
A?.. unde? 
Seaur, 
La Neera! Voi, sclavi, in legănare 
Incet să-mi duceţi sela, “apoi vai de spinare! 
S ? 
(Sclavii ridică sela și incep a urca pe cărarea din fund). 


Glutto, (alergănd la fontănă). 
Zoile, lăsăm banii? 
Zoil, (asemene). 
Ba-i scoatem. 


Glutto, 


Și "mpărţim? 
(Se pleacă amândoi pe fontănă și bag mănile în apă). 


SCENA X. 
Zoil-Glutto-Gallus. 


Gallus. 


Ce faceți voi aice? 


104 FONTĂNA BLANDUZIEI— DESPRE MONETA DE ARGINT ACCE. 


Zoil, (surprins). 
Noi? 
Glutto. 


Noi? ne răcorim. 


Gallus. 
Profanatori nemernici! spurcați cu-a voastră mănă 
A divalui Horaţiu poetică fontănă. 
In lături! 
Zoil, (indignat). 
Noi? 
Gallus, (ridică spada). 


In laturi, vă zic, de nu.. 


Zoil, (răstit). 
Ș'apoi? 
Gallus. 
Din doi mișei fac patru lovind cu spada n voi. 


Glutto, (supus). 


M'am dus... 


Zoil, (mândru), 
Më duc. 
(Es aměndoi prin fund alergănd dnpă Scaur). 
Gallus, (apropiindu-se de fontănă)). 


Sunt singur?.. O! Nimfá Blanduzie 
Sub chipul blând al Gettii arată-te-acum mie! 
(cade in genunchi) 
Fii Zeea noastră blândă și fă pe găndul meu, 


In schimb de-a mea iubire să-mi dee-amorul seu ! 
(Cortina, cade). 


V. Alecsandri. 


DESPRE MONETA DE ARGINT 


ace (aky) 


a Domnului Moldovei Ion Vodă Cel Cumplit, din 1573 


„ (Heregie, bănărie, monetărie, aspru, acc6). 


————— 


Neuitatul A. Papiu Ilarian, a publicat la 
1864 inal seu Zesaur de monumente istorice 
Pentru Romănia (1), scrierea nobilului Polon 
Leonard Goreciu, intitulată: Leonardi Gorecii 
equitis Poloni descriptio, belli Ivoniae Voiu- 
vodae Valachiae quod anno MDLXXIV cum 
Selimo TI Turcarum Imperatori gessit, adică: 
descrierea rěsboiului ce a purtat Ion Vodă, 
Domnul Moldovei, la anul 1574 cu Selim II 
Impăratul Turcilor,—tipărită, la Francfurt, la 
1578. In fruntea scrierii lui Goreciu se vede 
reprodusă moneta lui Ion Vodă, Domnul Mol- 
dovei, având pe o parte efigia Domnului cu 
legenda imprejur Slavoneşte wrew MongoBei, 
adică părintele Moldovei, ear pe cealaltă marca, 
Moldovei, bourul cu o stea intre coarne şi 
data cu litere slavoneşti 3na (7081) adică 1573, 
şi imprejur legenda I'XEperie MoAqoBEl. akve. 

D-nul Hasdeu a reprodus după À. Papiu 
Ilarian, această monetă, in cartea, sa Ton Vodă 
Cel Cumplit (2), reproducând-o in acelaş timp 
şi după cum a publicat-o rEposatul Gheorghe 
Seulescu in Iași la 1859, tipografia lui Parteni, 
Insemnăm aice că, Gheorghe Seulescu mai pu- 


blicase acea monetă, şi în tablele sale de mo- 


a) Tom. ] IN, pag. 205—272. 
(2) Pag. 45. București 1865. 
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nete Dacice, Romane proprii, Romano- Bizan- 
tine şi Moldo-Romăne, tipărite in Iaşi, în in- 
stitutul Albinei la 1840. Esemplarul pe care 
lau avut in vedere Seulescu, se deosebește de 
acel reprodus de Papiu, după Goreciu, intr'a- 
tăta că pe cel intăiu, Ion Vodă pare mai tânăr 
și are barba mai mică. lonașcu-Vodă a domnit 
de la 1571 pănă la 1574. 

D-nul Dimitrie A. Sturza a reprodus ase- 
menea moneta lui Ion Vodă in remareabilele 
sale scrieri: Bibliografia numismaticei Ro- 
măne (1), Numismatica Romănă (2), şi Ueber- 
sicht der Miinzen und Medaillen des Für- 
stentums Romanien (3). Eminentul nostru nu- 
mismat a reprodus-o după chiar originalul 
esemplar din colecțiunea sa de monede și me- 
dalii, pe care a dăruit-o Academiei Romăne 
cu o rară şi de toată lauda generositate. 

Dar nici unul din citații autori, nici chiar 
A. Treboniu Laurian, wa lămurit, ni se pare, 
indestul, toate cuvintele din inseripţiunile a- 
rătate de pe moneta lui Ion, sau Ionaşcu- Vodă, 
cel cumplit, și nu ne-a desluşit de loc ce era 
acea monctă şi care era valoarea ei. Esplicarea 
pe care ne-o dă Papiu Ilarian, referindu-se la 
A. 'Treboniu Laurian este următoarea: „D-nul 
Laurian binevoi a ne trimite următoarea in- 
semnare asupra monetei lui Ion Vodă, care 
cu atăt e mai importantă, că pănă in acest 
moment nime n'a știut să esplice inscrip- 
țiunea de pe această monetă; unii mergeau 
„pănă a crede că ae ar fi ecce latinesc, pă- 
rere evident falsă. Eată ce zice d-nul Laurian 
despre această monetă: Faţa: efigia lui loan 
cu inscripțiunea wreg Mongonei (tatăl Mol- 
dovei); reversul: capul de bou cu o stea intre 


(1) Pag. 50. Bucureşti, 1879. 

(2) Pag. 27. București, 1878. 

(3) Pag. 42, 43 şi tabl. II Wien, 1874. 
Conv. Lit. anul XVIII, No. 3. c. 14. 


coarne și cu inscripțiunea akse. ryeperie Mon- 
aosei. (ban cu marea Moldovei). Akgé turcește, 
dicopuv grecește, nummus latineşte, adică ban. 
pepăne, in loc de ago grecește, insemnează, 
marcă (empreinte fran.) anul ana (7081) de la 
Adam, este 1575 de la Christos“(1); ear d-nul 
Sturdza zice: „Legenda banilor lui Ionașcu- 
Vodă nu e romănească, ci o amestecătură 
estraordinară și bizară de cuvinte slavoneşti, 
grecești și turceşti; singurul cuav&nt romănesc 
e numele ţerii: Moldova“(2); şi in alt loc tot 
d-nul Sturdza zice: „o esplicaţie satisfăcătoare 
a intregei legende a acestor bani s'a dat dintăi 
de invăţatul A. Treboniu Laurian: wrew Moa- 
Vodă 
Moldovei“; in jurul scutului cetim: akse rye- 


ogei in jurul capului lui „părintele 
perie Moaqvaei, sau monetă (de la akcé tur- 
ceşte) cu semnul (de la greceşte yapayh) Mol- 
dovei“. (3) 

Cuvintele akse. ryeperie Moagogei, nu sunt 
insă lămurite de erudiții noştri colegi, și mai 
puțin ăncă de Gh. Seulescu care presupune 
că „keperie Moagogei vra să zică: Domnia 
Moldovei de la hereditas sau herrus Domn, 
Domnie, cum sau păstrat in Danemarca din 
vechime dignitatea de Herred, care insemnează 
Guvernator“. .. .(4) 

Ixeperie Monaoner (heregia Moldovei) vra să 
zică simplu: Monetăria Moldovei. Iyeperie (he- 
regie) este cuvântul technic care pe la 1573, 
și mai nainte insemna in Moldova Monctărie, 
ceea ce mai tărziu s'au zis bănărie (5) şi astăzi 


(1) A. Papiu Ilarian, Tesanr de monumente istorice, tom. 
II, pag. 271 in nota 1. 

(2) Bibl. numismaticei Române, pag. 50. 

(3)  Numism. Romăn. pag. 27.—şi Uebericht der Münzen 
etc. pag. 42. 

(4) Vezi Suplementul extraordinar la Archiva Albinei 
Romăneşti No. 11 din 1845, Iaşi. 

(5) Letop. Moldovei, tom. II, pag. 5. şi tom. III, pag. 10 
editio princeps. 
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se zice monetărie. Cuvăntul rxeperie (heregie) 
au fost imprumutate de Moldoveni din termi- 
nologia administrativă bizantină, pe semne in 
zilele lui Alexandru cel Bun, poate chiar şi 
mai nainte, cănd ei au imprumutat dela Bi- 
zantini, în zilele Impă&raţilor Paleologi, şi ter- 
menii arbontologiei şi legile impărăteşti (Ba- 
silicalele) și chiar porturile Domnilor și multe 
obiceiuri. Scriitorii bizantini ne spun că in 
palatul cel mare al Impă&raţilor Răsăritului, 
zidit de Constantin cel Mare și Sfănt (2 ura 
mohdzov), care cuprindea tot locul unde este 
astăzi Moșcheaua lui Sultan Ahmed pănă la 
Propontida, era un rănd de case in care ve- 
ghea (ezcubabant) Pretorianii, garda palatului 
şi care se numea ezcubitoria (ènoxubiópia), ear 
acei pretoriani excubitores (1); aici se intra din 
palat prin niște porţi mari și se eşea de aici 
printr’o boltă mare şi naiiă, aşezată pe opt 
adică 


coloane, care boltă se numea yapayh, 


monelărie, pentrucă aice se bătea moneta bi- 


zantină. (2) 

Moneta se zicea de Bizantini yépatua, une- 
ori vómopa şi uneori chiar yapayh, prin esten- 
siune, după cum ne spun istoricii impërăteasa 
Anna Comnena, Manoil Malaxas, Nichita Cho- 
niates şi alţii. (3) De insuşi Bizantinii, cuvântul 
o (1) La Romani ereubitorium se zicea, corpul de gardă, 
și eæcubitores sentinelele. (A. Rich, Antiquités Romaines et 
Grecques, pag. 255. Paris 1873). 

(2) Zmapharoa Bulavmec, H Kwvoravrwvoizo)is tom. I, 
pag. 197. Athen. `1851. — Zonar. Annal. tom. II, pag. 163 
edit. Basileae 1557. — Constantinople ou description de Con- 
stantinople ancienne et moderne, composée par un philologue 
et archéologue (adică de Patriarchul Ecumenic Constantios) 
traduit du Grec par M. R. p. 51—52. Constantinople 1846, 

(3) Anna Comnena, libr. I. 228. libr. II 63. 264 edit. 
Bonn. — Manuel Malaxas in Chronic. Manuscripto pag. 477, 
Apud Ducange, Glossarium et scriptores mediae et infimae 
Graecitatis, tom. II, pag. 1732, edit. Lugduni 1688. Wolfius 
in Nicet. Choniat. Rerum et verborum indice tom. III, pag. 
60 edit. Basileae 1557. — Xmaphdr. Buķdvt, Ask p. 1537, 
Athenae 1852. 


li 
| 


yzat) se traducea latinește monetaria officina ; 
de esemplu in Gheorghe Codinos gi in alţi 
cronicari anonimi, se zice că la Constantino- 
pole in faţa monetăriei era statua impăratului 
Teodosie: žo the yapayře RY Cin Osozogi... statua 
Theodosii extra monetariam officinam erat. ..(1) 

Aşa dar ryeperié (heregie) yapan, este cuvănt 
moldovenesc de origine bizantină, imprumutat 
de vechii, Moldoveni de la Bizantini, insemnănd 
monetărie, și prin estensiune monetă, care cu- 
vent se intrebuința ăncă in administraţia Mol- 
dovei la 1573, cum se:vede pe banii lui lon 
Vodă cel cumplit. Mai tărziu cuvântul ryeperie 
a fost schimbat prin acel de nzuapie (bănărie), 
pe care și cronicarii Nicolae Costin şi Nicolae 
Muste ël pomenesc. Nicolae Costin, scriind pe 
la 1711 zice: „făcut-au Dabija- Vodă şi bä- 
nărie de bani de aramă la Suceava“(2). Nicolae 
Muste, scriind pe la 1730, zice: „in zilele lui 
Iiaş-Vodă era bănărie in cetatea Sucevei, care 
era de la Dabija-Vodă, şi făcea şalăi de a- 
ramă, care numai aici in ţară umblau, patru 
şalăi la un ban bun“.(3) In zilele noastre, in 
loc de %eregie şi de bănărie sau adoptat la 
1879 cuvântul latinesc monetărie. La Romani, 
Monetaria se numea Moneta; ea era situată 
la Roma pe Capitol, lipită de templul zeiţei 
Iuno, care pentru aceasta se numea Tuno Mo- 
neta (4) Prin estensiune, monetele chiar, banii, 
se ziceau tot moneta(5), asemene şi tiparele sau 
formele cu care se băteau monetele(6); cu timpul, 
in zilele latinităţii moderne, cuvântul monetă 
a prevalat pentru a numi banii, moneta, car 


(1) Georgius Codinus, pag. 176, edit. Bonn 1843. 

(2) Letop Moldov. tom. II, p. 5. 

(3) Letop. Moldov. tom. HI, pag. 10. 

(4) Cicero. Philip. VII. 1. — Sueton. Iul. Caes. 76 — Tit. 
Liv. VII. cap. 20. 

(5) Ovid. Fast. I, 231. 

(6) Martial, XIV. 12. — luvenal, VIL 55. 
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fabrica in care se bătea moneta s'au zis mo- 
netaria officina. La 26 Maiu 1879, ministrul 
de finance prin adresa No. 15522, cerù avizul 
Academiei Romăne, asupra inscripţiei ce s'ar 
cuveni să se pună pe Palatul de fabricat mo- 
neta terii: Otel de monetă a Satului, Mone- 
tăria Statului, sau Bănăria Statului; după 
oarecare discuţii, in care sau propus mai 
multe forme, Academia au adoptat acea de 
Monetăria Statului, care sau şi primit. (1) 
Se lămurim aice pentru ce pe banul lui 
Ion-Vodă se scrie ryeperie și nu simplu yeperie, 
apar. Moldovenii in idiotismul lor aveau obi- 
ceiu a adăuga un r inainte de y la cuvintele 
care incepeau cu grecescul 7 şi cu slavonescul 
y, căci făceau deosebire intre pronuncia romănă 
a literei 4 gătal de h aspirat(2); astfel la. cuvintele 
XEpE, yepria (herb, herbia) care insamnă marca, 
armele, stema (3), găsim in cărţile tipărite in 
Moldova in secul. XVI şi XVII, că se adăuga 
un r inainte de y, pronunţăndu-se mai gutural: 
rXEpR Tkepeia: gh-herb, gh-herbia. Vom arăta 
spre pildă cartea, Diana iun NETPAMEpA cBIjHAOpb, 
tipărită in Iaşi, la 1682 de Dositeiu Mitropo- 
litul Moldovei, care poartă in fruntea ei marea 
Moldovei, ear sub aceasta căteva stihuri sub 
titlul: crnyspu npe rkepria Moagosei, in loc de 
pe yepria sau yepria Moldovei, adică stihuri la 
stema (pre herbia sau herghia) Moldovei (4), 
precum și cartea tipărită tot la 1682 in laşi 


(1) Anal. Academ. Romăne, Seria H, tom. J. Sesia estra- 
ordinară a anului 1879, şedinţa din 29 Maiu 1879, pag. 15. 

(2)  Meichisedek, Chrouica Roman. tom. I, pag. 269. — 
A Tingyaorg, Nawepranie npagnaa ianayo-Moa- 
AABCROI TPAMMATHKH. pag. 45 sq. St. Petersbourg. 1840. 

(8) TEPEA, polon. herb, bocm. erb, franpuzeşte armes, 
armoiries. Vezi Ch. Ph. Reiff, Dictionnaire étymologique de 
la laugue Russe, tom. I, pag. 168, edit. Saint-Pétersbourg, 
1835—1836. 

G) Biblioteca Academici Romăne posede un esemplar de 
această, rară carte, catalogată cu No. 14, a gi No 18 O- 
dobescu. 


şi tot de Mitropolitul Dositeu, sub titlul: na- 
PHMHAE NpECTEANZ, unde pe a doua pagină a 
frontispiciului este desemnat ryėpr8SA wzpai 
Ase- 


menea și Wanrnpe tocmită in versuri de mi- 


(herbul ţerii) și stihuri asupra lui (1). 


tropolitul Dositei şi tiparită in tipografia Mo- 
năstirii nisa din Rusia-polonă la 1673, are 
stihuri la luminatul rxepen Terii Moldovei. 


Să trecem acum la cuvăntul akue (accé) de 
pe moneta lui Ion-Vodă, care s'au crezut a fi 
simplu cuvânt turcesc, insemnănd movetă, ban, 
nummus. Că acea monetă e monetă, nici nu 
mai este de vorbă; intrebarea este, ce insem- 
nează ake (accé) şi ce monetă este aceasta. 


In limba turcească acce vra să zică alb; 
aşa acce-hissar se zice Belgradul, Cetatea-Albă, 
şi acce-hozea bătrănul alb, senex albus, un fel 
de căpitenie la Turci, renumit pentru autori- 
tatea. și virtutea sa. (2) Împărații bizantini bă- 
teau monetă de argint, şi prin urmare albă 
pe care o numea aspru, àczpov, asprum (alb) 
şi toate felurile de monetă de argint o numea 
generic dorpazevea, aspratura, adică monetă albă, 
Deci Sultanii Turci, 
incepând de la Murat II la 1432 şi Muhamed 


cum am zice albitură. 


IL la 1471, imitănd moneta grecească, au bătut 
şi ei monetă de argint aspri, aspros şi au 
numit-o după Greci in limba lor fiscală acce 
(ame), cu toate că ei o numea in us şi in da- 
raverele zilnice, cu numele de aspri. Leun- 
clavius zice: „Sultanus Murat II et Sultanus 
Mahometes monetam vero signavit, quos uspros 


Turci dicunt aspraturam veteres, hoc est mi- 


(1) Episcop. Melchisedek, O visită la căteva monăstiri şi 
biserici din Bucovina, in Tocilescu, Revista pentru Istorie, 
Archeologie şi Filologie, tom J, pag. 274. București, 1883. 

(2) lo Leunclavius, Ilistoriac Musulmanae Turcorum de 


monumentis ipsorum exscriptae, libri XVIII. pag. 564, 163, 
edit. Francofurti, 1591. 
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norem argenteam ve monetam“. (1) Tot Leun- 
Leunclavius scrie că „Turcii au monetă, bani, 
de argint care de Greci se numesc aspri, ear 
accé, din causa albeţei lor; şi că această mo- 
netă se numea şi perpera, du Reineccius:“ ex 
argente signati sunt, qui Graecis aspri, Turcis 
acce nominantur. Rceineccius noster, perperam 
scribit asperos; ibidem facta mentione de 500 
iperperis, addit: hoc monetae Tataricae genus 
esse. Ego vero utrumque dico pro Grecae 
monetae genere habendum. Et aspri quidem 
Graecis, Turcis acce, sic ab albedine dicti 
sunt.“(2) Eruditul filolog şi elenist German, 
Ioan Leunclavius (ceteşte Laivenklau) era con- 
timpuran cu Ion-Vodă cel cumplit al Moldovei : 
născut in Amelbeuern, in Westfalia la 1533, 
el muri tot in Amelbeuern la 2593. (3) 


Aşa dar, moneta care la noi o intimpinăm 
prin cronicele şi actele vechi sub nume de 
aspri acnpn, se zicea și accé akwe, cum dove- 
deşte acceaua lui Ion-Vodă, Domnul Moldovei, 
din 1573, şi mai multe documente vechi. Rce- 
laţiunile zilnice cu Turcii gi cu Tătarii, făcuse 
ca să se pue numirea turcească pe monetă, 
in scop de a se lămuri in circulație valoarea 
ei şi de a se deosebi de asprul Veneţian, sau 
in scop poate de a păstra vre-o unitate co- 
mună monetară cu Turci. Sultanii de Maroc 
băteau şi ci aspri, imitănd asemene pe Bi- 
zantini, insă spre a deosebi această monetă a 
lor de cea turcească, ei o băteau in formă 
quadrată, cum ne încredințează Caelius Augus- 
tinus. (4) 


(1)  Leunrlavius, op. laud. pag. 508, 516, 587. 

(2) Io Leuclavias, Paudectes Ilistoriae Turcicae, p. 116— 
117 edit. Francofurti 1596. 

(3) Lalanne, Biographie Universelle, pag. 928. Paris 1853. 

(4) Caclii Augustini Curionis, Sarracensicae Historiac, 
libri tres, pag. 122, Francofurdi, 1596. 


Veneţia bătea şi ea aspri pe care-i numea 
şi albi, imitănd şi ea pe Bizantini. La Ve- 
nețiani 5 aspri făcea o dramă, 12 drame sau 
60 de aspri făceau un taler germanic; un taler 
şi jumătate făcea un zechin (zecchinum) adică 
un galben venetie, adică 90 de aspri. La 
Turci insă și la noi, moneta aspru sau acc, 
era mai mare: 36 de aspri sau accele, făcea 
un taler germanic, in loc de 60 de aspri, 
albi, Venetici. (1) Martin Crusius, contimporan 
al lui lonașcu- Vodă, ne zice la 1575, că Grecii 
numerau numai in aspri, şi că 40 de aspri 
făceau un taler: „Graeci aspris utuntur in pe- 
cunia numeranda, non alius monetae appel- 
latione (aspra vel aspri). Ut, non dicunt, ille 
rem habet 100 talerorum: sed quod idem cst 
4,000 Asprorum; nam 40 aspra 1 talerum 
faciunt“ (2). Pe la 1571 Turcii aveau trei feluri 
de monete: mangúr, de aramă: a opta parte 
de un aspru; aspru sau akcé de argint, şi 
Soltanini, altin, adică galben. (3) 

Moneta aspri avea curs in Moldova şi in 
Valachia, din vremile cele mai vechi, şi toate 
daraverele se făceau mai ales in aspri. O 
carte Domnească de la Vlad Vodă Ţepeş, 
Domnul Valachiei, datată din Capitala Bucu- 
resti, dim 26 Iulie 1490, intărind boerului 
Laţeo dania satelor Topeştii, Ohava și Petrenii 
la nepoţii sci de frate Andrian și Lupul, uc 
spune că aceste sate jupănul Laţeu le cum- 
părase de la Manea, fiul lui Barbu, drept 1300 
aspri (4); o carte de la Domnul Moldovei 
Bogdan-Vocvod cel orb, datată din Hărlău din 
15 Ianuarie, (anul lipseşte) serie panului burg- 


(1) Lcunclavius, Pandectes, pag. 116. 84. 

(2) Turco-Gracciae, libr. II, pag 287 in adnotat. cdit. 
Basilcae 1584. 

(3) Martin Crusius, op. laud pag. 64. 

(4) Archiva Istorică a Romănici, tom. 1, pag. 5. No. 3. 
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meister şi consilierilor din Leopole, despre 
măsura luată pentru indestularea marelui lo- 
gofët Isac cu 87 galbeni ungurești, adică căte 
57 aspri galbenul, după cum umblă la vama 
de la Suceava (1), un zapis de la 1610, ne 
spune că Toader din Voineşti se recunoaște 
dator jupănului Mihai cu 7700 aspri(2). Găsim 
umblănd moneta aspri (acnpu) obicinuit in Mol- 
dova şi in Valachia, intro mulțime de zapise 
şi de-chrisoave, pănă și după 1630. Dar nu 
trebue să confundăm aspri şi accelele vechi 
Bizantine, Romănești şi Turceşti cu aspri sau 
accele fabricate de Turci in timpurile din urmă, 
căci aceste erau mult mai mici şi aveau prin 
urmare şi o valoare mai mică: un leu egal cu 
40 parale; o para egal cu trei aspri sau 
accele. (3) 

Astfel se lămurește pe deplin moneta de 
argint a lui lon-Vodă cel cumplit, Domnul 
Moldovei, din 1575: ea este un aspru adică, 
o acc, de valoarea unui aspru mare sau 
vechiu, adică treizeci şi șase de aspri întrun 
taler nemţese, şi acea monetă, acel aspru sau 


- acce, este bătută in Moldova, in heregia, adică 


in bănăria sau in monetăria Moldovei, cum 
zice inscripţiunea de pe ea. 

Un studiu foarte interesant și ncapărat pentru 
istoria noastră, ar fi lămurirea monetelor ce 
au umblat in Romănia din vechime şi pănă la 
Secol. XVIII, şi a valoarii fiecărei din ele, in 
comparație cu valorile noastre de astăzi. Ce 
au fost şi ce valoare au avut: aspru (aceea), 
florinți de -argint, mangăr, mangura, perper, 
potronic, unghi, zloți, zloți bătuţi, leu, leu 
betut, galben, galben bătut, galbeni roșii, taler, 


{1) Archy. Istor. a Romän. tom. I, pag. 7. 

(2) Archiv. Istor. a Romăn. tom. J, pag. 8. 

(3) Ubicini, Lettres sur Ja Turquie, tom. T, p. 216—317. 
Paris 1853, 


rublă, ort, ugri jolti adică galbeni ungurești, 
taler de argint, tult, copeice, dutce, timfi, galei, 
bani, bani noi şi celelalte, căte le intimpinăm 
prin uricele şi prin diferitele drese, zapise şi 
scrisori din zilele bčtrăne ale țerii? 


Alexandru Papadopul Culimah. 


HATMANUL BALTAG. 


Ūporă bufă în 3 acte și 5 tablouri 


de I. ©. Negruzzi şi I. L, Caragiu. 


Actul H. 
TABLOUL III. 

(Teatrul representă terasa unui parc. Ta planul IH colo- 
nadă rustică de plante agățătoare, bănci şi scaune de gră- 
dină, in fund alce şi tufișuri. La ridicarĉa perdelei se aude 
corul uupţial, apoi incepe să treacă prin aleaoa din fund pro- 
cesiunca. nunţii. Musica căntănd margul, oamenii de casă cu 
odvarele, Baltag și Zulnia ca mire şi mireasa, Cucoana Ar- 
ghiriţa si mosafiri! 


SCENATI 
ENTIVACT şi COR NUPTIAL. 


No. 1. 


Bărbaţi. 


lată gingașa mireasă 
Cu-al ci mire sa unit: 
Să le fie casa casă, 
Masa masă nesfirgit! 


Femei. 


Eat acum viteazul mire 
Cu mireasa-i s'a unit 
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Cu noroc şi fericire 
Fie-i traiul nesfirșit! 


ENSEMBLE. 
Bărbaţi. Femei. 
Eată gingașa mireasă Fată-acum viteazul mire 
ete. etc. 


(Procesiunea se pierde in stinga). 


SCENA II. 


Sotir, Stacan. 


Sotir (intră prin dreapta urmărit de Stacan). Lasă-mč 
creștine, nu intelegi? Eată s'a intors nunta: cu 
căte am eu pe cap, nu mai am vreme sä stau cu 
d-ta de vorbă! 

Stacan (stărue). Insfirșit, nu se poate; ești om, 
ești vătav de curte, trebue să ai un vițiu, (či dă o 
pungă) 0 slăbiciune! 

Sotir (ia punga). Nam nici o slăbiciune. 

Stacan (foarte mănnit). A! om fără inimă, cum să 
te de induplec... atunci?... 

Sotir. Ce pofteşști? 

Stacan.  Poftesc, măcar că nu sunt poftit, să me 
lași să intru la nuntă, să dau ochi cu el, cu gi- 
nerele, ca să-i spun: eşti un ingrat! Pentru o ne- 
bunie, la un chef, pentru o glumă, să rupă legă- 
turile din copilărie, nu numai să nu mă poftească, 
dar ăncă să dea, poruncă slujitorilor să më gonească, 
dacă m'oiu arčta printre musafiri ! 

Sotir. Dacă singur spui că a dat astfel de po- 
runcă, cum o Să cutez eu să te las să intri? Vrei 


să më nenorocești?.. S'ajung să cer slujbă prin 


ministere ? 

Stacan. Nu, nu voiu să te nenorocesc, dar știu 
că d-ta poţi să-mi faci un rost: M'ai văzut cănd 
am intrat, fă-te că nu ştii nimica. Iuvaţă-mă unde 
să-l păndesc ca să dau ochi cu el, să-l rog, să-i 
cer ertare și un bilet de invitaţie... nu, el nu se 
porte insura fără să fiu și eu la nunta lui, eu 
care lam crescut de mic, care Pam luat de copil 
și am făcut din el floarea vânătorilor și a b&uto- 
rilor. 

Sotir. Dacă so putea... 


Sotir. 


Sotir. 


Sotir. 


cercăn. .. 


Sotir. 
nie, mie 


Stacan. 


No. 2. 


Stacan (Arie) 


E vorba de-a mea viață, 
Jupăne, ajutor! 

Trebui să-l văz in față, 
Nu më lăsa, că mor! 


Ce să-ți fac nene? Dacă s'o putea.... 
Stacan. 
I. 


Fă ce-i putea, jupăne, 
Eu trebue să-i vorbesc 
Acum, chiar azi, nu măne, 
Că zeu, mě prăpădesc. 


Mai stăi, să vedem. Ce zor! 


Stacan. 


JL. 


Afară ca pe-un câne 
Din casa lui wa dat: 
Nu më lăsa, jupăne, 
Că zeu! sunt desperat! 


Dë, stimabile, poate să facem ceva, să 


Stacan. 
IV. 


Ii mulțămesc, jupäne, 
Şi nu te voju uita, 
In sufletu-mi remăne 
Neştearsă fapta ta! 


Ei! știi ce? Te vëd că eşti om de ome- 
ini plac oamenii de inimă! 
Asta-ți face cinste! 
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Sotir. Sunt in stare să mă jertfesc pentru ci. 
(scutură , punga). , 

Stacan. Bravo, jertfeşte-te! (a parte) Desintere- 
sată persoană! . 

Sotir (se uită în fund). Eată rostul e și făcut. 

Stacan. Ce spui? 

Sotir. Uite, Hatmanul vine 'ncoace; dar nu e 
singur, e cu mireasa, ascunde-te după tufiș și 
păndește momentul cănd o remănè singur: mi- 
reasa trebue să-l părăsească căteva minute, fiindcă 
o aşteaptă fetele s'o gătească pentru mesă. 

Stacan. Iți mulțămesc, omule, (vra să cănte ear). 

Sotir (čl intrerupe). Nu mai trebue; eată-i vin, 
ascunde-te degrabă. 

(Stacan s’'ascunde, Sotir esc la dreapta. Baltag și Zulnia 
intră). 


SCENA III 
No. 3. 


Duo. : 
Baltag — Zulnia. 


Baltag. 


Esti a mea insfirșit! 


Zulnia. 


O! moment fericit! 


Baltag. 


Speranța-mi strălucită 
Acum sa implinit: 

A ta şa mea ursită 
Cu dulce s'au unit. 


Zulnia. 


Simțire 'ncăntătoare 
Frumos și măndru vis! 
O! cias de desfătare, 
De ceriuri ești trimis! 


Baltag. 


Viața mea trecută 
Deacum o voiu uita! 


e 


i 


Zulnia. 


In fericiri ţesută 
Va fi viaţa ta! 


Baltag. 


Zulnio prea iubită, 
A mea ești insfirșit! 


Zulnia. 


O! dulcea mea ursită, 
Moment prea fericit! 


ENSEMBLE 


Baltag. zulnia. 


Simțire cântătoare 
Frumos și măndru vis! 
O! cias de desfătare 
De ceriuri eșţi trimis! 


Speranţa-mi strălucită 
Acum s'a implinit 

A ta şa mea ursită 
Cu dulce s'a unit. 


Žulnia.  Nobilul mertavaler, te las singur căte- 
va momente lurgi și grele, pentrucă o să le pe- 
trec fără tine. (ese). 

SCENA IV. 
Baltag și Stacan. 


Stacan (ese de după tufiș. Trebue să mărturisese 
că a avut gust berbantul, nostimă de tot: leită, 
ex-turturica mea din tinereţe. (inaintează stios) Hat- 
mane Baltag. í 


Baltag. Ai! Ce e? 

Stacan. Nimica, ce să fie? 

Baltag. Comisul Stacan ! 

Stacan. Da! el este! 

Baltag. Ce pofteşti? 

Stacan. Nu poftesc nimica, ce să poftesc? 

Baltag (aspra). Ce cauţi, ce vrei, la ce ai venit 
aicea? 

Stacan. Caut, vreau, am venit să... am venit 


să më erți! 


Baltag. Să te ert, pentru ce să te ert? 
Stacan. Pentru gogomănia pe care am făcut-o... 


Am venit să mă erți, şi nu plec de aici pănă nu 
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mă&-i erta și nu mă vei pofti la masă. Să te cu- 
nuni tu, fără să mă poftești la masa ta! (induioşat) 
Să se insoare un Baltag, fără să inchine un pahar 
cu comisul Stacan pentru Baltagii viitori, care vin 
pe drum de sară, asta nu se poate. 

Baltag. Ba prea bine se poate... de ertat, ertat 
să fii, cu toate că nici asta n'ar trebui... day de 
remas aici, nu putem, d-ta eşti om primejdios. 

Stacan. Aud, eu om primejdios? 

Baltag. Fireşte; d-ta la masă când te prepui 
la un pahar două, mai mult, iți perzi capul, in- 
cepi să povestești istorii, să cănți căntece prea 
prea .și la urmă iei stacanul in braţe și-i tragi la 
chindii de unul singur... De-al de astea mergeau 
odinioară, cănd eram flecău, in pivniţă; dar aici 
la nuntă, intre dame, in lume cum se cade, nu 
merg de loc. 

Dar... 

Baltag: Dar de loc... (scurt) Ințelegi prin ur- 
mare că in zadar mai stărui. 

Stacan. Hatmane, nu fii așa crud, adu-ţi aminte 
că mi-ai scăpat viaţa.... 

Baltag. Ei, și? 

Stacan. Trebue să-mi fii recunoscător. 

Baltag. Mi-e teamă de tine; cine ştie ce go- 
gomănie spui ori faci la masă. 

Stacan,  Făgăduesc să mă port ca o fată mare. 

Baltag. Nu pot. 

Hatmane ! 


Stacan: 


Stacan. 


SCENA V. 


No. 4. 


Trio. 


Baltag, Stacan, Arghiriţa. 
Baltag. 


Nu, nu te pot primì, 

Nu mai më ’ncred in tine, 
Eşti un stricat și naș voi 
Scandal acum la mine. 


Stacan. 


Iți jur! iți jur! 


Baltag. 


Nu te mai crez! 


Stacan. 
O! inimă de peatră, cum să te 'nduioşez? 
Arghirița (carc a apărut in fund). 
Acest străin, cine să fie? 
i Statau (lui Baltag). 
A fost o nebunie. 


Extare-ţi cer! 


Baltag. 


In tine nu mai am credinţă... 


Arghiriţa. 


Cunosc, imi pare glasul acestui cavaler 
Și talia, şi portul... Să fie cu putinţă? 
Este el! 


(Coboară, iute şi se găseşte in faţa, lui Stacan. Amândoi 
dau un tipet). 


Stacan. | ] 
Este ea! 
Arghiriţa. (cu o reverență). 
Domnul meu! 
| 


Stacan (asemenea), 
Doamna mea, 
Baltag. 
Cum! ce fel! vă cunoaşteţi? 
Arghiriţa (mișcată). 
O veche cunoștință... 


ENSEMBLE 
Arghiriţa (a parte). Stacan (a parte). Baltag (a parte). 


Este zeu! 
Măndrul paralea, 


Este ca 
Juna turturea, 
Este Stacan al meu! Arghiriţa mea 
Da, da! 
Este Stacan al meu! E Arghiriţa mea. 


Sar putea 
Mătușica mea 
De mult čl cunoștea 
Ha! ha! 
De mult čl cunoştea. 


Da zcu! 
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Baltag. 
> Aşa? vë cunoșteaţi | 
Şi mie nu-mi spuneaţi..... | 
Arghiriţa (mișcată). 


l-am fost vecină de moşie. 


Stacan (călduros). 


Prieten din copilărie! 


ENSEMBLE (Repriză). 


Arghiriţa (a parte). Stacan (aparte). Baltag (a parte). 


Este ca! Sar putea! | 


ete. 


Este zen! 


etc. etc. 


Stacan (foarte dispus). 


Ce norocită intămplare! 


Arghiriţa (din cc în ce mai cu căldură). 


Prilejul este minunat; 
Avem azi nuntă mare; 
Domnul meu, ești invitat. l 


Baltag (intervenind şi riz&nd). 


Cum? Nu crez zeu! să isbutești: 
L'am invitat.... nu vrea să vie. | 


Stacan (in pisma lui Baltag). 
Primesc! primesc! primesc! 


Doamna mea, şi-ţi mulțămesc.... 


Arghiriţa (urmăndu-şi jocul). 


Ce bine e cănd se 'ntălnesc 
Prieteni din copilărie! 
Atunci in pieptul lor simţesc 


Plăcere adâncă și vie. 
Conv. Lit. an. XVIA, No. 3, e. 15. 


ENSEMBLE 


Arghirița, Stacan. Baltag. 


Ce bine e cănd sc ntălnese Cam senţeleg cănd se 'ntălnese 


Prieteni din copilărie Pricteni din copilărie 


Atunci in pieptul lor simțese Atunci in pieptul lor simţese 


Plăcere adăncă şi vic. Plăcere adăncă şi vie. 


_Staean (oferind braţul Arghiriţei). 


Dă-mi voe, doamnă, să-ți ofer... 


Arghiriţa (luăndu-i braţul cu fericire). 
Domnul meu, imi faci plăcere. 
(Amândoi se dispun a pleca spre fund). 
Baltag (a parte). 


fericită "'mperechere! 
măndră castelană! 
nobil cavaler! 


ENSEMBLE 


Arghiriţa. Stacan. 
teşind la braţ prin fund) 


Baltag. 
(privindu-i cu zimbet şi ur- 
măndu-i). 


Ce bine ce cănd se mtălneze Ce minunat se potrivesc... 


Prictini din copilărie Haha! haha! ce istorie! 


ete. 
(Es toți incet prin fund. Arghiriţa cu Stacan la braţ, 


Baltag după ci). 


SCENA VI. 
Sotir singur, apoi Pleașcă, Duşcă, Buduşeă travestiti 
în lăutari medievali. 


Sotir (vine incet nităndu-se spre fund). A avut noroc 
negustorul meu! Cucoana Arghirița la luat sub 
aripă. Dacă aş fi știut co să ajungă așa de de- 
pute, nu Pag fi lăsat să treacă așa eftin.... Tot- 
deauna am fost desinteresat.... fire nenorocită! 
(nităndu-se in fund). Aha!.. șed la masă; cucoana 
Arghirița alături cu omul meu... și-i face ochi 
galeşi.... či șopteşte la ureche.... nu më nebuni! 
merg lucrurile departe.... și jupănul meu bea... 
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bea... ăncă un pahar?.. ăncă unul... al cincilea... 
vrednic bărbat! Bravo! (se aud afară căteva acorduri 
de coarde. Sotir se intoarce la dreapta), Ai? Ce s'aude? 

Pleașcă (intrănd prin stinga). Pst! Pst! (Sotir por- 
neşte spre el). 

Dușcă (intrând prin dreapta). Pst! Pst! (Sotir se in- 
toarce spre dănsul). 

Budușcă (intrănd prin fund). Pst! Pst!. 

Sotir (intorcăndu-se spre Buduşcă,). Ăncă unul!. Trei... 
Avem lăutari... nu mai trebue. 

Dușcă. Da! Bine ai zis: Trei lăutari; dar tre- 
buea să mai adaogi... (toţi čl incunjoară pe Sotir). 

Pleaşcă. Trebuea să mai adaogi: (răpede) Trei 
lăutari, cea mai vestită bandă de lăutari — mare, 
enorm, imens succes al zilei!— care în trecerea 
lor din Rusia, nu vor da aici decăt un singur con- 
cert la nunta Hatmanului Baltag. 

Sotir (scos din răbdare). Inţelege, domnule, odată, 
că nu..., 

Buduşcă. Repertoriul cel mai bogat, cel mai va- 
riat, și cel mai ales, composițiuni nouă și bucăţi 
de ocasie, cele mai naţionale și cele mai străine. 

Sotir (acelaş joc). Nu trebue lăutari! Aide că- 
rați-vă! 

Pleaşcă. Trei lăutari inteligenți, care știu cum 
se intră in casele cum se cade.... 
in brău). 

Sotir. A! dacă știți cum se intră intro casă 
cum se cade.... (Se uită in sus şi intinde măna. Dușcă-i 
dă peste mănă, Budușcă, asemenea). 

Pleașcă (dăndu-i brănci într'o parte). E! apoi fii om 
de omenie! Nu cumva crezi că venim aici să li- 
cităm pentru vre-o intreprindere publică ? 

Sotir (revenind). Care va să zică la urmă... Bine! 
(a parte) Totdeauna desinteresat.... Ce fire neno- 
rocită!.. 


(bagă toți mănile 


Pleaşeă. Ei, acuma copii, proba generală. 


No. 5. (Canţonetă), 


Pleaşcă, Duşcă, Buduşcă, 
Buduşcă. 


L 


Un bărbat ce se respectă 
E de lupte iubitor: 


| Viața nu este perfectă, 
Dacă nu ești vânător. 

Insă numai cu vânat 

Ce s'ar face un bărbat? 


| Toţi. 


Însă numai cu vânat 
Ce s'ar face un bărbat? 


Duşcă. 
II. 


Un bărbat ce se respectă 

| Ține mult la un pahar: 
Viața nu ar fi perfectă 

Fără dulcele nectar! 

Insă b&nd numai la vin 

Ce s'ar face-un biet creștin? 


Toţi. 


| Insă bënd numai la vin 
Ce s'ar face-un biet creştin? 


Pleaşcă. 
| HI. 


Un bărbat ce se respectă 
Se inchină la Amor, 
Viața nu ar fi perfectă 
Fără-acest divin odor. 
Dar, femeea e sub cer 
Cel mai splendid juvaer! 


Toți. 


Dar, femeea e sub cer 
Cel mai splendid juvaer! 


Sotir. Bravo! Buni i-am găsit! 

Dușcă. Ei, ce zici meștere? 

Sotir. Bun, potrivit cu imprejurarea... staţi aici, 
më duc să vě anunț... cum trebue să spun? 
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Pleaşcă. O bandă de lăutari, cea mai vestită 
bandă de lăutari, care.... < 

Sotir. Lasă că știu... care in trecerea lor prin 
Rusia vor da aici.... 

Duşeă. Nu.... 

Sotir. Care trecând pe aici vor da in Rusia... 

Buduşcă. Nu.... 

Pleașcă. Care in trecerea lor din Rusia, vor da 
aici numai un concert, cel mai prima şi cel mai 
ultim concert. 

Duşceă. Repertoriul cel mai bogat, cel mai va- 
riat şi cel mai ales.... 

Buduşeă. Composiţii nout și bucăţi de ocasie... 

Sotir. Cele mai indigene și cele mai străine... 
Më duc; așteptați; mă intorc numai decăt. (a parte) 
I-am găsit buni! (ese răpede). 

Pleaşeă. Doar ca lăutari să putem intra! Altfel, 
după nerozia care am făcut-o ... 

Duşcă. In propria lui pivniță să-l maltratăm! 

Buduşcă. La dreptul vorbind, vina nu a fost a 
noastră. 

Duşcă. Stricatul cela de Stacan... şi asta trebue 
să i-o spunem Hatmanului. 

Pleașcă. Se ințelege că trebue să i-o spunem. 
După ce talentele noastre de căntăreți și impre- 
jurarea că el este acuma fericit, ne vor ajuta să 
ne căpătăm ertarea, pentrucă trebue să ne erte Și 
să ne ia in curtea lui. .. E peste putință să-și fi 
perdut pănă 'ntratăt sentimentele cele bune, incăt 
să ne lase pe noi, ciracii lui, pe dinafară din noua 
combinație. Dacă a avut el norocul să impuşte 
o căprioară așa de grasă incăt să-și indoească mo- 
şiile, care va să zică să-şi lase tovarășii nemăncaţi 
pe lăutari!.. E peste putinţă! 

Duşeă. E peste putinţă!... 

Sotir (venind din fand in stinga). Aide veniți, masa, 
e tocmai in toiul ei, după recomandaţia mea, me- 
senii vë așteaptă cu nerăbdare. (ese toți pe scară). 


SCENA VIL 
Duo, Arghiriţa, Stacan, şi Mare Ensemble final, Toţi. 


No. 6. (Duo) 


(Nota. Toată scena aceasta pănă la catastrofă sc face cu 
brio nervos. Stacan este ameţit de la masă și se amețeşte 
din ce in ce maj mult cu inaintarea scenei pănă ajunge la 
jocul final). 


Arghiriţa, (intră răpede prin fund și coboară, agitată in 


scenă). 


Mě urmărește... eată-l vine.... 
Mi-e teamă, nu știu ce simțesc... 


Stacan (apărând în fund şi coborind spre ea). 


Pentru ce, crudo, fugi de mine? 
Nu simți că ăncă pătimese 


De-amor ferbinte 
Ca mai nainte? 


Nu simți că ăncă te iubesc? 


Arghiviţa, (mişcată) 


Taci, lasä-më, mi-e teamă tare 
Să nu ne-auză cineva... 


Fugi! fugi! 


Stacan (se apropie de ea). 


Nu fii fără 'ndurare! 


Arghirița (depărtăndu-se de el). 


Taci! fugi! 


Stacan. 


Te rog, nu m'alunga.... 
Nu-ţi mai aduci aminte 
De dragostea ferbinte 
Ce-odată ne-am jurat? 
Cum? Ai uitat? 


Arghirița. 


Më ntreabă de-am uitat... 


Ingrat, ingrat! 
Dar tu-ți aduci aminte 
De-acele jurăminte 
De-amor infiăcărat? 
Cum? le-ai uitat? 


- Stacan. 


Nu, ănger adorat 
Nu, nam uitat!.,. 


s 
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ENSEMBLE 
Arghiriţa. Stacan. 


Da, da, mi-aduci aminte Da, da, mi-aduci aminte 


De dragostea ferbinte De-acele jurăminte 
Ce-odată mi-ai purtat! De-amor inflăcărat 
Nu, n'am uitat! Nu le-am uitat! 


Stacan (cu chef). 
Tot më iubeşti? Moment ferice! 
Şi m'ai ertat 
Că te-am pupat? 


Arghiriţa. 


Da.... 


Stacan. 


Scumpă Arghiriţă, 
Dă neichii o guriţă! 


Arghiriţa, (cu spaimă). 


Ce zice? 
E tot brutal, 
Tot sensual! 


Stacan, (aprinzăudu-se). 


Dacă voeşti 
Să-mi dovedești (bis) 
Că më iubeşti. 
(Se răpede la ea) 


Arghiriţa, (fugind). 


Nu, nu voesc (bis) 
Să-ţi dovedesc, 
Şi te opresc. 


ENSEMBLE. 
Stacan. Arghirița. 


Dacă voeşti Nu, nu voesce 


etc, ete. 


Stacan, (urmărind-o stăruitor). 


De grab’ o sărutare, 
De asta mai scăpare 
Sunt amețit 

Şi mam iuțit! 


Arghirița, (apărăndu-se). 


Nu më brusca! 
Nu wofusca! 


Stacan, (acelaş joc). 


Te aperi in zadar! 


Arghirița, (acelaş joc). 


Vrei să më supă&r ear? 
(jocul fiecăruia urmează crescendo). 


Stacan. 


Nu face mofturi, nu ţi-e silă? 
Acu doar nu mai ești copilă. 
Altdată mai mergea, 

Dar azi, pe cinstea mea! 

Şi pentru mine, 

Și pentru tine 
Vremea, de nazuri a trecut. 
Hai! lasă-mă& să te sărut! 

(se răpede, Arghiriţa fuge de ci, el či tae calea). 

Scump” Arghiriță 

Dă-mi o guriţă, 

Un sărutat 

Invăpăiat, 

Dacă voești 

Să-mi dovedeşti (bis) 

Că mă iubeşti! 


Arghiriţa. 


Fugi de la mine 
Că n'ai rușine, 
Eşti om brutal 
Şi sensual, 
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Şi nu voesce (bis) 
Să-ţi dovedesc ` 
Că te iubesc! 


Stacan, (se răpede şi o incolțeşte de aproape). 


Arghiriţa, (desperată). 


Tip, dacă nu gezi bineșor! 


Stacan, (0 apucă şi o sărută cu putere). 
Un sărutat ş'apoi să mor! 
(Arghiriţa dă un ţipet şi şovăe). 
Mare Ensemble final. Toţi. 
Toţi, (venind prin fund). 
Ce gălăgie 
Oare să fie? 


Cine-a ţipat, 
Ce s'a 'ntămplat? 


Baltag şi Zulnia, (coboriud să susțină pe Arghirita). 


Mätuşica? Ce mișcată,! 


Toţi. 


Arghiriţia, 


Sunt ofuscată,! 


Baltag și Zulnia. 


Toți. 


Uscată! 


| 


ENSEMBLE 


Arghirita. Stacan. Baltag, Zulma. Pleașcă, Dușcă, 
Budușcă, Sotir 
și Corul. 
Sunt ofuscată Crudo ! ingrato! E ofascată, E ofuscată 
Sunt ofensată Nam ofuscat-o, E ofeusată E ofensată 
Acest berbant Nu sunt berbant Acest berbant Acest berbant, 
Puțin galant, Sunt prea galant Puțin galant Puțin galant 
Cumemontat Un sărutat  Cumeaprins Eamețit 
M'a atacat! Nu-ivr'unpăcat! S'a prea intins! Și s'a ințit! 


Baltag, (lui Stacan). 


Cănd ţi-o spuneam, ştiam eu bine 
Ẹ > Ş 
Că indreptare nu-i pentru tine! 


Corul. 


Ce ruşine! 


Stacan (lui Baltag). 


Dă-mi ascultare! 


Corul. 


Ce cutezare! 
Ce scandal 
Colosal! 


Pleaşcă, Duscă, DBudugeă, Sotir. 


Ce scandal 
Colosal ! 


‘orul, (Pleuşcă, Duşcă, Buduşei) 


Scandal! Scandal 
E trivial, 

E bădăran 
Jupăn Stacan! 
Bâtrăn stricat 


Şi deşuchiat, 
Trebui pe dat 
Afară dat! 
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A, om brutal Nu trivial, trad. din Flammarion. 
Şi sensual Sentimental 
Ai abuzat, Am fost ş'oiu fi FES 
M'ai ofuscat. Căt voiu trăi. A 
Focul aprins Un toc trecut | Această traducere este făcută de regretatul colonel 
Se stu d Iancu Alecsandri, care a murit de curănd. Avem să 
Acum Fai stins, Sapriud am vrut ia etică pia si coat dati 
i căutăm a publica in „Convorbirile Literare“ şi alte 
Dorul trecut Un sărutat scrieri ale sale inedite, căci Iancu Alecsandri, pe 
Tot lai perdut! Nu-i vrun păcat! | lăngă că era un bun patriot care a făcut țerii sale 


insemnate servicii politice, s'a deosebit şi prin acti- 
vitatea sa literară. 


Corul. 


Ce scandal 


Colosal ! | In zadar spiritele sceptice ridică căteodată 
chestiunea: „la ce slujeşte Astronomia“; in 

Pleaşcă, Duşcă, Buduşcă, Sotir. zadar oamenii nepăsători sau superficiali trăesc 
Am fost impins de sentiment... faţă cu minunile universului, fără a le cu- 
| noaşte, chiar fără a le vedè; in zadar acei, 

Toţi. a căror viață intreagă se petrece in mijlocul 

Impertinent! intereselor materiale, remăn ăncă mai orbi și 
mai nesimţitori dinaintea măreţelor şi subli- 

Stacan. melor spectacole ale naturei; niciodată curiosi- 


Staţi, niă apio numai decăt! tatea omenească nu va sta adormită, la aspectul 
AȚI, Me es » NUMAI decat! 
nenumăratelor stele atărnate deasupra cape- 


Toţi. telor noastre ca atăte puncte de intrebare; 
niciodată sufletele contimporane nu vor pute 


Destul atăt! AE Sa A ; 
fi impiedecate dea se simţi emoționate şi, la 


ovarele tainicelor tăceri a nopţilor instelate, de 
ENSEMBLE 


a sbura cu imaginația intre acele insule de ' 

Toți, Arghiriţa, Stacan, lumină, de a intreba ce o fi esistănd in acele | 
(ameninţănd pe Stacan). (retrăgëndu-se rușinat). i ` | f E : . i 
lumi atăt de uriaşe şi atăt de importante, și ; 

Í 


Scandal, scandal A! om brutal Nu trivial de a intreba mai cu samă dacă acele locașuri 


Dice a euc, cereşti nu sunt impreunate prin simpatice le 
(Arghiriţa leşină in brațele lui Baltag și a Zulniei, femeile ? p p p 
caută so desmeticească. Stacan se retrage ruşinat). ! gături cu nădejdile de nemurire, care leagănă 


omenirea gănditoare din ziua naşterii ei. 


(Perdeava cade. — Sfirșitul actului II). 
In adevăr, nimene nu contestează valoarea 


A SS N ; şi măreţia Astronomiei; fie-cine admiră acu- y 
rateța afrmațiilorul ci, apreciază folosul ei și 


„venerează a ei puternicie. Oricare ştie că a- 
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stronomiei či datorim calendarul, baza istoriei; 
navigația, baza transacţiunilor intre popoarele 
cele mari; geografia, baza cunoștinței planetei 
noastre și a productelor ei; toți ştim că fără, 
ajutorul astronomiei, omul nu ar cunoşte nici 
macar locul traiului seu in univers, ar fi lipsit 
de cea mai mică noţiune esactă asupra uni- 
versului insuş, ar fi remas ignorant ca puiul 
in ou și ar vieţui ca un orb din naştere, ca 
o biată plăntă. Mai mult ăncă.. Toţi acei că- 
rora le place a urma progresele ştiinţei sunt, 
cu tot dreptul, uimiţi de cuceririle astronomiei 
moderne, de descoperirile fotografiei cerești, 
asupra constituţiei soarelui, de acele ale ana- 
lisei spectrale a luminii, asupra compunerii 
chimice a astrelor; de cercetările telescopice 
asupra nebuloaselor şi asupra adăncimilor si- 
derale ; de acele cercetări, mai uimitoare poate, 
din timpurile din urmă, asupra geografiei pla- 
netei Mars, asupra meteorologiei lui Jupiter 
şi asupra stării fisice a lumilor de care suntem 
incunjuraţi.  lusă ce e pozitiv, este că, atăt 
pentru omul cu invățătură, sau pentru ignorant, 
pentru simpla curiositate, precum și pentru 
transcendenta ambiţie a filosofului, principala 
atragere a astronomiei, definitivul ei interes, 
valoarea ei cea mai intimă, țelul ei cel mai 
apreţuit, consistă, fără indoeală, in studiul ce 
ea ne inlesnește asupra eternului problem a 
vieţei ultraterestre, a acelei vieţi a lumilor 
deosebite de lumea noastră propric. Cum am 
pute oare să ne uităm la cer, fără a ne pune 
inainte-ne acel problem? Și care alt problem 
poate fi mai vast, mai atrăgător, mai intere- 
sant, mai măreț ? 

O nu! Nu e o vulgară curiositate, nici o 
deșartă fantasie; căci ideea pluralităţii lumilor 
locuite a fost inchipuită şi susţinută de găn- 


5 


ditorii cei mai profunzi din toate timpurile, 
prin cei mai mari astronomi din toate vea- 
curile. Sar pute chiar zice că valoarea in- 
telectuală a unui gănditor poate fi măsurată 
după facultatea lui dea mări conceperea lui, 
atingătoare de univers.  Orizonul e strimt, e 
mărginit, e inchis in acele spirite respingătoare 
de ideea pluralităţilor lumilor; din contra, el 
e fără margini și fără sfirşit in spiritele im- 
părtăşitoare acelei inalte doctrine. Cei intăi 
ar pute fi asemăluiți cu cărtiţa, pentru care 
universul e cuprins in micul ei domeniu; cei 
al doile ar avè drept simbol vulturul a cărui 
espausiune e fără hotare. Cei Mintăi au con- 
demnat pe Anaxogoras in Grecia, pe Cristof 
Columb in Spania, pe Galileu in Italia; cei 
al doile au nume Pitagoras, Kepler, Herschell, 
Laplace, nume nemuritoare, gloria şi onoarea 
omenirii. 

In adevăr, singura concepere a cereșştei vieţi 
invăpăează imensitatea de o lumină pătruuză- 
toare şi transformează contemplaţia noastră a 
universului. In locul unei negre bolte pre- 
semnată de niște cue strălucitoare, in locul 
intunecimii, a tăcerii, a morţii, noi contemplăm 
viața, manifestăndu-se sub deosebitele ei forme 
şi desfăşurăndu-se in nesfirșitul ceriurilor. In 
locul unei lumi inchise, acum căl&torim in eter. 
Planeta noastră devine un luceafăr ceresc, 
gravitănd in jurul soarelui, după aceleaşi legi 
ca şi Venus, Jupiter, Saturn, sau celelalte 
insule din spațiu. Lumile celelalte devin niște 
pământuri ca patria locuită de noi. O înrudire 
universală leagă intre ele toate locaşurile din 
univers. Și pe cănd simțimenţul nostru de 
natură se intinde in imensitatea spaţiului, el 
se intinde asemene in imensitatea timpului; 


el pricepe că actuala noastră epocă nu e de 
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loc mai privilegiată decăt posiția noastră in 
spaţiu; că pămentul multe veacuri a fost ne- 
impodobit de splendoarea vieţii şi ilustrat prin 
domnirea găndirii; că ziua va veni când ome- 
nirea se va stinge pe ţermul ingheţat a ultimei 
mări şi cănd repausata noastră pianetă, ca un 
jalnic cimitir, se va invărti in jurul soarelui 
intunecit ; şi că, prin urmare, pe cănd, acum, 
alte păm&nturi sunt locuite ca păm&ntul nostru, 
altele earăş se află deabia la aurora lor; ear 
in acelaş timp sfirsitul lumii a sunat pentru 
cine ştie ce număr de asemenea plante, care 
intrase in carieră mult timp inaintea noastră. 

Investigaţiunile telescopice urcă la una sută 
milioane numărul stelelor de toată mărimea, 
Oare 
căte miliarde de lumi vor fi alergănd in jurul 


care sau revelat ochiului astronomului. 


acelor sori depărtați şi a cător alţi, pe care 
nu-i cunoaştem ăncă? La ce grad de stare 
fisică să fi ajuns fiecare din acele lumi? Căte 
din ele vor fi sămEnănd cu noi in privirea 
geologiei, a meteorologieii, a climatologiei, a 
neamalui vegetal, a acelui animal—și mai cu 
samă cu neamul omenesc? Care sunt ființele 
plăsmuite de natură in acele locașuri depăr- 
tate? Sub ce forme stranie viața se va fi ma- 
nifestat in ele? Cum vor fi oare oamenii pe 
Cum 


acolo? să fie sufletele care găndesc, 


inimile care bat? Ce idei circulează; ce fel 
sunt aspiraţiile, amorurile, simțimentele acelor 
fraţi necunoscuți?  Căţi să fie pintre dănşii 
care să știe că pământul nostru esistă şi care 
să-şi facă inchipuiri despre locuitorii lui? 
De la stele, noi nu suntem v&zuţi: suntem 
De la 


planete, noi—adică globul nostru, poate fi văzut 


prea departe de ele și prea mărunți. 


şi studiat cu ajutorul telescopului; aceasta 
insă, cu mare greutate dela Neptun şi de la 


Uranus; cu simplă greutate de la Saturn și 
de la Jupiter; uşor şi cu simpla vedere a 
ochiului de la Mars, Venus şi Mercur. Pentru 
aceste două din urmă, noi, pe cerul de miază- 
noapte, strălucim, precum Jupiter strălucește 
pentru noi. Pentru Mars suntem steaoa de 
zori şi steaoa de sară, suntem steaoa Păsto- 
rului, a scumpelor visări, a dulcelor confidenţe. 
Locuitorii acelei lumi, vězěnd planeta noastră 
atăt. de luminoasă, atăt de albă și de curată, 
şi-o inchipuesc, negreşit, ca un ăngeresc locaș, 
in sinul căruia domneşte o pace perpetuă, 
unde răul nu a putut să nască, insă numai 
flori in locu-i, unde totul e frumos, totul e bun, 
totul e adevărat... Desigur, dacă un mesager 
din ceriuri ar veni afirmăndu-le că omenirea 
noastră e impărțită in numeroase turme, grăind 
limbi deosebite și cărmuite de guverne rivale, 
acăror prim ministru se numeşte ministru de 


răsboiu, ei şi-ar inchipui că cerescul mesajer 


ride de buna lor credinţă şi găseşte mulțămire 


infăţoşăndu-le lumea noastră cu colori false; 
căci, cum să poată ei admite că o planetă 
atăt de frumoasă, privită din departare, să fie 
locuită de o omenire atăt de puţin inteligentă? 

Adevărul e că Pămentul nu se bucură de 
o mare greutate in creațiune. El e una din 
acele mai mărunte şi mai neinsemnate planete 
din familia soarelui; chiar sistemul solar nu 
e decăt un canton minuscul in populaţia si- 
derală. Suntem literalmente perduţi in imen- 
Fie- 
care stea e un soare adevărat, mai voluminos 
şi mai important decăt acel care ne dă lu- 


mină, cu toate că strălucitul nostru soare e 


sitate, intocmai ca un nezărit furnicar. 


deja de un milion douč sute optzeci de mii 
de ori (1.280.000) mai considerabil decăt pă- 
mă&ntul și trei sute douezeci şi patru de mii 


noa AADA Tims 
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de ori (324.000) mai greu. Dacă acei sori 
sunt reduşi la mărimea de stele, e din causa 
depărtării; depărtare prodigioasă, ameţitoare, 
de care este imposibil de a ne face o idee. 
E cunoscut, in adevăr, că steaoa cea mai a- 
propiată planează la o distanţă de opt mii de 
miliarde (8.000.000.000.000) de leghe. Unui 
tren espres, lergănd cu o iuțeală de 60 de 
chilometre pe’ oară, i-ar trebui 266 ani ca să 
ajungă la soare; insă, ca să treacă peste 
distanţa dintre noi şi steaoa cea mai .apro- 
piată, uceluiaş tren mergănd neintrerupt, fără 
staţii și fără ori ce opriri, i-ar trebui şase 
milioane (6.000.000) de ani. 

ȘI cănd pomenim aice de steaoa cea mai 
apropiată, e vorba de aceea pe care astro- 
Cea al 
doilea e la o depărtare indoită, şi tot astfe] 


nomii au botezat-o vecina noastră. 


cu celelalte. Intervalele care despărţese stelele 
intre ele, se măsoară cu milioane de miliarde, 
in alte cuvinte cu triliarde de.... 

Să ne inchipuim, in una din stele, o teri- 
bilă esploziune care ar improşea-o in pară de 
toc şi să admitem că sunetul, cu iuțeala lui 
normală de transmisiune in aer (340 metri pe 
secundă) ar calca deșertul care ne desparte 
„de acea stea: ei bine! sunetul nu ar intre- 
_Duinţa mai puţin de trei milioane de ani ca 
„să ajungă la noi, de la steaoa eea mai a- 
propiată. 

Așa dar vuetul esploziunii nu ar fi auzit 
decăt 3,000,000 ani după catastrofă. Trans- 
misia luminei e mai răpede; lumina străpunge 
spaţiul cu neinchipuita iuțeală de șepte zeci şi 
cinci mii (75,000) leghe pe secundă. Cu toată 
iuțeala aceasta, care e acea a fulgerului, raza 
luminoasă nu intrebuințează mai puţin de trei 


ani şi șese luni ca să ne vie de la sfeaoa cea | 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 3, c. 16. 


mai apropiată. Prin urmare, noi nu am vedè 
esploziunea decăt trei ani şi jumătate după 
ce ea se va fi intămplat. 

Sunt stele care intrebuințează zece, două- 
zeci, cinci zeci, o sută de ani ca să ne tri- 
mită lumina lor. In regiunile mai departe ăncă, 
a imensităţii, lumina unor stele pune o mie, 
cinci mij, zece mii de ani ca să ajungă la 
noi: astfel abie astăzi primim raza luminoasă 
plecată de la ele acum zece mii de ani. Steaoa, 
ar pute fi stinsă de 9,000 ani; cu toate a- 
ceste noi am vedă-o incă, ba ăncă am conti- 
tinua de a o vedè in cursul de 1000 ani. 

Istoria unei stele astfel de departată nu 
e cunoscută de noi decăt cu zece mii ani in 
urmă. Tot asemene, dacă de la acea stea o 
vedere transcedentă, Dumnezeească ar pute 
zări pământul, ca ar avè fotografia lui trans- 
misă de la planeta noastră cu zece mii de 
ani in dărăpt; astfel că fiinţa inzestrată de a- 
cea putere vizuală ar vedă lumea noastră, nu 
precum e astăzi, dar precum era la acea e- 
pocă ; in alte cuvinte dacă ar pute deosebi 
detailurele ea nu ar pută vedè, spre esemplu 
nici Parisul, nici Londra, nici Viena, nici Roma, 
nici Atena, nici Ierusalimul, nici Memfis, nici 
Piramidele, din care, nici una nu esista cu 
zece mii de ani in urmă; acea vedere nu ar 
zări pe planeta noastră decăt pustiuri şi pă- 
duri selbatice. 

Astfel astronomia, acea ştiinţă a Cerului, 
ne face a trăi totodată in eternitate şi in 
nesfirşit. Apoi cum ar pute fi altmintrelea? 
Incearcă-te de a-ţi inchipui spaţiul sfirșit: in- 
cercare zadarnică. In ori ce loc ai imagina o 
barieră, un hotar, spiritul tău ar salta imediat 
pe deasupra, intrebăndu-se ce să fie dincolo 
de acea barieră In ori ce direcţie: in sus, 
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in jos, in dreapta, in stinga, la ori ce de- 
partare vei voi, apoi și pe aceasta indoind-o, 
o nebuloasă, o stea ţi se presentă ca fiind cea 
de pe urmă; eroare. Ea nu e decăt cea in- 
tăi a unui nou sbor, şi chiar dacă ai avè e- 
ternitatea spre a precurge nesfirşitul, totuş 
nu ai isbuti. 

Eată cum, prin măreţiile ei şia ei framu- 
seţe, prin inspăimăntările ei şi a ei incăntări, 
astronomia inalță spiritul nostru făcându-l să 
vieţuească in mijlocul uriaşelor panorame ale 
Creaţiunii. Apoi această magică ştiinţă nu nu- 
mai ne transportă in măreaţa contemplare a 
ceriurilor, nu numai ne invaţă şi ne lumi- 
nează, dar ea ne răpește și ne măngăe. QO- 
-cupăndu ne de această ştiinţă, noi deja vie- 
țuim in cer, in nesfirşit, in trecut—şi in 
viitor. Apoi ce siguranţă, in predicarea as- 
ironomică! Ce certitudine in spirit! Ce seni- 
-nătate in suflet! Lucrurile vulgare ale vieţei 
„dispar ca negura la resăritul soarelui. Intr'o 
zi, în anul 1705, astronomul Halley, calculă, 
„pentru intăia oară, orbitul minunatei comete 
care strălucise in cer la 1682 şi care, de 23 
ani dispăruse in adăncimile spațiului. Halley 
anunţă ca după depărtarea ei de la soare la 
o distanță de un miliard trei sute milioane 
de leghe, ea va reveni!... Va reveni spre 
pământ in anul 1759! Astronomul ştiea bine 
că Halley va fi părăsit de mult acest păměnt 
cănd misteriosul luceafăr avea să confirme su 
meaţa inducţiune a calculului seu; insă pě- 
trunzătorul său geniu urmă cu siguranță pe 
nevizibila călătoare, şi cu acea incredere ce 
ne dă cunoașterea adevărului, el prooroci fără 
sfială reinturnarea ei. Mulţi invitaţi zimbiră 
de sumeţia lui; personaje lustre, il tră- 
tară de nebun, de vizionar, chiar de hulitor. 


Puțin după aceasta, Halley fu supus comunei 
soarte : el imbă&trăni, şi octogenar, păşi in in- 
tunericul mormântului. Căntă grierul in earba 
cimetirului ; constitutivele molecule ale corpu- 
lui sermanului astronom se reinturnase in si- 
nul elementelor de unde veniseră. Tăcerea şi 
uitarea il invăliseră, precum pe atăte alte ființe 
şi alte lucruri, cănd intr'o sară la zarea de- 
partată, colo, in hotăritele adăncimi ale ceriu- 
rilor, se zări sosind din fundul spaţiului o 
stranie lumină care, pe nesimţite, crescă, se 
inalță, eşi din orizon, se intinse pe cer ca o 
apariţie Dumnezecască şi tronă, inflăcărată, 
in mijlocul constelaţiilor in mirare... Era 
cometa lui Halley care respundea la a lui 
chemare; era adevărul astronomic care ve- 
nise se strălucească pe mormăntul proorocu- 
lui seu! (1). 


PORTS 


LA ANIVERSARA MEA. 


22 Maiu 1884. 


Ca visuri, ca fantasme, cu biciu de foc bätute, 
Minute, ore, zile și sěptčmăni, şi luni, 

Și veri, și tomni, și erne, aleargă iute, iute, 
Şi Anii peste capu-mi se grămădesc nebuni! 


Şeizeci şi doi la numër! Şin timp de bună pace 
Ca oaspeţi nebunateci, më turbură mereu; 


(1) Una din apariţiile cometei avuse loc la naşterea lu, 
Mitridat, 130 ani înainte de Ch. La 1456 ea aruncă spaima 
în Europa intreagă şi fu afurisită de Papa. Rcaparerea ei, 
anunţată de Halley fu zărită de un ţeran polonez, anume 
Palici. Nota Trad. 
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Şi, fără să mă 'ntrebe de-mi place sau nu-mi place, 
Indeasă visuri triste sub căpătăiul meu. 


Apoi cu căte posne și şotii më tratează! 
Aci imi ia un dinte; aci-mi pun ochelari; 
Aci co sbărcitură obrazul imi crestează; 
Apoi m'arată lumii cu perii albi sau rari. 


Chiar bietul orologiu ce căteodată pare 

Că vrea ca să mai stee in loc cu viața mea, 
Nici lui, biet, nu-i dau pace; ci vin c'o strămurare(1) 
Şi iute minutarul limping ca să nu stea. 


Şi fruntea mea, deprinsă spre ceriuri să se 'ndrepte, 
Mi-o pleacă spre ţărina gătit a mă sorbi; 
Şi "m loc să urc vr'o scară, eu tot scoborla trepte 
Ce duc cătră prăpastii; şi nu më pot opri! 


Dar ziceți ori ce-ţi zice, și faceți ori ce-ţi tace, 
De voi nu-mi pasă astăzi, o Ani neinduraţi! 
Ci, vesel, instrun lira cu conștiința 'n pace 

Şa mea aniversară vă chiem să o serbaţi. 


Voi nu mi-aţi dat in viață perfecte zile linc; 
Mărirea, bogăţia, de mine nu s'au prins. 

Dar sacra misiune de-a face 'n lume bine, 
Mereu am urmărit-o; sunt măndru și convins! 


Şi ori căte necazuri mai văd că mě așteaptă 
După capriciul vostru, stau gat” a le 'ntrunta; 
Căci cred c'o altă lume, mai bună și mai dreaptă, 
Dincolo de aceasta, resplata imi va da. 


G. Sion. 
Mircești. 


(1) In Romănia de jos aşa se numeşte de popor o vargă 
in virful cărcia se pune un cuiu de fer, cu care plugarii 
mäuğ boii sau bivolii. 


IARNA. 


In fața sobei stam pe gänduri 
Privind cum trece rănduri, ränduri, 
Parada tinereței mele, 
Şi m foc al minții ochiu zărise 
Doue figuri aievea scrise, 
Care-l chemau par'că spre ele. 


Eram noi doi: era Ea, albă, 
Ea, mlădioasă ca o nalbă, 
Şi eu, voios, privind la ea, 
Şi "mbrăţişaţi treceam prin lume, 
Născuţi spre-a ne iubi anume, 
Setoşi de noi, de-a ne vedea. 


In alba-i haină de zăpadă 
Venise iarna, să ne vadă, 
Dacă suntem tot am&ndoi... 
Ca şi m alți ami voise eară, 
Să stea strmana pănă ?n vară 
Să "tinerească, lingă noi. 


Şi "cet simții o mănă rece 
Că pe bâtrănu-mi chip imi trece 
Ștergăndu-mi fruntea ce ardea, 
Şo voce aspră, inghețată, 
De-atătea viscole secată, 
Părea, că treabă: „Unde-i Ea?“ 


Nu mă "ntreba — nu-ţi pot respunde, 
Căci ea s'a dus, dar nu ştiu unde, 
Ştiu bine numai că s'a dus..... 
Tu, dacă poţi, ia-më cu tine, 
Să fug de dor, să fug de mine 
Spre lumile care-au apus. 
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Ear dacă nu, iţi dau de veste 
S'asculţi a focului poveste, 
Ascultă !... Ne vorbeşte Ea... 
Remăi aici, remăi cu mine 
Și uită-te, privește bine: 
Dac’ ai iubit, o vei vedea. 


Duiliu Zamfirescu. 


UMPLEȚI-MI PAHARUL! 
(Fill the goblet again!) 


Căntec de Lord Byron. 


Umpleți-mi paharul! Simt astăzi cum crește 
Văpaia ce inima-mi intinerește: 

Să bem dar!— şi cine nu bea?— cănd in lume 
Sunt toate ilusii ca-a vinului spume. 


Idealuri frumoase? din toate-am gustat, 
Am fost şi de valul plăcerii scăldat; 
lubeam!— nu iubeşte ori cine ?— Năluce ! 
Cănd patima vine, norocul se duce. 


Căt omul e tânăr, el şi amicie 
Visează și crede că vecinic să ţie; 
Avut-am amici!— nu-i are ori cine?— 
O, vin! nu's amicii statornici ca tine. 


Iubita de, dragul altui mwa lăsat, 

Amicii sau dus: tu nu te-ai schimbat, 

Şi tu "mbetrănești — cine nu 'mbătrăneşte ?— 
Dar ţie cu vărsta virtutea iți creşte. 


Amorul iubitei e-al unuta soartă; 

Cind alții sapropie şi vor să impartä, 

El turbă gelos!—nu turbă ori cine? — 
La vin de's mai mulți, cu-atăt e mai bine. 


Teira f 
| 
Când trece junia și deșertăciunea, 
Paharul ne șterge ear amărăciunea, 
Ş'atuncea aflăm — cine nu au aflat? — 
Că ?n vin adevărul e ăncă păstrat. 


de iei Adi 


Cutia Pandorei deschisă 'n vechime 
Umplut-a pământul de rěle-o mulțime, 
Remăne Speranța — şi cui nu remăne ?-— 
Dar vesel fiind, nu mai vreau să mă 'ngăne. 


Trăească dar vița! Cănd iarna ne vine, 
Bătrânul nectar bătrăneţa susține. 
Murim noi!—și cine nu moare? Amin!.. 
Şi `n Cer ne dă Hebe pocalul cu vin. 
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Apare la 1 a fie cărei luni. 


ZILE DE PLOAE, 


e at p o ces bolles étrangères ; | 

Tout ce monde enchanté, de la saison des bains, 

Qui s'en va sans poser les pieds sur les chemins! 
Une bonno Fortuno.—A. de M. 


Í. 

Á fi singur, străin in locuri necunoscute, şi 
a avè cincisprezece zile de ploae neintreruptă, 
eată fără indoeală cea mai nenorocită impre- 
jurare pentru un bolnav, dus intr'adins să-și 
caute sănătatea in munții Auvergniei. 

Cele dintăi trei zile trecură totuș fără 
multă greutate. Instalaţiunea la otel, consul- 
tațiunile cu doftorul, pregătirile şi inceperea 
curei, cercetarea locurilor şi a feţelor ce-l in- 
conjurau, vre-o două, trei scrisori in ţară, du- 
seră de bine de rëu pe amicul meu Alexandru, 
de Sămbătă pănă Marţi cu măngăerea că doar 


cu schimbarea luminii se va schimba, și vremea. 
Marţi dimineaţă ploua insă ca și cum de un 
an war fi picat o stropitură. De la fereastră, 


de unde cu ochii putea să incingă zarea in- 
Cony. Lit. anul XVIII, No. 4. c. 16. 


treagă, privea el acum cu amar cum norii se 
grămădeau unul peste altul pe muchea dea- 
lurilor, sdrențuindu-se in treacăt de sfărcurile 
brazilor şi cum cenușii, pe fundul verde al 
văilor, curgeau pănză șşiroaele de sus, pe care 
văntul le flutura in toate părţile. 

Intristarea şi găndurile negre incepuse să-l 
frământe. Cu mișcări nervoase acum deschidea 
și inchidea fereastra, se primbla prin cameră, 
văntura jurnalele, se culca, se scula, fluera şi 
căsea; uritul negru şi cumplit čl incălecase, 
şi bietul băeat nu ştiea unde să-şi mai ascundă 
capul. 

— Dracul s'o ia de ploae, ce caută aice, 
tocmai cănd am ncvoe de soare și de căldură! 
Am fugit din ţară de râul ei, şi ea sa luat 
după mine; are să mă scoată din minţi! zise 
Alexandru cu necaz, trăntindu-se pentru a 
zecea oară pe pat, cu nestrămutata hotărire 
de a dormi pănă la prănz. 

Fire plăpăndă şi simţitoare, Alexandru avea 
darul sufletesc de a trece cu o rară uşurinţă 
de la o indeletnicire la alta.. Lumea, şi mai 
ales femeile ël făcuse pe dănsul, atăta de iubeţ 
şi de increzător, să fie indrăsneţ pentru tot 
ce-i imboldea simțurile și despreţuitor cătră 
toate cele ce le-ar fi stat impotrivă, 

Scrupulul şi generositatea treceau in urma 
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dorințelor lui! Sceptic, precum se cred toţi 
acei ce au pretențiunea de a fi ghicit secre- 
tele lumești in esperiența, şi destăinuirile altora ; 
visător pe căt se cuvine unui spirit neincetat 
aţintit asupra celor ce se petrec in jurul seu, 
el era poet blănd şi ingăduitor şi-şi căuta 
adesa măngăerea in tainica melancolie, in care 
se infășurase de mult sub influența unui fa- 
talism neințeles, singurul jug pe care-l purta 
fără nici o umbră de resvrătire. 

Eată pentru ce simțindu-se fără putere de 
a stavila jghiaburile cerești şi deplin incre- 
dințat că așa i-a fost poate seris să-şi petreacă 
cele 25 de zile de cură, se intoarse cu faţa 
la pěrete, inchise ochii şi ascultănd glasul cam 
răgușit al unui părău ce curgea pe lăngă casă, 
invoca pe bunul Morfeu să-l ducă intro lume 
mai puţin umedă și mai bogată de soare. 


Incepuse chiar bine să-l fure somnul, cănd 
din adăncimile otelului (Alexandru locuea, la 
catul al doilea) se ridicâ o ciudată şi nu tocmai 
plăcută resunare. Fie amorțeala somnului, fie 
depărtarea, ori vre-un capriciu al ecoului, ră- 
tăcit prin coridoare, impresiunea ce imboldi pe 
Alexandru să sară in sus, tu aceea a unui 
lung miorlăit de pisici, ce-i increţi nervii de 
la creeri pănă la talpe. 

— Afurisite dihănii, zise el necăjit, se vede 
că ploaea le-a gonit de pe-afară şi-şi fac de 
dragoste pe urechile mele. 

Intinse deci măna să tragă clopoţelul, cănd 
un fipet mai pe lung și mai ascuţit čl făcă 
să remănă incremenit pe marginea, patului, cu 
gătul intins și cu ochii ţintă in sus. 

— Doamne eartă-mă, par'că e glas de femee. 
Căntă cineva. Da, da și ăncă cu foc..... şi 
eu credeam că sunt. .... Oh! Oh!.... ploaea 


e de vină, te trage la somn ci PRR eată nă- 
pastea ! 


Apoi se sculă bineşor, crăpă puţin uşa, și 


scoțEnd capul afară, ascultă! După un frill 
destul de meșteşugit, glasul tocmai termina 
cântarea cu un patetic: il mio amor! O de- 


tunătură puternică de aplause, či dădù a in- 


țelege că jos era lume și lume care mai cu 


minte decăt děnsul, căuta să inece uritul şi 


ploaea in valuri de armonie. 
Petreceau, și ăncă cu priință, căci acum o 


voce de bărbat incepuse să murmure duiosul: . 


Dormi pure al Cantilenei Italiane. 

De ce n'ar petrece şi el? Salonul otelului 
este al tuturor. Cei trişti ca și cei veseli se 
bucură de larga lui ospeţie. Àr fi o nerozie, 
să stea cineva pecetluit ca un document in 
cameră, singur şi ursuz, cănd la 28 de trepte 
mai jos, plăcerea şi veselia iși dădeau coatele 
rizend, făcănd ca ciasurile acestea, de osindă, 
să se strecoare ușurele, „ca 0 amăgire intrun 
mănunchiu de flori“.... Dar el nu se coborise 
o singură dată in Salon, nu cunoştea pe ni- 
meni și avea pretenţiunea, ca ori și care tânăr, 
de a nu remănă nebăgat in samă, mai ales 
de femei. Stătă deci puţin la chibzueală, apoi 
răpede işi schimbâ imbrăcămintea, se privi 
indelung in cele două oglinzi ale camerei și 
luăndu-și portul cel mai potrivit pentru a face 
o bună impresiune, se cobori nalt și drept şi 
cu pași liniștiți se arătă in ușa salonului, toc- 
mai in momentul cănd tenorul—o celebritate 
parisiană—primea, felicitările a vre-o 20 de 
bărbaţi și femei, care se grăbeau in jurul lui 
cu laude și cu stringeri de mănă. 

Remas singur pe prag, era firesc lucru ca 
el să fie văzut in intregu-i deodată, de cătră, 
cei ce acum se intorceau spre a-şi lua locu- 
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a a, să SEE 


T 


rile de mai nainte. Măsurat, gi negreșit bine 
prețuit, el intră plin de incredere şi se aşăzâ 
pe un jilt lăngă o masă, unde stau aruncate 
cărţi şi jurnale. 

Alexandru observă bine că doamnele iși 
vorbeau incet, căutănd la dânsul, ear domni- 
şoarele se intrebau din ochi cine să fie noul 
„venit, asupra căruia nici un bărbat, din cei 
de față, nu putea să dea vre-o lămurire. 

Concertul un moment intrerupt, reincepă 
prin Polonesa cu Andante Spianato de Chopin, 
esecutată cu mult talent de o domnişoară, 
despre care se şoptea că luase intăiul premiu 
de Piano la Conservatorul din Paris. 

Legănat de dulcea şi trista melodie a ma- 
estrului nemuritor, amicul meu se sui cu dănsa 
in regiunile inalte ale idealului, care desprin- 
zându-l de tot ce era și mai ţinea de lume 
intr'&nsul, čl prefăcă cu desăvărșire și-i dădă 
—o! farmec minunat al geniului— putinţa de 
a primi cu o nemăsurată blăndeţă şi bună- 
voință toate impresiunile ce din afară acum 
veneau rănduri, rănduri să se tipărească in 
sufletul lui. 

Ploaea, bună oară, pe care o blăstema adi- 
neaori, acum o privea cu recunoștință, căci 
fără de densa nu ar fi avut prilejul să asculte 
acea iubită şi induioşată căntare, şi n'ar fi 
putut să-şi odihnească ochii, pănă aici in- 
cruntaţi, asupra unui cap bălan, vioiu, plin de 
tinereţe și de gingăşie care se răzema pe o 
mănuşiță albă cu unghii rumene, de cealaltă 
parte a mesei, lăngă care se aşezase din in- 
tămplare. 

Oh! legi neinţelese ale naturei! oh! porniri 
neinfr&nate ale inimii, mişcări tainice ale fa- 
talității, cine oare vě va pute da vreodată 
de căpătăiu și cănd avea-veţi o mësură după 


care să ne putem indrepta, pentru a vă re- 
cunoaşte, a vă ocoli, ori a vě stringe in braţe! 

Cine ar fi putut, de pildă, să-și inchipu- 
ească că Alexandru, care cu o oară mai nainte 
nervos şi inciudat, era gata a-şi asvărli viaţa 
şi dorurile pe fereastră pentru o rază de soare, 
acum induioşat şi vrăjit deaceea ce auzea și 
vedea, ar fi dorit să se facă deodată noapte 
adăncă, pentru ca nevăzut şi nesimţit de ni- 
meni să poată, amestecăndu-şi glasul cu acela 
ce eşea tremurănd din coardele pianului, să, 
şoptească la urechea vecinei sale un cuvănt, 
care-l ardea in fundul peptului! 

Metamorfosa era negreşit cu atăt mai puţin 
esplicabilă, cu căt cra de răpede şi de arzě- 
toare. 

Un spirit hrănit cu idei positive, trăit in 
mijlocul prefacerilor, totdeauna aceleaşi ale 
realităţii, ar fi putut— cuprins de indoeală și 
neputincios de a pătrunde niște taine pe care 
nu le-ar inţelege—să mărturisească că ase- 
menea simțimente sunt amăgiri ale inchipuirii 
şi că fiinţa lor in noi este atăta de puţin te- 
meinică, incăt sub cea mai uşoară clătinare 
se imprăștie, fără a ne lăsa măcar o umbră de 
amintire, ori de părere de rău! Aceste feluri 
de spirite insă, din norocire sunt rare, şi mai rare 
sunt ocasiunile ce li se dau de a intra in 
asemenea am&nunţimi, atăt de mult omul gă- 
seşte bine şi firesc aceea ce-l măguleşte sau 
čl incăntă, şi aşa este pe semne scris undeva 
că cel ce-și pune in gănd ori in inimă că iu- 
beşte, apoi trebue să iubească, sau să ajungă 
a iubi. 

Nici mai e vorbă, că nişte astfel de jude- 
cări nu treceau prin mintea lui Alexandru, 
care răpit de plăcere și de dorinţe stătea ne- 
răbdător, dar nemișcat, de frică ca nu cumva, 
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dulcea vedenie ce-i lumina faţa să nu se risi- 
pească, lăsăndu-l inmărmurit ! 

Căt va fi remas el aşa, nu mi-a putut spune, 
insă parcă stătă indelung, de vreme ce cănd 
tresări din visare, la sunetul clopotului ce a- 
nunța prănzul, era amorezat nebun! 


II. 

De sigur, nimic nu este mai patriarcal, mai 
veac de aur, decăt Salonul unui otel la băi. 
Pretenţiunile, eticheta și prejudecările care in 
alte locuri ar face goluri de despărțire intre 
o samă de oameni şi alta, acolo contopite in 
aceeaşi trebuinţă şi aşezate deopotrivă inaintea, 
aceleiaşi măsuri de traiu, nu se mai cunosc 
intre densele și afară de statornica regulă a 
bunei cuviinţe, nimic nu mai ingrădeşte liber- 
tatea mișcării şi a vorbirii. 

Pe acest těrëm ce nu este al nimenui și 
al tuturor, fiecare fiind deopotrivă cu aproa- 
pele său, un cuvănt, o privire. şi adesa nimic, 
sunt deajuns a crea relaţiuni şi legăminte, care 
aiurea şi cu străduințe poate intr'adins, ar fi 
cu anevoe de injghebat. Căte pilde de aceste 
nu Sau văzut şi de căte ori, astfel, necunos- 
cuţii de eri wau fost prietenii ori dușmanii 
de măne. 

Dacă ingăduire şi bunăvoință insă domnise 
vreodată pe deplin undeva, apoi era in Sa- 
lonul Otelului de Paris, unde, după un prăuz 
plăcut şi imbelşugat, Alexandru se așeză să 
citească lista străinilor din localitate, ocasiune 
minunată pentru a face cunoştinţă cu obrazele 
şi cu numele comesenilor sei. 

Femei din lumea cea mare, negustorese, va- 
meni politici, artişti, bancheri, feciori de bani 
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gata si căteva guri căscate se primblau in sus 
şi "n Jos, ori stăteau ici şi colo la vorbă, ri- 
zěnd şi fumănd fără de grijă. 


Aceea ce cam stingherea insă pe amicul: 


nostru, era fireasca greutate ce avea de a 
pute așeza, pe capetele celor de față numele 
lor din „Gazeta Străinilor“. Așa, după cum 
a recunoscut mai tărziu, avù stingăcia să dea, 
in minte-i, numele unora celorlalți şi să pună 
pe umerii unei doamne vioae, purtănd o ro- 
chie de mătasă vişinie, titlul de marchiză, pe 
cănd ea era soția unui Conservator de ipoteci, 
ce căștiga, s&rmanul, abia căteva mii de franci 
pe an. Aceasta insă tot nu ar fi mișcat pe 
d&nsul atăta—străinilor deprinşi cu alte porturi 
şi chipuri în ţară la dănşii, fiindu-le ertate 
asemenea, greşeli—căt pare că-i trase cu un 
fer rog prin inimă, cănd după cătva timp zări 
intrun colţ, de fereastră pe bălana lui vecină, 
prinsă la vorbă cu un tănăr roşcovan, care, 
de aproape—prea de aproape—či spunea de 
sigur lucruri plăcute, fiindcă aţintise asupra-i 
privirile-i focoase și cu zimbet indemnător či 
respundea din cănd in cănd........... 

In peptul lui Alexandru se petreceau, fără 
indoeală, lucruri ingrozitoare! 

El in deobşte atăt de rece şi de reservat, 
simțea acum că-l părăseşte răbdarea și mai 
de multe ori fă nevoit să se prindă cu amën- 
două mănile de scaun pentru a nu sări) asupra 
acelui nesocotit, care se punea intre dânsul 
şi iubita lui. Iubita lui! Avea el oare dreptul 
să năzuească la aceasta? Picat ca din senin, 
de eri, de alaltaeri, intro lume necunoscută, 
putea el să-şi insuşească vre-un drept—și ăncă 
ce fel de drept—asupra unei ființe, pentru 
care el nu esista şi putea nici chiar să 
existe ? 
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Este ciudat, dar aşa este, că mai nainte 
de a ne cunoaşte cineva, ne mirăm cum și 
unde a trăit el de nu a avut intuițiunea esis- 
tenţei noastre, ca și cum fie cine e dator să 
poarte in sin intreaga omenire, pentru ca la 
nevoe să scoată dintr'&nsa, ca dintr'o cutie cu 
păpuşi, pe cei ce-i sunt de trebuință de a-i 
cunoaște ! | 

Ori şi cum şi ori şi cătă chibzueală filo- 
sofică işi făurea Alexandru, era totuș inve- 
derat că acea convorbire &i sta ca o peatră 
de moară pe suflet şi-l făcea să bată cămpii 
cu găndurile, din ce in ce mai in neliniște. 
Ar fi dat mult cu multul să poată găsi vre-un 
mijloc de a le tăea firul cuvăntului și mai cu 
samă de a lua el locul tinerelului, care acum 
răsucindu-şi musteaţa căuta pare cam ciudat 
la dânsul. 

Numai atunci pută el pricepe, pentru ce, 
cu drept cuvănt, străbălarea năravurilor și lipsa 
de ori ce măsură de traiu, sunt podoabele a- 
cestor umbre schimonosite de mode şi de ne- 
mernicii, ce se numesc tinerii Parisului. E 
de mirare intr'adevăr, cum pentru inţelegerea 
şi mai vărtos pentru caracterizarea unor sim- 
țimente ori credinţe, ce pănă atunci dormeau 
neturburate in noi, momentul cel mai prielnic 
este acela al luptei dintre egoismul şi slăbi- 
ciunea noastră. Cei care au iubit odată, sau 
de mai multe ori—lucrul se intămplă— vor 
putea lesne să dea dreptate lui Alexandru, 
care in acele momente iubea și iubea fără 
hotar. 

— O mişcare neașteptată se făcu deodată 
in salon.  Părechile se desfăcură şi fiecare 
inainta cu paşi grăbiţi cătră uşă. Sosise poşta 
şi se impărțeau scrisorile.  Copila cea bălae 
primise două, dintre care pe cea cu mărginile 


negre deschizănd-o răpede, se puse să o ci- 
tească, lăngă cămin, la doi paşi de amicul meu. 
Cu ochi nesăţioşi şi plini de dragoste, o privea 
el acum in toată liniștea şii se umplea inima 
de cea mai dulce bucurie. Faţa rotundă cu 
pelița albă și rumenă, ochii mari in coloarea 
viorelei, gura mică cu buze puţin cărnoase, 
gătul drept şi mlădios dealungul căruia căteva 
şuviţe de păr increţit alergau pănă pe gule- 
raşul rochiei care o prindea strins de mijlocul 
subțire, desfășurănd in toată splendoarea lor 
cele două valuri ale peptului, acăruia linii 
rotunde se perdeau descrescând in umbra hăr- 
tiei ce tremura uşurel intre degeţelele ei. 

— Ileana Cosinzeana, Mărioara Florioara, 
Zina florilor, Crăeasa Codrilor, intreaga horă 
a minunilor mitologiei şi .a basmelor, juca 
acum inaintea, ochilor bietului amorezat, care 
prinzendu-se de coama inchipuirii, se urcâ pe 
plaiurile poesiei, pănă cănd idealul seu ajunse 
a fi cea mai monstruoasă intrupare de per- 
fecţiuni şi de frumuseți, grămădite fără mě- 
sură asupră-i, in nesaţiul arzătoarelor lui a- 
vănturi. 

Apropierile, asemănările şi infrumusețările 
silite nu sunt ele tocmai norocite, in viaţa 
liniştită de toate zilele, in amor insă sunt tot- 
deauna primejdioase. Eată pentru ce alungat 
din lumea nepipăită a vedeniilor, se trezi el, 
fără de voe, avănd in față pe tânărul roș- 
covan care-i cerea, de altfel cu multă cuviință, 
să-i facă onoarea de a juca un quadrille im- 
preună. Dacă nu-i respunse deodată, ci ël 
privi lung şi cam sucit, nu fă pricina că doar 
nu știa cum să-i respundă—ori căt de des- 
preţuitor i-ar fi fost cuvântul, i se cuvenea 
fără de indoeală—dar ironia intămplării era 
prea aspră, că tocmai omul pe care-l „urea 
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mai tare, acela să-l intimpine cel d'intăi cu 
vorba și să-i întindă mäna. 

Tot ce-i putù zice fă un „mulțămesc d-nule, 
sunt in doliu“, scurt şi cuprinzător, avănd 
toată greutatea unui refus şi mai mult amă- 
răciunea unei vădite mulțămiri. 

Danţul se incepi cu toate acestea și o 
nouă durere, mai cruntă şi mai indelungată 
či strinse inima, cănd văză pe iubita lui— 
deacum o putea numi astfel—pept la pept cu 
tânărul de adineaori in vărtejul unui vals care 
nu mai avea sfirgit. Quadrilul urmă valsului, 
apoi o polcă și un galop furios. Şi ei tot 
impreună, mereu impreună! 

Dar bine copila aceasta nu avea părinți, 
nu era nimeni care să privigheze asupra miş- 
cărilor ei? O fată de 18 ani nu se lasă in 
voea intămplării, in mijlocul unui salon, in 
contact cu fel de fel de oameni! 

Capetele fetelor se intore mai uşor decăt 
degetele de mănuşă și tinerii din zioa de azi, 
numai cu ruşinea și cu bunacuviință nu dau 
măna cănd intră in lume. 

Alexandru indignat eși din salon să-și mai 
răcorească capul şi să-şi astămpere nervii. Ce 
e drept, inăuntru căldura era nesuferită și de 
mai multe ori dănțuitorii, nebăgători de samă, 
čl călease pe picioare. 

Se primblă indelung prin coridor, frămăntat 
de fel de fel de gănduri, nepierzănd insă pri- 
lejul de a arunca o ochire asupra danţurilor, 
care de bună samă se prelungeau prea tărziu, 
O clipă işi dete chiar indemnul să se ducă, 
să se culce; dar se scutură uşor de această, 
slăbiciune. Avea o insărcinare sfăntă şi tot ce 
era mai nobil și mai curat in inima lui, ël 
indemnă să nu o părăsească in faţa primejdiei. 

— . Doamne, căte nebunii și căte găndiri 


fără şir şi fără samă se incrucişează in cape- 
tele celor amorezaţi, numai acei geloşi şi acei 
pismași pot să le numere și să le p&trundă, 
căci unui om in toată firea nu-i poate prisosi 
vremea nici ingădui mintea, să ţie socoteală 
de dënsele! 


III. 


Era invederat că o insemnată prefacere 
schimbase faţa lucrurilor. 

In salonul aproape gol, Alexandru și Elena 
şedeau unul lăngă altul la vorbă. Ochii viorii 
ai copilei, cu dulce şi caldă privire se ridicau 
des asupra lui şi in luminile lor mișcătoare 
se putea citi căt &i plăceau cuvintele, pe care 
i le spunea el cu foc, atăt de aproape,—a- 
proape de tot.— Vorbeau incet şi cănd el tăcea 
așteptănd un respuns, bălaea fetiţă se uita mai 
lung şi mai dulce in ochii lui, ear un zimbet 
cu drag či lumina faţa. 

Uitaţi parcă in colţul cel umbros, el cu o 
carte deschisă, ea cu o cusătură—amendoue 
părăsite pe genunchi—işi destăinueau acum 
dorurile şi avănturile inimii. 

Căte mărturii şi căte tăgădueli nu-şi dădeau 
ei in acele clipe de arzătoare rătăcire! 

Ce frumoasă era Elena şi ce gingaș i se 
rumeneau obrajii cănd clătinănd cu  indoeală 
capul, Alexandru či șoptea, vrăjind-o cu pri- 
virea: Oh! totdeauna !—Dar pleoapele i se 
inchiserë incetişor şi un fior molatec o furnică, 
deodată. 


simţea tremurănd intre degetele-i strinse și 


Alexandru o luase de mănă. Elo 


inainte de a-i da drumul, o atinse pe furiș 
cu buzele ce-i ardeau ca focul. 

— Te iubesc! te iubesc mult! zise el, cer- 
cănd să prindă din nou măna cea albă. 
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Elena se uită cu ochi mari la dčnsul și 
sculăndu-se răpede, se indreptă spre ușă. 

Mirat, Alexandru se intoarse după d&nsa 
şi văzi în prag pe bătrăna bunică, pe care 
fata o zărise coborindu-se pe scară. 

Liniştit el işi intinse picioarele, işi ridică 
cartea şi se cufundă in citire; ear Elena cu 
băgare de samă reincepă cusătura alături de 
bunică-sa, pe o canape. Ca şi cum nu se pe- 
trecuse nimic! În sufletele lor simţirile fer- 
beau insă tot ca mai nainte și această răpede 
prefacere era numai un joc. Cine a iubit, čl 
cunoaște și-l ințelege. „Limba vecinilor, ochii 
bunicelor, spaima amorejilor!“ . 


o... |... [| [| [| | [| [ce . |... 


— Să fii in floarea tinereţei, să aibi mănă 
bună şi noroc la ale dragostei, şi să stai oftănd 
deoparte, cănd altul se gudură pe lăngă ființa 
ce iubeşti; eată aceea ce nu putea să sufere, 
şi nici suferi, amicul nostru. 

Din sara cea plină de incercări şi de emo- 
țiuni, din care chipul drăgălaş al fetiţei bălae 
či intrase insoţit de doruri nebune in inimă, 
el iși luă hotărirea să biruească și să subjuge! 
Increderea in sine-—părghie a isbăndei—ăl 
imbărbătă pentru luptă. 

Norocul e frate de cruce cu cei indrăzneţi 
şi intămplarea le este adesa credincios to- 
varăş ! 

De a doua zi işi schimbă deci purtarea. 
Mai intăi făcă toate chipurile să intre in vorbă 
cu un domn—fost deputat al Parisului, zicea 
Gazeta Străinilor—pe care &l socoti el mai 
nemerit a-i da lămuririle de care avea tre- 
buință ! 

Vechiul parlamentar, nu aşteptă decăt o 
intrebare pentru a da drum gurei şi a-i po- 
vesti cu deamănuntul tot ce văzuse şi auzise 


de două săptămăni, de cănd se afla in otel. 
Deprinderea, prilejul aşteaptă! 

Astfel, intr'o oară cunoscă el pe toţi şi pe 
toate, şi află că copilița cu ochii viorii se | 
numea Elena, că era din Marsilia, venită cu 
bunică-sa de căteva zile; că era veselă, deș- 
teaptă, plăcută şi că tânărul roșcovan—un E- 
vreu Polonez, zic&ndu-se Brasilian—se rotea, 
Lar fi 
scutit cu dragă inimă de a-i mai da şi această 


şi nu/fără de parte, pe lăngă dânsa. 


ştiinţă, dar nu putea lua omului vorba din 
gură. Cu toate stringerile de inimă şi ame- 
țelile ce-i veneau, fă silit să-l asculte pănă 
cănd tăcă; şi tăcù tărziu, v&duvul tribunei! 
Hohote de ris şi şoapte vesele či indrep- 
tară in spre salon. Se jucau jocuri nevino- 
vate. Toată lumea lua parte la dă&nsele. 
Afară ploua, roșcovanul či sta greu pe suflet 
şi Elena či era atăt de dragă; Alexandru se 


puse deci in cercul jucătorilor. 


— Cum este? unde-l pui? ce faci cu dânsul? 
intreba acum pe fiecare, un domn in věrstă, 
cercănd astfel să găcească cuvântul jocului, 
Elena cu o voce plină de farmec respunse la 
răndul ei: 

„Senină, mai pre sus de minc, să mă 
ducă cătră necunoscut! 


Sinonimul era mare.— Alexandru remase in- 
căntat de istețimea şi de alegerea respunsu- 
rilor ei. 


Printr'o inclinare firească la cei ce-şi mişcă 
necontenit minţile sau simţirea in acelaş cerc 
de idei ori de impresiuni, strămutănd el aceste 
cuvinte de la jocul in care se prinsese, la 
patima ce-i frăm&nta pieptul, găsi o binefăcă- 
toare măngăere să năzuească aceeași soartă 
iubirii sale. 
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— „Senină, mai presus de dânsul, ducându-l 
cătră necunoscut!“ 

In aceste aiurări işi perduse el găndurile, 
cănd domnul in vă&rstă či puse intrebarea: 

— Cum este? 

— „Vai, furtunoasă, respunse tresărind ca 
din vis şi cuvântul fù găcit indată. 

— Plăteşte! plătește! să plătească ! strigare 
toți, din toate părțile. 

Ameţit, el dete un ban de aur şi se sculă. 
Acum era răndul lui să intrebe. 

Venind deadreptul la Elena, rosti ghicitoarea 
de la cel dintăi al ei respuns. Copila se uită 
lung la dânsul şi zimbind či zise: 

— Sau ştieai cuvântul, sau ai făcut in- 
tradins ! 

Jocul mai urmă astfel o jumătate de oară; 
apoi se trase la sorţi şi se meni in deosebi 
lucrurile date de jucători. 

Lui Alexandru či căză să găcească norocul 
fiecăruia, in palmă. 

Pe căt pută ceti in liniile cabalistice ale 
mănei, el spuse lucruri plăcute la toată lumea ; 
numai t&nărului roșcovan, care avea o stră- 
lucită linie de noroc, či spuse apăsănd asupra 
vorbelor : 

— „Vei avea a te căi mult și de multe, 
bagă de samă!“ 

Insfirşit, sosi răndul Elenei. 

Pentru dănsa el iși dădu făgădueala să spună 
adevărul. O singură ochire insă či fă deajuns 
pentru a-și călca cuvântul. 

Linia norocului imbucătăţită tăea in mai 
multe părţi linia vieţii, ear linia inimii ruptă 
in trei şuviţe, se pierdea şerpuind pintre cele- 
lalte. 
cărnoasă şi ridicată, multe crețuri la marginea 


Podul palmei moale, temelia degetelor 


pumnului. 


—  Nestatornicie, egoism, iuțeală de fire, 
dragoste nesigură, copii mulți și necumpătare ! 

Privi indelung, dar in zadar! Aceleaşi, tot 
aceleaşi semne. 

Era, insă peste putință! Chiromantia este 
o indrăsneaţă minciună! O mănă atăt de dulce 
la pipăit şi atăt de frumoasă, nu putea fi carte 
de amăgiri și deşertăciuni! Alexandru či pre- 
vesti deci: noroc mult, viață lungă, avere mare 
şi iubire nestrămutată. 

Dacă či strinse puţin mäna, zic&ndu-i a- 
cestea, nu se știe, insă degetele ei simţiră ca 
un fel de tresărire uşoară, pe care ea o luă, 
desigur drept semn de mulțămire. 

Sorţul Elenei fù de a se face statuă.—Fie- 
care avea dreptul a-i da o formă, după plac. 

Aşa, una din doamne či aşeză măna dreaptă 
pe inimă, či ridică pe cea stingă in dreptul 
gurei, apoi o intoarse astfel cătră amicul nostru. 
zicăndu-i să-l privească cu ochi dulci! Copila 
se supuse, şi toți aplaudară. 

Această glumă, deşi măgulitoare, nu plăcă 
lui Alexandru nicidecum. 

Micul Brasilian sub cuvânt că este artist 
se creză in drept dea o trata ca pe un model. 

Aceasta, nemulțămi foarte pe bunica ei, căreia 
cu drept cuvânt nu-i plăcea să vadă pe acea 
gănganie Parisiană r&sucind capul fetei și a- 
pucănd-o cu niște degete osoase de bărbia 
rotundă—cu o gropiță rumenă la mijloc— 
pentru a o pleca la dreapta, ori la stinga. 

Lui Alexandru i se urcase săngele in cap. 
Nu ştia ce să se mai găndească. Numai oin- 
găduire, de care era sigur, din partea ei putea 
să facă pe roşcovanul atăta de indrăsneţ. Mai 
ales, liniştea fetei čl muncea cumplit. 

Intro clipă cele mai negre inchipuiri či ine- 


cară mintea. Răbdarea či fă coverșită. Așa, 
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abia se sfirși jocul şi el găsi prilej de a se 
pune lăngă Elena, deschizând vorba despre 
cele petrecute. De la cel d'intăi respuns i se 
inseninâ, faţa. Elena era furioasă! 

Indrăsneala era de neertat. Asemenea glume 
trec peste marginile bunei cuviințe. Nici chiar 
prietenilor ele nu pot fi ingăduite. Semn de 
rea creştere și de lipsă de respect. Obrăznicie 
ovreească. 

Pe fața lui Alexandru străluceau raze de 
bucurie. 

— Oh! cănd ai şti căt bine imi faci vor- 
bind astfel, &i zise el incet. Mult, mult bine! 
] Ar fi dorit el să-i 
suflet, mai ales că copila čl silea să-i vor- 


spună tot ce avea pe 


bească mai lămurit; dar bunica, care o căuta 
din ochi, făcă un semn de plecare. 

Elena se sculă. 

El o privi depărtăndu-se, după ce-i șopti 
„măne, măne vei ști totul“. Ea inclinănd de 
mai multe ori capul, či zise noapte bună din 
scară și se urcâ a lene şi parcă cu părere 
de rëu in umbra b&trănei, pe care o sprijinea 
de braţ. 

A doua zi Alexandru iși ţină cuvăntul. 

Ah! ce strălucitori sunt ochii fetelor, cănd 
ele ascultă pe furiș căntècul dorului şi cănd 
čl inţeleg! 


IV. 


De opt zile, Alexandru trăea pe plaiurile 
cele mai senine ale poesiei! 

O lume nouă de idei și de simţiri se des- 
chisese, ca prin vrajă, inaintea lui și Musa 
generoasă cu cei nestatornici, se intorsese blăndă 
şi inspirată lăngă dănsul. 


Mai in fiecare sară citea el şi recita ver- 
Conv. Lit. anul XVIII, No. 4. c. 17. 


suri, ear pe masa lui stăteau teancuri de foi 
cu rănduri scrise mărunt, in care-şi vărsa focul 
ce-i clocotea in inimă.  Scepticul care-și bă- 
tuse joc de această gingaşă nebunie a sufle- 
tului, iși află măngăerea inșirănd visuri după 
visuri pe firul mlădios al căntecului! Inima-i 
prinsese aripi şi fericirea-l făcuse mai bun! 

Pașii lui sătă-dată greoi şi indărăptnici, 
acum abia atingeau pămentul. Sănătatea şi 
mulțămirea či infloreau in față. 

In adevăr, el care nu şi-ar fi dat osteneala 
să-și părăsească odihna pentru plăcerea de a 
se mişca, ajunsese a fi cel mai ager și mai 
neobosit tovarăș al primblărilor ce se făceau 
prin munţii dimprejur. Era deajuns ca o rază 
de soare să seapete pintre sdrenţele negre ale 
norilor, pentru ca in fruntea tuturor să por- 
nească căt de departe, numai Ea să fie lăngă, 
dănsul. 

De altfel, chiar numai pentru aceasta bătea 
el drumurile cu atăta nesaţiu, căci pentru cei- 
lalţi mar fi jertfit un pas şi mar fi ştirbit o 
fărmătură din deprinderile lui lenevoase și 
visătoare ! 

Curtenitor in deplina putere a cuvântului, el 
descoperea cărările cele mai frumoase şi de 
braţul lui se răzema bă&trăna bunică cănd 
trecea, isvoarele, călcănd din peatră in peatră. 

Dar mănunchii de flori? La fiecare făcea, 
parte dreaptă.  Bătrănilor cicoare și sulfină; 
măzăriche, creiță și salbă moale celor tineri; 
ear fetelor mari bujorași și garofițe. Elenei, 
ah! Elenei, &i dădea totdeauna mărgărite— 
ursitoare de dragoste—viorele—nedespărţite la 
dor—și albăstrele—nu më uita! 

Copila primindu-le, či mulțămea cu dulcele 
ei zimbet şi cu o privire lungă, lungă, care-l 
infiora de sus pănă jos. | 
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Odată remas cu Elena in urmă— despărțiți 


zemat de mănă și cu ochii rătăciți. Ispitită, 


de ceilalți prin cotiturile drumului—&i veni să | lumea descoperi fără multă greutate de unde 


deschidă braţele și să fugă cu dănsă in lumea, 
toată. Dar copila, care se pleca cu drag cătră 
dânsul, či vorbea cu atăta nevinovăție, işi 
deschidea inima cu așa incredere, incăt uimit 
o asculta şi fără de voe plecănd genunchiul 
in pământ, ëi ceră ertare de nebunia care o 
clipă či biciuise creerii. Ea cu gingăşie ël 
ridică de mănă, se inălță pe virful degetelor 
pănă aproape de umerii lui şi puněnd capul 
pe dănşii, șopti tremurănd: 

— „Nu pot spune ce simţesc, dar niciodată 
n'am fost mai fericită!“ . 

Măna i se r&cise și tot săngele či perise 
din față. Alexandru o lipi strins de inimă, o 
cuprinse cu braţul sting de după găt și..... 


ar fi sărutat-o de-o mie de ori, dacă war fi | 


auzit din depărtare pe roșcatul Brazilian stri- 
găndu-i și venind răpede spre dănșii. 

De la o vreme luase obiceiul de a-i urmări 
pretutindeni, ca o umbră. 

Din sara insă cănd avusese păcatul să se 
cam treacă cu gluma, Elena cu toate prile- 
jurile de vorbă ce-i dădea, nu-i respundea mai 
nimic şi chiar de multe ori či intorcea spatele. 
De altfel, Alexandru era necontenit lăngă dănsa 
şi nu puţină măgulire simţea el, văzăndu-l cum 
se rotea neliniștit in preajma lor şi cum &i 
păndea cu ochi inciudaţi, desmierdăndu-se cu 
vorba sau cu privirea. 

Dar ciuda inr&utăţeşte pe om şi-l face pri- 
mejdios ! 

Marcel (aşa či zicea roşcovanului pe nume), 
care pănă aici era vesel, vorbăreţ și 'mpre- 
jurul căruia se inșurubau jocurile și petrece- 
rile, căză deodată intro adăncă melancolie, 
indărăptnicindu-se a sta deoparte cu capul ră- 


venea această răpede schimbare. Limbile şi 


coatele incepură să joace, ear bunica băgă de 
samă că se petrecea ceva imprejurul ăngera- 
şului ei, după cum či zicea, cănd dimineaţa 
şi sara săruta pe Elena intre creţurile sbur- 
dalnice ale părului ce-i alergau pe frunte. 

Așa, intr'o după prănz fiind gata să por- 
nească la niște ruine din apropiere. Elena cu 
ochi rugători zise lui Alexandru: 

— „De tevei sui la noi in trăsură, caută 
să nu te uiţi la mine şi vorbeşte căt poţi 
mai mult! 

Tot lungul drumului el nu scoase o vorbă 
şi se uitâ intr'aiurea. Amorezaţii fac de multe 
ori ca păserile ce-şi ascund capul sub aripi 
cănd trece v&nătorul. Nerăbdător insă, grăbi 
căt putù intoarcerea a casă, păndind prilejul 
de a se apropia de copilă și a-i cere o lă- 
murire. Incercările-i fură zadarnice. 

Bunica n'o lăsâ un pas departe de dănsa 
şi ea insași či respundea cu o vădită răceală. 

Lucrurile nu puteau să remănă in starea 
aceasta. Alexandru suferea prea mult. 

Fie măndrie, fie iubire, el war fi plecat 
capul inaintea unei intrigi, sau al unui ca- 
priciu. Legăturile lor erau prea curate, pentru 
a ajunge prada răutăţii, ori a invidiei. 

Nu-i remănea decăt un singur mijloc, să 
scrie. Dar cum? Dacă Elena fricoasă sau in- 
dărăptnicită nar indrăsni, ori mar voi să ia 
scrisoarea? Apoi strins ţinută, precum avea, 
să fie, pută-va el să aibă chipul de-a o in- 
dupleca, dacă nu de-a o sili, să o citească? 
Și acum se indoea chiar de simțimintele co- 
pilei pentru dënsul, şi era nenorocit, trist și 
bolnav. 
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Zic unii, că cine se indoeşte nu iubeşte. 
Nu ştiu ce spun aceia. Dimpotrivă, cel ce se 
indoește, iubește şi iubește mai cu foc. Gelosia 
este o virtute a iubirii. Nu tuturor le este dat 
a fi geloşi. Aşa, Meade gelos ar fi fost de risul 
lumii. Păzeşte-mă& Doamne de om cu părul rog! 
Dacă ar fi indrăsnit să fie gelos, Par fi strivit, 
dar Var fi strivit fără de păcat ca pe o scorpie. 
Bietul Alexandru in culmea măniei se aruncă 
blăstemănd pe pat.......... 

Sunâ clopoţelul prănzului. 

Stătă mult la indoeală, dacă să se ducă ori 
nu. Pentru a nu-şi imputa o slăbiciune, lăsă 
ca să hotărească soarta. Scrise deci un da şi 
un nu pe două hărtioare, le strinse mărunțel 
şi le aruncă in sus. Ridicănd pe cea mai de- 
părtată ceti nu. Deci nu se va cobori. 

Dealtminterea, era şi mai nemerit poate. E- 
lena putea ușor să ia aceasta drept o dovadă 
de supărare şi avea să se imblănzească mai 
lesne. 

Măncâ puţin și rău, dar scrise opt feţe cu 
rănduri mărunte și dese, din care desigur ar 
fi eşit flacări dacă ar fi avut hărtia un suflet 
simţitor. 

Cu peptul mai ușurat, aştepta acum, ce nici 
el singur war fi putut spune, dar avea parcă 
presimţirea unei intămplări. 

Dacă ea, aflănd că e bolnav, ar trimite să 
cerceteze cum &i este; aceasta ar fi cel mai 
dibaciu şi mai lămurit r&spuns la toate ne- 
buniile ce-i cutreerau de două ciasuri și mai 
bine prin cap? Cineva bătù la ușă. Pironitin 
loc şi cu palpitări de inimă, Alexandru strigă 
Era doftorul. 
cheme și după căteva pipăiri ale pulsului, gă- 


să intre. Gazda trimisese să-l 
sind că are friguri, či dădu o băutură amară 


şi plecâ. Nimic despre Elena, nimic despre 


M 


altceva. Ba da, čl sfătui să easă la aer, ră- 
coarea či va face bine. 

Dracul să-l ia pe doftor! Indată după ple- 
carea lui săngele venindu-și in fire, pulsul 
bătă regulat şi găndurile, grija şi necazul ël 
cuprinseră ca dintru 'nceput. 

Desperat luă pălăria și eși. Scrisoarea strinsă 
in zece cute, sta la indemănă in fundul bu- 
zunarului. La cea d'intăi privire ce aruncă, 
asupra Elenei, copila strecurăndu-se pintre 
lume, in umbra coridorului neluminat ăncă, se 
furişă pănă la dănsul şi-i zise cu glas duios: 

— „Unde ai fost? Te-am aşteptat. Ce ai, 
ești bolnav? 

— Dacă vrei să ştii pentru ce n'am venit, 
pentru ce sunt bolnav și nenorocit, citeşte 
şi respunde, şopti Alexandru intinz&ndu-i scri- 
soarea. Apoi se depărtă grabnic. 

Elena puse hărtia in sin şi lăsănd pe bu- 
nică-sa jos, sui răpede scările, se inchise in 
odae şi ceti de două ori, de la inceput pănă 
la sfirşit, cele opt feţe scrise mărunt. 

Obrajii či erau in foc şi inima či sălta in 
pept cu neastămpăr. 

—  „Fiindu-mi peste putință de a-ţi vorbi, 
„iau indrăsneala de a scrie. De ce te temi 
„şi de ce fugi de mine? Ți-am dat, ştii bine, 
„increderea şi iubirea mea cea mai curată şi 
„mai vie. Nu ţi-am cerut și nu-ţi cer nimic, 
„decăt un cuvănt bun şi o privire generoasă. 

„De ce dar te temi şi pentru ce fugi de 
„mine? Dacă te-aș intreba de-o mie de ori 
„astfel, tot ăncă n'ai pute să cunoşti nemăr- 
„ginirea indoelilor ce mă frămăntă fără de 
„milă, de căteva ciasuri. Căteva ciasuri? Şi 
„mie mi se pare o vecinicie! Durerea singură 
„are această putere fatală de a inrădăcina și 
„a invechi intr'o clipă suferințele in noi! A 
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„iubi este a-se devota, și din parte-mi mai 
„avut o singură dovadă de uitare, ori de slă- 


„biciune. In lumea aceasta pustie ne-am in- 


V. N 


Fără indoeală, nimic nu este mai obositor 


„tălnit, pentrucă aşa ne-a fost dat; și dacă | decăt așteptarea! Pănă la ameazi a doua zi 


„ne iubim, este că stă scris acolo de unde ne 
„isvorăşte viaţa şi norocul, că vom fi unul al 
„altuia. Te iubesc, te iubesc mult, pentru a 
„cătea oară. ţi-o spun? 

„In beţia fericirii cine mai numără aceste 
„legăminte ale inimii, numai cănd singurătatea 
„Şi desperarea ne incinge, numai atunci ne 
„intoarcem cătră trecut şi-i numerăm visurile 
„sau amintirile credincioase. Oh! Eleno........% 

Şi aşa mai incolo opt fețe scrise mărunt şi 
indesat. Biata fată avea și dreptate să i se 
ridice tot săngele in cap. 

Să vorbeşti unui copil limba aceasta mai 
neinţeleasă, in care indoeala, increderea, do- 
vurile şi poftele arzătoare rid pe sub ascuns, 
sub mantaoa impeticată a Amorului, este a-i 
intinde o cursă dibace in care inima şi mintea 
ci să cază, ca păserile fărmecate in gura 
şerpelui. 

Elena după ce se răcori, se cobori in salon, 
unde Alexandru o aștepta, cu nerăbdare. Cănd 
se arătă in prag, i se pără doocamdată că 
nimic nu era schimbat intr'&nsa și se incruntă,; 
dar mai pe urmă, cănd la danţ avù norocul 
să se pună lăngă dânsul și intrebănd-o, či 
respunse plecănd ochii „că a cetit și a inţe- 
les“, se stăpăni căt pută să nu strige in gura 
mare: 

„Më iubeşte şi este a mea!“ 

In culmea, bucuriei se pnse la o masă de 
cărți, unde in două oare perdù o sumă in- 
semnată. Ce să-i. faci, şi proverbele au căte- 
odată dreptate ! 


Alexandru avusese mai multe zecimi de bătăi 
de inimă, inchipuindu-şi că fiecare pas ce 
auzea pe afară, ori fie ce lovitură in uşă era 
să-i aducă respunsul Elenei, cel atăt dorit. 
Tresări şi aşteptă insă in zadar. 

Din nou indoelile čl coprinseră. Era sdrobit.! 

Cerul limpezindu-se puţin, se hotări să easă. 
Inaintea uşei otelului găsi căteva persoane care 
voeau să facă o primblare. Sta mai gata să 
refuze, cănd zări pe Elena coborindu-se cu 
bunică-sa pe scară, gata de primblare. . 

Aceasta čl hotări numai decăt. Unii mer- 
geau pe jos și alţii călare. Copila rugă pe 
Alexandru să-i ajute a se urca pe cal şi pe 
cănd el cerceta chingile și fr&ul, ea-i alunecă, 
in mănecă o hărtioară, 

Abia după o oară de umblet putù bietul 
om să-şi citească scrisoarea, pe care pipăind-o 
cu nerăbdare o simțea, par'că, arzčndu-ìi de- 
getele. 

Un ŒEnvglez se găsise tocmai atunci să-i 
ceară am&nunte asupra Orientului şi să-i vor- 
bească politică. Ce i-o fi respuns, Dumnezeu 
ştie, căci numai la politică nu-i era mintea. 
Insfirşit scăpă de děnsul şi remăněnd in urmă 
putù să citească in pace. 

„Nam dormit toată noaptea. Găndurile 
„mau muncit in tot feliul, fără să-mi aducă 
„0 hotărire. Iubirea mea ţi-o dau intreagă, 
„insă nu ştiu ce să-ți respund. Cu căt mă 
„intreb, cu atăta mă uimesc mai mult. [n 
„Ochii mei ai două mari neajunsuri: eşti străin 
„Şi ai mai iubit pe alta. Ș'apoi, precum ţi-am 


„Spus, iubirea care vine răpede, răpede se şi 
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„duce şi teamă mi-e să nu te căeşti in cur&nd 
„de aceea ce faci. l 

„Datu-ţi-ai socoteală despre ce poate fi 
„inima unui copil de 17 ani, plin de ilusiuni, 
„care nu ştie nimic din ale vieţii şi care pănă 
„aici nu iubise decăt pe ai sei? 

„Toate indoelile şi prepusurile ce ai, sunt 
„zadarnice şi nedrepte. Iți jur că nu m'am 
„găndit un singur moment la nimeni. 

„erisoarea aceasta ware nici șir nici in- 
„teles poate, insă sunt atăt de turburată incăt 
„nu pot scrie mai bine.“ 

Alexandru o ceti de mai multe ori şi în 
adevăr nu prea inţelese lucru mare. Tot ce 
vedea, insă era că Elena ël iubea și iubirea 
ei era sinceră, fiind nevinovată. 

Puțin căte puţin despicănd apoi cuvintele 
se incredință că vorbele ei, deși reservate, nu 
lipseau de oarecare căldură şi că chiar turbu- 
rarea, de care fusese cuprinsă, era o dovadă 
netăgăduită de iubire. O fată de 18 ani nu 
poate scrie ca o femee de treizeci. 

Sunt nuanţe de gingășie temeească care se 
perd, din nenorocire, numai cu vărsta ori cu 
deprinderea. Ar fi o adevărată sălbătăcie să 
ceară altceva de la o asemenea ființă. 

Cu femeile trebueşte răbdare şi prudență. 
Se va cumpăni deci şi va aştepta.—De cum 
se intoarse insă Alexandru, se așeză din nou 
pe scris. Scrisul in amor şi vorba la judecată 
căștigă mai totdeauna pricina pe jumătate. 

Șapoi nimic mai dulce decăt să scrii unei 
femei iubite. Fiecare cuvânt are o drăgălașă 
solie, fiecare dorință e o desmierdare mai 
lungă şi sărutările sboară mai răpede, ca și 
cum ar avè aripi de nerăbdare. Trebue să fii 
amorezat, ca să fii eloquent! 

Alexandru făgăduise Elenei o carte. Folo- 


sindu-se de această imprejurare el işi ascunse 
scrisoarea intr'&nsa şi i-o dădu a doua zi, 
chiar de față cu bunică-sa, la Casa apelor. 
Scrisoarea aceasta deşi mai lungă, era insă 
mai puțin invăpăiată, decăt cea dintăi. 
Cunoscând acum cărările pe care avea să 
treacă, el se mărginea de a depărta indoelile 
copilei in privirea nestatorniciei iubirii sale 
şi lupta din toate puterile impotriva strigă- 
tului atăt de firesc: „Ai mai iubit pe alta!“ 
— „Ori căt a-i face foc pe ghiaţă, scria 
„el, intre altele, ghiaţa tot nu se incălzeşte, 
„numai soarele primăverei o infierbăntă şi o 
„topeşte! De treizeci de ani, nepăsător şi 
„răce te aşteptam pe tine, soare iubit al vieţii 
„mele și numai sub razele ochilor tăi se in- 
„viora această inimă pe care o credeam stinsă 
„pentru iubire! 


. .. |... 


Căci in torba lor cu vraje, amorașii cei nebuni 
Poartă şi săgeți de aur şi mult gingage minciuni!... 


VI. 


Trecuse patru zile la mijloc şi Elena nu 
respunsese ăncă. Nu cumva se ferea să se 
lege prea mult? Temerea necunoscutului o 
făcea oare să se dea inapoi, sau era numai 
un meșteşug pentru a-l infășura pe el și mai 
strins in făgăduelile şi jurămintele ce-i făcuse ? 

Patru zile? Femeea care iubeşte nu rabdă 
ea atăta vreme, fără să vorbească! 

Numai cu dibăcie avea s'o scoată in capăt. 
Aşa, intro dimineaţă respăndi vorba că pleacă, 
in ţară, chemat de afaceri, şi chiar iși luă, 
remas bun de la Elena. 

Copila palidă şi ingănănd čl intreba, decănd 
şi de ce această grabnică hotărire. 

— „Plec, fiindcă mi-e greu de viață! De 
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wai iubi, wai mai avè nevoe să mai intrebi. 
Fii fericită! 

Ochii ei mari, galeși se ţinteau pe dănsul şi 
respunsul či tremura pe buze cănd bunica ve- 
nind răpede vesti Elenei sosirea lui Felix, „vărul 
ei, fratele ei“ zicea bă&trăna cu bucuria in față. 

„Fără de voe un fior increți sprincenele lui 
Alexandru; Elena şi Felix se țineau in braţe 
şi se sărutau. 

Se sărutau prea cu foc! 

Felix era vesel şi deştept. Guraliv ca toţi 
Provengalii, vorba lui era plăcută şi feliul de 
a fi cu lumea natural gi prietenos. Alexandru 
se legă răpede cu dănsul, in speranță, mai 
ales ca prilejurile de apropiere de Elena &i 
vor fi mai dese şi mai uşoare. Nimeni insă 
nu se inșală mai mult decăt acei ce-și croesc 
viitorul după lărgimea dorințelor lor. 

Bunica in loc să stea liniștită acasă şi Felix 
să cutreere cu Elena dealurile și văile, simţea 
acum o plăcere ciudată de a se purta pretu- 
tindeni intovărășită de amendoi copiii, precum 
či numea, ea. 

Păreche frumoasă, de altfel, care făcea pe 
lumea ce nu-i cunoştea să zică: 

— „Ce bine sunt potriviţi unul cu altul! 

Amicul nostru primea dar şi mai crunte 
lovituri, decăt mai nainte. Ajunsese chiar să 
dorească timpul pe cănd Elena putea să se 
furişeze lăngă dănsul, fără sfiala de a fi urmă- 
rită de doi ochi geloşi mai mult. 

Căuta acum fel de fel de chipuri pentru 
a-şi măna plecarea dintr'o zi intr'alta, sperănd 
că doar cu mijlocul acesta fata se va indu- 
pleca a-i scrie. 

Intro zi, cănd părea mai trist şi mai des- 
curajat, Elena trecă răpede pe lăngă dânsul 
şi-i aruncă aceste cuvinte: 


— Du-te degrabă in cameră la d-ta! 

Alexandru se răzimă de peatra căminului, 
ca să nu cază. I se păru că nu auzise bine. 
Cum? O intălnire cu Elena, in cameră la 
densul? Stătea ăncă inmărmurit, cănd văză pe 
fată făc&ndu-i un semn poruncitor, din cap. 
Băt&nd laturile zidurilor eşi ca un ameţit și 
trebui să se oprească mai de multe ori pe 
scară, ca să nu-şi peardă reșuflarea. 

Tremura ca prins de friguri, cănd işi des- 
chise ușa. 

In mijlocul odăei zări un plic alb, deasupra 
căruia se juca un curcubeu de raze. 

Răpede čl deschise și ceti cu ochii ăncă 
impaenjiniți de emoţiune: 


„Cănd am intălnit in viaţă adevărul, am crezut 
„Că era un bun prietin, insă cănd Pam cunoscut 
„Și Pam inţeles, simțindu-l, oh! atuncea desperat 
„Am fugit de el departe, amărit şi desgustat! 


„Așa a zis Musset, aşa ai să zici şi d-ta, 
„după ce vei ceti şi vei inţelege. 

„Nam de ascuns nimic, fac rău poate, insă 
„nu pot face altfel. 

„Respunsul pe care mi-l ceri, ţi-l dau, după 
„lungi şi serioase chibzuinţe. 

„Imi ceri să ne legăm viaţa impreună; nu 
„Zic nici da, nici nu. Am prea multă iubire 
„pentru a zice nu şi prea puţin m'am găndit 
„la viitor, pentru a zice deodată da. 

„Sunt t&nără şi voesce a fi sigură de mine; 
„așa dar la primăvară, dacă vei veni la noi, 
„iţi voju spune intreagă şi cea de pe urmă a 
„mea hotărire. 

„Nu pot şi nu vreau să făgăduesc aceea ce 
„naş fi in stare să indeplinesc. Nu mě voiu da, 
„decăt după o statornică şi deplină incercare. 

„Dacă mă iubeşti cu adevărat, eartă-mă de 
„aceea ce-ţi cer şi găndeşte-ţte că, copil ne- 
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„da pentru totdeauna, TD de a sta cătva pe 
„loc cufundată pe gănduri. ; 

„Mě vei erta?“ N 

Chiar să fi vrut Alexandru să caute pricină 
unui astfel de respuns, totuș mişcat precum 
era, nu putea să o găsească. 

Fără de indoeală, vorbele copilei avusese 
asupră-i o puternică inriurire, de vreme ce 
se lupta cu el insuş, pentru a nu le da in- 
ţelesul ce li se cuvenea. 

Era invederat că pusă intre datorie şi ini- 
mă, Elena se plecase celei d'intăi, dănd o ne- 
hotărită măngăere celei de al doile. Pe calea 
necunoscutului, cătră care se indrumase numai 
in aşteptare, işi pusese ea increderea. 

Alexandru găsea că indemnurile și rugă- 
mintele Elenei erau sfinte și deci cu sufletul 
plin de recunoștință se puse a-i scrie pentru 
cea din urmă oară. 

— Pe scara cea largă a gamei sufleteşti, 
nimeni n'a ajuns să se joace cu toate greu- 
tăţile, decăt plăpănda, dar indemănatica femee. 
In zadar au pus oamenii hotare strinse și 
stăvilare puternice imprejurul lor, măna blăndă 
şi moale a femeei le-a impins tot mai de- 
parte, cănd nu le-a sfărămat cu desăvărşire. 

Toate simţirile, toate inclinările și toate a- 
vânturile noastre sunt niște jucării intre de- 
getele lor, pe care ăncă ne credem destul de 
resplătiţi a le săruta după ce ni sau prins 
capetele in jug. E de ajuns să nemerească 
ele nota care poate avea resunet in noi, şi 
nota e gata. 

Desmierdare la unii, lacrimi la alţii, făgă- 
dueli indemănatice, ca lui Alexandru, şi co- 
media e jucată. Ș'apoi ne mai mirăm că fe- 
meile rid de noi, și ne mai titluim cu ingăm- 
fare cei mai tari, cănd slăbiciunile de tot 


felul ne sunt singurele şi cele mai de aproape 
insușiri cu care suntem impărtășiţi ! 

De astădată Alexandru avù un merit rar 
pentru un amorez, scrise puţin. 

Primi cu bucurie tot ce-i ceruse și jură să 
aştepte neclintit incercările la care era să fie 
supus. O singură asigurare alcătui și el in 
schimbul atător ingăduiri. TrimiţăEndu-şi por- 
tretul, rugâ pe Elena a i-l da înapoi, în ziua 
cănd nu-l va mai iub. 

A doua zi intălnind-o pe scări, či dădă 
scrisoarea pe furiș, ear copila luănd-o, či in- 
tinse zimbind mănile, pe care el le sărută cu 
foc de nenumărate ori. 

Erau singuri o clipă și se grăbeau; oca- 
siunea, și nebunia nu vin tocmai cănd ai ne- 
voe de dănsele! 

Cu toate acestea, Alexandru era trist și din 
ce in ce părea că un gol i se deschidea in 
inimă. Niciodată nu oftase mai des și mai din 
adănc! 
pornire a Elenei—despre dănsul, zicea acum 


E drept că se apropiase şi ziua de 


că-şi regulase afacerile prin telegraf—dar avea 
o durere neinţeleasă, nepipăită poate, dar o 
avea. Reacţiunea, avănturilor lui de generosi- 
tate apăsa acuma greu asupră-i și in zadar tot 
căuta să se ingele singur; suferea, fiindcă fu- 
sese atins in amorul lui propriu. 

Elena, căpătase tot, fără a-i da nimic alt, 
decăt o vagă și poate nesigură făgăduinţă. 


„Apoi, purtarea ei de la sosirea lui Felix se 


schimbase cu totul.  Privirile erau mai rare 
şi mai puţin lungi; cuvintele mai reci și spuse 
ca din silă; mişcările sfioase şi cam stingherite. 

Nu e vorbă, că şi Felix, pare că se arăta mai 


puţin prietenos și mai reservat decăt la inceput. 


Primblările le făcea, acum pe căt se putea 
mai singuri şi fără . de ştirea lui Alexandru, 
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ear sara in salon foarte arare ori mai şedeau 
la vorbă impreună. I se părù chiar, că odată 
Felix şi Elena ël ocolise, şi ăncă inadins. 

Aceste erau poate inchipuiri şi prepusuri 
deșarte, puteau insă fi şi adevăruri. Să rabde nu 
avea putinţă, să umble după lămuriri, se ferea 
de scandal. Trei zile stătă deci intro cumplită 
indoealâ, pănă cănd Elena, inapoindu-i cartea, 
avù prilej de a-i spune, cam ingănănd, că: 

— „Felix bănuitor ințelesese totul, că era 
furios, că o certase aspru şi căa doua zi se 
hotărise de plecare. i 

Alexandru nu avù puterea să respundă nimic, 
insă copila vězù bine, după gălbeneala feţei 
lui, căt de mult suferea. 

Tot feliul de năsdrăvănii i se incrucişau 
acum prin minte. 

Cele mai mici incidente, pe care nepăsător 
le trecuse cu vederea, luau acum adevăratele 
lor măsuri in ochii lui deschişi la lumină. Acum 
işi tălmăcea el, de pildă, focul cu care Felix 
imbrățoşase pe Elena, stăruința lui de a nu se 
mai deslipi de d&nsa, r&ceala cu care-l intăm- 
pina şi reserva cea atăt de aparentă a copilei. 

De sigur fusese jucat in mod neruşinat. 
Bunica, dacă străjuea atăt de aproape pe ne- 
poată, o străjuea pentru Felix, ear nu pentru 
datoria, ce avea de a veghia asupra ei. 

Bâtrăna egoistă, care se pusese curmeziş, 
la toate incercările de apropiere ale străinului, 


pregătea cu bună ştiinţă lunecușul pe care - 


avea să se sprăvale nevinovata copilă in bra- 
țele vărului ei. Sunt familii in care nenoro- 
cirea intră imbrăncită de neruşinare! 

Și Alexandru se scutura oţerit, inchipuin- 
du-şi la ce jertfă de destrămare era mănată 
iubita pe care voise s'o aşeze lăngă dănsul, 


la vatra. cea, credincioasă a căsniciei! 


Se lumina de ziuă și ăncă nu-și găsise a- 
st&mpăr. Inăbuşea! eşi! 

Umbiâ fără de căpătăiu căteva. oare prin 
pădure. R&coarea dimineţei şi oboseala či adu- 
nase mințile la un loc şi acum se intorcea a- 
casă aproape liniștit. 

La urma urmei, femeea e tot femee : 


„Astăzi unul, măne altul 
„Viaţa-i scurtă, traiul greu; 
„Zică lumea ce va zice, 
„Nu-i numai păcatul meu.“ 


povestea căntecului. 

In faţa portei otelului o trăsură cu patru 
cai aștepta pe călători.  Cunoscuţii erau im- 
prejur, pentru a le ura drum bun. 

Alexandru trecă răpede şi se sui; simţea 
că nu ar fi avut putere so vază plecănd. 

In capul scării intălni pe Marcel coborindu-se. 
O apropiere simpatică se făcuse de căteva zile 
intre dănşii. O tainică legătură unește, fără 
voea lor, pe aceia ce poartă aceeași durere 
in suflet. Işi strinseră mănile privind unul la 
altul; in ochii lor se citea insă aceeaşi găndire. 

„Insfirşit pleacă, rosti Marcel respirănd 
din greu, ca și cum i se lua o greutate de pe 
pept. Felix mai cu parte decăt noi, căci se 
duce cu dă&nsa, nu insă şi mai cu noroc, căci 
o ia de nevastă. 

— Cum, o ia de nevastă? respunse A- 
lexandru inmărmurit. 

„Ce fel, nu o știai? E istorie veche, o 
ştia toată lumea, afară de d-ta. Ei, dar aşa 
sunt amorezaţii, aud numai glasul dorului lor, 
zise roşcovanul cu un zimbet ciudat. Eată eu, 
am aflat abia eri şi mă credeam a fi cel din 
urmă. 

— Bine, dar cum?. In aşa scurt timp, 0 


căsătorie, e de necrezut...... 


şi doară. ..... 
ingăimă, amicul nostru, care simțea trebuinţa 


— 
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de a spune ceva Brașilianului, in faţa, căruia 
či venea aşa, de ciudat să remănă fâră cuvěnt. ... 

— „Apoi tocmai pentru asta s'au făcut 
lucrurile mai degrabă. Părinţii voeau şi vč- 
z&nd că fata se cam codeşte, au mănat pe 
Peste 


Felix aici şi.... sa şi hotărit nunta. 


dou s&ptămăni FElena.... noastră. ... va fia 
altuia, a celui mai fericit din noi trei! in- 
tocmai ca comedia lui Labiche, pe care ne-o 
citeai cu atăta veselie intr'o sară...... 

— Şi pe care acuma numai o înţelegem pe 
deplin, fiindcă ridem din toată inima. ... zise 
Alexandru, tăiănd cuvântul lui Marcel şi ur- 
căndu-se, posomorit, in catul al doilea, unde 
locuea. 

Pintre gazetele de pe masă, găsi ua plic 
mototolit ascuns intrun Figaro ilustrat, pe 
care-l imprumutase Elenei mai de mult. Cu 
grabă deschizăndu-!, ceti: 

„Uită-më pentru totdeauna și mă iartă! 
Mě fărmecaseşi cu ochii, dar aiurea-mi era 
soarta. Nu e vina mea! nu e vina mea! Scri- 
sorile mele pline de nebunii, arde-le...... 

— Femee! Suveică nebună! murmură A- 
lexandru, stringănd cu ingrijire hărtia intrun 
mic portotfolio.—Ăncă o amintire mai mult! 
Păcat, era blondă şi-i şedea atăt de bine cănd 
cu Felix!.... La vară 


de Mare.— 


ridea. Se mărită!... 
mă duc la Marsilia să fac băi 
Imi zice ea să o uit pentru totdeauna, dar 
portretul? .. . portretul nu mi l’a dat inapoi... 
Ei, și cine ştie?... 

Cănd se cobori răpede $o mai vadă odată, 
auzi numai pocnetul biciului şi sgomotul tră- 


surei in depărtare. 


Ascanio. 
August, 1883. 
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FONTĂNA BLANDUZIEI, 


Comedie în trei acte și in versuri. 


ACTUL TI. 


O terasă largă cuo colonadă in fand de-alungul scenii.— 
In stinga o parte din fațada palatului lui Scaur, cu un peron 
de trei scări de marmură pe care se deschide uşa princi- 
cipală.— Deasupra uşei bustul poleit al lui Scaur; de laturele 
"ei statuele lui Plutus și Mercur.-—Pintre coloane se vede o 
grădină frumoasă—Pe terasă, cam in stinga, o masă incun- 
jurată, cu trei jilțuri acoperite cu pei de tigru.—Altă masă 
mai mică, rotundă, alătute cu două scaune de bronz.—In 
dreapta, faţă cu palatul, coloane scurte de porfir, purtănd 
vase de bronz, pline cu flori.—etc. 


SCENA. 
Cebal-Strobil-Menas-Coerax. 
(Cei doi d'intăi, in picioare, răzemaţi de colone.— Ceilalţi 
la păměnt, jucănd Murra). 


Cebal. 
Te ustură spinarea, Strobil? 


Strobil, (posomorit). 


r Râu, dar pe tine, 
ebal? 


Cebal. 
Nu simt durerea pe lăng'a mea rușine. 

Strobil. 

Stăpănul nostru, Scaur, wa vrut a se 'ndura 

Pe cănd ne bătea Hebro. El sta şi numera 

Lovirile de bețe, sorbind iu liniștire 

O dușcă de Falernum la fie-ce lovire. 

Cincizeci şi cinci in capët sorbit-au partea mea! 
Cebal. 

Ah! inghiţi-lar moartea! 

| Strobil. 


Nu vezi tu că și ea, 
Fuge de dânsul? 


Cebal. 


Poate, dar sfânta resbunare 
i Nu pere niciodată din lume. 
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Strobil. 


Nu... răbdare!.. 
(Menas și Coerax, stănd faţă ?n față jos, deschid de la 
olaltă mânile lor drepte și strigă căte un număr de la unul 
pănă la zece. Numerănd apoi degetele deschise, acela căştigă 
care a pronunţat un număr egal cu ele). 


Menas. Trei! 

Coerax. Cinci! 

Menas. Í Patru! 
Coerax. | Șese! 


(Se opresc de se răfuesc. Menas, perzănd, scoate o por- 
tocală din sin şi o dă lui Coerax). 


Cebal. 
Ian privește cum joacă amăndoi 
La Murra 'n nepăsare deşi bătuţi ca noi. 
Strobil. 


S&rmanii! din pruncie sunt a selăviei pradă. 
Şi omul pe brănci cade sub lanţul ce-l degradă. 
(Es amăndoi pintre coloane). 


Menas. Doi! 
Coerax. Opt! 
Menas. f Patru! 
Coerax. | Şese! 
Menas. Nulla ! 
Coerax. Şepte! 
Menas. ] Zece! 
Coerax. ) Nulla! 
Menas. Opreşte, m'ai furat. 
Coerax. Minciuni... 
Menas. Acum, la urmă ce numër ai strigat? 
Coerax. Eu? șepte. 
Menas. Ba nu, zece... A! hoț!. Na! 
(či dă un pumn) 
Coerax, (dănd in Menas). Na şi ţie! 
Menas. Mai na! 
Coerax. Şi na! 


Menas. Corb! 

Coerax. Şerpe! 

Menas. Guzgan de căsăpie! 
SCENA II. 


Menas-Coerax-Hebro, (ese din stinga, purtând un biciu 
la brău. El are părul roș şi faţă arămie). 


Hebro. 


Ce vuet e pe-aice? 


Menas, (spăriet). 


Vai! 
Coerax, (ingrozit) 


Hebro! 


(Se scoală răpede amăndoi și fug dispărănd in grădină. 


Hebro, (răpezindu-se după ei, se opreşte intre coloane). 


Au fugit. 

Se vede că le-i poftă de biciul impătrit. 
Tălharii ! ticăloşii!... (revenind in scenă) 

Un sclav fără bătae 
Ca moara fără apă, ca vita fără pae... 
Stăpănul meu asară voios mi-a poruncit 
Să pregătesc pe astăzi un prănz nepomenit, 
Căci au să-i vie oaspeţi de frunte, mai cu samă 
Neera pentru care sărmanu-și face samă... 
Atăt Va scos de minte și mi la prins de nas 
Vicleana, căntăreață cu dulcele seu glas 
Căt el, fiind la dănsa cu tidva tulburată, 
I-a zis: „Cea ’ntăi ființă de casa mea legată, 
„Ce-ţi va eşi "nainte cu flori pe pragul meu 
„De-a fi un sclav, om liber Poiu face'n dorul tău.“ 
Frumos !. și prin urmare eu, caun om cu minte, 
Cănd a sosi Neera či voiu eși 'nainte 
Ş'aşa, de-o neghiobie de-amor m'oiu folosi, 
Şi Scaur, fără voe, chiar azi m'a desrobi. 
Apoi, eșind la lume din a sclăviei haină 
Cu-averea grăsulie ce-am adunat in taină... 
Dar cine vine? Getta?. A! Getta, vin colea. 


SCENA III. 
Hebro-Getta, (venind din grădină). 


Getta. 
Ce vrei? 
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Hebro, (în parte). 
E frumușică... (tare) Priveşte fața mea. 
Cum crezi tu că mar prinde fudula libertate? 
Getta, (vrând să easă). 


Nu ştiu. 


Hebro, (oprind-o). 


Ba nu, răspunde, dănd frica după spate, 
Cum crezi tu că mwar prinde? 


Getta. 
Adevěrat să spun? 
Hebro. 
Dar, spune. 
Getta. g 


Ca pe-o buhnă cu pene de păun. 


Hebro, (atins). 


Ce-ai zis?.. Te-aș crede-o proastă de nu te-aş şti 
glumeaţă; 

Dar te găsesc cu mine destul de indrăzneaţă, 

Cănd port şi zi și noapte ist biciu la brăul meu. 


Getta. 
O! nu më sparii lesne căt ești de slut și ru. 
Hebro. 


Nu te 'ndărzi, strmană, n'aprinde-a mea mănie 


Cănd știi că m scurtă vreme tu ai să-mi fii soție. 


Getta. 


Eu?. mai degrabă, Hebro, in lume s'a vedea 

Un şerpe din Lybia unit cu-o răndunea. 
Hebro. 

Cum indrăzneşti in față-mi s'areţi impotrivire 

La ordinul lui Scaur?., dar știi ce pedepsire 

Te-așteaptă?.. inchisoare in beciu intunecos 

Cu furca m găt!.. flagelul cumplit și nodoros 


Ce lasă vërci pe spate!. in frunte inferarea 
Cun fer aprins!.. 


Getta, (în parte). 


Ah! tremur. 


Hebro. 


Auzi? stiematizarea 
Şi moartea, moartea ! 


Getta. 


Fie! voioasă eu prefer 


Să sufer schinjuirea, rușinea, și să pier. 


Hebro. 


Dar pentru ce in contra-mi atăta dușmănie? 


Getta. 
Şi më intrebi, tu Hebro? tu, fiară de urgie, 
Hienă imbrăcată in piele de om! 
Hebro, (indignat). 
Eu? 
Getta. 
Calču ce pe-a ta urmă atragi blăstemul greu! 
Crud, aprig cu-ai tâi semeni, şi care 'n lașitate 
Săruţi cu lingușire chiar biciul ce te bate! 
Hebro, (furios). 
Taci! 
Getta, (cu desgust). 
Verme! 
Hebro, (turbat). 


Tu chemi moartea cu glasul tëu semet. 


Getta. 


Stäpän eşti pe-a mea viață, ear nu pe-al meu dispreț! 


Hebro. 


Nebuno!.. (stăpănindu-se) dar ce-mi pasă de vorbele 
ce-ai spus? 
Atăt de jos te tării și eu atăt de sus..... 
Nu-mi pun mintea cu-o fată ce in curând smerită 
De a më stringe ’n braţe-i va fi prea fericită. 
Getta. 


Infame ! 


Hebro, (ridicănd biciul). 


Ear? 
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Getta, (demnă). 


În mine? 


Hebro. 
Taci. 
(Se aude inlăuntrul casei glasul lui Scaur). 


Scaur. 


Hebro... 


Hebro. 
| Ai noroc 
Că sunt chemat de Scaur. (pe pragul uşei) Am să te 
pun pe foc! (esc). 


SCENA IV. 
Getta. 


Ce-o să mă fac?.. pedeapsa barbară, 'ngrozitoare 
M'amenință aice şi sprijin nam sub soare! 

Sunt singură, espusă la crăncenul destin 

De a trăi cu Hebro sau de a peri sub chin!.. 
Ce-o să mă fac?.. in lume să fug... Să fug? dar 


unde? 
In care bizunie pute-voiu a m'ascunde 


Să scap de al lui Scaur braţ lung, resbunător.... 

Ah! nime, nime ’n lume nu-mi vine ’n ajutor! 

EI singur... Gallus, Gallus! .. el singur ar vrea poate... 

La el să duc şi doru-mi și găndurile-mi toate 

De când la Blanduzia cu el m'am intălnit; 

Dar unde-i?.. de atunce vai! nu lam mai zărit! 
(plănge). 


SCENA V. 
Getta-Gallus, (se iveşte pintre coloane). 
Gallus, (cu sfială). 
Pst... Getta. 
Getta. 


Gallus ?. Gallus! 


Gallus. 
Am alergat aice 
Să-ţi dau o bună veste. 
Getta. i 
Ah! căt sunt de ferice 
De-a te vedea!.. Crezusem că tu m'ai fi uitat, 


7 


Gallus. 


Eu să te uit?. doar moartea să mă fi inghețat!. 
O! nu; din alba ziuă de cănd lăngă fontănă 

Mi te-am zărit, pe frunte cu flori, cu flori în mănă, 
Găndirea mea răpită de-un vis indelungat 

La tine, tot la tiue se 'ndreaptă nencetat, 

Căci din acea zi blăndă eu nu mai simt durerea, 
Ci numai bucuria gi numai re 'nvierea. 


Getta. 


Adevărat să fie?. o! dar, adevărat. 

In cuget ceva-mi spune că nu wai inşelat, 
Ah! mai grăeşte, Gallus, și ăncă mai grăeşte. 
Duiosu-ţi glas de frate măhnirea-mi risipește... 
Vai! sunt nenorocită, amice "ndurător, 
Cum n'am fost niciodată, incăt aș vrea să mor. 


è 
Gallus. 
Ei bine, Getta scumpă, alungă-tți tu măbnirea 
Și 'n față cu ochi veseli priveşte fericirea. 
Getta, (cu o tristă indoeală). i 
; i ; i 
Eu ?. s'o privesc in față?.. 
t 
Gallus. j 
Ascultă: am aflat 
Că vine azi Neera la prânz in ist palat. a 
Şi Scaur, prins de dânsa in mreji măgulitoare, i 
Voind a recunoaşte cu fală-a ei favoare, l 


Decis'au să libere chiar azi din sclavii sti 
Pe-acela care n drumu-i eși-va mai intăi, 


Getta. 
De unde ai aflat-o? 


Gallus. 


Din vorbele rostite 
Eri sara de Horaţiu și 'n trescet auzite. 
Ah! Getta, intrun suflet aici am alergat 
Să-ţi dau de știre ţie... Păndește nencetat 
Momentul de sosire a veselei Neere 
Şi ’n tainică sperare undeşte măngiăere. 
Dorita. libertate s'apropie din cer. 


Getta, (uimită). 


Eu liberă ?. prin tine?. și tu? tu? 
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Gallus. 


Eu nu sper 
Nimic pe astă lume... Din ea gonit afară 
Sunt gemine cu soarta nedreaptă şi amară. 
Un sclav nu are parte in viaţă de-adăpost. 
Remăn pănă la moarte tot sclav precum am fost; 
Dar facă ce-a vrea cerul!.. Tu liberă fii, dragă, 
Ş'alt om n'a fi ca mine ferice 'n lumea 'ntreagă. 


Getta, (cu adăncă induioşare). 


Tu mă iubeşti! 


Gallus, (confus). 


Al! Getta... 


Getta. 
Dar, vâd căt më iubești. 
Dorindu-mi liberarea amorul t&u jertfeşti, 
Căci libertatea sacră de care-aș avea parte 
Mai mult decăt sclăvia de tine mwar desparte. 
O ştii? E 


Gallus, (plecănd capul). 
O ştiu. 
Getta. 


Și spune: tot ăncă mai doreşti 
Să nu mai fie Getta ce este?.. tot voești? 


Gallus. 


Ah! cruță-a mea simțire, nu-mi tace intrebare. 
Vai! inima-mi slăbește sub crunta-i incercare. 
Devin neom!.. și poate in stare naş mai fi 
Dorindu-ţi libertatea amoru-mi a jertii. 

Tu ești pentru-al meu suflet ca raza de la soare 
Ce luce şi măngăe pe om la inchisoare, 

Căci din copilărie zi bună n'am avut, 

Ca ziua neuitată in care te-am văzut. 

Copilă, fii ferice, dar lasă-më a-ţi spune 

In oara de-a te perde, găndirile-mi nebune: 

Ce faci, mai bun imi pare de tot ce sa făcut. 
Ce zici, mai mult imi place de tot ce-i mai plăcut. 
Vorbirea-ţi incepută se schimbă in zimbire, 

Ca mugurul de floare deschis in inflorire... 

Va frănge despărţirea in pept inima mea, 

Dar nu va putea stinge amorul meu din ea. 


Getta. 


Tu mě iubeşti, amice!. și poţi tu crede, frate, 
Că intre-a ta iubire și intre libertate 
M'aş cumpăni eu, Getta?.. O! nu. 


Gallus. 
Getta... 


Getta. 
Nu vreu 


Să fiu din lanţ afară și 'n lanţ iubitul meu, 
Ce-mi face libertatea, cănd inima-i robită? 
Mai fi-va cu putință să fiu eu fericită? 
Zadarnic pintre oameni m'aș arta zimbind 
Ca soarele de toamnă prin neguri strălucind; 
Zimbirea de pe buze-mi ar fi in veci legată 
Cu-amărăciunea, vie in suflet incuibată... 

Cum më iubeşti tu, Gallus, așa eu te iubesc. 
Uităndu-mă& pe mine, la tine mă găndesec. 
Renunţ pe astă lume de-a fi ce-am fost odată. 
Sunţ, sclavă, remăn sclavă, dar sclavă adorată !.. 


Gallus. 


Găndește: libertatea e viitorul tu. 


Getta, (esaltată). 
Ea-i o duninezeire, amoru-i Dumnezeu! 
Gallus. 


Dar Seaur?. el en stare in oarba lui furoare... 


Getta. 
O știu, să më flagele şi chiar să më omoare? 
Nu-mi pasă; mi-e scump chinul plătit cu-al těu amor. 
E splendidă furtuna, cănd soarele-i in nor. 
Gallus. 
Ah! Getta, ne-a dat ceriul o inimă ṣo soartă. 
Viu căt či fi in viaţă și mort cănd či fi moartă, 
M'arunc in lupta lumii. 


Getta. 


Lupta-vom amëndoi. 


Gallus, (intinzěnd brațele). 
O! Getta... 


Getta, (aruncăndu-se in braţele lui). 


Gallus!.. 
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Gallus. 


Ceriul se va 'adura de noi! 
(remăn imbrățișaţi in dulce estaz). 


SCENA VI. 
Getta-Gallus-Hebro, (eșind din palat). 


Hebro, (in parte). 


E timp să 'nchid toţi sclavii... Acuș Neera vine. 
tvăzănd pe Getta cu Gallus) 
Ce věd?. Infern!. A! 


Gallus. 
Getta, te "'ncrezi deplin in mine? 
Hai să fugim la Istru. 
Hebro, (în parte). 
Să fugă ? (apropiindu-se) Să fugiţi ? 


Dar unde sunt eu? 


Gallus, (cu mănie). 


Hebro! 
Hebro, (strigă). 
Cebal, Strobil, săriți! 


(Sclavii răpede vin in scenă din grădină). 


SCENA VIL 
Getta-Gallus-Hebro-Cebal-Strobil-Menas-Coerax. 

Hebro. 
Pe denşii!. apucaţi-i, legaţi-i iute n silă, 
Ș'aduceţi bice triple și-i bateţi fără milă. 

Getta, (cu ton poruncitor arătănd pe Hebro). 

Strobil, Cebal, pe dănsul! 

Hebro. 

Hein? Ce? 


Getta. l 
ČI cetluiți 
Şi- l aruncaţi in beciuri de vreți liberi să fiți. 


Cebal. 
Noi liberi? 


Strobil, 
Cum? 


a ini E a 


Hebro. 
Ei? liberi? 
Getta. 
Aici are să vie 
Neera... Voi, toți sclavii, eșiți cu veselie 
In cale-i, și chiar astăzi vě desrobiți cu toţi. 
Hebro. 
De unde-o știi? (sclavilor). Pe dEnșii! 
Getta. 
Pe dënsul! 
Cebal și Strobil, (apucănd pe Hebro). 
Pe el! 
Hebro, (luptănd). 
Hoți! 
Voi indräzniți?.. pe mine? 
Strobil, (astupăndu-i gura). 
Taci. 
Cebal. 
Taci, fiară! 


Hebro, (tremurănd). 
Ertare... 


Cebal. 


Acum ne-a sunat oara de veche resbunare. 
(ël apucă pe Hebro şi-l scot prin grădină). 


Gallus. 


Și noi acum la fugă; timp n'avem de perdut, 
In mine ai un frate și `n peptul meu un scut. 
Hai... 


(vreu să plece). 


| SCENA VIII. 
Getta-Gallus-Scaur-Zoil-Glutto, (eşind din palat). 


| Seaur, (pe prag). 
Getta! 
= 


Getta, (cu oţerire, in parte). 
Scaur! 


Gallus, (in parte). 
l Scytul! 


l 


Tap iiie a aine ibn eg 


FONTÄNA BLANDUZIEL 147 


Scaur, (arčtănd pe Gallus). 
Acest străin ce cată? 


7 Getta. 


E sclavul lui Horațiu... 


Gallus. 
Vestesc că el indată 
Cu-amicii sei aice la masă va sosi. 
Scaur. 


Prea bucuros de oaspeţi cu toții mor găsi. 
(Gallus ese prin fand). 
Tu, Getta, adă cupe de aur. 
Glutto, (cu lăcomie). 


Colosale ! 


Scaur. 


Și flori de pus pe frunte... 
Glutto, (cu rugăminte comică). 


Şi coapte cu migdale. 
(Getta, întră in casă). 


SCENA IX. 
Seaur-Zoil-Glutto. 4 


Scaur. 
A!. bună-i bogățial. M& simt azi mulţămit 
Și darnic. 
Zoril și Glutto, (in parte). 


Darnic? 


Scaur. 


Baea de azi ma rtcorit 
De-a pelei usturime pe care-o căpătasem 
Acum o s&ptămănă, cănd trupul imi frecasem 
Cu sănge de lup venit. 


Glutto. 


e Cum? sângele de lup 
Mănjit-a pelea fină a divului tëu trup? 
Și pentru ce, stăpăne? Ah! pentru ce? 


Scaur. 


Nu-ţi pasă. 


(cu emfaz) 

O mare strălucire azi plană pe-a mea casă! 
Mecena vrea să vie, amicul lui August, 
Aice!.. cu pretorul Postum, uri om de gust 
Ce mi-a făcut mulțime de fine complimente, 
Privind a mea persoană g'a mele ornamente. 

(arată brățelele şi colierii ce poartă) 
Postum și cu Mecena vor fi, cred, in estaz 
Când mi-or vedea tot lucsul conform cu-al meu obraz, 
Tablouri, mozaice, coloane porfirine 
Ce-mi fac un mare cadru, precum mi se cuvine, 
Și negreşit Mecena, uimit, se va grăbì 
De mine și de fastu-mi cu Cesar a vorbi, 
Ş'August, tără ’ndoeală, va arăta dorință 
Cu Scaurus a face de-aproape cunoștință; 
Ear cănd prin amicie ne vom lega noi doi... 


Glutto, (cu rugăminte comică). 
Să te găndești atunce, stăpăne, și la noi. 
Seaur, (cu protecţie). 


Dar, Glutto; voi, ca umbre, veți fi tot după spate. 


e 


Zoii, (in parte). 


Ce cap lipsit de creeri şi plin de vanitate! 


Seaur, 
D'apoi ce vor mai zice, cănd vor gusta in plus 
Luesosul prănz ? 
Glutto. 
Vor zice că eşti un Lucullus! 


Scaur, (așezăndu-se lingă masă). 


Ce vom avea la masă?. rostește, Glutto, spune! 


Glutto, (cu lăcomie). 


De toate cele rare şi scumpe... de minune! 
Fazani umpluţi cu trufe, și stridii de Lucrin, 
Cucoare impănate și mărinate 'n vin, 
Privighetori in șiruri pe frigărele "fipte 

Cegi grase din Tanais, trei ferte şi trei fripte, 
Și unt-de-lemn de Lesbos şi... ce este mai bun, 
Un blid de limbi gustoase... 


Seaur. 


De care? 
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Glutto, (înghiţănd). 


De păun! 


Seaur. 


Prea bine, și ce vinuri! 


Glutto, (răpede). 


| Falernum, Surrentinun, 
Coecubum și Albanum, Massicum și Setinum, 
Și Chium și Lesbium!.. Vechiu, galběn, roș, de toate! 
(čşi şterge gura) 
Amforele Sabine ce zac de mult pe coate 
Stau gata ca să verse plăcutul lor nectar 
In cupe mari de aur, de jasp, de chilimbar. 


Seaur. 
Prea bine, și ce fructe? 


Glutto. ¿ 


De toate!. pere, pie 
Și mere dulci culese la lună... și alune. 


Seaur. 
Iti plac? 
Glutto. 
Ah!., 
Scaur. 


Astă masă mi-a 4 bun ajutor 
Să "'mpingă pe Neera in lațu-mi prinzător. 
Stomahu-i văr primare cu inima vecină 
Cănd el e plin Și densa dorește a fi plină. 


Glutto. 
Așa-i! 


Zoil, (tresărind, in parte). 
Cum ?. ear incepe s'aprobe?. Ce neghiob ! 


Scaur. 


Și căt pentru Horaţiu... 


Glutto. 


Ce? 


Glutto, (inchinăndu-se). 


Aprob. 


Seaur. 


Nu te grăbi... Ascultă, și cănd. ţi-a veni răndul,.. 


Gluţto. 


E de prisos, stăpăne; eu iți aprob Și găndul. 


Aprobă in tăcere 


Seaur. 


cum se cuvine. 


Glutto, (umil). 
Dar. 


Seaur. 


Taci... Căt pentru Horaţiu, Neera in zadar 
Se 'ncearcă să aprindă in mine gelozie 
Zic&nd că-i amoroasă, de-un fleac de poesie. 
Sper so convingă Bachus, al vinurilor Zeu, 
Că e mai mult un Scaur decăt un biet Orfeu. 


Zoil, (indignat). 


Orfeu!. cine?, Horaţiu!. Orfeu ?. o! profanare ! 
Orfeu! imi trec prin vine fiori ce-mi dau turbare, 


Un egoist de fru 


ate, interesat, venal, 


Un curtezan nemernic de tron imperial, 
Impărțitor de ode in veci lingușitoare, 


Nesăţios de lauri, 
Ascultă Scaur: lu 


de bani și de onoare! 
mea se 'nșală prea de mult 


Asupra lui Horaţiu in straniul ei cult ; 


Chiar scumpa ta 
Și astfel ea de ti 


Neeră de dinsul e orbită 
ne nu poate fi 'mblănzită, 


E timp să smulgem masca acestui scamator 
Ce prinde rinjitorii de ochi, 


Așa-i. 


Ce-ai zis? 


Seaur. 


Eu?. rînjitor? 


Glutto, (distras). 


Seaur. 


Zoil. 
Așa e!l. repet Și eu ca dânsul, 
Horaţiu nu posed 


ă nici un talent intrënsul. 
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Scaur. 
Dar unde? 

oil. 

Vrei s'0 afli? 
Scaur. 
Cum nu? 
Zoil. 
Vrei ?. ești decis 

In ochii tuturora să-l facem noi de ris? 


Eu singur știu secretul prin care intr'o clipă 
Renumele-i de fală să cadă in risipă. 
N 


y 


Secretul, dă-mi-l, dă-mi-l, Zoile... 


Seaur, (răpedc). 

zi curend! 
Zoil. 

Pe-o mie de sesterţii sunt gata să ţi-l vând. 


Ši dai? 


Scaur. 
Cu bucurie. 


Zoil. 


Ascultă dar: rivalul 
Ce te opreşte "n pace de a-ţi juca tu calul... 


Seaur, (buimàcit). 
lu ?. care cal? 
oil. 
Horaţiu, acel poet.... vestit, 
Posedă-un sclav de merit cu dănsu "'mbătrănit, 
Anume Hirsus mutul. 
Scaur. 
Ei, ṣi?.. 
Zoil. 
El căntă în Hră 
Şi proştii pe Horațiu ascultă și admiră. 
Seaur. 
Pricep... ba nu, grăește mai simplu. 
Zoil. 


Vreu să zic 
Conv. Lit. anul XVIII, No. 4. c. 19. 


Că sclavul face totul, stăpănul lui nimic. 
El scrie-acele ode ce ameţese o lume 
Și hoţul de Horaţiu cu ele-și face nume. 


Scaur. 
Așa să fie, Glutto? 
Glutto. 


Mi-ai zis să tac, eu tac. 


Scaur. 
Apoi astfel de versuri şi eu știu ca să fac, 
A!. scamator!.. Chiar astăzi te-oiu da, zeu, de rușine. 
Să ’ngele el pe Cesar!. ba ăncă și pe mine!.. 
In față cu Neera, Zoile-am să-l desfid 
Să cănte, să 'mprovize... ha, ha! mult am să rid... 

Glutto, (lingușitor). 

Să rizi; te prinde risul. 

Zoil. 

Dar să nu uiţi cea mie 

De sesterţii, promisă. 

Seaur. 


Promisă?. cănd?. cui? 


Zoil. 
Mie. 


Glutto, (incet iui Zoil). 
Zoile, parte dreaptă, ori spun că ai minţit 
Cinci sute-mi dai? 
Zoil. 
Dau, Glutto, (in parte) Ce hoţ! 


Glutto, (in parte, rizčnd). 
L'am păcălit! 


SCENA X. 
Seaur-Zoil-Glutto.—Horaţiu-Postum, (vin amăndoi 
prin grădină). 


Seaur. 
A! eaca ș'ai mei oaspeți!.. dar nu-l văd pe Mecena? 


Postum. 


El s'a intors la Roma s'asculte Adriena. 


mamai eg cm mezi mem e Di 
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Seaur, (supărat). 


Aşa? 


Zoil, (în parte, rizănd incet). 
Adio visuri şi planuri de trufie! 
Adio legătură cu Cesar! 
Scaur. 
Sa dus?. fie. 
Postum, ilustre, salve! 
. Postum, (ironic). 


Bogate Scaur, cred 


Că văd pe insuș Plutus, de-aproape când te věd. 


Grădina ta e demnă de Nymphe Hesperide. 


Seaur. 
La personaji de frunte ea porțile-și deschide 
Voios... Horaţiu, salve!. Ce fericit om eşti! 
Tu, frate cu Apolon, in locul lui domnești. 
Horaţiu, (satiric). 
Ai parte prea frumoasă pe lume și tu Scaur, 
Pe braţe de Danae căztnd in ploi de aur. 
‘Ülykira te-ar distinge de-ai fi un Calais. 
Chiar Venus i-ar suride de-ai fi un Adonis. 
Seaur, (malicios). 
Şi chiar Neera?.. 
Horaţiu. 


Poate de-ar vrea blonda Neeră 
Să se coboare... 


Seaur, (triumfal). 
Sigur... și asta te desperă. 
A (sgomot in grădină) 
Dar ce-i? 
Glutto, (privind afară). 
Neera,! 
-Seaur. 


Vine! (aleargă inaintea Neerei). 


Postum, (frecăndu-şi mănile cu mulțămire). 


A și venit?.. he, he!.. 


Selavii, (afară). 


Neera!. salve, salve!. Neera, Evohé! 


SCENA XI. 


Cei dinainte-Neera, (urmată de toţi sclavii lui Scaur 
care aruncă flori sub paşii sei). 


Seaur, (alergănd inaintea Neerei). 


Neeră, sunt ferice, uimit, nebun... Ah! vină. 


Neera. 
Imi faci, bogate Scaur, priimire de Regină 
Scoțindu-mi inainte cu flori pe-ai tei iloţi 
Și astfel liberăndu-i pe toți. 
Seaur, (cu mirare). 


Pe toţi? 


Neera. 


Pe toţi. 


Scaur. 


Dar cum?. de unde-aflat-au a mea făgăduinţă? 


Neera. 
Nu ştiu... ţi-ai dat cuvântul... De ai cumva căinţă?.. 
(face un pas ca să easă). 
Seaur, (oprind-o). 


O! nicidecum, Neeră... sunt liberi toţi, căci vreu 
Să nu găsești aice decăt un sclav, pe-al tën, 
Pe Scaur. 


Neera. 
Bravo, Scaur... Eşti demn de o favoare, 
Sărută-mi măna... Eat'o! (intinde mâna), 
Seaur, (sărutănd-o). 


Eşti năndră ca un soare 
Şi dulce ca o lună!.. 


Neera, (ar&tănd sclavii in fund). 


Acum in fața lor 
Declară-a ta voinţă și.... junele Pretor 
Postum să consacreze a ta mărinimie, 
| Lovindu-i cu vindicta pe cap. 
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Postum. 
E uzul. 
Scarir, (oftănd). 
Fie! 
Neg (cătră, sclavi). 
Ingenuncheţi aproape de-al vostru Suveran. 
(Sclavii se inaintează şi cad in genunchi). 
Seaur, (sclavilor). 
Fiți liberi după uzul poporului Roman! 
Postum, (ating&ndu-i cu băţul lui pe cap). 
Declar că sunteţi liberi conform cu uzul nostru. 
De astăzi viaţă, suflet și trup, tot e al vostru. 
Vă duceţi și vë tundeţi in templul Feronin. 
Sclavii, (sculăndu-se strigă). 


Evoh6! Evoh6! 


Cebal. 


Suntem scăpâţi de chin! 
(Sclavii es cu sgomot, nebuni de bucurie). 


SCENA XIL 
Precedenţii, (afară de sclavi). 


Postum. 


Acum spre celebrarea acestei măndre zile 
Să bem in sănătatea lui Scaur. 

Toţi. 

Dar. 
Scaur. 
` Zoile, 

Saducă viu din timpul lui Bibul şi massie, 
Sá facem trei libații ia modul cel antic 
Neerei grațioase a cărei sorioare, 
Trei Grații, sunt modeste.... 


Postum, (zimbind). 


Şi fără cingitoare. 
(Zoil intră în casa şi revine indată urmat de şese june 
sclave de diverse naţionalităţi, îmbrăcate în costumuri bo- 
gate din țerile lor. — Ele aduc tablale cu fructe, cupe de 
preţ, cununi de flori, paste zăhărite, etc. şi le depun pe 


masă; apoi se retrag in fund şi in dreapta formănd grupe 
graţioase). 


, Neera. 
Devii poetic, Scaur. 
Scaur. 
Şi cum să nu devin 
In față cu-Afrodita la care më inchin 
Şi ’n față cu Horațiu ce-l věd in nerăbdare 
Spre Olymp să ne urce cu dulcea sa căntare. 
Horațiu. 
Eu? 
Postum. 
Să te věd, amice; rechiamă-acum din cer 
Pe Muza ta. 
Neera. 
Horațiu, dă-mi voe ca să cer 
Şi eu astă favoare. 
Horaţiu. 
Favoarea-i pentru mine, 
Dar nici o inspirate in minte-acum nu-mi vine, 
Neera. 
Cu greu să poate-admite că nu ai fi dispus 
Să cânţi. 
l Horațiu. 
Nu; a mea liră e mută. 
Zoil, (incet lui Scaur). 


Ce ţi-am spus? 


Seaur, (cu sarcasm). 
Adescori se "ntămplă să-ţi fie lira mută, 
Sau numai cănd nu-i Hirsus ce m taină te ajută? 


Horaţiu, (rizënd). 


Hirsus?. mutul? 


Scaur. 


Horaţiu, plătești tu cu mari sume 
Pe sclavul tëu să serie ca tu să-ți faci renume? 
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Neera, (lui Postum). 


Ce spune? 


Postum. 
Bate Cămpii, Sermanul; e gelos... 
Cum să vorbească altfel, cănd e Zoil in dos? 
Neera, 
Horațiu, nu te aperi? 
Horațiu, 
Eu? ori ce apărare 
M'ar pune deopotrivă cu joasa-i âcusare, 
Seaur. 


Aşa 2. să fiţi dar marturi, ,, Desfid nu in zadar 
Pe falnicul Horațiu de-a face-un Vers măcar. 
Şi jur Be insuș Joe să-i dau ori ce va cere 


Pe-un Cântec in Onoarea Olympicei Neere. 


Horaţiu, 
Mă faci Să rid. 


Scaur, 


Hei, ride căt vrei, dar cânt acum | 


De poţi. 


Zoil, (tare), 


Nu poate! 


SCENA XII. 
Precedenții-Getta, (vine din palat, aducăud 0 umforă, 
de aur), 


Horațiu, (tresărind, in Parte), 


Getta! (tare) Voi toți, și mic şi mare, 


Sunteţi aice marturi de oarba-i infruntare, 

A! tu Pretinzi in fața-mi că a cănta nu pot? 
Când te-a cioplit natura, nu tea sfirsit de tot. 
Aduceţi-mi verbină și myrtul Ioniei 

Să mă 'ncunun Pe frunte la glasul armoniei, 

“ȘI voi, amici, pe perne voioși yë răzemați, 

Ve Bcoronaţi Cu roze și beţi și D ascultați! 
(Neera merge de se aşază pe Jiljul de lângă masă in fund. 

Postum se Pune pe jilțul din dreapta mesei şi Scanr pe cel 

din stinga. — Zoi] Şi Glutto ieu loc din dosul lui Scaur la 

mesuţa apropiată, — Toţi se incunună cu roze, — Horaţiu işi 
mue o cunună de mirt şi remăne in Picioare, — Getta, după 


| 


ce a umpluț cupa lui Horaţiu, se retrage de-o Parte, cu 
amfora in mănă, spre uşă, in faţă cu Horaţiu — Dout sclave 
l Nubiane, umplu celelalte cupe), 
| Horaţiu, (inspirat, declamă Privind la Getta). 
| I 
| Hébé, tu a lui Joe iubită fiică! Zină 
| Ce torni nectarul vesel in cupele cerești; 


| ȘI dalba ta Junie in doruri sufleteşti ; 

| Priveşte *n a mea cupă să se '"ndulcească vinul, 

| In ochii mei priveşte de-mi indulceşte chinul ! 
Scaur, (mirat se intoarce răpede Spre Zoil). 


El căntă? 


Zoil, (cu dispreţ). 


Prost, 


Neera, (observăna pe Horaţiu, in parte), 


La cine Horaţiu se tot uită > 
(Iu tot timpul declamării acestei ode, Neera cată, să sur- 
prindă privirile lui Horaţiu Şi dă semne de tulburare cu căt 


Horaţiu, (declamă). 
II. 
Mähnirea, tristă umbră, sub paşii tëi dispare, 
Tu porți o cingătoare de splendid curcubeu, 
Tovarășă de cale ai vesela sperare, 
Tovarăș de iubire ai tot sufletul meu, 
Și cu, in aiurire, devin cänd te privesc 
Culegător de stele Pe spaţiul ceresc, 
Scaur, (lui Zoil), 
Tot cântă 
Zoil, 
Prost. 
| Neera, (iu parte). 
| La Getta Privezte ȘI më uită > 


Horaţiu, (declamă), 


W. 


Amici, a noastre zile sung păseri trecătoare, i 
N'avem in Scurtul vieții nici timpul de sperat. 
Ferice care cântă cu inima la Soare 
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Şi dă chiar nemurirea pe-un dulce sărutat! 
Hébé! săgeata scumpă de care vreu să mor 
E ’n ochii ti, în tolba divinului amor! 

(Toţi se scoală cuprinși de entusiasm și aplaudă, afaya 
de Zoil). 


> 


Postum, (lui Horațiu, golindu-şi cupa). 
Evohe!. 


Neera, (lui Horațiu). 


Cunosc, Horaţiu, ascunsa ta găndire. 
Ti-am urmărit ochirea. 


Horaţiu, (zimbind). 
Ai darul de găcire? 
Scaur, (lui Zoil), 


Tu, eşi! 
Zoil, (coufus). 
Dar... 
Seaur. 


Esi! 
(Zoil ese furișindu-se pe după, coloane). 


Seaur. 

Horaţiu, declar că's incăntat 
De oda ce din parte-mi tu ai improvizat 
Și drept resplată, darnic, ţin mâna mea deschisă. 
Alege dar, poete, averea cea promisă. 
Vrej aur, vrei palate, vrei statue? Ce vrei? 

(Toți stau in nemişcare. Iloraţiu, după o mică pausă, se 

apropie de Getta, či pune măna pe umăr și zice tare). 
Vroesc pe Getta! 


Toţi. 
Getta? 
e af 
Getta, (transportată). 


Pe mine?—o! Dumnezei! 
(Fiecare din personaj iși esprimă simțirca prin gesturi şi 
jocul fisionomiei. Neera aruncănd Gettei o ochire de mänic; 
Scaur rizënd de Horațiu şi arčtănd cu degetul lui Glutto 
incremenit; Postum aprobănd alegerea amicului seu; Getta 
inchinăndu-se cu recunoștință dinaintea poetului). 
(Cortina cade. — Vezi varianta, la sfirșitul piesei). 


Y. Alecsandri. 


Hi 


0 Scrisoare a lui Iancu Alecsandri. 


adresată domnului "y 


Paris, Marlie 18854. 


Scumpul meu domn și prieten, 


Nu știu dacă-ți aduci aminte de o intrunire 
literară la domnia-ta, sunt acum vre-o zece 
ani, cănd d-nul Eminescu ne dădă cetire, intre 
altele, de poesia „O Nuntă Impă&rătească“ pu- 
blicată astăzi sub titlul „Călin“. Acea intru- 
nire a fost ilustrată nu numai de presența 
tănărului scriitor, dar şi prin demonstrațiile 
mele cam sgomotoase in favoarea acelei poesii 
a cărei rănduri finale—pe care le voiu re- 
produce aice,—au fost recetite de autor nu 
mai știu de căte ori. 

Eu nu am uitat nici ospetoasa casă, nici 
mulțămirea ce am gustat in ea. 

Deatunei multe Sau petrecut; insă, feno- 
men neaşteptat, una din acele petrecute, dar 
displăcută mie—inaintarea mea in věrstă— 
departe de a më răci pentru lucrurile ideale, 
pare a mě predispune, mai mult decăt ori 
cănd, pentru ele. Cine știe? Se va fi subţiind 
mintea impreună cu firul vieței? Astfel la 
apărerea volumului lui M. Eminescu, publicat 
prin afectuoasa domniei-tale ingrijire, nu numai 
„Călin“, 


mi-au pricinuit plăceri mult mai simţitoare 


dar numeroase din ale lui scrieri, 


decăt la intăia lor cetire in „Convorbiri“. 
Dintre cele publicate, e una de care do- 
resc a te intreţint.— Dacă voeşti să afli pentru 


ce mă adresez la d-ta de preferinţă, iți voiu 
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Spune că, in ochii mei, nimenui decăt lui 


mie nu 


pg 


un omagiu adus amicului 


cred să facă mai mare mulțămire 
seu poet; și apoi 
că, făptuind astfel, eu mě incerc a plătì o 
recentă datorie, mult măgulitoare pentru mine. 
Nu te ingriji, prin urmare, că aș intreprinde 
analizarea intregei opere a lui Eminescu ; mě 
voiu mărgini a-ți semnala intălnirea de idei, 
inrudirea intre căteva rănduri din „Satira I“ 
şi textul unui document Chaldean tradus de 
d-nul Oppert, profesor de Asiriologie la „Col- 
Aş 


fi surprins ca d-tale să-ţi fi remas necunosent 


lége de France“, membru al Academiei. 


acel monument de o antichitate atăt de mare, 
numele traducătorului fiindu-ţi, 
atăt de familiar ca și acel-al altor asiriologi» 


de sigur, tot 


Germani sau Engleji. Ori cum, eată acel do- 
cument pe care-] estrag din „Histoire d'Israël“ 
a d-lui E. Sedrain, una din scrierile cele mai 


renumite asupra, acelor timpuri intunecoase : 


Fragments dune collection de tablettes cosmogoniques in- 
titulées, à cause du premier mot, les »Lablettes jadis“ (enuma). 


CREATION. 


Commn encement 


„Jadis ce qui est en haut ne s'appelait pas Ciel, 

„it ce qui est la terre cn bas mavait pas de nom, 

„Un abime infini fu leur générateur, 

»Un chaos, la mer, fut la mère qui enfanta tout cet Univers. 

„Les eaux qu'ils contenaient conilnaient ensemble. 

„Il y eut des ténèbres sans rayon de lumière, un ouragan 
sans accalmie. 

„Jadis les dieux furent sans aucune existence, | 

„Un nom ne fut pas nommé, un destin ne fut pas fixé 

„Les dieux Luhmu et Lahamu furent crées Waborq. 

Un grand nombre Wannges passèrent, 

Jusqăceque S'augmentât leur nombre. 

Le dieu Assu et Ki—Assur e Si 

pie a 90 PNG MN 4 


Eată acum căteva răndu-i din „Satira I“ 


lui Eminescu: 


_de neființă, eram inerţi, 


„La ?nceput pe cănd ființă nu era, nici neființă 

„Pe cănd totul era lipsă de viaţă şi voință, 

»Când nu sascundea nimica, deşi tot era, ascuns, 

»Cănd pătruns de sine insuș, odihnea cel nepătruns, 

„Fu prăpastie? genună? Fu noian intins de apă? 

„N’a fost lume pricepută, Şi nici minte g'o priceapă, 

„Căci era un intuneric ca, o mare făr o rază, 

„Dar nici de văzut nu fuse şi nici ochiu care s'0 vază, 
„Umbra celor nefăcute nu mcepuse-a, se desface, 

„Și in sine impăcată, stăpănea, eterna, pace! 

„Dar deodat: un punct se mişcă... cel intăju și singur. Eată-l! 
„Cum din chaos face mumă, care el devine Tatăl. 
„Punctu-acela de mișcare, mult mai slab ca boaba spumei, 
»E stăpănul fără margini peste marginile lumii. 

»Deatunci negura eternă se desface in fășii, 

„De atunci resare lumea, luna, soare şi stihii, 

„De atunci Şi pănă astă colonii de lumi pierdute 

»Vin din sure văi de chaos pe cărări necunoscute 

„ȘI, în roiuri luminoase, isvorind din infinit, 

„Sunt atrase in viaţă de un dor nemărginit.« 


Aice, căteva rezerve. Cănd vorbesc de in- 
rudire intre doue scrieri pe care le despart 
4000 de ani; ințeleg acea care naste din co- 
munitatea de porniri filosofice sau poetice, nu 
din principii religioase. Intre Chaosul Chaldean 
cu Zeii lui numeroşi şi Tatăl poetului nostru, 
eu nu mi-aş fi băgat degetul, dacă grija mea 
principală putea fi altceva decăt de a pune 
in lumină una din cele mai frumoase bucăți 
a literaturei noastre. 


Cu un tovarăş de cale ca d-ta, eu aş putè 
să më opresc aice in liniște spre a contempla 


impreună lumile siderale imensitățile desfăşurate 


sub penelul măestru al scumpului nostru poets 


Cum să nu ne simțim uimiți, față cu această 
Cum să nu fim 


de splendida, punere in mişcare a roiu- 


icoană măreață a Creațiunii ? 
răpiți 
rilor luminoase de universe la apărerea ne- 
incetat crescăndă a Tatălui? Ìn starea noastră 
eram orbi; şi eată 
că isvoarele desrobite de Tatăl 
desrobirea— E lumea născëndă. 


dau ființa și 


4 


ne aduc şi ne 
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E o cosmogonie supremă in versuri incompa- 
rabile. 

Dar cui le zic toate aceste in pornirea mea pen- 
tru această admirabilă scriere? De sigur,nu d-tale. 
—Le zic acelor care, văzănd paralelul incercat 
aice, ar obiecta cu o zimbire generoasă, ca 
să nu zic miloasă, pentru mine, că Eminescu 
va fi cetit şi el pe Oppert și pe alții şi că, 
prin urmare, cosmogonia lui nu e altceva, sub 
o formă modernă și mai cultă, decăt o di- 
bace potlogărie literară săvărşită de un Romăn 
asupra unui Chaldean pus in neputința de a 
protesta. 

Departe de a combate o asemene intimpi- 
nare prin simpla și unica alăturare a textu- 
rilor, eu či deschid br- :ros braţele, admiţănd 
că Eminescu, care af, e de loc orfan de carte, 
a cetit nu numai pe Oppert, dar şi pe mai 
mulţi alți doctori in texturi ieroglifice, in tăl- 
cuiri de stele și suluri Chaldeane din timpurile 
frumoasei şi glorioasei Semiramida, ba și mai 
vechi ăncă, precum dovedesc numeroasele 
monumente adunate, in alte galerii europene 
şi egiptene, in salele Asiriane din muzeul 
Louvre. 

Nici noi, nici Eminescu, nu vom regreta 
dacă el s'a adăpat la măestoasele isvoare ale 
antichităţii ca să ne dee (fără a imita căt de 
puțin un text atăt de laconic căt şi de intu- 
necos) in o limbă ăncă necultivată, in căteva 
strinse 


versuri „ca bobocul unui trandafir“, 


cum zice un poet oriental, cea mai bogată şi 
Şi 


bine i-a prins; căci poetul, cam sceptic in 


mai strălucitoare imagine a zidirii lumii. 


scrierile lui, deodată se inalță la un lirism, 
ce bucuros aş numi eroic, cănd sufletul lui a 
pătruns in sinul măreţelor mistere. 

Declar că nu mi-ar face nici un efect ideea 


că autorul Satirei I n'a avut cea mai mică 
noțiune de documentul Asirian reprodus aice, 
ppecum nu mar mișca destăinuirea că un Carlo 
MR un Murillo, un Corregio au fost ne- 
ştiutori de esistența lui Rafael, cănd delicioa- 
sele lor opere păreau a lua inspirați din a- 
celeaşi subiecte, ba chiar din minunatele lui 
plăsmuiri. Cele douesprezece Virgine a nemu- 
ritorului pictor de la Urbino, nu au jignit 
intru nimic legitima admiraţie a lumii pentru 
acele a lui Murillo și pentru dulcele ființe 
născute sub penelul lui Carlo Dolce şi a lui 
Corregio; ce e drept, pentru acest din urmă, 
destăinuirea. ar fi şi cam stingheră, căci tocmai 
lui i se atribue faimosul „Anch' io son pittore“ 
pronunțat in estazul seu la vederea celui intăiu 
tablou al lui Rafael. 


Coincidenţa ideilor, inrudirea geniilor au 
fost şi vor fi căt lumea. Fată, earăş in lite 
ratura noastră, un esemplu. 


„Mioriţa“, conţine, precum iţi aduci aminte, 
căteva versuri care, singure, ar ilustra un 
nume. Ele spun de moartea ciobanaşului Mol- 
dovan, pe care vor să-l ucidă cel Ungurean 
şi cel Vrăncean, şi eată cum grăesc ele bietei 
oițe bărsane: 


„Șoile s'or stringe 
„Pe mine m'or plănge 
„Cu lacrimi de sănge! 
„Bax tu de omor 

„Să nu le spui lor: 
„Să le spui curat 

„Că m'am insurat 
„Cu-o măndră Crăeasă 
„A lumii mireasă; 

„Că la nunta mea 

„A căzut o stea; 
„Soarele şi luna 
„Mi-au ţinut cununa, 
„Brazi și păltinaşi 
„l-am avut nuntaşi; 


` 
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„Preoţi, munţii mari timpurilor), clasa prosodiei, profesor, dacă-mi 
„Paseri, lăutari, | , E A 
„Păserele mii | aduc bine aminte, domnul D. Gusti care poate 
„Și stele făclii... “ (1) mărturisi : 


Insoţirea, la faţa ceriului, intre Atala şi Chac- | Se at 
„Intro zi de dimineaţă, 


tas descrisă de Chateaubriand, conține ase- „Cănd era soarele-amiazi, 
mene nişte imagini ale naturei, care amintesc „Când în pice toată firea 


Gnsta somnul cu dulceaţă, 
. . . . . - » pi 
Mioriţa, acel copil ales a] geniului poetic al „Mă sculai atunco mdată 


poporului romăn care va remăne in veci unul „Căci de visuri deșteptat, 
„Nu putea ca să mai şadă 
„Trupul meu ăncă in pat.“ 


din odoarele cele mai scumpe a literaturei noas- 


tre alăture cu » TomaAlimoşc, cu Manoli, cu 


Plugul“, cu „Mihu Co ilul“ şi căte, căte altele! ; zak 
r E du, j ? i Nu știu dacă mă ingel; dar, trebue să fie 


ceva in aceste naive stihuri : n'apucai, insă să 
3 3 2 


ie "RDI 


Pa no i iri i a re 


E reez 


In prevederea unei alte categorii de critici 


simt o nestăpănită ispită de a păşi inainte-le, 


pe 
BRE. 


termin și nemilosul profesor, 'astăzi vechiul 
meu prieten, mă dădi afară din clasă, ba chiar 
din prosodie, sdrobind astfel o carieră ma- 
nifestă ; căci Puţini ani in urmă  usurpatorul 
meu scria, in locu-mi, „Baba Cloanţa“, şi 
altele. 


intrănd in acea numeroasă, pletoasă şi plo- 
doasă volintirime a lui Apolon, care a impanat 
Parnasul, dar mai cu samă mahalele bucureş- 
tene cu improvizăturele ei in poesie; şi, pentru 
hazul lucrului, de a combate chiar cu armele 
ei. Ce arsenal bogat! Ce chef! Insă ar trebui j F ; , E 
g fieaei i ie Diversiunea mea in lagărul poețimii, sus- 
să fac citaţii, adică denunțări ȘI să amuţ fulge- E fe PSN e cai i 
ii A n: pomenite, și digresiunea 1n Câmpul persona- 
rele veseliei publice contra unor creștini, alt- 


minterea, fără cea mai mică rčutate in suflet, 


lelor mele incercări din... vremea ceea, mau 


PME , depărtat de subiectul nostru favorit. Revin i 
care insă in loc de a lua ceala au apucat hoisa, | 
Mě mai simt reținut și de grija de a trece | dar la el, reproducănd versurile finale din A 
zeta a 

de paraponisit că nu am putut să mě prenu- » Călin“. ri 
mer in acea onorabilă corporație. Nu vei E nuntă mare, nuntă imperătească, de un 

crede! A lipsit puțin să fiu impodobit de glo- | caractor insă mai mistic decăt obicinuit in Y 

i i d 

Tiosul nimb, ba chiar inaintea fratelui meu poveşti. Eată, mări, că deodată sosește 0 nun- | 

n . % : Y Sa . i E $ Hg 3 

care, pe vremile acele, spinteca omenirea la tişoară, mca, micuşoară de bondari, de fluturi, ed 
Clinica din Paris. | de greeri şi de toate neamurile de lume mă- 


Dar, dar; eram, cum se vorbea pe atunci, Tunțică; dar să lăsăm cuventul autorului : 
pomăzuit de natură să fac stihuri; drept do- | i 
vadă eată cele intăi—insă şi de pe urmă— „Lin vioarele vesună, eară cobza ține hangul. | 


š ; R [| g „Dar ce sgomot se aude? Băziit ca le albine! 
rostite de mine la „Academia Mihaileană“ de | »Par c Sa onse ande? Măzii a aou 
»Toți se uită cu mirare și nu știu de unde vine, 


la Iași(2), anul Domnului (se pierde in noaptea »Pănă văd Painjinișul intre tufe ca un pod, 


(1) „Poesii populare a Romănilor«, adunate și intocmite „Peste vare trece 3 “somot o mulțime de norod:: f 
de d. V Alecsandri, București 1866. „Trei furnici ducând in gură de făină marii saci, A 
(2) Iancu Alecsandri se inșală. Au mai trecut prin mănile „Ca să coacă, pentru nuntă şi plăcintă şi colaci; [i 
noastre și alte căteva poesii compuse de dânsul. Dacă in- i albinele-ad icre, ad hei , 
tămplarea ar voi să le găsim, pegreșit le vom publica. „Și albinele-aduc mier % aduc colb mărunt de am 
: Nota Red. „Ca cercei din el să facă Cariul, care-i meșter faur, 


à m m pi Bom 
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„Eată vine nunta ’ntreagă: vornicel i-un greercl, 
„ki sar purici inainte cu potcoave de oțel; 
n veştmănt de catifele un bondar rotund in päntec 
» j 
„Somnoros pe nas ca popii glăsuește ?ncet un căntec; 
„O cojiță de alună trag locuste, podu 7] scutur; 
„Cn musteaţa rtsucită șede 'n ca un mire flatar; 
“uturi mulți de multe neamuri vin in urma lui nn lanţ 
» Li 
„Toți cu inime uşoare, toți șagalnici și berbanţi; 
„Vin țtințarii lautarii, găndăceii, cărăbușii; 
„Ear mireasa viorică i-aşteaptă "ndărătul ușii; 


? 


„Și pe masa "'mpărătească sarc-un greer, erainie sprinten, 
„Ridicat in doue labe s'anchinat bătend din pinten: 

„Il tuşeşte, își inchee haina plină de şireturi: 

„Să crtaţi, boeri, ca nunta, so pornim și noi alături.“ 


Multe ar fi de zis asupra acestor căteva 
versuri, in care se mişcă roiuri de găndăcime 
in 0 veselă agitaţie de nuntaşi; o lume de 
acţiune, de slăbiciuni, de patimi! O altă ome- 
nire... mai nostimă insă căteodată. Mě măr- 
ginesc a-ți spune că aceste căteva rănduri, 
pe care nu le revăzusem de zece ani, le-am 
recitit cu o adevărată fericire. Rare ori iubi- 
torii de scrieri delicate, vor intălni versuri care 
să fie ca ele: vii, poetice, fine. 

E timp să inchid această epistolă, nu insă fără 
a respunde la o somaţiune cc presimt din partea 
d-tale: „care e conchiderea“, imi vei zice? 

Conchidere? Nu una, trei. 

Cea intăi e că cauză unor scriitori de ca- 
litatea lui Eminescu, vrednici următori ale a- 
celor care au deschis calea măntuirii, limba ro- 
mănă, scumpa noastră limbă din cronice şi din 
balade, chiar necultivată cum e, poate fi organul 
ideilor şi simţirilor noastre cele mai alese. 

Al doilea conchidere e că cine are „Mioriţa“ 
la casa lui, să o pue la icoane. 

Al treilea şi de pe urmă c că cinea des- 
coperi părechea „Mioriţei“, să-i facem o mică 
resplată naţională. 


Cony. Lit. an. XVIII, No. 4, c. 20. 


HATMANUL BALTAG. 


Operă bufă in 3 acte” și 5 tablouri 


de IT. C. Negruzzi și I. L. Caragiali. 


Actul III. 


TABLOUL IVY. 


(Teatru represintă o incăpere stil medival cu motivele de- 
corative eraldice ale Neamului-Baltag. In fand şi de amëndouč 
laturile ușii. La ridicarea perdelei orchestra dă returnela co- 
rului copiilor. Stacan ese din stinga: anteriu, ochelari mari 
albastri, barba prepusă, un condeiu mare de pană la ureche, 
călămări de brău, tichie neagră pe vărful capului, un clo- 
pofel intro mănă şi o nuea intralta. Ese din stinga, merge 
in fund, trage clopoțelul, şese copii ai lui Baltag intră din 
fund in desordine. Stacan scoate din brău nn petec de hărtie 
şi strigă catalogul, cu strigarea catalognlui copii se așază 
in ordine. 


SCENA. 


Stacan, Copii. 


Stacan. Anibal Baltag! 
Anibal. Present! 
Stacan. Amilcar Baltag! 


Amilcar. Present! 

Stacan. Scipion Baltag! 

Scipion. Present! (Scipion e foarte oacheș). 

Stacan (apucă pe Scipion de nas și-i arată mutra cătră 
public). Bine a zis cine a zis Scipion Africanul, 
nu-i balan de loc junele. Mergi la loc, Africanule! 
Traian, Brutus, Catilina. 

iei 3 copii. Prezent! (cel din urmă copil întră prin 
fund, şterg&ndu-se cu măna la nas 

Stacan. Mucius, Mucca Baltag! 

Mucius. Prezent! 

Stacan, (măngăindu-l). Asta-i Mucea, favoritul meu. 
Muceo! dacă tu ajungi vre-odată Scevola, păzeşte-te 
să nu-ţi frigi mănile. 

Mucius, (curios). Pentru ce? 
` Stacan. Pentru că pe urmă nu ai cu ce să te 
ștergi la nas 

Mucius. Apoi eu nu mě şterg la nas cu măna. 
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Stacan, (ingănăndu-l). Dar cu ce te ștergi? cu pi- 
ciorul ? 

Mucius. Nu cu măneca. 

Stacan. Bravo, curat băeat! Sunteţi toți? 

Toți. Da! Da! 

Stacan, (jncănd nueaoa). In clasă! (copiii năvălesc la 
dreapta şi es incet). Incet! frumos! 


SCENA IL 
Stacan, (sirgur). 

Fac prinsoare pe-o sticlă de Cotnar că nu mă 
cunoaşteţi, de sigur vě căștig. Eri am făcut cu 
mine insumi prinsoare, pe două sticle, una de 0- 
dobești roș şi alta de Drăgășani alb, că nu o să 
më cunosc, și am perdut, a trebuit să-mi plătesc 
prinsoarea... Nu mai më cunosc, Acestea sunt ur- 
mările slăbiciunii. Eată unde ma adus Cucoana 
Arghiriţa! Işi mărită nepoțica, imi răpește pe Bal- 
tag, më face de rugine in sara nunții, pentrucă, 
fiind cam amețit, mam prea iuțit, Şapoi tocmai 
intrun tărziu, peste atăta vreme —-in care pribe- 
gesc prin lume, singur și nenorocit, imi serie: 
„Stăcănel puică, dacă matale pătimești precum eu 
„ăncă pătimesc, vino, vino Stăcânaş!* Fu respund 
numai decăt: „Ex turturica mea! Mai intăi nu lip- 
„Sese şi celelalte, apoi resping diminutivele mă- 
„tăluţe. Din Stacan intreg, să më faci Stăcănel și 
„Stăcănaș. Asta va să zică că mă ingeli la căntar. 
„Mâsoară drept, — apoi să vorbim...“ Mijloceşte 
apoi o aprinsă corespondență și insfirșit o deplină 
inţelegere, de astădată fără ofuscare, insă pentru 
că Cucoana Arghirița arc principii, nu vrea ăncă 
să ne declarăm, më ascunde de cunoștința tuturor. 
Trăesc aci de-atăta vreme, sub barba Hatmanului 


şi e atăt de ameţit, atăt de aiurit de necazurile. 


căsniciei, încăt un moment nu-i vine măcar 0 bă- 
nueală. Astfel pentru ochii lumii, pentru hatärul 
Cucoanei Arghirița şi mai ales pentru-o cartă de 
liber parcurs, dus şi "tors in pivnița Hatmanului 
Baltag, ajung dascăl de copii... Eu dascăl de copii!.. 


No. 1. 
Stacan — Cuplete. 


I. 
Eat” acum la bëtrănețe, A 
Am ajuns învățător, 


La copii să dau poveţe; 
Stacan — moralizător! 


TU. 


Dac’ ar fi invățătură 

Care in pivniţă sar da, 
Calea-va.... 
Buche-az-ba; buche-az-ba.! 


dar secătură. 


ty 


HI. 


Nu-mi vine la socoteală 
Cu copii mult să muncesc, 
Deci dar pentru vănducală 
Căteodată či croesc! 


In noua mea posiţie socială o intrebare mi se 
impunea, © intrebare arzătoare: mă rog, d-ta ca 
pedagog, ce metodă profesezi, metoda rațională, 
sau metoda intuitivă? S'a vorbit multe și mărunte 
in cercurile competente, asupra acestor două me- 
tode, s'a argumentat prost și contra; eu, după o 
indelungată și matuă esperiență, nu pot să pro- 
fesez altă metodă, decăt metoda intuitivă naţională. 
(tremură uniană) 


IV. 


Căci azi a eşit la modă 
Sistemul intuitiv 

După ultima metodă 
Instructiv, recreativ. 


V. 


A căzut azi pedantismul 
Cu sistemul cel nerod: 
Vivat intuitivismul 

După ultimul metod! « 


(El vrea să plece, ceartă intre Baltag și Zulnia, Arghi- 


rița întră agitată). 


SCENA III. 
Arghiriţa, Stacan apoi Sotir. 


Arghirița. Ai auzit? 
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Stacan. Ce mai este? 

Arghiriţa. Far!.. 

Stacan. Sfadă!.. 

Arghiriţa. Sfadă la toartă! ce traiu, ce traiu! 

Stacan. Și pentru ce? 

Arghiriţa. Hatmanul e furios, cere cheile de la 
pivniţă, Zulnia nu vrea săile dea, elo ameninţă, 
ca-i aruncă tava cu dulceaţă şi cafea in cap, ţipă, 
leșină, scandal. — Ce. traiu, ce traiu! 

Stacan. Care vrea să zică Hatmanul tot se mai 
ține de jurământul pe care la făcut cucoanei, să 
nu mai bea și să nu mai vâneze? 

Arghiriţa. Vezi bine! 

Stacan. E! apoi este stricat de tot sermnanul, 
işi merită soarta nenorocitul! 

Arghiriţa. Taci, vine cineva! 

Sotir, (întră misterios). s/Cucoană  Arghiriţă, Hat- 
manul mi-a dat scrisotu : asta s'o pun la poştă: 
„D-sale Arhon Comisul Stacan, prost-restant.“ 

Arghiriţa. Ado!. și du-te. (Sotir ese). 

Stacan, (aparte). O scrisoare de la elcătră mine! 
Ce să fie? 

Arghirița. Ştii că de căud s'au incurcat ițele căs- 
niciei Baltag, de cănd mn văzut că intră Hatmanul 
d-tale in ape răle, ne-am hotărit, eu și cu nepoata 
mea, să-i oprim ori ce corespondență, inainte de 
a le duce la poștă. Sotirache le supune controlului 
meu... E un fel de măsură de siguranţă, pe care 
o să ţi-o aplic şi d-tale, ştrengarule! 

Stacan. Zeu, şi mie? (a parte) Nu crez. (tare) la 
mai bine să vedem ce-mi scrie!.. „Më chin ţie 
„cu fräțească dragoste, iubite comise! Mai intăi nu 
„lipsesc a cerceta despre scumpa ta sinătate, dacă 
„te afli bine şi mulţămit, că eu de la mila Zidi- 
„torului, më aflu rău de tot. Aşa sunt de apelipsit, 
„incăt deși te știu, cu bun drept foc şi pară asu- 
„pră-mi, imi iau inima in dinţi şi-ţi scriu această 
„carte, mai intăi ca să-mi cer ertare că nu ţi-am 
„ascultat sfaturile și te-am supărat, yapoi ca să 
„te rog de ceva. Stacane, necazurile căsniciei mi-au 
„Sbărlit toţi nervii, și in curând are să më che- 
„lească, dacă nu mă voiu hotări a 'ntrebuinţa vre-o 
„doctorie. Istericalele nevestei, .țipetele copiilor, 
„cicăliturile vespei b&trăne.... (tuşeşte). ` 

Avghiriţa. Cine este vespea bătrână ? 

Stacan. Ştiu eu, pesemne Sotir! 


Avghiriţa. A da, Sotir, bine zici. Sărmanul So- 
tivache.... Citeşte mai departe! 

Stacan. „Şi cicălitarile vespei bătrimne... și mai 
„presus de toate un jurământ nenorocit pe care 
„Pan făcut intrun moment. de slăbiciune, că adică, 
„Să nu mai beau şi să nu mai vânez, mau adus 
„intro stare, ce nu mai poate fi de suferit. Sunt 
„apelepisit, peste ori ce închipuire. Şi wam ho- 
„tärit deci să-ini fac sama singur, după ce voiu 
„mai petrece odată in pivnița mea, imi calc jură- 
„měntul și plec pe ceea lume, unde sunt cu totul 
„oprite plăcerile şi fericirile căsniciei, și fie ce-o 
„fi! Aşa dar, în astfel de grav minut, te rog, dacă 
„mai trăești, vino măne sară in pivniţă să mai 
„petrecen odată impreună, să ne ertăm și să ne 
„despărțim ca viteji, sau dacă ai murit, incalte 
„răspunde-mi pe dată ca să ştiu, să nu te mai 
„aştept... Al tiu ca in tinerețe, Baltag.“ E des- 
perat râu! 

Arghirița. Bine, toate le mţeleg, dar ce are cu 
Sotirache, cu bietul Sotirache ? 

Stacan. Aşa em lume, simpatie și antipatie... 
Unde le mai poţi esplica pe toate!... E desperat 
rču de tot... A venit momentul să-mi jertfesc 
barba și să mě retrag din proiesorat... regret că 
părăsesc această nobilă şi sfăntă misiune, acest 
sublim apostolat, tocmai in ajun de-a căpăta și eu 
gradație, dar nu mai e chip cu caracterul lui vio- 
lent, atăta vreme năbușit, după ce a fost opărit 
cu cafea ferbinte, omul acesta poate face esplozie, 
să ne grăbim a 'mlătura o nenorocire! 

Axghiriţa. St... taci! 

Baltag, (de-atară). Unde e Sotirache, unde e das- 
călul, unde e ori cine o fi să-i rup urechile, să-i rup 
urechile ! 

Stacan. A 'nceput; esplozia, să ne dăm la o parte 
pănă e vreme. (es toţi). 


SCENA IV. 
Baltag, (singur). 

(Intră in halat, cu scufie şi cu papuci, agitat). E de ne- 
ertat, e de nesuferit, ori chelesc prin instinct, ori 
imi smule părul prin intenţie, astăzi, astăzi trebue 
să sfirsesc, wam hotărit! (se primblă). 
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No. 2. 


Cor de copii. 


Toţi. 


Be-a-ba, be-e-be, ba, be, bi, bo, bu, (bis) 


Unii, (rizend). 


Haba! haha! 


Alţii, (plângtnd). 


Hihi! hihi! 


Unul. 


Aleu! m'a tras 
De për, de nas! 


Altul. 


Nu, nu te las! 


Unul. 


E cartea mea! 


Altul. 


Ba nu-i a ta! 


Unul. 


Spun lui papa! 


Unii, (rizend). 


Haha! haha! 


Alții, (plăng&nd). 


Hihi! hihi! 


Dascălul. 


Ce nebunii! 
Draci de copii! 


Copiii. 

Haha! haha! hihi! hi! 
Dascălul, (vorbit). Tăcere! 
Copiii. 


Be-a-ba, be-e-he, ba, be, Di, bo, bu! (bis). 


Baltag. A! acuma înțeleg, instirşit, pe nenoro- 
citul conte Ugolin. Am ajuns să deschiz la mine 
acasă Kindergarten, stabiliment de școală froebe- 
liană. Eu, floarea venătorilor, floarea băutorilor!.. 
Stacane!. Unde ești, să më vezi și să fii r&sbunat! 
Fată in ce hal, in ce halat am ajuns! Halatul ăsta, 
më stringe de găt; scufia asta më striveşte. Më 
duc să-mi schimb imbrăcămintea asta, care mă 
degradează, care mě inădușă, mě duc să-mi pun 
vestmântul de viteaz, să më cobor in pivniță, gi 
acolo! (saude corul de copii). Earl.. 


Reprisă. No. 3. 
Copiii es răpede din stinga in fuga mare și dă peste Baltag). 
(Cor Ni 8 g şi dă p 8 


Baltag. Sa sfirșit! e peste putință să mai merg 
inainte... O! jurămentul meu!.. Numai de mi-ar res- 
punde Stacan (ese răpede priu fund). Uf, më duc să-mi 
schimb halatul! 


SCENA V. 
Arghiriţa intră prin stiuga, Stacan asemenea. Zulnia 
git, 
prin fund. 


Arghirița. Sa dus? 

Stacan. S'a dus. 

Arghbivița. Omul ăsta c in adevăr desperat. 

Stacan. Fi, pare că war avea de ce? 

Arghivița. Mi-e frică să nu se intămple ceva rău! 

Stacan. N'ai teamă, chiamă pe Sotir, stringe toţi 
oamenii din curte, pe Pleacă, Dușcă, Buduycă, 


e a pita RETR ar rm iai o 
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fără sgomot. Astă sară trebue să-i lămurim situ- 
atia. Nu spune nimica Zulniei, arată-i numai că e 
vorba de o mare primejdie pentru Baltag, să ne 
urmeze și să tacă. Më insărcinez eu să le pun la 
cale toate, ca să incheem comedia asta intrun 
chip aşa, incăt să nulțămim pe toată lumea... St... 

Zulnia, țde-afară). Unde e Sotirache? unde e das- 
călul, unde e ori cine-o fi? să-i rup urechile! 

Stacan. Ce, noi avem urechi de beilic? 

Zulnia (intră, la cantouadă). Na, n» na na, invață- 
te să-mi dai altădată in drum, ci sunt necăjită. 
(Sotir fuge). A! m'am mai rëcorit. 

Arghiriţa. Zulnio ! 

Zmlmia. A! d-ta ești mătușică, nu te vedeam. 
A! mi-am uitat cheile. (vroa să plece). 

Arghiriţa. Zulnio, stăi! 

Zulnia. Pentru ce? 

Arghiriţa. Momentele sunt grave, Zulnio! 

Stacan, (o 'ulătură). Fi! nu așa soro! 

Zulnia. Cum dascăle, soro? 

Stacan. Adică, voeam să zic... Cucoană Arghi- 
viță... Este vorba de-o... de-o surpriză! 

Zulnia. Ce surpriză? 


Stacan și Arghiriţa. E vorba de... 


No. 3. 
Quatuor, Baltag, Zuluia, Arghiriţa, Stacan, 
Zulnia, Arghiviţa, Stacan. 


Halatul și-a schimbat! 


Baltag. 


Halatul mi-am schimbat! 


Zulnia. 


Ce oare s'a "'ntimplat? 


Baltag. 


Nu mai sunt in halat! 


Arghiviţa. 


Ce věz? 


Da | w 


Zulnia. 


Ce să cred, nu stiu, zeu! 
Ce ţi-a venit in gănd a-ți pune 
Costumul ăsta de muzeu ? 
Unde te duci? ia spune! 


Baltag. 


Më duc, më duc... 


Toți. 
Secret! mister! 
Acest costum de cavaler! 
Zulnia. 


Ce e? 


Baltag. 


Nu spun, 


Toți. 


Secret! Mister! 


Baltag, (a parte). 


Am cheile de la pivniţă, 
Şi alt nimica nu mai cer, 
Mam furişat in odăiță 

Și le-am luat.. .... 


Toți. 
Secret! Mister! 


Spune! 


Baltag. 
Nu spun. 


Zulnia. 


Spune! 
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Baltag. 


Nu spun! 


Zulnia. 


Esti nebun, 
Ei fi vrěnd 
Ceartă ear! Spune cur&nd. 


Baltag. 


Ei da! de vreți a şti secretul, 
M'am dichisit, mi-am dat perdaf, 
Căci voiu să merg la fotograt, 
Să-mi scot şi eu portretul ! 


ENSEMBLE. 


Baltag. Zulnia. Argh, Stacan. 


M'am dichisit, mi-am dat perdat Ya dichisit, şi-a d 


at perdaf, 
Căci voiu să merg la fotograf! 


ȘI merge drept la fotograf 


Baltag. 


In halat și in papuci 

La fotograf sä te duci 
Interzis e absolut, 

Şastfel dar cun ați văzut: 


ENSEMBLE 
Toți. 


In halat și in papuci 

La fotograf să te duci 

Iuterzis e absolut, 

Ș'astfel dar cum ați vëzut: 
Baltag. 


Halatul mi-am schimbat ! 


Toți. 


Halatul şi-a schimbat! 


Baltag, 


Nu mai sunt in halat! 


Toți. 


Nu mai e in halat! 


ENSEMBLE. 
Baltag. Zulnia. A rghirița. Stacan. 


Mam dichisit, mi-am dat perdaf Te-ai dichisit, ţi-ai dat perdat, 
Adio! merg la fotograf! 


Te du de-acu la totograt! 
TABLOUL V, 


(Acelaș decor ca la Tabloul II, numai interiorul pivniţei 
are înfățișarea foarte părăsită) 


No 4. ENSEMBLE. 


fuluia, Arghiriţa, Stacan, Pleaşcă, Duşcă, Buduşcă, 


Sotir, Corul. 


Toţi, (misterios). 
Aci, aci vapropiaţi 
Cu pas uşor, discret, 
Tot pe șoptite naintaţi, 
Incet, incet, incet! 


Arghirița. 


V’ascandeți toți şi aşteptaţi 
Să nu căreniţi! să nu miscaţi ! 


Stacan. 


i i 
Veniţi ile grabă "ncoace 
Pe după poloboace. 


Toţi. 
Aidem degrabă "ncoace 
Pe după poloboace. 
Pst! pst! pst! pst! 


Arghiriţa, Zuluia, Stacan. 


Și nu uitaţi 
Că intrigaţi. 
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Toţi. 


Să nu uităm 
Că intrigăm! 


Toţi, (foarte misterios). 


Tot pe tăcute mcetişor 
Cu pas domol căleaţi: 
Mai ușurel, mai bineșor, 
Cu toţi vapropiaţi! 


Stacan. 


V'ascundeți tofi pe după buti 
Și staţi ca nişte muţi. 


Arghiriţa. 


Veniţi de grabă 'ncoace 
Pe după poloboace! 


Toţi. 


Aidem degrabă 'ncoace 
Pe dupä poloboace! 
Pst! pst! pst! pst! 


Arghiriţa, Zulnia, Stacan, 


ȘI nu uitaţi 
Că intrigaţi |! 
Li 


Toți. 


Să nu uităm 
Că intrigăm! 


Toți, (foarte misterios). 
Reprisă. 
Aci, aci, v'apropiați 
Cu pas uşor, discret, 
Tot pe şoptite 'aintaţi. 


Incet, incet, incet! 
(Se ascund toți, Baltag intră). 


No. 5. Mare Scenă şi Arie, Baltag; Duo, Baltag 


Stacan; Mare Ensemble final, Toţi. 
Baltag. 


O! ce plăcere mare 
In  ropria-mi pivniță din nou să mă găsesc! 
Capu-mi se luminează, ochi-mi se limpezese, ... 
Necazurile-amare 
A casniciei viețe din mintea mea dispar... 
O! dulce tinereţe! O! zile 'ncăntătoare 
De veseli, petreceri, beţie, v&nătoare, 


Eată colo zăresc 
Un poloboc, prietin in ciasuri de amar, 

Cu zamă de Cotnar. 

(intoarce cancaoa) 
Dar ce? Unde e vinul? Nici ici? Nici sus? Nici jos? 
Cine a trecut pe-aicea, ce duh rčutăcios?... 
A! eată ?n samă bag 

Și steama cea trufașă a neamului Baltag! 


Arie. 


Te salut steamă vestită! 
Moși viteji, eu vă salut! 
Inima v'a fost măhnită 

` De urmașul cel perdut! 


Dar de vechea vitejie 
Se aprinde al meu pept, 
Din a mea netrebnicie 
Astăzi earăș më deștept! 
(ia baltagul) 


Te salut baltag viteze, 

Ce-ai dat moartea in păgini: 
Astăzi vărfu-ţi se "ndrepteze 
Inspre proprii-mi plămăni! 


In clipele acestea, periți din găndul meu 

Ori ce-mi aduce-aminte de visul meu cel râu! 
Periţi năluci urite aice in pivniţă: 

Halat, gospodărie, cucoană Arghiriță ! 

— Străbuni viteji, voi astăzi curaj imi insufiaţi! 
Ciraci, ce 'la petreceri cu drag mă 'ncunjuraţi..... 


"La tine-mi sboară gândul Stacan! O! de- aş vedea 


164 HATMANUL BALTAG. 


Figura ta voioasă in clip” aceasta grea..... 
Sau macar umbra- ți, dacă tu azi m'ai maj trăi 
M'ar sprijini, Stacane,. „Al, 


(fosta să S'arunce in baltag). 


Stacan, (apărčnd, ivălit intro haină albă). 


Eată sunt aci! 
(Baltag se retrage inspăimăntat) 
Sunt umbra străvezie 
A marelui bărbat, 
Pe care fiind vie 
De moarte ai scăpat. 
Şi "n loc pentru aceasta 
Să-mi fii mulțămitor, 
In ziua cea nefastă 
Când ţi-ai luat nevastă, 
Afară mi-ai dat zor. 
Atunci murii degrabă, 
De scărbă și necaz, 
Și neavând vre-o treabă, 
Ca umbră m'arât az, 
Dar vai! e trist, e jalnic, | 
Eu nu mai beau de loc. 


Baltag, 


Cum? 


Stacan. 


Și in ceriul falnic 

Și "n iadul cel de foc, 
Petrecerea-i pocită, 
Nu ai de loc Cotnar: 
Jos, smoală clocotită, 
Sus, sarbedul nectar. 


Baltag, 


Nu-i bine in ceea lume? 


Stacan. 


E prost, de tot e prost: 
Nici vin, nici ris, nici glume, 


me 


Nu are nici un rost. 
E mult mai mare hazul 
Să stai pe lumea ta. 


Baltag, 


Dar viața cu necazul.. 


Stacan. 


O poţi impreuna 
Cu cheful cel mai vajnie 
Petreceri și v&nat,. 


Baltag. 


Dar jurămăntu- -mi strașnic 
Cu care mam legat? 


Stacan. 


Etern nimic nu ține, 
Ia-ți vorba inapoi: 

Fii soț cum se cuvine 
Și věnător de soiu! 


Baltag. 

O! umbră străvezie, 

Din nou curaj mi-ai dat! 
Stacan. 

Şi tu odată mie - 

Viața mi-ai scăpat. 
Baltag. 


Iți am recunoștință, 
Căt sunt de fericit! 


Stacan. 


Să- ti fie cu priință, 
Acuma suntem chit. 
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__ ENSEMBLE 


Baltag. Stacan. 


Pe-al vieții drum 
Më "torc acum 
Sunt fericit 
Intinerit.! 


Pe-al vieţii drum 
Se 'ntoarce-acum 
E fericit, 

Și suntem chit! 


Stacau. 


Veniţi degrabă 'mcoace 
De după poloboace 


Toți, (venind răpede din fund). Pst! pst! 


Venim degrabă coace 
De după poloboace! 


Zulnia. 


Bärbatul meu iubit! 


Baltag. 


lubita mea soție! 


Stacan. 


Leşinul e oprit. 


Arghiriţa, (vorbit). 


Are cine so ţie. 


Toți. Ensemble. 


Ce fericire! Ce noroc! 

Suntem cu toți la un loc, 

Ce minunată ocasiune 

De-o generală impăcăciune. i 

Şi fincă suntem veseli toți, 

Stacan, mătuşe şi nepoți 

De-ocasiune profităm 

şi stante-pede ne "*mpăcăm! 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 4, e. 21. 


Baltag. E un vis! Zulnia! copiii mei!. Arghi-: 
viţa! umbra străvezie!.. Nu eşti mort. 

Stacan. In toată viața mea n'am fost mort. 

Baltag. Ce 'nsemnează. 

Arghirița. Insemnează că dascălul nostru. 

Baltag. Care dascăl? 

Stacan, (işi rupe barba). Uum, care dascăl? Eu das- 
călul Sugatius-Vânător, a d-tale slugă, pe care l'ai 
necunoscut atăta vreme. (trece la Arghiriţa). 

Zulnia. Și voea-i r&utăciosule, să mě lași vâduvă? 

Baltag. Fugi de-acolo, era o glumă. 

Zuülnia, (rizănd).  Dacă-i așa, dă-mi inapoi cheile 
de la pivniţă. 

Baltag. Asta nu se mai poate, de azi in colo le 
pea numai eu.... adică nu eu.... Comise Sta- 
can, ţineţi cheile; vrei să fii ca și mai nainte, pe 
vinuri căpitan ? 

Stacan. Cu bucurie. (solemn Arghiriţei). Cucoană 
Arghiriţă, a venit insfirșit ciasul, să ne legalizăm 
şi noi slăbiciunile. 

Arghiriţa. Arhon Comise, eu nu sunt de capul 
meu, cere-mi măna de la nepotul meu! ` 

Stacan. Hatmane, iți cer măna, (arată pe Arghi- 
vița... incet lui Baltag). Vespii bătrăne! 

Baltag. St... dacă mătușica vrea... cu plăcere. 

Arghiriţa, (vușinoasă). Eu nu am altă voință, decăt 
voința familiei! 

Baltag. Zulnio, dă-i binecuvântarea ta mătușichii. 


ENSEMBLE 
Repriză. 


Ce fericire! Ce noroc! etc. 


Stacan. Daţi stacanele! (se aduc, toţi bea). 


E soarta blăstemată 

A celor bieţi s&rmani, 
Ce wau gustat vrodată 
Vin vechiu de Dragașani. 


Trăească vinul, vinul, 
Umpleţi stacanul meu, 
Să uit necazul, chinul, 
Să beau, să beau mereu. 


poimaine a 
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Toţi, (běnd). 


Trăească vinul, vinul etc. 
Să bem! Să bem! 


(Cortina cade. — Sfirgitul piesei). 


FOB SIz. 


LUMINEAZĂ *N CERIURI LUNA... 


Luminează ’n ceriuri luna, 
Doarme lumea pe pământ, 
Eară eu ca m totdeauna 

Iţi trimit tristul meu gănd. 


Aș voi să-ți pot trimite 
Dulce dorul de demult, 
Cănd in ciasuri liniștite 
Taina nopţilor ascult, 


Dar destinul care duce 
Rostul vieții pământeşti 
A pus dragostei. o cruce, 
Cap&t jelei sufieteşti...... 


Și deaceea cănd văd luna, 
Lumea asta luminănd, 


ps 


Ție, eu in totdeauna 
Iţi trimit tristul meu gănd. 


SUNT LĂCRIMIOARELE 'NFLORITE... 


Sunt lăcrimioarele ?nflorite... 
- Și cănd duios më- uit la ele, 
La tine më găndesc iubite 

Şi-mi amintesc vremile-acele 


Când inflorite lăcrimioare 

Cu” drag imi trimiteai tu mie, 
Şi cănd era in ori ce floare 
Un semn de-amor, de bucurie. > 


Ah! florile atunce date 

Na mai remas nimic din ele— 
In vënt sunt toate spulberate — 
Simţirea ta, vremile-acele ! 


Veronica Micle. 


CA 0 STEA CE SE STRECOARĂ... 


Ca o stea ce se strecoară 
Printr'un negru văl de nor, 
Amintirea-ţi se coboară 
Blăndă, dulce pe-al meu dor; 
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Ani şi ani de grea măhnire 
Sa'nșirat pe dorul meu, 
Şa ta dulce amintire, 

Tot mai vie o simt eu, 


Și cu drag mi-aduc aminte 
De intăiul sărutat, 

Ce cu-o lacrimă terbinte 
Și cu sufletul mi-ai dat... 


Viața noastră, azi sfărmată 
Ah! de ce nu s'a curmat 

Ca un vis, atunci deodată 
Cu intăiul sărutat! 


PRIN NOAPTEA LUMINOASĂ... 


Prin noaptea luminoasă, 
Se ’ntind grămezi de nori 
In pompă fioroasă 

Şi negri 'ngrozitori ; 


O singură stea ăncă 

Mai văd prin nori lucind, 
Din noaptea cea adăncă, 
Pământului zimbind... 


Ca noaptea 'ntunecoasă 
Cernit stă gal meu pept, 
Dar steaoa-mi luminoasă 
Zadarnic o aştept. 


DE CU NOAPTE... 


De cu noapte păw in zori 
Tot de tine am visat; 
Te-am visat, te-am, sărutat 
Mii şi mii de mii de ori. 


Dar şi?n zori cănd te-am cătat, 
Tot de-atătea mii de ori 
Plăns-am, plăns-am mii plănsori 
Când de tine n'am mai dat. 


ERAU ZILE DE IARNĂ... 


Erau zile de iamă 

Cănd tu, tu mă iubeai, 
Și iarna-mi părea vară, 
Căci tu, tu imi zimbeai. 


Venit-a acum vara, 
Și cămpul inflorit, 


Imi dă fiori de iarnă, 


Căci tu, tu nai jertfit. 
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ADÂNC... 


Adine in al meu suțiet 
Port, scâmpo, chipul tën. 
Și dulcea ta iubire, 

E ceriul, raiul meu. 


Mai port in pept yun cântec 
De dragoste, de dor, 

Şa mele gânduri toate 

Cu el la tine sbor! 


Mihai Gregoriadi de Bonachi 
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ERATĂ. 
La piesa „Fontăna Blanduziei“ actul I, publicat în No: 
trecut, 1 Iunie 1884, s'au strecurat următoarele erori: 
Pag. 95 In loc de nu ştiu ce sunt — citește: nu ştiu ce simt. 
— In loc de: copilă salve ție—citeşte: cupili dră- 
gălayă. 
Pag 98 După versul zis de Neera: 
Păcat !. aşa vrea soarta cu noi Horațiu, fie! 
adaugă versul următor: 
Amorul stins, remăne frăţească, amicic. 
Pag. 98 In loc de prin aparentul comic, citeşte: prin co- 
mica 'ngămfare al unui barbar Scyt. 
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ES 


Redactor: Iacob Negruzzi. 


laşi. — Tipografia “Naţională, 
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5. 


1 August 1884. 


CONVORBIRI LILERARE 


FONTĂNA BLANDUZIEI, 


Comedie in trei acte gi in versuri. 


ACTUL III. 


(Cabinetul de lucru al lui Horaţiu în stil Pompeian. — In 
fond două biblioteci cu manuscripte; ele sunt despărțite prin 
o ușă, inchisă cu o portieră de covor oriental. —In stinga o 
fercastră și o uşă, intre care o panoplic cu arme diverse, 
antice. — In dreapta pe planul I o mare fereastră ce are 
privire in cămp asupra Fontănei Blanduziei și ușa princi- 
pală a casei. — Lăngă biblioteca din dreapta actorului masa 
de lucru a lui Horaţiu, incăreată cu statuete de bronz, per- 
gameute, tăbliți de ceară şi un stileţel pentru scris. — Spre 
fereastra din stinga o altă masă, rotundă, mai mică, pe care 
se găseşte o spadă goală. — Mobile de bronz. — Statuele lui 
August și Mecena în colțuri, in fand. — La ridicarea cortinei 
se aude intre culisele din stinga preludele unei lire). 


SCENAL 
Getta-Gallus, (lăngă fereastra din stinga, privind afară). 

Getta. 

Stăpănul nostru, vesel, la umbră, in grădină 

Cu oaspeții lui Scaur rid, cântă și fac cină. 
Gallus. 

Dar Scaur nu-i cu dânșii. 
Getta. 


Nu, el e supărat 
Căci sclavii lui cei liberţi azi prănzul i-au furat 
Conv. Lit. an. XVIII, No. 5, c. 22. 


| 


Şi au fugit in lume nebuni, plini de beţie, 
Lăsăndu-i masa goală și casa lui pustie, 
Ear oaspeţii atunce rizěnd lau părăsit 
Ş'aice cu Horaţiu la cină au venit. 


Gallus. 


A! bună festă!.. Scytul de ciudă-a să turbeze 

Şa se ivi prin Roma nici c'a să mai cuteze. 
(prelud mai accentuat de liră) 

Ascultă-acum Neera preludă-armonios 

Să cănte-un hymn lui Bachus, 


Neera, (căntă intre culise). 


lo Bachus! fală ţie, 

Cel mai vesel dintre zei. 

Fă din viaţă-mi o beţie 

Dulce ca și ochii tăi! 
Mesenii, (in chor). 


Io Bachus! 


Getta, (lui Gallus). 


Ce glas melodios! 


Neera. 


Io Bachus! numai ție 

Mě inchin... fă dar să mor 
Intre doi butuci de vie 
Sub un soare 'mbătător. 


Mesenii. 


Io Bachus! 


Getta. 


Më simt pătrunsă, Gallus, de-o veselă uimire. 
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Ce věd, ce-aud aice imi dă re nsufieţire 

ȘI cred că visez ăncă... Din a] restristei val 
Eșind, respir ca omul ajuns in not la mal. | 
Și më intreb cu spaimă de este cu putință ?.. | 
Cum?. am scăpat de Hébro, de chin, de suferință ? 
Şi nu mai sunt eu sclava lui Scaur?. nu mai sînt 
Cea mai nenorocită ființă pe pămănt? 

Horaţiu este astăzi arbitru pe-a mea viaţă? | 
Ah! am eşit la soare din cea mai neagră ceață !.. | 
A fost destul Horaţiu să cănte, yal seu glas | 
Schimbat-au intr’o clipă al soartei mele pas, 
Șatăt este de mare cereasca-mi bucurie 

Că simt chiar libertatea in noua mea sclăvie... 
Ah! spune-mi, spune-mi Gallus: e oare-adevărat.? 
Nu ’s prada nălucirii?. de lanțuri am scăpat? 


Gallus. 
Alungă ori ce grijă, iubită Getta... zrede 
In tot ce la lumină acuma ochiu-ți vede. 
Nu este-o nălucire... Al tău yal meu noroc 
Ne-au adunat din lume, ferice, la un loc. 
Deacum pănă la moarte vom fi tot impreună 
Purtănd a fericirii neveștedă cunună. 
Priveşte imprejuru-ți: Aice ne aflăm 
In sanctuarul tainic in care noi lucrăm, 
Horaţiu recitându-mi a musei dulci accente 


Prescrise m sbor de mine pe-aceste pergamente. 


Getta. | 
Ce norocit ești Gallus! | 


Gallus. 


O! dar, sunt norocit 
Decănd pe calea vieţii zimbind mi-ai răsărit. 
De-atunci toată durera de mine se fereşte 
Și toată bucuria in sufletu-mi sporește. 


Getta. 


Să më deprinzi, amice, pe vellum să prescriu 
Ca tine, längä tine, lucrănd, in veci să fiu, 
Și să-mi citeşti comoara de scrieri geniale 
Ce sunt incredințate supravegherii tale. 

Văd dou biblioteci bogate, colo 'n fund. 


Ah! lasă-mă in ele cu mintea să pătrund. 
(se apropie amăndoi de hihliotece). 


Gailus. 


Ce zile-o să petrecem plăcute, incăntate g 


Cu toți poeții Romei şai Greciei bogate, 
Cu Plaut, cu Virgiliu, cu Omer inzeit 
Și mai ales cu-al nostru Horaţiu mult iahit! 
(deschide o bibliotecă) 
Admiră-a lui Horaţiu poetice volume. 
Purtănd fieștecare in frunte al seu nume. 
(scoate căteva cilindre și le trece Gettii), 


Getta, (cetind). 


Epistole și Ode — Epode — Satiri... Toi 
A fost compus de dănsul?.. A mă opri nu pot 
Să le sărut, uimită, (le sărută). 
Toate-au fost scrise n ceară 
Cu-acest stilet, menite in veci ca să nu peară? 
(ridică stilotul de pe masa și-l privește cu admirarr). 


Gallus. 
Aşa-i, dar ne lipsește acel mai glorios 
Din autografe. 

Getta. 

Care? 

Gallus. 

Poemul prețios 
Ce l'a compus Horaţiu in zilele trecute, 
El Pa perdut! 

Getta. 


Ce? toate foițele ’s perdute y 


Gallus. 


Dar, toate! — erau legate cu artă 
Un mic și scump eylindru. 


'ufăgurănd 


Getta. 
Dar spune-mi: unde? cănde 
Gallus. 
Nu pot respunde alta decăt că-i de mirare 
Cum un poet nu-și perde și capul in visare. 
Getta, (aducându-și aminte). 


Aşteaptă... 


Gallus. 
Ce? 
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Getta. 
Horaţiu, mi-ai spus că merge-ades 
La Blauduzia, unde un loc el şi-a aleg 
Sub un stejar, la umbră, in pace să lucreze! 
Gallus. 
Adevărat, acolo či place să viseze. 
Getta. 


Ah! ce speranţă!. Gallus, poemul nu-i perdut. 


Gallus. 
Eşti sigură ? 
Getta. 
Cylindrul... imi pare... Pam văzut 


Aproape de fontănă... in earba ce-am căleat-o. 


Gallus. 


In tarbă?. hai degrabă să-l căutăm. 


Getta. 
Hai. 


SCENA Il 
Getta-Gallus-Postum, (vine din stinga, vesel, cu ochii 
steclind şi purtănd cunună de roze). 
Postum. 
l Eat-o! 
Suavisimä copilă, esti singură 
Getta, (in parte). 
Ce vrea? 
Gallus, (iu parte). 


Postum!. ce gănduri ave? 
(se pune la masă şi se face că prescrie manuscripte). 


Postum, (iu parte). 
A!. Gallus e cu ea? 
Nu-mi pasă de presență-i. Un sclav nu-i om. (Gettii) 
Copilă, 
Imi placi, eşti fumuşică şi tâneră... Mi-e milă 
De tine, căci am suflet duios... şi mam decis 
Ca sclavă să te cumpăr. 


Getta, (ironic). 


Făcut-ai acest vis? 


f 


Postum. 
Mai mult; eu lui Horațiu făcut-am după masä 
Propuneri... 


è 


Getta. 
Şi. 
Postum. 


Horaţiu mi-a spus că el te lasă 
În voe de-a decide cum či voi. 


Getta. 
Eu? 
Postum, (desmicrdător). 
Tu. 
Imi place dar a crede că primeşti... 
Getta, (răpede). 
Ba nu. 


Postum, (surprins). 
Nu ?. cum se poate?.— Ascultă: fii blăndă şi mţeleaptă. 
O soartă strălucită la mine te așteaptă. 

Gallus, (în parte). 
Ce spune gărbovitul 

Postum. 
Tu nu ştii cine sunt? 

Pretor, puternic, mare, bogat şi cu avënt 
De verde tinereță!. Am fost prin lumea ’ntreagä 
Cuceritor de inimi!.. dar ca să mě 'nteleagă 
Nu am găsit nici una... o crezi? . nu crezi... Te cred... 
Noi insă ne pricepem... in ochii tăi o věd. 
Ai graţii tinerele, guriţă zimbitoare, 
Ochire ce promite plăceri imbătătoare. 

Getta, (iu parte). 


Nebun e sau glumeşte? 
Postum, (incet Gettii). 
Eros iți este dragy 
Laşi uşa ta deschisă amorului pribag? 


bu 


Gallus, (tăcendu-sc că citeste tare versurile cele scrise). 
$ 


„Ai măsurat tu marea, ai mësurat pământul 
„Acum iți mai remăne ca să-ți mësori mormântul.“ 
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Postum, (tresărind). 
Ce-ai spus? 
Gallus. 


N'am spus nimită... Prescriu ici pe curat 
Epoda lui Horaţiu cătră... 


Postum. 


. Așa? (in parte) Ciudat! 
Hmm! (Gettii) Ca să-mi urmez şirul ideei, Getta, zic: 
Păcat de a fi jună, frumoasă, şalt nimic. 
Femeea 'n lume are o nobilă menire 
Să fie admirată, să dee fericire 
Cu nurii sei, cu chipu-i de minţi fărmecător 
Şi mai presus de toate cu-ardentul ei amor. 
(sentenţios) 
De stai fără iubire in primavara dulce, 
Trimite-ţi tinereța in groapă să se culce... 
(grațios) 
Deci, eu fiind pe placu-ți și tu, fiind că-mi placi, 
Propun... 


Getta. 


Postum. 
O păreche cu mine tu să faci. 
Consimţi ?. aud?. respunde. 
Gallus, (declamănd). 
„Oiţele și lupii 
„Mai lesne-or țină casă și trăntorii cu stupii.“ 
Postum, (surprins). 
Oiţi?. Ce-a zis? 
Getta, (zimbind). 
Prescrie. 
Postum. 
A? (in parte) Pare cin adins 
O face,... pe-a lui faţă un zimbet am surprins. 
(Gettii) 
Ascultă: Vreu să-ţi cumpăr o casă cu grădină 
La Roma. 


Getta. 


Postum. 


Unde in glorie deplină, 
Măreţ incunjurată de-un fast Persienesc, 
Vei duce 'n lenevire un traiu imp&rătesc. 
Cănd te-i trezi, pe-amiazi, din somnul liniștit, 
Eu insumi, in tunică brodată investit, 
Pe palme-ţi voiu aduce smochine rourate 
Şi pe-o tăblie cupe de-onyx, frumos săpate, 
Cu vin spirtos de Setia ce 'm sănge varsă foc 
Şi mintea predispune la visuri de noroc. 
Apoi, văpsindu-ţi părul, sau brună, sau bălae, 
In cadă argintie 'notănd vei lua bae. 
Şi te-i orna cu benghiuri, cu roş de crocodil, 
Și mănele-ţi vei șterge in coame de copil 
Sau de pitic... Hein?.. 


Gallus, (declamănd). 


„Nu e mai tristă nebunie 
„Ca strechea bătrăneţei !..« 


Postum, (tresare ofensat). 


Ce? streche?.. eu* 


Getta, (liniştindu-l). 


“Prescrie, 
Postum. 
A?. Hmm!.. Unde vemas'am * 
Getta. 
In bae. 
Postum. 
Cum? 
Getta. 
Pitic. 
Postum. 


Prea bine; intre prănzuri vei mesteca mastic 
De Hio, şi ţi-i pune la măni și la picioare 
Inele și braţele cu petre lucitoare, 

La găt o amuletă pentru diochiu, și ?n sin 
Pentru r&coare-un serpe cu ochii de rubin; 
Apoi în plumetită pe şolduri bine strinsă, 

Şi de-un colan, sub peplum, pe talie incinsă, 
Purtând cercei de aur cu alb mărgăritar, 
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Umbrela intro mănă, oglindă "n buzunar 
Și sprintene sandale de purpură subțire, 
Te-i arăta la lume ca lumea să te-admire... 
Eşì-vei la primblare, purtată 'n baldachin 
De Syriani octofori pe dealul Palatin, 
Și falnic precedată de Negri "m haine albe, 
Impodobiţi cu place de-argint pe lăngă salbe. 
Ear eu, de tine măndru, te voiu urma supus... 
Gallus, (declamă). | 
„Lihnit, fără suflare și gărbov... i 
Postum, (furios). 
He?. ce-ai spus? 
Getta, (îngrijită). 
Prescrie... | 
Postum. 
Ce. prescric?. (lui Gallus) Lipseşti !.. 
Gallus, (sculăndu-se). 
> Dar... 
Postum. j 
ij 
Eşi afară, | 
p y : te Yy: i 
Cutezător obraznic!.. Auzi? aşa ocară? 
Gallus, (incet Gettii) 


Te-aştept la Blanduzia. (esc prin dreapta). 


Postum, (apucăndu-l tusa). 


De ciudă, na, tușesc. 
Getta. 
Voeşti un pic de apă? 


Postum. | 


Ce? să më mbolnăvesc? i 
Falernum adă-mi. 


Getta. 


Bine. (in parte) Më duc la Blanduzia, | 
Prin tusa-i bătrăncască i-a trece nebunia. 
i {ese in dreapta). | 


Postum, (singur). 


Ma intrerupt, calăul, in cel mai bun moment, 


Cănd tocmai incepusem a fi chiar elocuent 

In soiul lui Ciceron, și gingaș și poetic 

In soiul lui Horaţiu... Acum më simt besmetic 

In soiul unui... unui... na! ear m'a apucat. (tuşeşte) 

Amorul ofticește, cănd peptu-i sbuciumat... 

Am să më plăng de Gallus şi sper că n a lui pele 

Amicul meu va 'nscrie lungi versuri... cu nuele... 
(cade pe un scaun). 


SCENA III. 
Postum-Scaur-Getta-Glutto. 


Scaur, (afară). 
A! vespe, a! năpărcă! 
Getta, (afară). 
In lături! 
Seaur, 
A! te-am prins. 
Postum. 


Ce este?, par'că-i Scaur de furie aprins? 


Scaur, (intră prin dreapta, trăgând pe Getta de mănă). 


Nu vrei să vii?.. lan vină, “avem o socoteală 
In faţă cu Pretorul. 


Postum. 
Ce? ai vro bănueală 
Pe Getta? 


Scaur. 


Dar. 


Getta. 
Pe imine? í 


Scaur, 

Tu azi ai indemnat 
Pe sclavii mei să "mchidă in beciu intunecat 
Pe Hebro, şi să casă cu toţii inaintea 


Neerii... aşa este? 


Postum. 


Nu-ţi pune mintea 


Cu o copilă, Scaur. 
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Scaur. 
Copilă?.. pe Caron! 
Zi iazmă infernală din negrul Acheron. 
Ea mi-a furat toți sclavii, ea mi-a, iniincat festinul. 
Glutto, (cu jale). 
ee aa $ [R 
Trei ferte şi trei fiipte! 
Scaur. 
Ea mi-a bëut tot vinul, 
Şi eu in ochii voştri remas-am ruşinat, 
Glutto, (iu parte). 


Și eu de foame lânced!.. Ceva nu-i de măncat? 


(Cercetează prin biblioteci, apoi ese pe furiș in stinga). 


Postum. 
Dar ce vrei de la densa ?. de ce astă turbare ? 
Scaur. 


căt de mare 
pedepsi 


Voesc să o rescumpër cu preţ ori 
Ca să o dau lui Hâhro. E] o va 
Cum merită, 


Getta, (apropiindu-se de masă, puue mănaą pe Stilet). 
Barbare!. tu moartă mě-i găsi, 


Cänd či cerca... 
Postum. 


Drăguţă, nu este caz de moarte, 
El vrea cu lanţuri grele de fer ca să te pourte, 
Eu vreu cu vii ghirlande de flori să te incing. 
Alege, 


Scaur, (răpezindu-se spre Getta). 


Ah! imi vine de 
Omidă ’nveninată! 


găt pe loc so string, 


Getta, (ameninţăndu-l cu stiletul). 
Un pas mai inainte 
De-i face, mori! 
Postum, (lui Scaur, rizănd). 


Ia sama, omida are dinte. 
(Seaur remăne incremenit de Spaitnă). 


SCENA IV. 
Precedenţii-Horaţiu-Neera, (intră din stinga), 
Horaţiu. 
Ce este? 
Neera, (veselă). 


Ce v&d?. Scaur de viu inmărmuriţ ? 


Horaţiu. 
Și Getta ţine n mănă stiletu-mi ascuțit 
Postum ce se intămplă ? 

Scaur. 

Horaţiu, r&sbunare ! 
Ea, sclavă, indrăznit-au a-mi face-amenințare 
De moarte!. O clipă numai eram chiar injunghiat, 
Horaţiu, (Gettii). 


Dar pentru ce? 
Getta, (confusă). 
Stăpăne... 
Neera, (lui Scaar, rizăud). 
Și tu te-ai späriat?, 
Horațiu, (lui Scaun). 


Ori care-ar fi motivul amenințării sale, 


y 


Eu nu's unealta urei şa resbunării tale. 
Seaur. 
Aşa ?. atunci mi-o vinde... 
Horațiu. 
Pe eat.. Cine ţi-a spus 
Că ați complace ţie Horațiu e dispus? 
Seaur. š 


Ori care preţ ai cere, sunt gata să... 


Postum. 


Așteaptă. 


Tu vrei să o rescumperi in ura ta nedreaptă. 


Eu ăncă vreu s'o cumpër in dragostea ce-i port 
aspect de mort. 


De când cu trei cuvinte ti-a dat 
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Scaur. 

Ce?. vrej tu concurență aice să-mi faci mie? 
E mare nebunia-ți. 

Postum. 

Căt ga ta mojicie. 

Seaur, (furios). 

Mojic?. 

Postum, 


Dar, mojicie de libert ingămfat. 


Scaur. 


A! ciung părlit!. a! flutur ernatic, degerat! 


Postum, (cu dispreţ). 


Sclav bun de ştreang! 


Horaţiu, (lui Postum, vrend să-l liniştească). 


Amice... 


Seaur. 


A! vulpe deșelată! 
Strigoiu din lumea moartă, cu faţa ta sventată 
Faci graţii lângă fete, dai ochii peste cap, 
Sbierănd amoru-ți veșted cu glas dogit de tap? 


Postum. 
Profiți ca "n Saturnale de limba ta cea lată, 
Ca să-ți probezi, mișele, sclăvia de-altădată ! 
Seaur. 


Profit de-a mea avere, să fac pe placul meu. 
(lui Horaţiu) 
Sesterţii nou& sute iți deu pe Getta... 


Horaţiu. 
Zeu? 
Găsesc că peste margini a voastră glumă trece. 


Postum. 
O mie. 


Scaur. 
Douë. 


Postam. 
Patru. 


Seaur. 
inci. 
Postuni. 
Şese. 
Seaur, 
Nouă. 
Postum. 
Zece! 


(Emoţinnea Gettii merge crescând, in vreme ce această 
scenă continuă). 


Neera. 


E tărguire 'n formă aice, pe căt viz. 
Staţi dar, Vacest spectacol pe scaun să m’agez. 


Horaţiu, viņ’ să ridem... Acum, urmați cu prețul. 


(Neera se pune pe un scaun, lăngă mesuța din stinga.— 
Horaţiu ingrijit, urmăreşte cu ochii pe Getta, care dă semne 
de uimire şi de indignare). 


Getta, (în parte, cu durere). 
Na fost destul selăvia, vai! îmi lipsea disprețul! 


Neera. 
Adjudecat odată. 


Scaur. 
Ofer treizeci de mii! 
Neera. 


Adjudecat de douč!.. aşa imi placi să tii... 
Postum, nu-ți perde răndul; privește, marfa-i bună. 


Horatiu, (vrănd să oprească pe Neera de a urma). 


Neeră... 


Neera, (urmănd). 


Jună, albă, rotundă ca o lună. 


Getta, (acoperindn-şi obrazul cu mânile). 


Horaţiu. 
Taci, te rog, Neeră. 
Neera. 


Ce păr! ce ochi! ce dinți! 


Nu vë opriți. 
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Getta, (plăngând). 


Ah! 


Horaţiu. 


Plănge! 


Getta, (desperată). 
Sărmanii mei părinţi! 
Priviţi din lumea voastră cumplita-mi umilire! 
Priviţi, voi umbre sacre, la cătă injosire 
Ajuns'au fiica voastră, decănd ea v'a perdut! 
Eu, viţă de neam mare!. destinul crunt a vrut 
Să fiu, ca o Bachantă, batjocura vânzării 
(arătând pe Scaur şi pe Postum) 
Și preţul urei crude, sau prețul desfrănării ! 


Horaţiu, (apropiindu-se de Getta). 
Getta |. 


Getta, (esaltată). 


Nu, sunt sătulă de-atăt grozav amar. 
E trist a fi victima r&sboiului barbar, 
Dar cănd nenorocirea legată de sclăvie 
Devine prin cruzime stigmat de infamie, 
Un sănge nobil ăncă sbucnește revoltat, 
Căci viaţa-i o rugine, onorul de-i pătat. 
O! moarte, strig la tine, ah! vină de mă scapă. 

(ridică stiletul și vrea să se lovească. — Horaţiu či oprește 
braţul). 
Horaţiu. 
Getta,!. 
Getta, (loşinănd in braţele lui Iloraţiu). 


A! 
Neera, (alergănd lăngă Getta). 
E rănită? 
Horaţiu. 


Apă!. aduceți apă. 
(Postum aduce an jilţ, pe care Horațiu aşază pe Getta) 
Neera, (imbrăţișănd pe Getta). 
Lăsaţi-mă cu densa... Eșiţi. 
Seaur. 
Eu? 


Horațiu, (cu autoritate). 


Dar; Eşim! 
| Suntem nedemni pe Getta in faţă s?o privim. 
(Horaţiu şi Scaur ese in stinga). 


SCENA V. 
Getta-Neera. 


(Getta leșinată pe un scaun. — Neera ti deschide puţin 
tunica, či varsă in sin esență dintran şipuşor de anr; o 
face să aspire acca esenţă, şi o ingrijeste cn multă com- 
pătimire). 


Neera. 


Copilă scumpă... Getta!. Se mișcă ?. Ea revine? 


Getta, (deschide ochii). 


A!..unde's? , ce se'ntămplă? 


Neera. 


Nimic; ești lângă mine. 


Getta. 


Mi-e capul greu... sunt slabă... ce-i? oare am visat? 
Eram scoasă ?n včnzare? 


Neera. 


| Nu... 


Getta, (veselă). 


Nu-i adevărat? 


Neera. 


A fost o glumă numai, să ridem de o ceartă 
Intre Postum și Scaur. 


Getta, (cu amărăciune). 


Vai! crudă glumă! 
=) 


Neera. 


Eartă. 
Nu ne-a trecut prin minte că tu ai fi crezut 
In casa lui Horaţiu s'ajungi ear de vândut. 


Getta, (sculăndu-se). 


| Așa-i?: am fost nebună? 


£ 
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Neera, (observănd-o). 
Horaţiu... te iubeşte, 
O ştii... chiar ta din parte-ţi... (in parte) 
A Nici cum nu se uimeste... 
Getta. 
Știu căt e bum şi nobil, măreț, indurător. 
Neera, (cu intenţiune). 
Şi mai presus de toate cuprins de-al tën amor, 
Căci ël iubeşti... in taină... cum trebue să fie?, 
Getta. 


O! dar, simt cătră dënsul recunoștință vie... 


Neera. 
Recunostintă?.. numai? 


Getta, (cu inocenţă). 


=> 
Ce alta? 


Neera, (in parte). 
Mě inşel? 
Ori Getta ne înşală pe mine şi pe el? 
Getta. 


Më duc să respir acr... sunt ăncă turburati. 


(în parte) 
Aş vrea să văd pe Gallus. 
Neera. 
Cu mine vină 'ndată 
In Atrium, iubită, puţin să ne-odihnim... 
Getta. 


Eşti bună, generoasă. 


Neera, (susţinănd-o de talie şi sărutănd-o). 


Aş vrea surori să fim. 
(Ese amendont pe ușa dintre biblioteci). 


SCENA VI. 
Horaţiu, (intră preocupat). 
Nu-i nime?. Unde-i... Poate sau dus ca să respire 
Al cămpului viu aer s'aline-a ei măhnire. 


(Se apropie de fereastra din dreapta). 
Cony. Lit. an. XVIII, No. 5, c. 23. 


La Blanduzia, poate?.. Ba nu, nu le zăresc. 
(vine in scenă) 

Ce mare neastămpăr in cugetu mi simţesc!.. 

Era să se ucidă in oarba-i desperare 

Crezănd că-i umilită, ea, fiică de neam marel.. 

ta! cine-i?.. işi ascunde familia, nevrend 

Să vadă al seu nume ca dănsa jos căzěnd. 

Sublimă abnegare și nobilă măndrie 

Ce pun aureolă pe trista ei sclăvie!.. 

O! ce transfigurare pe chipu-i a lucit 

Când au atins de sinu-i pumnarul răpezit! 

Din inima-i fecioară pe fruntea ei senină 

Se respăndise tainic o stranie lumină. 

Imi pare co văd ăncă... și tremur cănd găndesc,., 

Deabia avut-am timpul de moarte s'o feresc, 


SCENA VU. t 
Horaţiu-Getta. 
Horațiu, (tresărind). 
Ea-i!. (tare) Scumpă Getta, spune ești bine?.. Cer 
ertare 
De scena, fără stire-mi, ce te-au adus in stare 
Să perzi mintea. 


Getta. 


Stăpăne... fii blănd, fii ertător... 
Căci mințile-mi furase nazaru "ngrozitor... 
Fiinţa osindită ce sufere gi geme 
Prepune lesne r&ul,... de-o umbră chiar se teme. 


Horaţiu. 


Dar nu i-au spus nici găndul ȘI... nici inima, ta 
Că m veci de lingă mine eu nu te-as depărta ? 
N'ai înţeles, copilă, din prima intălnire 

Atragerea-mi. spre tine şa mea... compătimire 


Getta, (confusă). 


Stăpăne... 


Horațiu. 


Cum voit-ai tu, jună, tu să mori? 
Lumina dulce-a zilei apune oare 'n zori? 


Getta. 


a 


M& eartă... n'aveam dreptul ca să dispun de mine. 
Vai! sclavul ware suflet şi nici se aparține. 
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a pe e er mea -—= 


Horaţiu. Durerea ne 'mpăcată ce nopţile lungește! 
Dar tu nu mai ești sclavă aici in casa mea. | lia pe- Asta 00 mana) 


Se f i E opaa a fina Poet sunt, şi poetul nu e scutit de chin. 
Regină ești menită să fii... dacă ai vrea. ty Į | PA ii 
De tot ce-i omenire nimic nu-i e străin. 


Getta. Mai gingaş in durere, mai viu in fericire, 
` . . i, . e Jy j ati £ ce í Ye '@~ CET 
Regina lui Horaţiu, e soartă triumfală !.. | Din patma ca mare el. face O DEMUTH 
Nu Getta, ci Neera e demnă de-aşa fală | Dar tremuri ?.. cobori ochii?.. 0! dulce, scump odor, 
ht asi i 3 . . . c 
In glasu-mi de uimire nu simți al meu amor? 
Horațiu. ; Ah! lasă al tău sutet să vie cătră mine 
A pid d x Y | y H Ne 3 a Aj A ă pă 3 
Nu vrei a mă ’nțelege... sau nu știu să grăesc... | Cum sufletul meu, Getta, se Sug catra tine. 
Nu vrei... ' Ca vulturul spre ceriuri isbit in falnic salt, 
. O inimă inaltă aspiră la ce-i nalt! 
Getta. 
. RR, sa | 1 a ave) 
A te pricepe, stăpăne, nu drăznesc. Getta, (cu desperare). 


; Fatalitate crudă! 
Horațiu, (luptăndu-se cu sine). 


Ah! sunt un om in luptă cu sine, care tace | Hopapu; 
Şar vrea, nar vrea să facă ce-i nevoit a face. l Ce ai?. ce simți. respunde, 
Dar nu mai pot invinge simțirea ce m'a 'nvins... 
Tubesc... de-a mea iubire sunt insumi eu surprins, Sona 

(Getta infiorată se depărtează). | Aș vrea in sinul morții de tine-a mě ascunde. 
Și sufăr!.. Eu, Horațiu, alesul Asteriei, 
A Chloei, a Glykirei, a Pyrhăi, a Lydiei | Horațiu. 
Ce-au inflorit, cărarea intregii mele vieți Tu? 
Cu-a lor nemuritoare şi vesele frumseți ; ! 
Eu ce acum ajuns’am pe culmea de pe care l, Getta: 
Tot omul cată 'n urmă-i cu-o lungă suspinare, Ochii mei spre tine nu-s demnă să-i ridic, 
Resimt un foc in sinu-mi mai splendid, mai curat, | Sunt o nenorocită, căci nu găsesc nimic 
Ca soarele 'n apusu-i măreț, inflăcărat, | In trista omenire mai trist, respingëtor 
Și věd in orizonuri o lume ăncă vie Ca omul fără cuget, nerecunoscător... 
De dulci simţiri, inalte, necunoscute mie... | Ai infr&nat urgia grozavei mele soarte. 
Tu singură, tu Getta, avut-ai sacrul dar | Tu mwai răpit lui Scaur, tu wA scăpat de moarte, 
Să më genunchi, ferice, lal dragostei altar. | Datoare-ţi sunt cu toate comorile lumești, 
Schimbat-ai pe Horaţiu din omul nepăsării Onoare, libertate!.. mai mult, tu më iubeşti, 
In omul suferinței, in omul adorării. Şi eu sunt osindită a pare o ființă 


Lipsită de 'ndurare şi de recunoștință. 
Ah! martuar imi e ceriul, Horaţiu, te ador 
Ce-aud ? Ca pe un Zeu de pace, blănd, binefăcător, 


Getta, (in parte). 


i Ca pe corona măndră din fruntea omenirii 
Horaţiu. : PO POE i 
Și nu pot adorării să pun masca iubirii... 
Copilă scumpă, surprinsă věd că ești | (cade n genunchi) 
De-a mea destăinuire şavânturi sufleteşti. | Stăpăne, fie-ţi milă... Mi-e sufletul robit... 
Te 'ntrebi in tine, poate, de-i numai o părere | 
A ’nchipuirii mele dorită de plăcere? Horațiu, (cn dureroasă uimire). 
Nici eu nu m'aș increde in doru-mi răpitor, | Iubeşti pe altul?. spune, un altul e iubit? 
De ar călca hotarul impus de-al tău onor (în parte) 


Și dacă 'n mine, Getta, cu dorul meu m'ar crește ! O! ceriuri!. (tare) Ș'acel altul plecarea ta o știe? 
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Getta. 


Dar. 


Horațiu. 
Și e demn cu tine alăture să fie? 


Getta, (sculăndu-se). 


E tiu de Brenn puternic, de căpitan viteaz! 


Horațiu. 


Destul!., mergi și mě lasă. 
Getta, (rugăätoare). 
Stăpăne... 


Horaţiu, (arstand ușa). 


pi 


d Mergi... 


(Getta esc prin dreapta). 
Horaţiu, (singur). 


Sunt treaz?. 
O! lume "'nșelătoare!. adănc amărăciune !. 
Noroc, plăcere, viaţă, amor... deșertăciune!.. 
Më simt trăsnit de-un fulger şi n eră răsturnat, 
Pe pragul unui templu spre care mam urcat... 
Stirșit cumplit! Horaţiu ca om te-ai stins cu 'ncetul 
Şi mau remas din tine decăt numai postul!., 

(cade pe scun). 


SCENA VII. 
Horatiu-Neera. 


Neera, 
Īşti amărit, Horaţiu ? 

Horațiu. 
Eu? 

Neera. 

Dar; ştiu tot. 
Horațiu, (sculănda-se). 
Ce ştii? 

Neera. 


Că Gutta te domină şi tu nu poți să fii 
Alesul ei. 


Horaţiu, (cercănd să şe arčte vesel). 


Ori cine ţi-a dat această veste 
Te-a inselat... Horaţiu nu e nebun. 
i 5 


Neera. 
Ba este! 


Vorbirea ta cu Getta de-aici am auzit. 
Eşti adorat de dënsa, nu insă și iubit. 


Horaţiu, (plecănd capul). 


Așa-i!.. mi-a declarat-o in faţă-mi cu măhnire, 
Şi eu... 


Neera. 


Tu ești victimă de-a ta inchipuire. 


Horațiu. 


O! nu; pornirii mele cercat-am să resist. 
Ea m'a invins... poți ride, Neeră, dar sunt trist, 
Şacuma lumea-mi pare deșartă... 


Neera. 


Nu... eroare. 


Horațiu. 


Perdut-am judecata de minți conducătoare 
Şi ce-am remas pe lume?. Nimic, nici căt eram, 
Sunt om ce nu fac umbră, căci soare nu mai wan! 


Neera, (cu sarcasm). 
> 


Tu ești acel Horaţiu, filosof de renume, 
Tu, ce vorbeai de patimi ca de-ale mării spume?.. 
Mi-ai zis. iti adă-aminte, că omul e măhnit 
„Cănd in amurgul vieţii păşeste neoprit; 
„Că "n tainele Naturei e lege ca să shoare 
„Amurgul cătră noapte, aurora cătră soare. 
Horațiu. 
Eşti crudă. 
Neera. 
Pe Neera, Horațiu, ai respins 
Cănd, inima-i pe mănă, ea măna ţi-a intins. 
l-ai zis. vrând in amaru-i să verși o indulcire, 
Că zorile cu-apusul nu pot avè ’ntălnire. 
Horațiu. 


Ba nu... 


ascundeam rana din sinul meu lovit. 
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Neera. 
Lovit?. vănit?. de cine?.. de-o sclavă, de-o copilä 
Menită să inspire nu dragoste ci milă, 
ȘI tu "n adimenirea de-un vis amăgitor, 
Schimbat-ai sclava m zee şi mila in amor. 
Horaţiu. 


A! nu vorbi de Getta cu-atăta ușurință, 
Neeră; cănd Horaţiu distinge o fiinţă, 

Ea dacă nu respunde la viul seu indemn, 
Rivalul ce-i preferă de dânsul nu-i nedemn. 


Neera, (privind pe fereastră, incepe a ride cu hohot). 
Rivalul tău ?.. privește colo, la Blanduzia. 
Horaţiu, (privind). 
Ce?. Gallus?.. A! 
Neera, (ironică). 
Cunoaşte şi tu ce-i gelozia. 
Horaţiu. 


Infamul sclav! 


Neera, (luiud de mănă pe Horaţiu și apropiindu-l de fe- 
reastră). 


Priveşte rivalul tău de soju 
Cum ţine pe-a ta Zee de mănă... şamândoi 
5 


Cu frunțele plecate cum stau cetind pe-o carte... 


Lățimea unei umbre abia či mai desparte. 


Ce zic?.. nu, nu; priveşte-i... pevduţi intrun estaz. 


Obrazul lui atinge frumosul ei obraz, 
In ochii unui altui se meacă-a lor privire 
Și vezi?.. o sărutare consacră-a lor iubire. 


Horaţiu. 


A! moarte lor! (se răpede şi ia spada de pe masă). 


Neera, (îngrozită). 
Opreşte !. mă sparie-al tiu pănd... 
(privind pe fereastră, scoate un răcnot de groază). 
A!l. eată-il. impreună vin vesel alergănd. 


SCENA IX. 

Horaţiu-Neera, în mijlocul scenii — Getta-Gallus, intră 
pe ușa din dreapta — Seaur-Gluito şi Postum, apar 
in stinga. 

Gallus, (cu bucurie). 


Stăpăne... 


Horaţiu. 


Moarte vouč!. m'aţi inselat. 


Gallus, (punăndu-se dinaintea Gettii). 


Loveşte 
(cu mănârie) 
Sunt Brenn!.. iubesc pe Getta şi Getta më iubeste. 


Getta. 

Tu ne-osindești la moarte?. in pace-o așteptăm. 
Cu gloria ta 'n mănă murind te salutăm. 

(arată manuscrisul). 

Horaţiu, (in parte). 

Găsit e manuscrisul! Ovidie, sperare !.. 

(tare) 
Voi, în genunchi!. vașteaptă cumplita-mi resbunure 


(Getta şi Gallus ingenunchcază). 


Postum, (vrând să reție pe Horaţiu). 


[i 


Horaţiu, de-al tču nume fii demn. 


Neera, (asemine). 


Ah! fii uman. 
(Horaţiu či respinge, se apropie posomorit de junij sclavi, 
ridică, spada ca să-i lovească, si apoi, zimbiud, ëi utiuge 
ușor ca spada pe cap). 


Horatiu. 
Fiți liberi după uzul poporului Roman. 
(asvărle spada) 
Deacum a voastră-i lumea... 
Getta, (dându-i manuscrisul). 
Şi tu al ei. 
Horaţiu, (în parte). 


O! carte 


i ME redeștepți din visuri tărzie și degşarte.., 
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Din bunurile vieții cu tine më aleg. | Postum. 
O! glorie, Horaţiu nu va peri intreg! A! eată şi o liră!.. să 'ncepem a cănta 
(Postum și Neera string mănile lui Horaţiu, felicităndu-l.— Un hymn lui Bachus... (ia lira şi o presintă Neerii), 


Getta şi Gallus mai în fund, dau semne de fericirea ce i-a | 

cuprins.—Scaur şi Glutto in stinga esprimă o adăncă mirare). 
} aur ș ga esp e ) Neera. 

(Cortina cade). Fie după dorința ta; 

(Servitoarele varsă vin in cupe: oaspeții iau cupele şi iu- 

Y. Alecsandri. cunjură pe Neera). 


| Neera, (căntă). 


ans Io Bachus! fală ţie, 

Cel mai vesel dintre Zei. 
| Fă din viață-mi o beție 

| Dulce ca și ochii tii! 


VARIANTĂ topi 


la acturile II şi III 


Jo Bachus! 


R ; ; | Scaur, (incăntat). 
precum sa representat in stagiunea 1983—1884 ! 


Necră, eşti o Zee şi ţie më inchin! (se inchină). 


Neera. 
Devii poetic, Scaur ? 
SCENA XII. . 
Seaur. 
Postum. Şi cum să nu devin 
Acum spre celebrarea acestei mindre zile In față cu Horaţiu ce-l vëd in nerăbdare 
Să bem in sănătatea lui Scaur. | Spre Olymp să ne urce cu dulcea lui căutare 
i ec ; | Horațiu. 
Slutto, (uprobind grabnic) jL t 
Eu? 
Dar. i 
| 
Postum. 


beau. 
Să te văd, amice; rechiam' acum din cer 


foile 
? Pe Muza ta. 


E s . . ` p E sy t . 1 
Saducă vin din timpul tui Bibul și massic j 
Să facem trei libații ia modul cel antic | Neera. 
Neerii gratioase, a cărei sorioare ; ORP : 
Trei oratii s a | Horaţiu, dă-mi voe ca să cer 
drel graţii, sunt modeste... i ii 
Şi eu astă favoare. 
Postum, (zimbind). Horaţiu. 
Și fără cingătoare... Favoarea-i pentru mine... 
Zoil întră iu casă şi reesă urmat de şesc june sclave de 
a, ră Casă fi reesă urmat de șesc junc scl ave de ! ete. ete. ete. 
diverse naționalități, imbrăcate în costume bogate ain țerile į See E Gona goy s TEEN 
lor. Ele aduc tablale de aur cu fructe, cupe de preţ, cununi (ocena semeaz Tutinti panas la intrig Gti, 
de flori, paste zăhärite ete., şi le depun pe masă; apoi se 
retrag in fund și in dreapta, formăud grape groțioase. Una 
din ele ţine o liră in mănă). 


Vo bee eee a pa 
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SCENA XIII. 
Precedenţii-Getta, (aducând o amtoră de aur). 
Horaţiu, (tresărind). 


Getta! (lui Scam) Imi dai ce-oiu vrea?.. Postum 
Și tu, Neeră, marturi sunteţi de-a lui cuvinte. 


Neera. 


Dar. 


Postom. 


Dar; și mai adaog: laş cine se desminte, 


Horaţiu, (lui Scaur). 
A! tu pretinzi in față-mi că a cănta nu pot?. 
Cănd te-a cioplit natura, nu te-a sfirsit de tot. 
(Scena, urmează inainte pănă ce Horaţiu sfirşește de a 
declama ultima strofă din Oda la Hébé. — Toți se scoală 
aplaudănd). 
Postum, (deșertăndu-și cupa). 
Evghe! 
Neera, (se apropie de Horaţiu şi zice incet). 
Cunosc acuma ascunsa ta gândire. 
Te-am urmărit cu ochii... 
Horaţiu, (zimbind). 
Ai darul de ghicire? 
Scaur, 
Horaţiu, n'am ce zice; declar că % incăntat 
De Oda ce din parte-mi tu ai improvizat, 
Și drept resplată, darnic, țin măna mea deschisă, 
Alege-acum, poete, resplata cea promisă. 
Vrei aur? viei palate? vrei statue” ce vrei? 
(0 mică pausă. Tofi sunt in așteptare). 
Horaţiu. 


Voese pe Getta! 
Toţi. 
Getta ? 
Getta, (transportată). 


Pe mine?— o! Dumnezej! 


i 
| 
| 
Í 
i 


Scaur, (cu dispreț). 
Pe Gett numai? 
Postum, (desmierdănd bărbia Gettii). 
Numai ?. he, he, resplata-i bună! 


Scaur. 
Acum e timp să mergem voioşi, toţi, impreună 
Alăture n tricliniu... ne-așteaptă un festin... 
Glutto, (lacom) 
Hai! 


Zoil, (asemenea). 


Scaur, (lui Zoil). 


Ba tu, afară! 


Zoil, (desperat). 


ȘI... ce... mănăne? = 


za 
Postum, (rizind). 
Venin. 


(Toţi se îndreaptă spre ușă, in vreme ce Zoil se furişuză 
pe după coloane, furios, și ese), 


SCENA XIV, 
Precedenţii-lebro, (alergând din grădină, rupt, cu përu 
vulvoin). 


Hebro. 


„tilharii t., 
Davii! 


Stäpănel.. Scaur!.. oaspeți! săriţi!. 


Scauz. 
Ce este? 
Hebro. 
Resvrătire ! 
Toți. 
Cum ? 
llebro. 


Au fugit toţi sclavii! 
Pe mine ntrun beciu negru legat m'au aruncat 
Şi ce-a fost pentru masă gătit, tot au furat. 
å 


„Cit ate da 


„ Seaur. 
Furat? (romăne incremenit). 
Slutto. 
Ce ?. filomele pe frigărele nfipte ? 
Cegi grase din Tanais, trei ferte și trei fripte? 
Tot? n'a remas nimică? (se răpede in casă). 
Hebro. 


Nimic? 
Toți. 
A! 
Glutto, (revenind). 
Nimic ! 
Nici păne, nici merinde !.. căt despre vin nici pic! 
Suntem perduți, vai mie! 
Postum. 
Nici vin măcar, nici păne? 
Apoi, bogate oaspe, cu prănzul cum remăne? 
Seaur, (trezindu-se din buimăceală). 


Ah! unde ’s? 
Postunn. 
Cine ? 
Seaur. 
Sclavii. 
Postum. 
Ce-ai face? 
Seaur. 
l-aș ucide! 
&lutto, (scăncindu-se). 
A! mie-mi vine-a plănge. 
Neera, (rizčnd). 
Și mie-mi vine-a ride. 
Postum, (rizčnd). 


Frumoasă festă! 


Scaur, (furios). 
Rideţi ? 
Horaţiu, (rizčnd). 


Și bună de descris... 


Postum. 3 
$ 

Dar bine-acum ce facem după atăta ris? 

Horațiu. 
La prănz la minc-acasă vom merge, de vë place. 
Vii, Scaur impreună ? 

Seanr. 

Het. daţi-mi bună pace, 
Horatin. 


Adio, dar. 
Neera, (cu dispreţ). 
Adio. 
Postum, (lui Scaur). 
Tu, de ţi-a fi urit 
Iți spănzură, ilustre, o lingură, la găt. 
(Ese tustrei prin grădină, rizend cu hohot, Getta či urmează), 
Hebro, (oprind pe Getta lăngă. coloane). 
A! Scorpie, megeră! tu le-ai tăcut pe toate. 
Getta. 
Sunt sclava lui Horaţiu; nu te cunosc. (Ese). 
Hebro. 


Se poate? 
A! turb. (cade pe un scann in fund). 


Glutto. 


A! mor de foame! (cade pe un jilț lăngă masă) 


Seaur, (cade pe un Jlf, în față). 


A! sunt desonorat! 
{Cortina se coboară in hohotul oaspeților, care dispar in 
grădină). 
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Variantă la actul II. Cercetări filologice despre Romănia, © 


(la, ridicarea cortinei se aude in stinga prelud de liră). 


SCENA L 
Getta-Gallus, (lăngă fereastra din stinga). i Daponte in Catalogul seu istoric despre 
| ` ; 
spani insemnari Tat aai ; ltor 
Getta. bărbații însemnați, face biografia mai multor 


boeri, neguţitori şi profesori din Moldova şi 
Stăpănul nostru, vesel, la umbră in grădină 


Cu oaspeţii lui Scaur rid, cântă și fac cină. | 
Ascultă—acum Neera preludâ-armonios 
Să cănte-un hymn lui Bachus. Arabă, care au compus un Dichionar Elino- 


din Valachia. EI scrie despre Constantin Dra- 
cul- Suţul, erudit in limbile Greacă, Latină şi 


Turcesc şi poseda o bibliotecă imensă. Con- 
MEN CATIES ipe Culise), stantin Dracu-Suţul a stat Capu-Chehaia Dom- 
Io Bachus! numai ţie 

Më inchin, fă dar să mor 
Intre doi butuci de vie, 
Sub un soare 'mbătător. 


nului Constantin Mavrocordat; el au avut cinci 
fii: pe Alexandru mare sluger, spănzarat de 
Turci la Fanar pentrucă era in relaţiuni in- 


time cu o damă Turcă, pe Nicolai mare Dra- 


Mesenii. goman, decapitat de Turci; şi pe Mihail cel 
To Bachus! mai mic, care a domnit in Valachia. 
Iacovachi Rizo, mare spatar şi socru Dom- 
Getta. | nilor Grigorie Ghica cel asasinat de Turci la 
Ce glas melodios! | 1775 in Iaşi, și Alexandru Ghica văr al lui 
Më simt pătrunsă, Gallus, de-o veselă uimire. Grigorie. Biblioteca lui Rizu şi biblioteca lui 
ta ü -€ ico imi ă a 7 atip, Hi 4 . . . - 
Ce věd, ce-aud aice imi dă re 'nsufețire, Dracu-Suţul se formase din renumitele bibli- 
Si cred că visez ăncă... Din al restriştei val : A ; 
ap ; ital : ina oteci ale lui Alexandru Mavrocordat, Nicolae 
Eşind, respir ca omul ajuns in not la mal... « zl ni | 
ate te sta Mavrocordat Voevod şi Constantin Mavro- 
etc. etc. ete. 3 
cordat Voevod; ele numerau zecimi de wii de 
volume! 
(Stirşit). | 


George Stavrachi, cel mai notabili dintre 
toți notabilii din Constantinopole, mare Spatar 
şi Capu-Chehaia lui Stefan Racoviţă- Voevod, 


om foarte erudit, bogat şi darnic. El fù spăn- 


(1) Vezi Revista literară și ştiinţifică, No. 4, an. 1877 şi 
Revista Contimporană literară și ştiinţifică No. 7, an. 1977. 
Aceste cercetări erau destinate pentru Revista Contimporană 
Revista literară și științifică. In cele două numere sus ci- 
tate au apărut parte din ele. Dar Revista incetănd, cerce- 
tările noastre filologice despre Romănia găsesc astăzi ospi- 
talitate in Convorbirile Literare. 


zurat de Turci și averea, sa bănească, care se 
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urca, la milioane, confiscată. George Stavrachi 
a tipărit in Lipsia cu cheltueala sa, scrierile 
lui Josif Bryenniu, şi a făcut multe dona- 
țiuni la Sfăntul-Munte. (24) 

Constantin Xypolitos, de la Zagora, mare 
logofăt şi iubit al lui Nicolae Mavrocordat 
Voevod, ear sub fiul acestuia, adică sub Con- 
stantin  Mavrocordat- Voevod, Agă, Comis şi 
Logofăt de taine. Acesta a dat ospitalitate 
lui Cesarie Daponte in Bucureşti, la 1735. 
Cănd la 1737 Xypolitos părăsi Bucureştii, 
pentru a se intoarce in patria sa, boerii și 
clerul i-au dat un banchet la monăstirea Vä- 
căreştii, presidat de mitropolitul Anania al 
Vithleemului, egumen Ierosolymitan al acestei 
monăstiri.  Daponte a ţinut mitropolitului un 
discurs panegyric de ziua-bună, (25) 

Constantin Ventura, de la insula Paros, 
foarte erudit şi influent. Ventura a stat mare 
dragoman al Flotei Otomane, in zilele lui că- 
pitan-Paşa Gianum- Hogea, dar fă decapitat 
de Turci pentru cause secrete de stat, şi 
pentru intrigile despre Domnie dintre Raco- 
vițești și Mawvrocordatești. Acest Constantin 
Ventura a recomandat pe Daponte lui Mihail 
Racoviță, Domnul Valachiei la 1730.(26) 

Nicolae Mavroeni, de la insula Paros, a 
fost numit Dragoman al Flotei Otomane in 
urma, lui Constantin Ventura compatriotul seu. 
Mavroeni era amic intim al lui căpitan-paşa 
Hassan-fețaerli; el a fost om foarte erudit, 
inteligent, măndru și aspru. Dragomanatul scu 
peste Flotta Otomană a durat zece ani. (27) 

Sevastos de la Trapezunta, filosofui. Acesta 


(24) Sathas, tom. HI, pag. 176—181. 

(25) Sathas, tom. HI, pag. 181—185. 

(26) Sathas, IH, 187.—In această cpocă familia Ventura 
a venit in Romănia, Moldova şi Valachia. 


(27) Sathas, HI, 187. 


Conv. Lit. an. XVII, No. 5, c. 24. 


a fost profesor la scoala Domnească din Bu- 
cureşti, sub Constantin Basarab Brăncoveanu 
cel Mare. Acest Domn, adevărat tip al boe 
rilor vechi, care-şi punea capul și avutul 
pentru ţară, iubea și respecta pe Sevastos 
pentru erudițiunea și inalta sa ințelepciune, 
La Adunări, la Ceremonii, la mesele Domnești 
Vodă-Brăncoveanu da totdeauna locul cel intăi, 
după Domnul ţerii, lui Sevastos filosuful ; toţi 
boerii cei mari veneau după dănsul, Această 
onoare wau avut-o niciodată un profesor in 
Valachia. (28) Constantin Brăncovanul era un 
feliu de Henric VIII, care văzănd la un banchet 
pe un conte supărat de onorurile ce Monarchul 
făcea lui Holbein, pictor renumit, čl apostrofă 
cu următoarele cuvinte: „Sachez que je puis 
élever sept peysans à la dignité de Comte, 
mais que je ne puis faire de sept Comtes un 
seul Holbein.“ 

Filosoful Sevustos au compus și au tipărit 
in Bucureşti, un Zortologion, o învățătură dog- 
malică şi alte scrieri de Filosofie şi de Re- 
torică. 

Constantin Dudescul, mare Spatar, mare 
Logofăt, Vornic, Ban, sub Domniile lui Ra- 
coviță şi a lui Mavrocordat, bărbat măreț, 
erudit, eminent, amic al lui Daponte.—Ajun- 
gănd la bătrăneţe, Constantin Dudescul se că- 
lugări, pronumindu-se Climes. „Astfel de boer, 
zice Daponte, nu va mai vede Moldova şi 
Valachia !. . (29) 

Dimitrie Notara, de la Morea, nepot al ce- 
lebrului Patriarch Chrysanth Notara, şi amic 
intim şi colaborator al eruditului spatar Ni- 
colac Milescul din Vasluiu, despre care vor- 
bese cronicarii noştri. (30) Dimitrie Notara a 


(28) Sathas, HI, pag. 191. 
(29)  Sathas, Hl, pag. 199. 
(30) Neculce, in Letop. Mold. tom. II, pag. 209. 
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fost medic, filosof, om de știință, mare Elenist 
şi Latinist. A stat profesor mulți ani și a 
murit in București. Au scris o mulțime de 
cărți şi o Geografie in versuri, pe care a 
dedicat-o lui Grigorie Ghica Voevod. (31) 

Sergie Macreu sau Macri, in Comentariile 
sale asupra istoriei bisericești (1750—1800), 
se ocupă mult despre Români: 

Pe la 1750, inflorea la Bucureşti Alexandru 
filosoful, carele in curs de mai mulţi ani au 
predat, in capitala Valachiei, cu mare succes 
Logica şi Științele matematice. El a format 
in Bucureşti mulţi tineri erudiţi. 

Tot atunci strălucea la Iaşi Nicolae de la 
Messovo, profesor la școala Domnească. El a 
tradus in laşi, din latinește, pentru cursurile 
sale, Elementele de fisică ale lui Newton. 

Ioan de la Agrafa, eruditissimul institutor 
al beizadelelor lui Grigorie Ghica Voevod, era 
profesor in şcoala Domnească din Iaşi impreună 
cu Nicolae de la Messovo şi cu Nikifor Teo- 
toki. Aice in laşi el a tradus şi a complectat 
Tesaurul limbii Elene de Henri Etienne, scriere 
la care sa ocupat in curs de mai mulţi ani şi 
pentru care a căştigat o reputaţie europeană. 

Alt erudit vestit Eugeniu Bulgaris a stat 
in Moldova şi Valachia, fiind primit cu mare 
cinste de Constantin Racoviţă Domnul Vala- 
chiei şide Grigorie Ghica cel betrăn, Domnul 
Moldovei. (32) l 

Pe la 1770 Ieromonachul Nikifor Teotoki, 
vestit pentru adănca sa erudițiune in toate 
ramurile, era profesor in Moldova, la şcoala 


Domnească din Iaşi, unde a scris multe cărți 


(31) Sathas, III, pag. 200. 

(82) Despre Eugeniu Bulgari Conf. André Papadopulo- 
Vretos, Biographie de PArchevăque Eugène Bulgari, rédigée 
sur les documents authentiques. Suivic d'un ouvrage en Latin 
de même auteur, 1860, in 8° Constantinop. Librairie Depasta- 
—Această mică carte e foarte interesantă pentru noi. 


| 
| 


teologice, matematice, mechanice și de filosofie. 
Nicolae Barcoți om foarte crudit in filosofie 


şi in ştiinți, au stat mulţi ani in Iaşi, fiind 


profesor al beizadelelor lui Constantin Muruz 
Voevod. 
Mavrocordat 


In zilele lui Alexandru loan 


sau intămplat in laşi un mare eveniment, 
Mitropolitul Moldovei Gavril incetănd din viaţă, 
Domnul primi şi întări alegerea făcută de 
episcopii, preoții mireni şi boeri, in persoana. 
lui Leon Episcopul Romanului, şi fără a mai 
cere ecdosis (2x30) de la Patriarchul Ecu- 
menic, au instalat pe Leon in Scaunul me- 
tropolitan al Moldovei, ear averea remasă de 
la Gavril au dat-o Visteriei neinvoind să-l 
moștenească nici biserica, nici rudele reposa- 
tului mitropolit. 

Această urmare a Domnului Moldovei făcă 
să tresară Patriarchul Ecumenic. Un membru 
foarte influent al Sinodului şi anume Samoil 
Episcopul Efesului, intartă şi indeamnă pe 
Patriarch și pe Sinod să protesteze, să declare 
necanonică purtarea lui Alexandru Mavrocordat 
şi instalarea lui Leon. Insă Mavrocordat nu 
numai că nu se plecă, dar ceri a se destitui 
din Sinodul Ecumenic pe Samoil, a i se lua 
Episcopia de Efes şi a se exila la Muntele 
Sinai. Influența Domnului Moldovei a fost 
atăt de mare, mai ales că acum Nicolae Ma- 
vroeni fiind numit Domn al Valachiei, ţinea 
cu confratele seu din Moldova, incăt Sinodul 
cu Patriarchul au fost siliți să recunoască pe 
Mitropolitul Moldovei, ear Samoil Episcopul 
Efesului, a fost gonit din Constantinopole cu 
ceauș. 

Tot atunci şi Domnul Valachiei, Nicolae 
Mavroeni, isbuti a face să se condamne la 


moarte şi să se esecute pe Petru haznatarul 


m e me ms e moni vrei gai 


Sare 


ai 
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Sultanului, persoana cea mai influentă și cea 
mai puternică din Țarigrad, pentrucă se opu- 
sesc la numirea sa de Domn in Valachia. 
La 1788 armatele Turcești şi Austriace in- 
trară in Moldova, şi Domnul Moldovei Alec- 
sandru Ipsilant fiind bătut, se prinde prisonier. 
Sergiu Macreu narează toate aceste evenimente. 
La 1789, Domnul Valachiei, Nicolae Ma- 
vroeni se ucide şi averea sa se confiscă de 
Turci. a 1792 se inchee pacea. Mitropolitul 
Moldovei murise; după cererea Boerilor şi a 
Clerului se alege Mitropolit al Moldovei Ga- 
vril; hirotonia se face de Mitropolitul Rus de 
Vine Domn in Moldova A- 


El roagă pe Gavril să pă- 
o 


Ecaterinoslav. 

lexandru Moruz. 
răsească Mitropolia, căci numirea sa este ile- 
gală. Dar Gavril respunde că fără un decret 
al Împăratului Rusiei şi o hotărire sinodală, 
nu va eși din Mitropolia Moldovei. — Vodă- 
Moruz, aprețuind argumentele lui Gavril, se 


desistă de la această afacere și lăsă pe Pa- 


triarchul Ecumenic să hotărască cum va ști, 
cugetănd poate la vechiul adagiu: 

Orgucil Episcopal et Colère monastique, Re- 
muer tout celà, —west jamais politique... . . 

Patriarchul, sprijinit pe ascuns de Turci, 
trimite ecdosis de Mitropolit al Moldovei, E- 
piscopului de Huşi, şi Sinodul Constantinopo- 
litan condamnă pe Gavril să fie catheressit, 
și-l chiamă la Constantinopole.  Sosind aice, 
Gavril declară Sinodului Constantinopolitan şi 
Turcilor, că nu recunoaşte jurisdicţiunea lor, 
că cl face parte din Episcopatul și din Ie- 
varhia Rusiei și că Patriarehul și Sinodul de 
la Țarigrad wau drept să-i ridice Episcopatul. 
Atunci Patriarchul și Turcii, iugrijiţi, nu mai 
cutezară să esecute hotărirea Sinodului. Ei nu 
numai că mau cateresit pe Gavril, ci neștiind 


“a 


ce să facă cu el, čl găzduiră la Patriarchie şi 
toată lumea či primea benedicţiunea de Arhi- 
păstor. | 

La 1793, in Iulie, zice Macreu, murind 
Mitropolitul Ungro-Valachiei, Patriarehul Ecu- 
menic luă bani mulți șia dat ecdosis de Mi- 
tropolit Episcopului de Rimnic. Cănd erau pa- 
rale la mijloc, totul devenea canonic pentru 
sfinţii Țarigradeni! ... In acest timp veni lui 
Gavril proin Moldavias, de la Petersburg, o 
decorație in briliante și calimavcă albă cu 
cruce de brilianturi. Ambasadorul Rusiei primi 
ordin totodată să-l roage a pleca din Con- 
stantinopole. 

Mitropolitul Filaret destituindu-se din Sca- 
unul Metropolitan al Ungro-Valachiei, Patri- 
archul ia bani mulţi (zice Macreu) şi dă ecdosis 
de Mitropolit lui Dositeu al Buzeului. 

Macreu vorbeşte despre Atanasie Comnen 
Ipsilanţ. Acest erudit bărbat a fost medic, 
mare Vistier al Bisericei Constantinopolitane, 
sub Patriarchul Ecumenic Serafim, la 1757. 
El a stat apoi mare Spatar al Domnului Va- 
lachiei, Mihai Racoviţă. (33) 

Macreu ne vorbeşte despre Grigorie Ghica 
Domn in Moldova, apoi in Valachia, după r&s- 
boiul Turco-Rus, şi cară in Moldova, la 1774, 
unde se asasinează de Turci peste doi ani. 

Am reprodus numai aceste fapte din istoria, 
bisericească a lui Macreu, care in mare parte 
se ocupă de istoria ţerilor noastre. (34) 

Sergiu Macreu sau Macri, autorul acestei 
istorii bisericești, a studiat la Agrafa, apoi la 
Universitatea de la Muntele Athos, pe cănd era 
rector vestitul Eugeniu Bulgaris, și in fine la 
Constantinopole, unde iși sfirși studiile la 1760. 


(33) Vezi in Analele Academiei Romăne, din 1881, Me- 
moriul meu despre acest Ipsilant. 
(34)  Sathas, tom. 1H, pag. 203—419. 
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El a avut mulți amici in Moldova, cu care se 
afla in corespondență neincetată; el a stat 
chiar in Moldova mulți ani. La 1778, Sergiu 
a fost numit Rector şcoalei de filosofie din 
1790—1793 a 


făcut un curs de litere. Macreu muri la 1819, 


Constantinopole, ear de la 


lăsănd multe scrieri, unele tipărite la Viena, 
Veneţia, Constantinopole, ear altele inedite.— 
Macreu a fost şi poet. Intre poesiile sale ine- 
dite, se păstrează epigrame: la o biserică zi- 
dilă în Valachia de Alexandru Ipsilant Vo- 
evod; la Regele Prusiei, Frideric cel Mare, 
şi un epitaf la Domnul Moldovei Alexandru 
Calimah Voevod. (35) 


Culalogul bărbaţilor ilustri din seculul XVI 
şi XVII, de Dimitrie Procopiu, cuprinde bio- 
gratia mai multor oameni eminenţi, dintre care 
unele se ating de Romănia: 

Astfel cetim: 

Alexandru Mavrocordat Scarlat, mare se- 
cretar intim al Sultanului (è% àropýtwv) bărbat 
de o erudițiune recunoscută, Europeană. El 
a scris multe scrieri importante, intre care: 
Istoria bisericească, tipărită in Bucureşti, la 
1716. 

Acest Mavrocordat a fost ministru Turciei 
in timp de 40 de ani. El muri foarte bătrân, 
la 1709. (36) 

Gherasim Romğänut (L'epžoios > Bhdyos) Mi- 


tropolit Philadelphiei la Veneția. Om foarte 


(35) Sathas, tom. il, prefac. şi pag. 71—85 100—1092. 
103, 104. 

(36) Sathas, IH, pag. 483. Vezi Studiul meu despre A- 
lexandru Mavrocordat Eesaporitul, cetit in Academia Ro- 
mănă, anul trecut 1883. 


erudit, cunoscător adănc de limba Elenă, La- 
tină şi Italiană. Acest Prelat, de neam Romăn, 
a scris intre altele: Armonia Universului 
(Aèpovia töv mov) tipărită la Veneţia. (37) 

Vissarion Leromonah de la Ioannina, Rector 
școalei odinioară reuumită din acest oraș. Il 
a scris, intre alte cărți, o gramatică pentru 
cursurile superioare, care sa tipărit la Bu- 
curești. (38) 

Paissie Ligarida, de la Chio, a stat mulți 
ani profesor la şcoala Domnească din lași. Se 
păstrează multe scrieri inedite de la acesta. (39) 

Constantin Cantacuzino, Stolnic in Valachia ; 
om foarte erudit; a călătorit in toată Eu- 
ropa. (40) 

Ieroteu Comnen, Mitropolit Dristrei (Do- 
rostol, Silistria). A fost anul din bărbaţii cei 
mai erudiți din zilele sale, şi a călătorit prin 
toată Europa. El cunoştea adănc limba Elenă, 
Latină, Italiană, Ebraică şi Arabă. 
intre altele Istoria Muntelui Atos (publicată 
de Montfaucon in Palacographia Graeca). 1e- 


A scris 


roteu Comnen a murit in Bucureşti la 1719. (41) 

Nicolae, mare Spatar al Moldovei, bărbat 
erudit, de o inteligență rară, enciclopedist 
dar mai cu samă şi specialmimte matema- 
Ei 
perfectie limba Elenă, Latină și toate limbile 


tic și astronom eminent. cunoştea in 
Slave. El a tradus Sfănta Scriptură din Eli- 
neşte in limba pământeană a Dacilor și a 


Ungro- Vlahilor sg THY ÈVZOPEY POYÁY To AZLÒY 


Sathas, HI, pag. 486. 
Sathas, IU, pag. 487. 
Sathas, IH, pag. 488. 

(40)  Sethas, IH, 490. 

(41) Sathas, II, 490. et supra pag. 28, § 8—Curtea lui 
Comnen Sa tipărit întăi in Valachia la Snagov, la 1701. 
Autorul sc titlucște in această edițiune: Toan Comnen, Pro- 
tomedic al Domnului Constantin Dasurub. În urmă, loan 
Comnen se călugări și lu, numele de Terothen, căgtigăänd 
şi titlul de Mitropolit al Dorostolului. 


(87) 
(38) 
(39) 
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xal täy Oùyypobhdyov), precum astăzi se citeşte in 


Bisericile lor. Nicolae Spatârul mergănd in 


Rusia a fost primit cu mare cinste și ospita- 
litate. El a ajuns a fi ambasador al Rusiei, 
trimis în Imperiul Chinei. (42) 

Chrysanth Notara, Patriarch al lerusalimelor, 
crudit, filosof, teolog, matematic şi geograf. 
Chrysanth a scris intre altele o introducere la 
Geografia matematică şi o carte despre dem- 
_nitățile Bisericei Orientale. Cea dintăi se ti- 
pări la Paris (1716); ear cea a doua la Bu- 
cureşti, unde Chrysanth Notara a propagat 
lumina ştiinţelor matematice şi geografice in 
curs de mai mulți ani. (45) 

Dimtirie Noiara, din Pelopones. Acest băr- 
bat foarte erudit, care-și făcu studiile la Roma 
şi la Padova, trăea pe la 1721 in Bucureşti, 
fiind Protomedic al Domnitorului Valachiei, 
Nicolae Mavrocordat. (44) 


(42) Sathas, IM, pag. 493. Conf. Neculce Letop. Moldov, 
tom. IJ, 209. Spatarul Nicolae (Milescul) a tradus Biblia 
Romănegte, pe cănd era la Constantinopole Capu-Chehaia 
al lui Grigorie Voevod, Domn al Valachici (an. 1662) care 
Biblie tradusă a dat-o îh tipar Șerban- Voevod Cantacuzino, 
la 1688, in tipografia Mitropoliei Bucureşti (Vezi Uricar. t. 
I, pag. 259 edit. princeps, şi Meletie, Istoria Bisericească, 
tom. IV, part. T, pap. 76). 

(45)  Sathas, III, pag. 495. Chrysanth Notara a fost atăt 
de celebru în științele matematice și in Astronomie şi Geo- 
grafie, incăt marele Cassini čl cita cu laudă. El figurează 
intre Geografii celebri (Lalanne, Biograph. Univers. pag. 
1164. Cartea sa tipărită la Paris, la 1716, are următorul 
titla, latineşte: Chrysanthi Notara, Introductio ad Geogra- 
phiam, et Spheram. In gratiam Illustrissimi, ac Spectatissimi 
Domini Scarlati Maurocordati Dignissimi filii Celsissimi, Pii- 
ssimi, ct Sapientissimi Domini Joannis Nicolai Alcxandri 
Mauxvocordati Principis, ac Domini Totius Valachiae. 

Epigramma zice despre Notara: 

Urbs magt, Parisiuim testis, Cassinius in qua 
Magnus et Ie Tuum suspicit Ingenium... 
Eu posed un esemplar de această carte foarte rară, în care 
este si portretul lui Chrysanth Notara. 
(44)  Sathas, HI, pag. 500. 


| 
| 

Viața lui Macariu de la Patmos, din co- 
lecţiunea lui Sathas, nu presintă altă impor- 
tanță pentru noi, decăt numai că această bio- 
grafie a cuviosului Macarie, este dedicată de 
! autorul ei: Prea Indlţatului și Dimecredincio- 
sului Domn şi Siăpănilor a toată  Ungro- 
Vlachia, Ioan Constantin Nicolae- Voevod Ma- 
vrocordat. Ea este compusă de Alexandru 
Turnavitu din Tesalia, profesor al școalei de 


filosofie din Bucureşti. (45) 


Catalogul de Epistole inedite, cercetate de 
| Sathas, are o indoită importanţă pentru noi. 
El ne dă o dovadă despre activitatea Domni- 
lor și a boerilor Romăni in timpurile trecute 
și ne poate servi de călăuz ca să putem că- 
păta şi publica copii de pe aceste epistole 
interesante din punctul de vedere literar, po- 
litic şi istoric. Toate aceste epistole sunt au- 
tografe şi se păstrează, după cum incredin- 
țază Sathas, in Biblioteca Metocului Sfăntului 
Mormânt dio Constantinopole. (46) 

lată aceste lipistole: 

1) Nectarie, Patriarch al Ierussalimului, 
cătră Episcopul de Andrianopol. Din Iași, 
1663. (Doue epistole). 


2)  Epistole scrise din Moldova, din lași, 


de Dositeu, Patriarchul de Ierusalim, cătră 
Mitropolitul  Andrianopoleos Neophit. 1663, 


1679,—și din Valachia, din Bucureşti, 1773. 

3) Epistolele lui Calinic, Patriarehul Ecu- 
menic, cătră Constantin Basarab-Voovod al 
| Ungro-Vlachilor, 1700, Oetombre 27 şi 1700, 


' Noembre 28. 
(45) Sathas, LUI, pag. 504—514. 
(46) Sathas, IH, in pref. pag. 91 şi pag. D15—544. 


190 CERCETĂRI FILOLOGICE DESPRE ROMĂNIA. 


4) Epistola lui Dosithei, Patriarch al Ieru- | 


salimelor, cătră Spatarul Nicolae Milescul din 
Valachia, 1679 Decembre 13. 

5) Epistola fraţilor profesori loaniţiu şi 
Sofroniu Lihudi, cătră Constantin Basarab- 
Voevod din Moscva, 17 Martie, 1698. 

6) Epistola lui Chrysanth, Archidiaconul 
Patriarchului Dosithei de Ierusalim, cătră Stefan 
şi  Răducanul, fraţii Cantacuzineşti şi cătră 
vărul lor Toma Cantacuzino (fără dată). 


7) O epistolă a Spătarului Nicolai Milescu | 


cătră  Dositei, Patriarehul Ierusalimului, din 
Moscva, 1693. 

8) Epistole a preotului Avramie loan din 
București, cătră Patriarchul Chrysanth Notara, 
Data, 1709 Decembre 17.—1710 Iunie 1.— 
1717, Maiu 17. 

9) Epistole a Mitropolitului Ungro-Vlachiei, 
Anthim. 1712 Septembre 20. Noembre 15. 
—1713 Ianuarie 21. Aprilie 6.—1714, Iulie 
24. August 9.—1716 Martie 14, cătră Chry- 
santh Notara, Patriarchul. 

10) Epistola lui Anthim, Episcopul Rimni- 
calui, cătră Patriarehul Chrysant Notara, din 
1707, Octombre 22. 

11) Epistolele lui Alexandru Ghica, cătră 
Chrysanth Notara, dela 1718 lanuarie 30 şi 
Vevruarie 26. De la 1727 Octombre 21, 
Noembre 18. De la 1728 Aprilie 9, Iunie 1, 
lulie 26, August 19, August 29. 


12) Kpistole de la Grigoraşeu Ghica cătră | 


Chrysanth Notara, din 1717 Iunie 19, Dec. 
9, Dec. 22.—1718 Ianuarie 2, lanuarie 12, 
Martie 21, Aprilie 6, 13.—Maiu 4, Iulie 7, 
18. Sept. 11.—1719 Maiu 16, 17.—1720 
Fevruarie 13, 21. 


13) Epistole de la Grigorie Ghica-Vocvod 


cătră Chrysant Notara, din 1727 Iulie 3. 


Septembre 29, Octombre 7, Noembre..... 
Decembre 1, 23.—1728 Iunie 13, 17, 18,98. 
14) Epistolă de la Grigorie Greceanu Sar- 
dar, cătră Chrysant Notara, din 1719 Mart 21. 
15) Epistolă de la Grigorie Vistierul, din 
1719, Martie 19, cătră Chrysant Notara. 

16)  Epistolă de la Damaschin Episcopul 
Rămnicului din 1713 Decembrie 13, scrisă 
Latinește, cătră Patriarchul de Ierus., Chrysant. 

17) Epistolă de la Dositei, Patriarchul de 
Jerusalim. Din Bucureşti, 1702 Octombre. 

18)  Epistole de la Constantin Dudescul, 
cătră Patriarehul de Ierusalim, 1719 Aprilie 
26, Ialie 12. (Bucureşti). 

19)  Epistole de la Radu Dudescul cătră 
Patriarch, din 1713 Aprilie 30, Maiu 11; 
1714 Decembre 15; 1715 Aprilie 29.—1716 
Fevruarie 6. 

20) Epistole de la Maria, fiica lui Radu 
Dudescul: 1719 Martie 14, Aprilie 27, cătră 
Patriarch. 

21) Epistole de la Măria Sa Doamna Zoe 
cătră Patriarch, din 1727 Septembre 29, 1728 
Aprilie 14, Noembre 18. 

22) Epistole de la Domnița Elena Canta- 
cuzino, fiica lui Dumitraşcu Cantemir-Vocvod, 
din 1715 Ianuarie 22, Yevruarie 16, Martie 
12, 13, Aprilie 31, Decembre 21, cătră Pa- 
triarch. 

23) Epistole de la Constantin Cantacuzino, 
din 1707 Mai 31. 17085 Septembre 3 şi 9. 
1710 levruarie 20.—17192 Martie şi Nocm. 
10 şi Decembre.... 1713 Ianuarie 27. Martie 
14. Aprilie 8. lulie..... „ 1714. Aprilie 21, 
Iulie 26. August 25. Septembre 12. Oct. 14. 
1715 Aprilie, Decembre. ... cătră Patriarchul 
Chrysant Notara. 

24) Epistole de la Mihail Cantacuzino, din 
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E praean amara nean a Aere zuta 


1710, Aprilie. ... 1712 Iunie 6. 1713 Maiu 11. 
25)  Epistole cătră Patriarch, de la Con- 
stantin Şarban-Vocvod al Valachiei, din 1684, 
April 15.—1685 Iulie 20.—1688 August 10. 
26) Epistole cătră Patriarch, de la Maria 


“cu mila lui Dumnezeu Doamnă a toată Ungro- 


Vlachia, din 1704, Octombre 21; 1705 Tan. | 


7. 1708 Ianuarie 20; 1713 Martie 20. 1718 
Aprilie 2, Iulie 7.—1719 Martie 13, lulie 17. 
In scrisoarea de la 20 Ian. 1708, Doamna 


subscrie: Maria, Văduva răposatului Domn | 


loan Șerbam- Voevod. 

27) Epistola de la Şarban Cantacuzino, 
mare logofăt: 1707, Martie 19, Aprilie 1, 
cătră Patriarchul Chr. Notara. 

28) Epistolă de la Radul Cantacuzino, 1714 
Decembre. ... 

29) Epistole de la Stefan Cantacuzino: 
1707, Martie 21. 1708 August 13, Sept. 3. 
1709, Decembre 18; 1712, Aprilie 25; 1713, 
Martie 21. De la Stefan Cantacuzino, Domn 
Valachiei: 1714, Martie 25, 26. Aprilie 2, 
5, 9, 18. Iunie 8, Iulie 1, 26. August 1, 
Septembre 3, 6, 12, 15, 25. Decembre 20. 
1715, Ianuarie 22, 27, 30, 31. Aprilie 20. 


Mai 7, Noembre 18, Decembre 18; 1716, | 
Ianuarie 18, Fevruarie 9, Martie 2, cătră 


Patriarchul Chrysant al Terusalimelor. 

30) Epistole de la George Creţulescu: 1707, 
Martie 23. 1719, Martie 19. 

31) Epistolă cătră Patriarch, de la Matei 
Creţulescu: 1719, Martie 25. 

32) Epistole cătră Patriarch de la Nicolai 


Mavrocordat-Voevod: 1711, Fevr. 4. Martie | 


12, 27. Iulie 6. 1712, Maiu 2, 
August 17. Septembre 17. Noembre 17. Dec. 
12. 1713, Fevruarie 26. Aprilie 13. Talie 1. 
August 21. Septembre 19, 22, 24, 28. Oct. 


lunie 30, 


11, Decembre 6, 22, 30. 1715, Ianuarie 5, 
28. Fevruarie 17. Aprilie 11, 21. Maiu 27. 
Noembre 30. 1717, Septembre 30. 1727, Sept. 


| 9, 11. Decembre 29, 31. 1728, Ianuarie 2, 


4,8,10, 16, 21,22, 25. Fevruarie 15. Iunie 
23, Iulie 3, 8,14, 21, 30. August 1, 9, 21, 
31. Octombre 8. 

33) Epistole cătră Patriarch, de la Pulheria 


| Doamna lui Nicolae Mavrocordat-Voevod, data : 


1713, Fevruarie 19. Martie 14. 1714, Martie 
31. 1716, Fevruarie 6, Aprilie 20. 

34) Epistole de la Mitrofan, Mitropolitul 
Ungro-Vlachiei: 1716, Septembre 29. 1717 
Ianuarie 28. 1718, Aprilie 15, Octombre 7. 
1719, Ianuarie 18, Martie 12. 

35) Epistole de la Constantin Brăncovanu- 
Voevod: 1695, Fevruarie 9, 15. 1707, Martie 
10, Aprilie 18, Iulie 7. 1708, Martic 8, Iulie 
18. 1709, Fevruarie 4. 1710, Martie 10, 
Septembre 18, 23. 1711, Ianuarie 15. Oct. 
20. 1713, Fevruarie 15, [ulie 14, August 14. 
Decembre 22. 1714, Martie 17. 

36) Epistolă de la Brăncovanu Matei, data . 
1713, Aprilie 28. 

37) Epistolă de la Radu Brăncovanu, 1704 
Aprilie 14, din București. 

38)  Epistole de la Stefan Brăncovanul : 
1707, Fevr. 20; 1712, Martie 19, April 28. 

39)  Epistole de la Suţul Dracul: 1714, 


| Iulie 22, August 30. 


40) Epistole de la Mihail Racoviţă-Voevod: 
1704, Martie 12. 1714, Decembre 2. 1719, 
Talie 9. 1720, Martie 30. 1724, Malu 17. 

41) Epistolă de la eruditul profesor Anas- 
tasic Gordios cătră Șarban Cantacuzino, Voevod 
al Valachiei, 1689. 

42) Epistole dela Anastasie Gordios, cătră 
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Nicolae Mavrocordat, Domn al Valachiei, 1712, 
Noembre 2. 1716, Fevruarie 15. 

43) Epistolă de la Sergiu Macreu sau Macri, 
cătră Domnul Moldovei, data, 1776, Aprilie 9. 

44)  Epistole de la Sergiu Macreu cătră 
profesorul Ioan la laşi, 1786, Martie 3, 20- 

45)  Epistole de la Sergiu Macreu, cătră 
Domnul Moldovei, Alexandru Muruz, 1792, 
Ianuarie 15, Decembre 15. 

46) Epistolă de la Sergiu Macri cătră ma- 
rele postelnic Dimitrie Ralli din Moldova, fost 
elev al seu: 1786, Octombre..... 

41) Epistolă de la Sergiu Macreu cătră 
Domnul Moldovei: 1795, Iulie 13. 

48)  Epistolă de la Macri cătră Dositei, 
Mitropolitul Ungro-Vlachiei : 1707, Martie 19. 

49)  Epistolă de la Sergiu Macreu cătră 
Domnul Moldovei Constantin Ipsilant, 1799, 
Iunie 14. 1800, Martie.... 

50)  Epistolă de la Sergiu Macreu cătră 


Decembre 12. 


Domnul Valachiei Alexandru Constantin Muruz. 
1800, August, 23. (47) 


RI $ 


Prescurtarea de acte patriarchale inedite, 
(1538—1684) cuprinde mai multe acte inte- 
resante pentru noi; astfel: 

1. De la Patriarchal Ecumenic, Mitrofan 
II, (data actului 7088, indiction 8, adică 
1580 Iulie), act patriarchal, prin care se ade- 
vereşte că Domnul Moldovei Petru (Șchiopul) 
au dat Bisericei Ecumenice casele sale din 
Constantinopole, care au fost mai nainte pro- 
prietate a lui Ralli. (48) 

(47) Sathas, tom. II, pag. 515—545. 
(48) Petru Mircea $chiopul a domnit în Moltova de 


două ori: de la 25 Iunie 1574 pănă la 1581 și de la 1584 
pănă la 1591 (Fotino, Istoria Daciei, tom. III, pag. 85—88). 


2. Sigilion de la Patriarehul Cyrill I Lucar 
(1628, Maiu 21) despre monăstirea Sfintei 
Maria din Iaşi, zidită de Domnul Moldovei 
Miron Barnovski Mogilă Voevod. 

3. De la Partheniu I, tom sinodicesc (Maiu 
1641) declarator că Vasile Voevod al Mol- 
dovei a luat asupra sa se plătecscă datoriile 
Bisericei Ecumenice. 

4. Chrisov de la Vasile Voevod al Mol- 
dovei, din 20 August 1641, declarator că va 
plăti datoriile Bisericei Ecumenice şi regulator 
condiţiuniior de plată. 

5. Sigilion patriarchal despre condiţiunile 
acestei părţi după miluirea lui Vasile Voevod 
și despre numirea unei comisiuni de Archicrei 
pentru aceasta (Septembre 1641). 

6.  Sigilion patriarchal de la Partheniu I, 
(Septembre 6, 1643) prin care se declară de 


| stauwropigion patriarchicesc Biserica Sf. Maria 


de la Ismail din Moidova, din Eparhia Proi- 
lavu, restaurată din temelie de boerul George, 
mare paharnic al lui Vasile Voevod. 

7. De la 1 August 1645, Carte de la 
Vasile Voevod al Moldovei, cătră Monachii de 
la muntele Sinai, pentru a se da voe Patri- 
archului Alexandriei a liturghisi la Tuvania. 

8. Carte sinodală de la Partheniu II, din 
1646, Ianuarie 17, cătră Vasile Voevod al 
Moldovei, doveditoare că Monahii de la Sinai 
oprea cu nedrept pe Patriarchul Alexandrici 
Nikifor să facă sfânta liturghie la Țuvania. 

9. Carte de la Vasile Voevod, Domn al 
Moldovei, (1646 Decembre 5) prin care mustră 
pe Pairiarchul  loanițiu II și pe Archioreii 
Sinodului Ecumenic (Emkorh Bast Béda vekah 
pe tùs Apyuepele ths EZuvóðu). 


10. Carte de la Patriarchul Ecumenic, Ioan- 


niciu II (Septembre 1647), prin care, după 
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ineredințarea dată de Vasile Voevod al Mol- 
dovei, desvinovăţeşte şi rcintegrează in drep- 
turile sale de mai nainte pe Episcopul de 
Rhodos, Meletie, catheressit sub Partheniu I. 

11. De la 1648, Maiu. 
Stefan Mitropolit al Ungro-Vlachiei, Egumen 


'Yzsvopa de la 


al Monăstirii Tismana, după moartea lui Teofil. 
12. Carte de la Matei 
al Valachici, cătră loaniţiu IT, despre suirea 


Basarab Voevod 


lui Ienatiu a Rimnicului la scaunul mitropo- 
litan al Ungro-Vlachiei (1653 Iunie 2). 

13. Sigilion de la Dionisiu IV, despre mo- 
năstirea  Stauropigiacă din Valachia, numită 
Mărgineanu (1677 Fevruarie). (49) 


Catalogul de sfinți martiri creștini, esecutaţi 
de Turci de la căderea Constantinopolei pănă 
la 1811, cuprinde intre alții: 

1. La 1492 Iunie 9, 
nicului loan la Cetatea-Albă (Akkerman). 

9 


a. 


marfirizarea muce- 


La 1662 Maiu 12, mărturisirea muce- 


nicului Joan Românul (low w Badyv). (50) 


In biblioteca  metocului Sfăntului Mormânt 
din Constantinopole se găsesc ăncă următoa- 
rele manuseripte greceşti, inedite, foarte pre- 
ţioase pentru istoria Romănilor : 

1. Istoria intămplărilor din Moldova, din 

zilele lai lo. Mihail Racoviţă Voevod. — Ma- 
nuscriptul poartă No. 545. (51) 
l (49) Sathas, tom. HI, pag. 547—605. Mărgineanu sau 
Mărgineni in judeţul Prahova, fondată de familia Canta- 
euzino. La 1716, Nemţii au făcut-o cetate de zidiu. (Frun- 
zesen, Dict topograf. pag. 284. 

(50) Sathas, III, pag. 605—610. 

(51) Sathas, I, pag. 303. 


Conv. Lit. an. XVIII, No. 5, c. 25. 


| a. 
| terocalvini, de Paisie Mitropolitul Gazei. Ma- 


Povăţuire cătră Romănii ce se fac Lu- 


nuscriptul poartă No. 228. (52) 


Alexandru Papadopul Calimah. 


Din Poveștile Unchiașului sfătos. 


DE LA BUCURESTI LA ROȘIORII-DE-VEDEA ȘI NAPOL 


Dragii moșului, 


Cănd cram și eu tânăr ca d-voastră, mi-ar 
fi plăcut şi mie să călătoresc, adică, cum se 
zice, să dau şi eu cu nasul prin a lume mare, 
să cunosc, barim, căteva, locuri de-ale noastre, 
romăneşti. Dară, d5! omul multe doreşte, ear 
Dumnezeu face ce ştie el, adică, cum grăește 
zicătoarea: omul hotărește, Dumnezeu impli- 
nește. Ba ăncă odată, mi-aduc aminte, a! a! 
p'aci, paci, era să dau Colintina la spate şi 
să mě opresc drept in lași; insă, lucrul re- 
mase jos. 

Aș fi voit, vedeți d-voastră, să věd şi eu 
cei munți frumoși ai ţării noastre. Mi-a fost 
dat insă ca tocmai la bătrăneţe să mi se im- 
plinească o parte din dorinţele tinereţelor. 

Şi ca să nu mai intindem vorba de surda, 
căci povestea zice: Acum o mie de vorbe un 


ban nu face. In toamna anului 1881 oare- 


(52) Sathas, I, pag. 308. 
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care trebuinţe mă chemară la Roşiorii-de- Vedea. 
Nici că-mi trăsnea prin cap cam in ce parte 
de loc cade acest oraş. 

Cercetănd, am aflat că Neica Enache că- 
ruțașul este om de omenie; m'am dus de lam 
căutat; Yam găsit la locul lor de adunare; 
ne-am invoit, şi a doua zi catrafusele ce bruma 
luam cu mine, fiind adunate la un loc şi le- 
gate, am plecat. 

Era la 1 Septembre. Dis-de-dimineaţă eram 
gata, şi aşteptam cu nerăbdare să vie căruţa. 
Nu se făcuse ăncă ziuă bine, şi tot eşeam la 
poartă să mě uit in calea lui Neica Enache. 
Minuturile mi se păreau ani. Mě tot ciudeam 
cum de nu mai vine căruţa. Vezi că Neica 
Enache ştia el ce face. Voea, vedeţi d-voastră, 
cum a și făcut, hem să meargă in călătorie, 
hem să nu-și prea ostenească caii, ca să poată 
fi totdeauna in stare de a călători. 

Es 
la poartă; era căruţa lui Neica Enache. Nu 


Cănd, deodată auz, balanga! balanga! 


mai aveam inimă in mine de bucurie. Părea 
că nu mai ating pămëntul cu picioarele. 

Nu ştiu, dragii moșului, dacă veţi fi călč- 
torit și d-voastră vre-odată. Eu insă vă spun 
drept că bucurie ca aceea a rareori se poate 
simți, parcă apucasem pe Dumnezeu de-un 
picior, nu altceva. Săream ca un epure, nu 
mai căutam la greutatea anilor. Și azi mă mir 
de unde și pănă unde atăta putere. Sprinten 
ca un copil de 12 ani, m'am suit in căruță, 
mi-am făcut cruce, am zis: Doamne-ajută! și 
i, i, i, mişcă la drum, băete. 

Auzisem că locuitorii din Roşiorii-de- Vedea, 
sunt oameni desgheţaţi, pui de Romănași, cum 
se zice, coboritori in linie dreaptă din acele 
viteze  pălcuri de roșiori atăt de vestite in 


Istoria patriei noastre, impreună cu verzișorii. 


AAE o mei aiin pg DE me ea SR mem mere ani A 


Aceasta imi indoea bucuria, ştiind că merg să 
fac cunoștință cu niște astfel de oameni. 

Cănd am eşit din Bucureşti pe calea Ra- 
hovei, adică a Craiovei,—că pe acolo este 
drumul la Roșiorii-de- Vedea,—se ridicase soa- 
rele cam de vre-o două suliți, era, adică, cam 
şepte ciasuri. Am apucat pe şosea pănă unde 
ține ea; apoi pe drumul croit pe de-a'ntregul. 
Era intr'o Marţi, şi in cel dintăi sat, Braga- 
dirul, in care am intrat, după ce-am eșit din 
București, ne-am intălnit cu un popă, care 
umbla cu botezul din casă in casă, fiindcă era 
zi intăi. 

Am uitat să vă spun, dragii moşului, că 
pornind de-acasă, n'apucasem să facem vre-o 
cincizeci de paşi, şi numai, eaca! un puiu de 
grecoteiu ne ese inainte dintr'o băcănie, cuo 
doniță goală in mănă. 

Eu, care mě ţin de credințele poporului 
nostru, vě mărturisesc că vězěnd donița sacă 
a grecoteiului, intălnind pe popa in cale, de 
dimineaţă, și ştiind că zioa plecării a căzut 
intro Marţi, o cam sfeclisem şi mě aşteptam 
la cine ştie ce ursuzlucuri. Mi-am scuipat in 
sin, am mai zis un Doamne-ajută! și cu Dum- 
nezeu inainte! 

Am trecut apele Ciorogărla, Saharul, Argeșul, 
satele Bragadirul, Climceni, ete. și am conărit 
la han la Crevenic. Dăndu-m& jos din căruţă, 
bag de samă că ea are No. 13. Atunci mi-a 
intrat vulpea in sac. Socoteam că trebue ne- 
apărat să mi se intămple vre-un neajuns, de 
oare-ce atătea semne cobitoare a ru, am in- 
tălnit in acea zi. 

M'apuc şi spun lui Neica Enache temerea 
mea. El insă imi respunde: 

— „Nu te teme, domnule, că ești cruce de 
voinic! Lasă, că cști cu mine, ce Dumnezeu! 
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i zi za aaas 


Nu ştiu cum scoase el vorbele astea din 
gură, că parcă mi se rěcorì inima, mě linişti 
oarecum. Nu pot să vě spun ce are omul ăsta, 
că boiul lui, graiul lui cel blănd iți insuflă ceva 
increzător. 

Căruța lui Neica Enache este pe arcuri; 
are patru căluşei, să-i trăească! de merg vo- 
Unde să 
auzi d-ta pe Neica Enache mustrăndu-şi caii, 


ioşi, cănd stăpănul este cu dănşii. 
ori blăstemăndu-i sau injurăndu-i te-ași! fe- 
rit-a sfăntuleţul! Cănd se intămplă ca vre-unul 
să sc codească la drum, să nu dea in ham, 
el čl indemna numai intorc&nd biciul pe de- 
asupra lui, şi grăind: Ii! bălan, că te băşic! 
sau: Mănă la drum! cărlan, că-ţi dau grăunţe! 
și caii ascultă de gura lui, şi intinde la drum, 
de ţi-e dragă lumea să călătoreşti cu Neica 
Enache. 

La han am găsit şi demăncărică, şi pat de 
odihnă, pănă ce caii să imbuce şi ei o lecuţă, 
şi să mai şi resufle, că mare era zăduful. Nici 
nu ne-am atins de merindele noastre, căci 
nam avut trebuință de ele. 

După masă mam pus niţel pe pat, şi pănă 
să aromez, găndurile imi sburară inapoi la 
drumul ce făcuse. Și cercetănd satele şi a- 
pele ce lăsasem in urmă, nu ştiu cum, că in- 
chipuirea mi se opri la Argeș şi la Sahar. 
Atunci mi-am adus aminte de-un căntec vechiu, 
ce mi se pare a-l fi auzit oarecănd, şi anume: 


Căt e Argeşul de mare, 
Haz ca Săhărelul ware. ete. 


Ca ce noimă să fi având vorbele acestea? 
Argeşul așa de mare, Săhărelul, un părčuaş, 
şi are haz mai mult decăt Argeșul! Cine să 
fi alcătuit 


ințeleagă el? Astea toate iuvărtindu-se prin 


căntecul acesta? Ce o fi vrut să, 


creerii mei, nu puteam să-i dau de samă. Mai 
găndiți-vă şi d-voastră, şi de veţi ajunge să 
pătrundeţi in inţelesul lui, spuneţi-mi şi mie. 
Totului tot, eu ştiu că am adormit cu găndul la: 


Căt e Argeşul de mare, 
Haz ca Săhărelul ware. 


Mai tărziu am cercetat pe oamenii din lo- 
calitate, pe lăutari, și abia am ajuns să-l in- 
cropesc. Și fiindcă nam nici o taină la su- 
fletul meu, vă-l impărtăşese şi d-voastră aci. 

Cănd m'am deșteptat, caiii erau prinşi la 
ham; mam urcat in căruță şi am plecat. Nu 
insă fără să plătesc cheltueala ce am făcut, 
căci nu mar fi lăsat hangiul, de oare ce sunt 
un umilit muritor: nici tu subprefect, nici 
primar, ba nici chiar notar, căci atunci poate, 
dě! mi sar fi făcut vrun hatăr. 

Mergănd, mě tot miram cum de spun oa- 
menii, adică cei ce călătoresc prin ţară, că 
ești silit să mori de foame, de cumva nu te 
vei ingriji de merinde. 

Şi tot povestind cu Neica Enache, am trecut 
apa Glavaciocul, satele Flămănda, Frăsinet, 
Oltenii, Perii și am ajuns sara la V&rtoapele 
de jos, unde am și mas noaptea. Aici earăș 
am nimerit-o bine. 

Mě tot cruceam și mă găndeam la bărtelele 
oamenilor. Tocmai tărziu, hei! după ce am 
păţit alageaoa, cum se zice, am priceput şi eu, 
tărzielnicul de mine! cum merge șiretenia 
pricinei. 

Neica Enache, ca toţi birjarii, se teme de 
musafirii giambași de noapte, şi-şi caută locuri 
de conăcit, ferite de asemenea musafiri. 

Ceva mai mult. Neica Enache, căutăndu-şi 
un asemenea loc, are grijă ca şi muşterii lui 
să fie mulțămiţi şi să-și găsească toate inles- 
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nirile, fără stănjeneală. Ce e drept, cam rar 
se găseşte asemenea locuri; dară Neica Enache 
hărşit intrale Dbirjăriei, şi cinstit cum este, 
nu ştiu cum face, nu ştiu cum drege, că le 
bobeşte bine. 

La Vărtoape, Neica Enache ne-a dus in 
gazdă la un anume Constantin Popa Crăciun, 
creştin al lui Dumnezeu, fecior de popă, om 
cu dare de mănă. Mč cam indoeam să măiu 
acolo, dară Neica Enache më incredință că 
acolo măne şi subprefectul, cănd călătoreşte 
prin plasă. Atunci mi-am zis: dacă trage aici 
astfel de ipochimeni, trebue să fie bine. Neica 
Enache trăsese aici ca pe ciripie, căci aflase 
el ce aflase, de pe la alţi chirigii, tovarăşi de-ai 
lui, pe care-i cercetase despre drum; căci el, 
deşi imbătrănit căruțaș, nici el, vezi, nu mai 
fusese la Roşiorii-de- Vedea. 

Cum am ajuns, d. Constantin Popa Crăciun, 
ne spuse că maveam trebuință de nimic al 
nostru, căci la dânsul se găsesc şi pui de 
găină, şi lapte, brănză, ouă, ba şi un purcel 
fript, dacă voim, căci slavă Domnului! curtea 
este plină de oase şi de vite. Ba ăncă, pentru 
norocirea noastră, ne spuse că tocmai atunci 
argații dase cu plasa și prinsese un crap, care 
ferbea cu borş la foc. Noi respunserăm că ne 
mulțămim să avem pentru cină, ceea ce găteau 
pentru děnşii. 

Ne puse masa, și ne aduse de toate ce a- 
veau ei pentru dânşii. Se ințelege că mămăliga 
nu putù lipsì de pe masă. 

Gazda ne spuse, după ce intrarëm in vorbă 
cu děnsul, că bietul r&posatul tată-seu le 
lăsase lor toată agonisala lui de o viață de 
preot al satului. Maica preoteasa, care trăea 
cu dănşii, este o femee vrednică şi sprintenă. 


Ea vede de vite sara, cănd se intorc de la 


păscut, ca le inchide peste, noapte, fiecare pe 
la locurile lor; ea le dă drumul dimineața şi 
in primirea văcarilor şi argaţilor ca să le ducă, 
la pășune. In curtea lor se află tot felul de 
vite: şi vite mari, şi vite mici. 

Un lucru am uitat să vě spun, dragii mo- 
şolui; Constantin Popa Crăciun este insurat. 
Are şi un frate mai mare, dară e cam pă- 
timaş. Mintea lui, minte de copil mic: dacă-i 
dă de măncare, mănăncă şi el; de-iziti: dă-te 
mai incolo, se mișcă şi el. Pasă-mi-te este luat 
din Ele, care i-au sorbit şi mintea şi inima, 
sărmanul ! 

Toate le are bune d-nul Constantin Popa 
Crăciun. Cu toate astea, are şi el un verme 
care-l roade. Nu face copii. Și ar dori cu foc 
să aibă şi el măcar un copilaş. Ca să-şi mai 
astămpere oarecum dorul ce-l muncește, a luat, 
un copil de suflet, pe care-l creşte ca pe-al lui 

Altminteri, el este ţircovnic la biserică, şi 
mai face şi pe negustorul. Daraveri de sat: 
Mai cu vitișoare, mai ca grăne, adună şi vinde 
pe la terguri.  Trebuşoara či merge binisor, 
căci are chiag. 

Cămara unde am mas era curată. Nici o 
muscă, nici un purice wam simţit. Fi-va oare, 
pentrucă eram ostenit de pe drum? Destul că 
am fost bine primiți, bine găzduiţi şi bine 
ospătaţi. 

A doua zi më găndeam cam căt are să mě 
coste o așa găzduire subprefectorească ? Spu- 
nënd că am dorinţa să beau o cafea cu lapte, 
d. Constantin Popa Crăciun se răpezi in vecini 
şi aduse cafea, că cl, zicea, o isprăvise şi 
Wavusese timp să meargă la tërg ca să-şi 
cumpere alta. Atăta bună-voinţă mě uimi. $i 


cănd voirăm să plecăm, intrebai: 


E 
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„Ce sunt dator pentru găzduirea cea 
bună, ce am găsit la d-ta? 

— Ce vei voi d-ta să dai, domnule. 

„Cum, ce voiu eu să dau? Ei, eaca, eu 
nu voju să dau nimic. 

— Bogdaproste! şi pentru atăt. Bine că 
nu-mi mai şi cereți ceva pe deasupra. 

M'am uitat lung la dânsul. Auziţi d-voastră, 
dragii moșului? Tot eu să mai cer. Ca cesă 
fie asta oare? Pam intrebat eu; dară n'a voit 
să-mi spue ce noimă avea cuvintele lui. Dacam 
văzut, aşa, mi-am zis şi eu: deci, tacu-te me 
chiamă. 

Am scos şi i-am dat cinci lei noi. El imi 
respunse că-i plătisem cu prisos. Mi-a părut 
bine. Și luăndu-mi zioa bună, am plecat. 

Am trecut Rădoeştii, apa Teleormeni, Satul 
nou, riul Vedea și am ajuns in Roşiorii-de- 
Vedea. 


ÎI. 


Ca să meargă cineva la Roşiorii-de- Vedea, 
dragii moşului, drept din București, trebue 
să-şi aducă aminte de ceea ce era drumurile 
noastre mai acum vro cincizeci ori şasezeci 
de ani. 

Căci și guvernul de azi, şi stăpănirea de 
eri, pesemne că au uitat, că Roşiorii-de- Vedea 
fă odată capitală de judeţ. Uita-i-ar relele pe 
ei acolo! Mici tu poştă, nici tu şosea, nici tu 
drum de ter, nimic! dară nimic, care să-ţi a- 
râte drumul in acea parte de loc; nici o in- 
lesnire ca să mergi la acest oraș, vestit altă- 


dată. 


Void să mergi cu mijloacele date de stat,” 


trebue să treci pe la Giurgiu. De aci să te 


urci in vapor, care te duce la Turnu-Măgureie 


prin Zimnicea, şi din acest oraș cuo trăsură 
particulară, ori cu diligența să ajungi la Ro- 
şiori,—căci este o diligenţă ce ţine in legătură 
centrul judeţului cu Ruşii. Sau, de la Giurgiu 
să te urci in diligență, dacă este loc, să mergi 
prin Alexandria, ca să ajungi la Ruși, drum 
pe care-l faci, şi intrun chip și intr'altul, cam 
intro zi şi jumătate, cu adaosul neplăcerii de 
a-ți tot descărca şi incărea catrafusele dintr'o 
trăsură intr'alta. 

Mai scurt ar fi să te duci cu drumul de 
fer, calea Piteştilor pănă la Stolnici, ajuns 
aci, trebue să fi inchiriat de mai nainte o 
trăsură din Ruşi, care să te aștepte la Stol- 
nici, şi să te ducă acolo. Această trăsură te 
costă aproape indoit căt drumul de fer. Altfel, 
remăi acolo la Stolnici, de mwai nici unde să-ți 
pleci capul, staţiunea fiind mică, întrun sătuc. 

Cu chipul acesta ajungi intro zi la Ruşi. 

Cine vrea să meargă la Roşiori, și să a- 
jungă cu floare la ureche, fără grijă, fără 
nimic, să ia cu chirie birja lui Neica Enache. 
Să nu caute că are No. 13. Neica Enache 
este omul care desface toate făcuturile cu o- 
menia sa. El este imbătrănit in ale călătorii- 
lor, el ştie toate dichisurile drumului, şi vrând 
să-şi găsească toate inlesnirile, caută totodată 
ca și muşteriii lui să meargă liniștiți și să afle 
tot ce le trebue pe drum. 

De la București la huşi este ca la șase 
poşte, şi le faci cam intr'o zi şi Jumătate. 

Nam stat decăt o jumătate de zi in acest 
oraş şi mam intors. 

Peste un an, aceleaşi trebuinţe mă chemară 
la Ruși, şi de astă-dată am remas căteva zile, 
şi am atlat că Adunarea Naţională a recunoscut 
şi ea in cele din urmă, că este de trebuință 


a intra şi hoşiorii-de- Vedea in lanţul căilor- 
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ferate. Dară de la a recunoaște pănă a-l pune 
in lucrare, mai are să curgă apă pe Dămbo- 
vița. Insă, ce să zici? omu: trăește cu nă- 
dejdea, şi prin urmare nici noi să nu perdem 
nădejdea. 

Să nu vă fie cu supărare, dragii moșului, 
pentru abaterile ce fac. Că uite, te ademenese 
lucrurile ce vezi cu ochii şi șchioapeţi din 
drum. D-voastră cănd vedeți că incep să 
bat cămpii, mai tuşiţi, mai mişcaţi-vă din loc, 
bateţi şeaua să priceapă eapa, cum se zice, 
ca să mă intorc la şiritenia noastră. 

Și cum vě spuseiu de astă-dată am zăbovit 
căteva zile. Prietenul la care am tras in gazdă, 
m'a primblat prin tot oraşul. Pot zice am văzut 
tot, căci nu este a nevoe a cunoaşte orășelul 
in două sau trei zile. 

Mai intăi ţi se arată remășiţe din ceea ce 
fusese odată. Multe dărămături incredinţează 
că pe-acolo a fost odată case mari, case boc- 
rești, cum se ubicinuea in vechime. 

Eram setos, vedeţi d-voastră, să cunosc mai 
deaproape pe aceşti orăşeni, renumiţi in ve- 
chime, pe Roşiorii de la Vedea, Romănii ăia 
grozavi, care au făcut atătea isbănzi odinivară, 
impreună cu Verzişorii. 

Ca să vezi fruntea orășenilor, trebue să 
mergi la Cazino. Acolo se adună şi bun și 
rău, căci aci este locul de introlocare a tot 
ce este mai spălăţel in oraș. 

Aci se vorbeşte despre politică, despre in- 
terese, despre afaceri. Se joacă și ear se joacă, 
cărţi, boală, care chinuește pe toţi. 

Am intrat in vorbă cu mai mulți și mam 
incumes a-i intreba cu ce-și indelctnicesc ei 
mintea, spun&ndu-le că wavusem timp să le 
văz librăria. 


— „Aşi! Domnule, nu-ţi mai perde vremea } 


degeaba. Noi n'avem librărie in oraş; sau, mai 
bine, căte băcănii, atătea şi librării. De la bă- 
cani ne cumpărăm hărtie, condee, cerneală, ete 

— Dară cărți? 

— „Cărţi de şcoală se găsesc de vănzare 
la unul din profesori, in colo nimic. 

— Ei, ce citiţi (d-voastră ? 

— „Baca, cănd vin gazetele la Cazino, 
ascultăm şi noi ce spune ål de Primarul, ori 
alții care iau gazeta in mănă. 

— Asta la Casino. Dară acasă? 

— „Acasă vorbim, povestim, fumăm, ete., 
eară femeile, cănd nu lucrează, joacă loton, 
ori sinonime. 

Am intrat in căteva prăvălii, de unde am 
cumpărat căte ceva lucruri mici, de care aveam 
trebuință. Mam crucit cănd le-am văzut im- 
podobite, mai numai impodobite cu cadre ru- 
sești şi bulgărești. Rar, colea și colea văzuiu 
rătăcit căte vrun chip romănesc. 

hemăseiu uimit şi më intrebam in sine-mi: 
Dară unde mă aflu eu frate? in ţara Romă- 
nească, ori Bulgărească. La surprinderea mea, 
prietenul imi spuse o mie și o sută. 

Acum, dragii moșului, ia să şedem strimb şi 
să vorbim drept. Nu e aşa oare, că in mare 
rătăcire fù lăsat bietul nostru popor ca să 
cadă? (Noi vorbim de locuitorii din Roşiorii- 
de- Vedea și de prejmetele lui). In casele lor 
icoane, cadre și chipuri bulgărești. Ei nu ci- 
tesc, că wau de unde să-și cumpere cărţi. Ei 
sunt cu totul părăsiți de inima țării, rupţi de 
la coastele ei și năpustiţi pe malul Dunării, 
fiindcă nici şosele, nici serviciu postal de-a- 
dreptul wau cu capitala ţării? 

Ce să facă vamenii? Cumpără şi ei ce gă- 
sese, doritori fiind să-şi impodobească prăvă- 


liile şi casele. Romănii au purtat un re&sboiu 
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destul de falnic pentru dEnşii. Unde sunt ca- | nu sc găsește prin București o asemenea școală, 


drele in care să fie zugăvite faptele lor mă- 
rețe? Iconarii Ruși și Bulgari cutreeră ţara 
cu tot feliul de icoane şi de chipuri rusești şi 
bulgărești. Unde sunt ai noştri? Oamenii noștri 
de stat, maistrii pictori sunt prea mari, să 
vede, pentru ca să se mai găndească şi la 
bietul popor. Tot ce fac, ei fac pentru po- 
porul cel mai spălăţel; mojicimea este lăsată 
pe mäna Ruşilor şi Bulgarilor să-i cioplească, 
să-i civilizeze, cum se zice. 

Despre astfel de lucruri ar fi multe de zis, 
şi prietenul meu mi-a spus multe şi de toate. 
Şi cutreerănd oraşul, am trecut pe la şcoala 
de fete şi pe la cea de băeţi. 

Am intrebat pe soţul meu despre inaintările 
ce fac la invățătură. Eată ce mi-a respuns: 

Şcoala de fete, mai mult cu numele a fost 
pănă mai an-ţerţ. Cănd erau fetele la re- 
creaţie, ţi se părea că ești la nuntă: trăgeau 
la nişte danțuri, la niște brčuri şi la nişte 


bătute, de parcă-ți da inima brănci să te 


prinzi in joc cu ele. Poate că era bine așa 
pentru alte timpuri; dar pentru timpul de 
față, 
spiritului de propăşire, a inceput să se simță 


nu se mai potriveşte.  Mulţămită insă 
şi la noi folosul invěțăturci la fete, şi lucru- 
rile au inceput să se schimbe inspre bine. 
Dară ăncă-mi-te şcoala, de băeți? Acolo e 
acolo. Un şir de case, proprietatea comunei, 
de altminteri incăpătoare, dară intunecoase şi 
fără duşamea, am pute zice. Scăndurile sau 
tocit pănă intr'atăta, incăt a remas numai tal- 
pele pe care se aşază duşameaoa, şi pe-alături 
nişte gropi de eşti nevoit să sari din tălpoae 
in tălpoae. Bieţii băeţi, vrănd nevrěnd, a 
trebuit să inveţe gimnastica, şi më mir cum 
de nu şi-a rupt -vre-unul picioarele. Bine că 


căci multă lume ai vede schiloadă, pentrucă 
aici sunt şi mulţi doctori! 

Onoare insă Primăriei, in anul acesta a 
pus să se facă școalei o reparaţie, pot zice, 
din temelie! 

Acum să-mi daţi voe, dragii moșului, să vă 
spun şi cusurul femeilor din Ruși. Nu vă ne- 
liniștiți așa, dë! că nu cade ceriul pe noi, 
dacă vă voiu spune şi eu o vorbă. 

Mai toate femeile fumează! 

Rău e, nu e așa! Daia vëz eu că vă muş- 
caţi buzele, vě ţineţi cu măna de falcă! In- 
găduiţi, ingăduiţi, că nu se face gaură in ceriu. 
Aveţi niţică răbdare să isprăvesc. Dară oare 
nu sunt şi prin București multe care fumează? 

Şcoala sau boldul de propăşire, nu știu 
bine să vě spuiu, a făcut că femeile cele ti- 
nere din hRuşi şi fetele nu metahirisese acest 
obiceiu; dară cele bătrăne, nu ştiu, zeu, dacă 
este vre-una care să nu fumeze. Nu va trece 
mult, aşa cred eu, și se va rări obiceiul acesta 
pănă intratăt, incăt să vedeţi, ia, așa, colo 
şi colo căte vre-una care să mai fumeze. 

Cercetănd şi despre sirguinţa profesorilor, 
şi despre purtarea lor, soţul meu mi-a po- 
vestit următoarele: 

Mai anii trecuţi regele voind să facă o in- 
specţie oştirii tăbărită pe marginea Dunării 
a trecut şi prin acest oraş. 

Prefectul de pe vremea aceea i-a intăţișat 
pe toţi slujbaşii Statului, intre care erau și 
profesorii.  Stănd ei in rănd, unul carele se 
crede că altul ca dănsul nu se afla procopsit, 
nevoe mare, inaintează cu trei paşi şi incepe 
Věz 


Doamne, ce so fi socotit el, să ştie și Vodă 


a vorbi Regelui in limba Nemţască. 


SR ia aei piapia Zmeura A ee E AERE nian o ia 
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că se află pe-aici oameni cu Știință de limbi | Cum csi div Roşiorii-de-Vedea pe şoseaoa 


străine, și să më ia la ochi. 
A păţit-o insă; căci Regele čl intreabă : 
»D-ta eşti profesor la Școala naţională 
de aici? 

— Da, Măria Ta. 

„De ce, dară, nu vorbeşti romănește ? 

A pus botul pe labe și sa retras _rușinat 
la locul lui Și cu nasul tăiat, fiindcă. ma știut 
ce respuns să mai dea. 

Prietenul meu mi-a dat apoi o scrisoare a 
aceluiaşi neprocopsit profesor, pe care o ţin 
Și astăzi. 

Cetind-o, mi-am adus aminte de Pilda Dom- 
nului Cristos din evanghelie cu Vameşul şi 


Fariseul: 
Faviseul. Procopsitul din zilele noastre, 
„Mulfămescu-ți Ție, Dum- „Căci, Domnule, deși sunt 


nezeule, că nu sunt CA cei- venit aci jn Romănia, 22 ani, 
lalţi oameni, răpitori, ne- insă nu regret avë spane că 
drepți, sau ca, Și acest vâmeș.  ăncă nam adoptat caracterul 
Postese de două ori De SEp- a multor din această frumoasă 
tămână, şi dau zecineală din fară. Adesea se pot găsi și in 
toate căte căștig « corpul didactic Oameni fără in- 

credere, insă De mine vă rog 

a nu mč troce in ordinea a- 

celora.“ 


Vedeti d-voastră dragii moşului Fariseul 

> > Y ) > 

tot fariseu ceste in toate timpurile si la toate 
3 

Popoarele. Din cele. ce auzirăţi mai Sus, puse 

faţă in față, vorbele Fariseului vechiu, cu cele 


ale  Fariseului nou, V'aţi putut incredinţa S0- . 
bi > 


cotesc, de adevăr. 

Ba ăncă cel nou este și mai vinovat, după 
mine. El este şi nemulfămitor cătră un popor 
care la primit cu braţe deschise, čl hrăneşte 
şi-l Socotește ca pe fratele lui, şi păritor de 
tovarășii de școală cu care stă tot pe o treaptă. 

Dară să lăsăm la păcatele pe nişte astfel 
de oameni Și să ne căutăm de șiritenia noastră. 


cătră Bucureşti, la o mică depărtare dai de 
| un sat părăsit, numit Tigănia. Aci este o bi- 

serică părăsită, din care a remas numai zidu- 
| rile, şi despre care se spune multe prin oraş, 

Am intrebat pe acel procopsit de profesor, 
de curiositate numai, ca să-mi Spue ce știe 
despre acea biserică. E] mi-a respuns că cine 
se ocupă de asemenea fieacuri, 

Auziţi d-voastră vorbă ? Și cui se cuvine, 
më rog să cerceteze, să meargă la fața lo- 
cului, ici o palmă de loc, ca să vază cu ochij 
lor, să citească, inscripţiile, să compare cu ce 
zice istoria ferii, să adune spusele de prin 
gurile bătrănilor, de nu profesorilor ? Ei, care 
se numesc Oameni cu patru Ochi, pentrucă, 
Știu carte, sunt datori să scrie, să facă cu- 
noscut, să dea la lumină spre desbatere, tot 
Ce se zice, tot ce se află asupra unui lucru, 
care aduce aminte trecutul unei localități, unde 
slujesc ei ca profesori, căte 15 şi 20 de ani. 


Nu li se cere de nicăiri nimic, ei sunt buni 
bucuroşi că ji se dă leafa, Și unii dintr'ânşii 
Putrezesc toată ziua pe laviţele catenelelor. 
Măcar de curiositate, să se arčte că trăese ŞI 
ei, să se ştie că a trecut prin lumea această albă, 
ar trebui să se indemne să afle, ca să ştie şi ei 
Spune celor ce i-ar intreba despre istoria o- 
raşului, şi a prejmetelor, Dară ci nici atăta 
nu fac. Pe mine më rîma Ja inimă să ştiu 
ceva despre istoria acelei biserici, am intrebat 
vro doi, trei bětrăni, şi din Spusele lor eată 
ce am injehebat: 

Ci-că odată Radu- Vodă Negru a eșit la 
bătălie cu Păgănul, Și acesta Pa dovedit; eară 
el a dat dosul. Și fugind dinaintea Păgănului, 
a ajuns la un copac storboros, In acest copac 
Sa vărit şi a Scăpat cu zile, l 
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Turcii, luăndu-se după Negru-Vodă, la gonit, 
Va gonit, pănă ce i-a perdut urma. Și caută-l 
in sus, caută-l in jos, nu mai deteră cu măna 
de el. Văzând ei ce Radu-Negru a perit din 
ochii lor ca o nălucă, se intoarseră de unde 
au venit; eară Negru-Vodă se făgădui să facă 
un schit de călugări in locul acelui copac 
scorboros. 

După ce sau așezat lucrurile in ţară, Radu- 
Vodă sa ţinut de făgădueală şi a făcut o bi- 
serică,— biserica ce stă astăzi pustie. 

De ce nu sa facut schit de călugări, nu 
pot şti, fără decăt ştiu că s'a făcut un sat de 
Țigani, şi sa numit 'Țigănia. 

Popii care slujeau la acea biserică mureau 
des, şi biserica remănea adeseori văduvă de 
preoţi. Azi aşa, măne aşa, pănă ce i-a eşit 
nume rău, şi popii incepurě a se codi, adică 
a nu mai voi să slujească la așa biserică cu 
trişte rea. 


Din pricina aceasta sătenii incepură a cărti 
şi a se plănge că le vine greu să meargă pe 
la bisericile satelor megieşe pentru cununii, 
botezuri şi alte trebuințe ale lor. Ei deteră 


svon că se va sparge satul. 


Un arendaş bogat voind să ţie satul, ca să 
nu se risipească locuitorii, făcu leafă bună 
preoţilor care ar voi să slujească la biserica 
din Țigănie, și se și găsiră vre-o căţiva care 
nu prea credeau in piezele cele răle ale bi- 
sericei, mai cu samă că le lua văzul albișorii 
sunători. Veniră pe rănd, unul căte unul, ca 
să slujească. Dară se căiră de prostia ce fă- 
cuseră cănd se văzură la ciasul morţii, inainte 
de vreme. 


Deatunci incoa nu mai voi nici un preot 


să slujească. Satul se sparse și biserica re- 


Conv. Lit. an. XVIII, No. 5, c. 26. 


mase pustie, cum o vezi cu ochii verzi, de 
căntă in ea cucuvelele. 

Sătenii, unii apucară intro parte, alţii in- 
tr’alta ! 


mai venind şi alții de prin preajmă, inființarěë 


Din adunătura unora dintr'ânşii şi 


un alt sat, care se chiamă Satul nou. Acolo 
işi făcură o altă biserică, şi aci popii slujesc 
fără frică. 

Acum, din toată această poveste trebue să 
fie ceva. Mai intăi știm, după cum vedem şi 
in Bucureşti, că unde a fost o curte mare de 
boer insemnat, ori vro monăstire, sau niscai 
curți domneşti, alături a fost și o ţigănie. 
Ce să fi fost oare la Roşiori, de alături sa, 
inființat satul Ţigănia?  Dară biserica nu va 
avea oare vro inscripție ceva, care să dea la 
iveală șiritenia povestei cu înființarea ei? 

Toate acestea, un profesor de-ai localităţii 
le-ar pute dovedi mai lesne decăt un străin. 
Dară Dumnezeu să mă erte, nu ştiu ce să 
mai zic, lenea ori nepriceperea au lăsat lu- 
crurile baltă, și așă socotesc că vor remănea 
pănă cine ştie cănd, sau pentru vecie 

Fiindcă suntem ăncă in Ruşii-de- Vede, să-mi 
daţi voe, dragii moşului, să vë spun ceva și 
despre un fel de paşa, la cheremul căruia sunt 
supuși mare parte de orăşeni: Acesta este un 
căruțaș de meserie, romăn de baştină, nu poate 
fi după cum čl arată numele ce poartă. 

El, cu de la sine-și voe, a inființat o dili- 
genţă  de-adreptul intre Huşi şi Bucureşti. 
Dar numai Dumnezeu s'o facă diligență! Ea 
trebue să plece odată pe s&ptămănă. Insă o- 
norabilul cetățan dacă pare poftă in vre-una 
din s&ptămăni să plece la Bucureşti, remăne. 
Uneori vine la două, sau la trei s&ptămăni. 
Te tocmești cu dănsul, bine, ha! iți ia arvună, 
şi dacă n'are poftă nu pleacă. Degeaba-i spui 
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că ai trebuinţă, că ești silit să pleci, ce-i pasă 
d-lui. Iţi respunde cu sănge răce, și fără să 
se sinchiseâscă de ceva, că nu merge. Îi fă- 
găduești să-i dai nu ştiu căt. Și cine poate 
să sature pe acest nesăţios? 

Șapoi, barim, de-ar fi ceva de trăsura lui; 
o căruță braşovenească, fără arcuri, şi mare 
căt o araba, in care aşază, afară de calaba- 
licuri, cel puţin opt oameni. Roatele uneori 
sunt legate cu ştreanguri, și pe lăngă astea 
are niște cai, care deabia tărăsc căruţa. 

Cu această diligenţă am fost silit să mě 
intore la Bucureşti, in toamna anului 1881, 
cănd pe lăngă nişte saci cu orz, inăuntru mai 
era nu ştiu căte bucăţi de abale, și peste astea, 
pare mi-se şase călători. Apoi alţii pe chi- 
chiță, in codirlă şi pănă şi peste coveltir. 


HI. 


Pănă nu dai cu capul de pragul de sus, nu 
vezi pe cel de jos, ne căntă zicětoarea popo- 
rului, dragii moșului. E bine să ție cineva 
samă de poveţele cele ințelepte ale străbunilor; 
căci, dacă nu, se pune in primejdie de a face 
incercările ce alţii au intimpinat inaintea noas- 
tră, şi nu ne putem folosi de poveţele lor. 
Un astfel de păcat am săvărşit eu și am păţit-o. 

Neumblat, adică necălătorit prin ţară, so- 
coteam că tot cu de-al de Neica Enache sunt. 
Ştiam de la venire că nu-mi trebuise nimic 
pe drum, și credeam că, de oare-ce mă in- 
torceam cu diligenţa, tot așa are să fie; o, 
cainicul de mine! 

Totul fiind gata mam urcat in diligenţă, și 


aidem! In trăsură făcui cunoştinţă cu mai bine 
de jumătate de testea de ființe omenești, băr- 
baţi şi femei. Dădui buna ziua şi imi mulţă- 


miră. Unii din soții mei de călătorie v&zăndu- 
mě că sunt numai cu trupul, fără merinde, 
fără nimic, se incumeseră şi-mi zise: 
— „Cum? Nu-ţi iei nimic de măncare pe 
drum ? 
— Nu! căci vom găsi pe la conace. 
„Măcar o păne, ceva. 
Nu-mi trebue nimic. 
Un 


tuturor din căruță. 


zimbet de milă se furişă pe buzele mai 
Ar fi mai voit ei să-mi 
zică ceva; dară stăpănul diligenţei era de faţă, 
şi tăcură.  Pasă-mi-te că știau ei ce ştiau. 
Erau păţiţi. 

Am eşit din oraș, apucănd pe crămpeiul de 
şosea ce duce la București, fără să ne easă 
inainte nici epure, nici popă. De la capătul 
soșelei am inaintat pe calea lui Dumnezeu, 
adică pe vagașurile făcute de căruțele altor 
călători inaintea noastră, și pe șleau, alegEnd 
totdeauna drumul cel mai bătut. Despre sdrun- 
cinături nu vě mai vorbesc; și le poate in- 
chipu ori cine a călătorit cu asemenea trăsuri. 

Stăturăm să facem popas la cărciumă pe 
deal; și pănă să dea apă cailor şi să se mai 
odihnească o lecuţă, avurem timp şi noi, că- 
lătorii, să imbucăm ceva. Aci la cărciumă se 
găsi legumă: ouă, brănză, sardele; dară păne, 
nu. Luaiu, pe bani, de la stăpănul diligenţei 
şi-mi astămperai foamea. 

Soții mei rinjeau pe sub musteaţă, cum se 
ice; cară mie imi cam căzu nasul. Nu ascul- 
tasem poveţele lor, vezi. Trăgeam nădejde insă 
că-mi voiu scoate din capete sara la gazdă. 
dai 
bordeiu, colea și colea; la toate găseşti ţuică 


In tot cursul drumului de căte un 
şi tutun; la unele găseşti și vin. Dar ce vin? 
borş, nu altceva; vin de care a băut Domnul 
Cristos pe cruce. Ba la unele găseşti şi căte 


DIN POVEȘTILE UNCHIAȘULUI SFĂTOS: DE LA BUCUREȘTI LA ROȘIORII-DE-VEDEA ȘI 'NAPOI. 203 


= 


nițică brănză, de so tai cu toporul, sau nis- 
caiva, pastramă,, posmăgită și uscată, de să-ţi 
rupi dinţii in ea. Păne insă de loc. 

Ne suim in poroclita diligență şi pornim 
inainte, şi tot inainte, pănă ajungem să treacă 
drumul pe marginea unei păduri. Aci in cale 
am dat peste mai multe cete de ţigani, ce tă- 
băriseră cu corturile pe cămpie. Se vede că 
se intorceau la bordeele lor de la munca de 
vară, muncă ce fac ei prin oraşe. Ți-era mai 
mare jalea să-i priveşti. Ei erau insă voioşi: 
căntau, jucau şi alergau, cei mai juni și co- 
pilandri, cu picioarele goale, cu căte o sdreanță 
pe dănşii, de li se vedea goliciunea, cu părul 
căzut pe ochi şi impăslit, de nu era peptenat, 
socotesc eu, decănd se născuse. Cei mai in 
vârstă umblau prin preajma corturilor, unii 
indeletnicindu-se a așeza sau drege căte ceva 
pe lăngă satre, alţii invățăndu-şi urşii să joace; 
eară alții sfătuindu-se in grămezi, grămezi, 
cine ştie la ce, şi făc&nd o halalae de nu-ţi 
venea să stai ca să-i asculți. 

Cei mai bětrăni şi nevestele stau sub corturi : 
bătrănii tolăniţi sau intro rînă; femeile aprin- 
zěnd focul sau făcând mămăligă, ori ingrijind 
de leguma ce ferbea la foc in ulcele. Altele 
indeletnicindu-se a-şi cărpi vestmintele lor şi 
ale copiilor, şi altele stănd lungite la soare. 

Feţele unora din ei nu păreau a fiale unor 
oameni trăiţi in ticăloşie; din potrivă erau 
grase şi rumene, de parcă se bucurau cine 
ştie de ce traiu imbelşugat; ceară pe fețele 
altora se vedea căt de colo zugrăvită sărăcia, 
lipsa, neaverea, cu tot tacămul lor de nea- 
juusuri. Slabi, jigăriţi, nespălaţi și nepeptănaţi, 
supţi de necazuri, cu fălcile intrate unele in- 
tr'altele de macre ce erau, cu trupurile uscate 
ca niște moaşte, cu picioare şi măni supţira- 
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tice şi piţigăiate, şi cu toată ființa lor par'că 
erau strujite de asprimele vremilor și de muncă 
peste firea omenească. Te lua groaza uităndu-te 
la dănșii, cum se tărau ca niște umbre de 
oameni, ca niștetiezme de noapte şi ca niște 
stafii. 

Cum văzură diligența, copiii alergară in 


_gloate, unii să se dea peste cap, alţii să se 


facă roată; eară alţii să se tă&rnuească de păr 
intre děngii, ca să placă călătorilor și să le 
arunce căte vrun bacşiş. 

Nu le era lor destul, s&rmanii, truda ce-şi 
dădeau ca să facă cheful călătorilor, pentru 
un lucru de nimic; nu le era destul că le 
săngera cărnurile pe trupurile lor cele sarbede, 
dăndu-se peste cap pintre spinii de pe drum, 
pintre ghimpii mărăcinișului de pe marginea 
pădurii, pintre glodurile de noroiu uscat, făcut 
tun de arşița, soarelui, unii din călători iși mai 
şi băteau joc de dănșii, mințindu-i că le-a a- 
runcat căte un gologan, sau făgăduindu-le că 
le va da, de se vor trage de păr și altele, 
făcând haz de credulitatea lor. 

Cănd omul iși face căte vro petrecere, ca 
să se inveselească, să riză, să mai uite și el 
cele greutăţi şi sarcinile vieţii, înţeleg şi eu; 
dar a ride și a batjocori pe aproapele tău, 
pare-mi-se a fi o neomenie. 

Mă uitam cu milă şi la batjocoritori, şi la 
batjocoriţi. Cei ce făceau haz de chinurile se- 
menilor noștri imi dădeau ghies să riz și eu 
de suferinţele unor fiinţe aproape selbatice. 

Acum, dragii moșului, să vedem cine ar pute 
răspunde, cu măna pe cuget, la intrebările mele: 

„In ce erau vinovaţi acei nenorociţi, să 
fie batjocura unor oameni asemenea denşilor ? 
Au doară ei să fie de vină că nu ştiu pe 


J lumea asta nimic, ori societatea? Și dacă nu-i 
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deşteaptă cei ce sunt in drept să o facă, dacă 
nu-i luminează cei ce trebue să pue lumina 
in sfeşnic, eară nu sub obroc, ei strică oare? 
Au doară cei procopsiţi sau invăţat ei singuri, 
ori alții i-au făcut şi pe dânşii ceea ce sunt? 
Şi să nu se găsească oare şi pintre acei ne- 
norociţi vre-unul care să se bucure de daru- 
rile firii, cu deşteptăciune, cu cap priimitor 
de propăşire şi de subțierea neştiinţei in care 
sunt ei cufundaţi? 

Eu nu më incumet a vë spune cine e vi- 
novatul, d-voastră judecaţi singuri cu mintea 
ce va dat-o Dumnezeu. 

Și lăsănd pe ţigani să-și mănănce amarul 
după osinda lor, merserăm, merserăm pănă 
inoptă, şi ajunserăm la gazdă, la una anume 
Mama Ilinca, unde poroclita diligenţă trage 
pentru noapte. 

Flămănzisem. Eu auzisem că diligenţa măne 
noaptea, la hanul de la Talpa, sau nu ştiu la 
care alt han. Mě aşteptam să găsesc acolo de 
toate ce-mi trebuea. Dară stăpănul diligenţei 
şi-a schimbat drumul. Acum măne la Mama 
Ilinca. El găsise cusur că pe la Talpa sunt 
hoți de cai. Și măcar că diligenţei, care umblă 
din tată in fiu pe acel drum, nu i se intăm- 
plase nimic niciodată, totuş de puţină vreme 
işi schimbase drumul. Pesemne hangiul de la 
Talpa slujea după cuviinţă pe călători, de la 
care nu-i mai remănea să dea şi stăpănului 
diligenței, care-i aducea muşterii. 

Acesta earăş știind că oamenii din Ruşi, 
vrănd nevr&nd, trebue să meargă cu densul 
la Bucureşti, nu se mai găndeşte decăt la in- 
teresele sale. Puțin či pasă lui dacă găsesc pe 
drum călătorii de ale măncării. El ştie că are 
să-i ducă la Bucureşti şi să le ia banii; apoi 
leșinaţi de foame, tescuiţi, morți, sau abia mai 
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dănd semne de viaţă, habar ware. El una știe; 
știe că are să-i pue in hanul Gabrovenilor, 
şi mai multe nu. Lui să-i vie bine; despre 
călători, mila Domnului. 

Cu asemenea cuget schimba el drumul şi 
se ințelese cu Mama Ilinca. 

— „Ce-mi dai d-ta mie, Mamă llinco, dacă 
ți-oi aduce alişveriş pe s&ptămănă de atăţia şi 
atăţia lei? 

— Ce să-ți dea măiculița? Eaca, găzduire 
bună, fără să plăteşti ceva, şi fěn căt vor pute 
să mănănce caiii. 

Invoeala fù gata. Diligenţa işi schimbă dru- 
mul. Călătorii fură lăsaţi ca să-i specule Mama 
Ilinca, cum va şti ea. 

Această femee este scurtă şi grasă, gura- 
livă de n'o intrece nici găştele, nici o tele- 
loaică. Se vede a fi fost curăţică in tinereţele 
ei, și drept să vě spun, că maş voi să o iau 
După pă- 
rerea mea, cam multe și grele păcate trebue 


pe sufletul meu pentru faptele ei. 


să poarte ea in spinare. 

Coliba babei Ilinca, unde se adăpostesc că- 
lătorii, este o casă ţărănească, spoită cu var 
pe dinafară, are un br&u ca de-o palmă, făcut 
cu boia roșie, jos la rădăcină. De afară intri 
drept in tindă, unde este şi vatra, pe unde 
se dă foc la soba din una din case. La dreapta 
este o cămară ce se zice pentru femei; ca 
mai micuşoară. La stinga oaltă cameră ceva 
mai mare, este pentru bărbați. Din camera 
bărbaţilor este o ferestuică ce dă in celar, 
prin care-i inchide uşa. Un pat in fundul că- 
Este destul de 
incăpător de a se culca oamenii in el de-a 


mării, căt şi cămara de lat. 


porumbeii, adică de-a curmezişul patului. O 
saltea de pae şi o scoarță deasupra. 


Tavanul este atăt de pitic, de-l ajungi cu | 
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măna. Soba este alături cu uşa. Două scăunele 
mici, făcute din căte o scăndură găurită, in 
care sunt băgate căte trei piciorușe, și eşite 
deasupra mult, de te glodește cănd șezi pe 
ele. O lampă mică ată&rnată in părete, dea- 
supra unei mese, sub care ţine Mama Ilinca 
ceapă şi alte zarzavaturi strinse pentru iarnă. 

In această odae intră căte zece şi doispre- 
zece oameni, adică căţi aduce diligența in gazdă. 
Fiecare călător trebue să plătească căte un 
leu nou pentru o noapte, căci doarme acolo. 
Mai trebue să plătească căte 10 sau 20 de 
bani pentru lampă, căci arde toată noaptea. 
Aci nu mai incape vorbă, că dacă are căte 
ceva de măneare—cănd are,—trebue plătit pe 
căt nu face. 

Și, cum ziseiu, ajungěnd la gazdă, cea intăi 
trebuință mă silește a intreba ce are demăncare. 

— „Nimic. 

— Cum nimic? 

— „Apoi eaca s&ptămăna trecută n'a venit 
diligenţa, şi ne-a remas bucatele. Azi n'am 
gătit mai mult decăt ne-a trebuit nouă. 

—  Niţel lapte, brănză, unt, ouă, păne, vin. 

— „N'are mama nimic, domnișorule. Dară 
dacă poftești o cafea, putem să-ți facem. 

Mam mulțămit pe ce am găsit. Cei ce-şi 
ingrijiseră de merinde, puseră ce aduseră cu 
dănşii și măncară. Uităndu-se cu coada ochiului 
la mine și rinjind pe sub musteaţă, mě pof- 
tiră la masă. Eu, drept să vě spun, nu mi-a 
venit să iau din masa lor; căciimi ziseră oa- 
menii, dreptul lui Dumnezeu! ăncă de cănd 
am plecat, să iau ceva din tărg, şi eu am 
despreţuit poveţele lor. Eu socoteam că dacă 
ai parale in pungă, ai de toate ce-ţi trebue. 
Acum văzuiu că altfel a eşit la văpsea. Unii 
din soți găsiră cu cale să strivească vr”o două 


cepe, ca să mănănce; alţii măneară usturoiu ; 
alţii cine mai ştie ce, și cuprinsul casei se 
umplă de un amestec de miros, pe care tre- 
buea să-l resufli. 

După masă se incinse o convorbire intre 
toţi, ca aceea, la care fui nevoit să ascult. 
Eu aş fi voit să më cule; dar era cu putință 
oare, pănă nu g'or linişti toți? 

In cele din urmă sfirşiră de vorbă, soţii mei, 
şi ne pregătirăm de culcat. Ne aşezarăm in pat 
care cum apucarăm, de-a valma, bun cu ne- 
bun, rău cu nerău, careși pe unde. Unii din 
călători, pasă-mi-te se indestulase de ţuică pe 
la cărciume, alții de fasole, cănd plecară de- 
acasă, alţii cine mai ştie de ce, că adormiră 
numai decăt şi se puseră pe nişte sforăite, 
de păreau că duc porcii la jir. 

Și mie imi era somn. La ce să n'o spun? 
şi culcăndu-mă, am adormit. Dar puișorii Ma- 
mei Ilinca, locuitorii saltelei celei de pae, se 
vede că ori se supăraseră pe noi, venetici in 
casa aceea, că veniserăm să le tuiburăm pacea, 
sau că erau flămănzi, căci tăbărir& pe noi. Nu 
ştiu ce vor fi făcut soţii mei, dar eu știu că 
m'am deșteptat indată, cuprins de-o usturime 
de par'că eram pus pe jaratic, şi parcă mě 
ineca ceva. 

Acum la ce să păcătuesc? Nu ştiu bine să 
vě spun. Înţepătoarele cercetări ale vietăților 
călugărițe de la Mama Ilinca, sau aerul cel 
stricat din casă m'a deșteptat. Destul că n'am 
mai putut să dorm. Fiindcă să vedeţi d-voastră, 
unul sau mai mulți din călători, obosiţi de 
călătorie, se vede că visau cine ştie ce visuri 
frumoase, şi fără, să se mai găndească că sunt 
cu alții in cămară, lăsau cele râle şi strică- 
Ce sor fi 
găndit ei, cine poate spune? Dară eu mam 


cioase pentru cei ce nu dormeau. 
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sculat şi vruseiu să-mi fac o ţigară. Aerul cel 
stricat insă din casă, ma dat afară. Më ineca. 
Căci nu era cu putință să sufere cineva ină- 
buşitoarele şi greţoasele mirosuri ale cepei, ale 
gazului din lampă, amestecat cu fumurile nopţii. 
Afară dac am eşit, m'am chinuit toată nop- 
ticica pe unul din scăunaşele ce vë spusei mai 
sus că am găsit acolo. Un pachet de tutun am 
stricat, făc&nd mereu la ţigări ca să-mi treacă 
de urit. Atunci mam găndit căt plătește osul 
lui Neica Enache. El puneam alături cu stă- 
pănul diligenței ce ne aducea la București, și 
găsii o deosebire intre dănşii ca dela alb la 
negru. Și căte nu mi-am adus aminte oare in 
acea sară? Stănd cu ochii sticliți la stele, 
mi-am adus aminte de bietul tata cănd nea- 
răta pe cer carul, fecioara cu doniţele şi multe 
şi de toate. Ce făceam eu, ce dregeam, nu 
ştiu, că ochii imi da tot de drumul robilor. 
Astfel mi-am petrecut noaptea aceea, pe care 
nu voiu uita-o pănă voiu intra in pămăut. 
Venind cu Neica Enache, am fost și in tihnă 
şi indestulat. Intorcëndu-mě cu diligența, am 
remas și nemăncat, gi nedormit, şi cu banii daţi. 
Cănd am văzut că se ingănă zioa cu noaptea, 
am sculat pe argatul de la cai, să ingrijească 
a le da de măncare, 
Cănd se 


pără că am scăpat de la cine ştie ce chinuri. 


ca să plecăm cu un cias 
mai nainte. arătă albul zilei, mi se 
Eu fui cel mai dintăi gata. 

Se gătiră şi soţii mei de călătorie, şi ple- 
carăm bucuroşi că scăpasem de iadul Babei 
linca. Mergeam, dragii moșului, și părea că 
stăm pe loc, atăt de lung mise pără drumul. 
Socoteam că no sapuc să mai ajung odată 
la Bucureşti. 


Pentru prăuz toți mě asigurară că la Vadu- 


lat avem să găsim şi de măncare, şi odihnă; 


| 
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căci este han vestit, proprietate a unui bo- 
gătaş străin. Ce bun lucru este nădejdea asta! 
Numai unde më găndeam că aveam să găsesc 
cu ce-mi potoli foamea, parcă atunci măncasem. 

Intru acestea inaintam, deşi cum zisei, cam 
incet, dar inaintam. Și intălnind niște femei 
venind din pădure cu doniţele pline de coarne, 
am cumpărat și am măncat din ele ca pe cine 
ştie ce poame delicate și gustoase. Ce este, 
frate, și foamea asta! 

Mai mergând, ochii mi se isbeşte de-o mo- 
măe de om. Era un flăcăiandru, care se vedea, 
De 


boiul lui mărunțel, cu chipul căscăund, gro- 


după apucături, că era tont şi molatie. 


solănia se vedea scrisă pe faţa lui, armele şi 
ţorţoalele de pe dănsul ël da jos. Avea in cap 
o căciuliță cu fundul rog, imbrăcat cu un fel 
de mintean cusut cu ceaprazuri, și nişte poturi 
de se impedeca in ei. Era inarmat din cap 
pănă in tălpi. Puşca—şi o pușcă lungă—a- 
t&rnată la. spinare, incins cu un sileaf, in care 
erau infipte dout sau trei pistoale, și un ia- 
tagan, care-i impedică mişcările mănilor, la 
coapsă o sabie turcească, de parcă el era a- 
t&rnat de dăusa. 

Plin de mirare intreb: ca ce pocitanie să 
mai fie şi asta? Mi se respunse că este păn- 
darul viilor proprietarului din acea localitate, 
un neromăn, care vrea să-și procopsească pe 
toţi venetici lui. 

Am remas cu ochii uităndu-mă după dânsul, 
şi o intristare desăvărşită m'a cuprins. Atunci 
mi-am zis: Aflase-va-mai oare altă ţară pe 
lumea, asta albă, in care, oricare întăi venit 
şi imbogăţit acolo, să-şi imbrace slugile după 
pofta inimii lui, să-i inarmeze după cum lo 
duce capul pe el acolo, sau după obiceiurile 
terii de unde a venit? 
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Nu më pricep la de-al de astea, dragilor 
mei; nam umblat prin ţări străine, și deaceea 
nu ştiu ce va fi prin alte locuri. D-voastră, 
care sunteţi și mai procopsiţi, şi mai umblaţi, 
trebue să știți mai multe, și nar strica să-mi 
deschideţi şi mie capul in privința asta. 

Totuş mintea më duce a judeca așa : Cine vine 
la noi—și vin mulți nechemaţi, nenimic—se im- 
bogăţeşte și dobăndește cuprinsuri, să fie dator a 
se supune tuturor regulilor, tuturor obiceiurilor 
păm&ntului nostru, fie in port, fie in datine. 

Și tot 
ajuns la Vadu-lat, la acel han renumit. 


găndindu-mă şi resgăndindu-m& am 


Am fost cel dinti care m'am dat jos din 


diligenţă şi am intrat iute in cărciumă, intre- 


bănd ce demăncare au. Mi-a respuns că nu 
este nimic gata, deși era aproape amiazi. 
ME indemnară insă să iau ceva uscături: 
salam, sardele, şuncă ete. Nam voit. Doream 
să mănănc ceva fertură. Am cerut să-mi dea 
căţiva covrigi, de care-mi spuneau că au proas- 
peţi la brutărie, şi am băut un ciocan de rachiu. 
Cel ce se vedea că este căpetenie acolo, om 
inalt și gras, cu ceafa de trei palme, pe ne- 
mincinos, cu aer despreţuitor, de par'că-l năs- 
cuse măsa in bumbac şi in bogății, un fel de: 
Dă-mi Doamne ce nam găndit, să më mir ce 
m'a găsit, pesemne că a vrut să riză de noi. 
Covrigii lui cei proaspeţi ce ni i-a adus, tre- 
buiau sdrobiți cu muchea toporului, ca să-i 
putem mănca. Pintre slugile ce furnicau de 
colo pănă colo, prin prăvălie şi pria preajmă, 
nam văzut nici un romăn. Se vedea căt de 


colo că stăpănul trebue să fie vrun străin. 
Săracii de noi Doamne! Ce-am ajuns noi in 
țara noastră! Incotro te intorci, tot de bogă- 


taşi străini să te lovești. 


In loc de măncare, ne-am săturat de scăr- 


ţiiturile a doi păcătoşi de gaşpari, care ne-au 
impuiat urechile căt am fost siliți asta acolo; 
căci şi aici stăpânul diligenţei, tot in interesul 
călătorilor, pe care-i consideră ca marfă, avù 
a descărea o sumă de bucăţi de dimie, adu- 
nate de pe la ţărani, pe care le adusese aici 
ca să le dea la piuă. 

Toată nădejdea acum era la Argeş. Și aici, 
dac am ajuns, credeţi că am găsit demăncare ? 
Aşi! fugi de-acolo, nu vă mai faceţi că credeţi! 
Mai intăi, ca şi pe la cărciumele de păn” aici, 
păne n'avea; căci, zicea hangiul, brutarul s'a, 
dus cu pănile colea pe deal, unde sunt con- 
centraţi dorobauţii. Căt pentru legumă, avea, 
nişte cărnaţi, uscați de proaspeţi ce erau, și 
murdari de nu-ţi venea. să te-apropii de ei, 
incolo nimic, dar nimica goală. Ba, pe lăngă 
mică și vin, mai avea și bere la butelei. Am 
dat dracului și bere şi tot, şi mi-am frământat 
măselele ăncă cu vro doi, trei covrigi, uitaţi 
de vechi ce erau. 

Pe lăngă toate aceste neajunsuri mai trebue 
să te scotoceşti cam des prin buzunare, plă- 
tind la taxe de poduri, lucru ce se intămplă 
mai rar cu Ncica Enache, căci pe unde merge 
acesta, nu sunt atătea poduri de plătit. 

In cele din urmă, cu chiu, cu vai! ajun- 
serăm la Bucureşti. Fie că mi-am scos din 
capete și eu după ce-am ajuns acasă. Și po- 
vestind la ai mei ceea ce auzireți şi d-voastră, 
riseră de mine, adică cum faceţi și d-voastră 
acum. Ce, adică nu vě věd eu cum vě daţi 
coate și cum puneţi măna la gură ca să nu 
se bage de samă. Lasă că aşa am să fac și 
eu cănd voiu auzi despre cineva că a fost ne- 
ascultător şi despreţuitor poveţelor celor păţiţi. 


P. Ispirescu. 
culegător-tipograf. 
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Notiţă Literară. 


Studien zur rumânisrhen Philologie von H. Tiktin. 
I-er Theil. Leipzig, 1884. 


Diftongii ea și dæ din punct de vedere a originei 
şi a schimbării lor, formează obiectul acestor studii. 
După pronunţarea de astăzi, care s'a păstrat, deo- 
sebită pentru diftongii ca și za in unele dialecte 
romănești ; după modul de scriere din cărţile veac. 
XVI, XVII, in care semne diferite (k=ea, aia) 
sunt intrebuinţate pentru cei doi diftongi; după 
pronuntarea ca pe care o avea 'K in v. slovenă; 
d-nul Tiktin se crede indreptățit a separa in stu- 
diul d-sale cei doi diftongi, adese confundați pănă 
astăzi, și a le căuta pe rând originea și schimbă- 
rile. Imprumutat din altă limbă este diftongul ca 
ca representant sau a, lui k slavonesc în radica- 
le, sufixe și in preposiția prea, sau a lui A sla- 
vonesc, in căteva vorbe. De origine romănească 
este el: a) ca diftongare (Brechung) a lui e ac- 
centuat, cănd vocala silabei postonice este e sau 
ä; și anume: totdeauna in elementul jatinesc (exc. 
mierlă), totdeauna in elementul străin, cănd po- 
siția e—d, c—e este formată de vocala terminaţiei ; 
a rareori in elementul străin, cănd aceeaşi posiţie 
este formată de vocala radicalului; b) ca contopire 
(Verschieifung) a doue vocale, provocată ori de 
incetarea unui hiatus (mea, rea), ori de căderea 
unei consonante (grea=gre(v)a, stea=ste(1l)a), ori 
de alipirea unui sufix (dea=de(t)-+u), ori de ali- 
pirea a dou cuvinte (fe—aș); c) ca resultat al 
interealării generale a lui e intre s, j și a in dia- 
lectul moldovenesc (șeatră=v. slov. șateră), al in- 
tercalării sporadice a lui e intre v, ł}, £ și a în 
toate dialectele (ștreang=germ. strang); d) ca trans- 
formare a lui ia după r, l, n, t, d, s, ş, |.—Moș- 
tenit din limba latină populară este sa in verbele 
proparoxitone de intăia conjugare, care au un ¿ 
in penultima (muiare=—molliare).—Imprumutat din 
limbi străine se găsește in multe radicale slavo- 
nești, grecești și turcești. De origine romănească 
este: a) ca alipire (Zusammentreffen) a lui i din 
radicale cu a din sufixele ariu, aș, astru și cu a 


din terminaţii la unele verbe de derivație imediată 
a conjugării I (încuia alături cu apropia); b) ca 
contopire a celor două vocale, provocată sau de 


adăugirea sufixului a la un cuvânt terminat in i 


(cincia), sau de alipirea a două cuvinte (mi—am); 
c) ca resultat al interealării unui ¿ intre grupele 
cl, gl şi a (chiaie=clavis); d) ca resultat al dis- 
părerii lui e din grupa lui iea provocată: 1) de 
intălnirea lui a cu ie (voiea), 2) de intălnirea lui 
ea cu i (sfiieală), 3) de diftongarea lui ie (fieară); 
e) ca transformare a lui ea in dialectul moldove- 
nesc (liagă pro leagă).—ca și ia accentuaţi in po- 
siția ca, ia—e, i se pronunță astăzi e la toți Ro- 
mănii din Dacia Traiană, din pricina prefacerii lui 
a intre palatale in e; cumcă difiongul ea insă pro- 
venit prin diftongarea, lui e, și a cărui veche pro- 
nunțare nu poate fi probată prin originea sa, a 
esistat intr'adever ca representant a lui e in po- 
siția e—e, şi cumcă semnul “k prin care in mod 
constant este representat in cărțile vechi, nu arată 
numai o ortografie capricioasă, se probează mai 
intăi prin faptul că diftongul s'a păstrat in posiția 
susnumită la Macedoneni, apoi prin analogia lui 
o şi ă, a căror diftongare s'a făcut și s'a păstrat 
pretutindeni in ambele posiţii: voace, hirdae. 
Diftongii ea şi ia, primitivi și neprimitivi, se 
schimbă în a și e. 1. in a: a) după consonantele 
inmuiate y, ï, îș, dj, ch (e, i), gh (e, i), ș (=t$), 
3 (di), Wy, ry, ny diftongii ea și ea perd vocala 
intăi din pricina imposibilității fisiologice de a 
produce limba douë articulaţii imediate in acelaș 
loc al gurii; b) după consonantele care au pro- 
prietatea dea guturalisa vocalele palatale, diftongii 
ea şi ĉa accentuaţi perd vocala d'intăi, după o 
transformare prealabilă a acesteia în ă, î—2. în 
e, la toți Romănii: a) in silabele neaccentuate, la 
p. III s. perfect., la p. I p. pres. ṣi perf. diftongii 
ea, ia se prefac in e, se prin ed, să; b) prin ana- 
logia acelor substantive feminine, care diftonghează 
pe e din radieal la singular (pos. e—d) și-l păs- 
trează neschimbat la plural (pos. e—i), chiar acele 
substantive feminine care au in radical un ea pri- 
mitiv sau un ża, schimbă acești diftongi in e la 
plural (mreajă, mreji prin analogia lui seară, seri); 
c) prin analogia acelor verbe de I conjugare, care 
au un e in radical și-l diftonghează numai la M 
p. p. și s. indic. gi conjunct. păstrează chiar unele 
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verbe cu ia in radical diftongul numai la aceleași 
persoane: chiem, chiemi, chiamă prin analogia lui 
leg, legi, leagă. 3. in e la Romănii din Dacia traiană ` 
ea și șa accentuați in dialectele de-a stinga Du- 
nării se prefac in e, cănd in silaba următoare se 
găseşte o vocală palatală, prin prefacerea lui a in 
e; diftongul se păstrează la Munten? in căteva im- 
prejurări. Pe de-o parte din faptul că in Psaltirea 
lui Dosofteiu “E, a—d rimează cu a, ear 'E—e ri- 
mează cu e; căin anumite scrieri din veac. XVII 
se intrebuințează semne deosebite pentru ea, ia, 
dupăcum se găsesc in posiția—& ori in posiția—e; 
că după palatalele v, Ų nu se intrebuințează in 
tipăririle vechi a pro 'E in posiţia—e; că atăt in 
documentele laice nescrise, căt și in cele scrise, 
in care se intrebuințează caracterele latinești, se 
pune £, ïE, e in mod aproape constant pro tt—e, 
ti—e; ear pe de alta din faptul că in cărţile bi- 
sericești mai niciodată nu se inlocueşte ', m — e 
cu e, d-nul Tiktin conchide că ', ta—en'aveau in 
veac. XVI, XVII nici sunetul ea, ia, nici sunetul 
e, ie, cipeacel de e deschis, care s'a păstrat pănă 
asăzi in unele părți a Romăniei. 4. in e la Mol- 
doveni, ea final accentuat și neaccentuat se pre- 
face in e, in dialectul moldovenesc. 

Fenomenul curios, presentat de diftongul ea 
accentuat, cănd se găsește inaintea lui un ș, f; 
acela anume că in dialectul valach și macedonean 
diftongul se preface in a, in ori-ce posiţie, ear la 
Moldoveni numai in posiția ea—d, ŭ, cu toate că 
la prima, vedere nu se poate atribui transformarea 
nici inmuerii consonantelor la cei d'intăi, nici pu- 
terei lor de a guturalisa palatalele la cei de-al 
doile, căci aceste proprietăţi a sunetelor ș, j sunt 
nouă faţă cu vechia transformare a diftongului, a 
dat ocasie autorului să facă o frumoasă descope- 
rire pe terenul istoriei limbei românești. Cercetănd 
transformările vocalei e și a diftongului ea din 
silaba imediat precedată aceleia, unde se găsesc 
$ j, urmaţi de e, i, ă, î. d-nul Tiktin a ajuns 
să constate că sunetele ș, j au avut in diverse 
timpuri, diverse influințe asupra vocalelor urmă- 
toare și că influințele aceste au alternat astfel, 
incăt inainte de-a ajunge lucrurile in starea pre- 
sentă, cănd ș, j au puterea de a palatalisa pe &, 
î in Muntenia și de a guturalisa pe e, ¢ in Moldova, 


a fost un timp, cănd tocmai din potrivă ș, j erau 
Conv. Lit. an. XVIII, No. 5 c. 27. 


inmuiaţi la Moldoveni şi guturalisau vocalele la 
Munteni. 

Nu voiu avè multe de intimpinat contra datelor 
d-lui Tiktin, pentru a sfirși cu această notiță a- 
supra lucrării intradevăr meritoasă a d-sale. Ne- 
greşit, scurta introducere ce pune la inceputul 
studiclor nu este de feliu la înălțimea valoarei 
acestora, și nu este greu cuiva să vadă acolo 
multe neesactităţi și chiar paradoxe. Sunetele ă, 
î autorul le găsește formate de limbă cu partea 
posterioară a, ceriului gurei, ceea ce este complect 
neesact, căci ă și î nu sunt sunete guturale, ci 
palatal-guturale, și articulația lor se face pe linia 
lui a, deasupra stării de repaus a limbii. Ear in 
ce privește cantitatea vocaleior, d-sa face o mare 
greşală, atăt pe terenul fonologiei romănești, căt 
şi mai ales pe acel al fisiologiei sunetelor, cănd 
afirmă că dintre vocalele e, i, 0, u, care sunt sus- 
ceptibile in Romăneşte de a servi ca consonante 
intrun diftong, ¿ și u pot avè această proprietate 
chiar lăngă sunete spirante și inchise, dacă se gă- 
sesc la sfirșitul cuvintelor, că de pildă cuvăntul 
mari formează o singură silabă, măcar că ¿ ar avè 
articulaţie proprie; pentrucă nici sunetul ¥ la sfir- 
şitul cuvintelor nu are proprie articulație, ci in- 
samnă numai inmuerea consonantei precedente, 
după cum č arată numai rotunzirea aceleia, nici 
nu este cu putință să fie silabe, unde gruparea su- 
netelor imprejurul sonantei să se facă astfel, incăt 
după o vocală să vie o spirantă ș'apoi o altă vocală. 
Apoi imi pare că cu prea multă ușurință s'a in- 
cercat d-sa să probeze că 'E slav avea numai su- 
netul ea romănesc. Este adevărat că traducerea 
lui in romănește prin ea pe de-o parte, ear pe de 
alta acţiunea diferită de a lui şa, pe care o are 
'k in vechia slovenă adeseori, ne poate indreptăți 
să dăm in unele imprejurări acestui semn valoarea 
lui ea romănesc; insă atăt traducerea lui in ro- 
măneșşte și prin alte sunete afară de ea (prin e 
după chiar mărturisirea autorului), căt şi faptul că, 
'k—=ai primitiv are de multe ori aceeași influință, 
asupra consonantelor precedente ca și şa, (Miel. 
Vergl. Gram. I, 54, 204, 241) ne dau tot dreptul 
a atribui semnului “E in v. slovenă trei valori in 
loc de una: ea, e in unele imprejurări șija (ya) 
in altele: astfel incăt, in loc de a face o genera- 
lisare precipitată şi a ne crea, noi singuri escepţii» 
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ar fi mai bine să recunoaștem pe $ cu valoarea 
lui originală in toate exemplele citate de autor la 
posiţiile "k—4, 'k—s, unde lui '§ corespunde un e 
romănesc, și a vedè reflexul lui 'k=ja (ya) in 
toate esemplele de sub posiţiile 'B—s, 'E—ă, un- 
de ea nu se preface in a sub influința lui r pre- 
cedent. 

Tot atăt de puţină dreptate imi pare că are 
d-uul Tiktin, cănd atribue unui imprumut din ve- 
chia bulgară acele exemple, unde A este tradus 
prin da in romăneşte, căci reflexul primitivului en 
in limba bulgărească n'a fost niciodată decăt e 
nasal, en (?), e, 4 și din nici unul din aceste su- 
nete mwar fi putut eși in românește ea, in posiția 
en-u. Că acest ia=A n'a fost imprumutat de la 
Ruși, se poate; dar sar pută proba că n'a fost 
nici de la Malorusiani, nici de la Bosniaci? 

Insfirşit dorinței de a generalisa, care este o 
adevărată epidemie in țara noastră (autorul este 
din Iași), datorește d-nul Tiktin teoria diftongării 
lui & accentuat, cănd este urmat de d, e, fără să 
poată aduce pentru intăia posiție nici un exemplu, 
și fără să se găndească că toate esepmlele aduse 
la. posiţia a, doua: hirdae, ilae, etc. (==hirdoe, iloe) 
au avut intr'o vreme un o accentuant in penultima, 
care s'a diftongat in oa inainte de e și apoi a de- 
venit a prin perderea lui o, printr'o procedare 
destul de cunoscută. 

Daci, voju mai adăugi că pentru moment incer- 
carea de a tăgădui prefacerea in u a lui & şiv 
din anumite posiţii este zadarnică, din pricină că 
lipsesc alte exemple unde să se poată proba esis- 
tența unui u eufonic, şi pentrucă păstrarea lui o 
final numai la nume se poate mai lesne esplica 
prin coesistența formelor articulate, decăt printr'un 
imprumut de la aceste; voiu fi sfirşit observările 
ce-am avut de făcut asupra unora din conclusiile 
d-lui Tiktin, și-mi va fi rămas de spus numai că, 
de se vor adeveri chiar și altfel greşelile arătate 
de mine, ele nu vor pută micșura intru nimic va- 
loarea in adever mare a studiilor, unde se vede 
la fiecare pas multă muncă și un metod sigur, 
lucruri care au lipsit din nenorocire adeseori, im- 
preună cu modestia, la o bună samă din cei ce-au 
scris despre limba. romănească. i 

p 


POESI I. 


PRIVIND CU DRAG... 


Privind cu drag la mine 
Mě 'ntrebi căt te iubesc, 
Dar ochi-mi plini de tine 
D'amoru-mi nu-ți vorbesc, 


Şi vrei spre a-ţi respunde 
Cuvinte să grăesc? 
Cuvinte, n'am de unde, 
Nici vreu ca să găsesc; 


Cuvinte, amorul n'are 
In doru-i sufletese..... 
Tu dă-mi o sărutare 

Şi-i şti căt te iubesc. 


CĂND PRIVESC... 


Cănd privesc la ceriu-albastru, 
Eu in ochii tăi privesc, 

Căci și 'n ochii tâi, iubito, 
Tot albastrul cer găsesc. 
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Muneită, de doruri, ea plănge, suspină, 
Dar focu-i de chinuri nici plănsul n'alină, 
AM PRIVIT... 


Şi fața-i pălită și 'n lacrimi scăldată, 
Am privit ochi-ţi albastri Pe valuri stă 'n gănduri adânc cufundată...., 
Și surisul t&u nespus, 

Şi deatunci nu am odihnă, 
Pacea vieții mi s'a dus; 


Și unda sclipește, tot tainic şoptește,..... 
Din fundu-i o umbră pe fată ochește 


Du 


In zadar mi-am pus silința 
Să te şterg din ochii mei, 
Chipu-ţi s'a'ngropat in mine, 
Luminat de ochii tăi. 


Şo chiamă. cu farmec vicleana nălucă, 
Şo chiamă puternic, și eată-o apucă 


Cu braţele-i ude, şi "n tainice șoapte, 


O trage la sinu-i in vecinică noapte.... 


Păn' şi m noaptea cea adăncă 
Më urmezi, nu věd in vis, 
Decăt ochii tti albastri 


şi 1 tău A Un gemet, un clocot.... apoi totul tace, 
i nespusul tău suris. 


Pe undele negre domnește ear pace; 


Și luna bălae pe ceriu cănd sosește, 


Ear pe buzele-mi uscate : A i 
p Plutind o fantasmă pe valuri privește. 


De-un lung dor de sărutat, 
Umbra sărutării tale 
Lunecă neincetat. 


A SOARELUI LUMINĂ... 


JOS UNDA SCLIPEȘTE. .. 


A soarelui lumină, 
Apus-a după munte, 

Şi noaptea pe-a ei frunte 
Găteli de stele-anină — 


Jos unda sclipește și tainic șoptește, 
La mal o fecioară in valuri privește; 
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Sub vëlu-i de mistere, 

Din ceriuri se coboară 

O pace ce doboară, ZILE SCURTE... 
Și chinuri şi durere — 


Zile scurte, noapte lungă, 
Cer inchis, suratici nori 
Pe sub care se alungă, 
O noapte tu tăcută! Cioare, corbi croncănitori — 
O tu a nopţii pace! 
Fiinţa-mi toată zace 
La sinul t&u perdută! 


Cămpuri goale fără viaţă, 

Ploi ce nu se mai sfirșesc, 
geaca Codri suri, pe riuri ceaţă, 

Vijelii ce se bocese— 


CĂMPIILE MĂNOASE... Numai gemet jur in fire, 
Jalnic tot, posomorit 


Şi cobind a pustiire — 
Zile-a toamnei, aţi sosit? 
Cămpiile mănoase 
Cu ’ncetul se golesc, Mihai Gregoriady de Bonacchi. 
Căntările voioase 
Din aer amuţese, 


Şi frunza stă pălită, 

Şi lunca a tăcut — 

O vară aurită, 

Ce iute ai trecut! | 
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SCRISOAREA. 


Domnului + * x 


IN CARANTINĂ LA GIURGIU. 


Marți, 27 Junie. 


Să te păzească Dumnezeu vechiul meu 
prieten, de o carantină, şi mai ales de o ca- 
rantină la Giurgiu! Dar de-așa ceva nu mi-e 
frică pentru tine! Eşti din acei care se de- 
părtează căt pot de rar de casa părintească. 
Toate afecţiile, esistența ta sunt concentrate în 
acest mic cerc, a cărui circonferenţă, lesne ţi-o 
cuprinde privirea. 

Dee Domnul să găseşti totdeauna acolo 
pacea, şi fericirea! 

Chiar acum mi sa adus tot ce-mi trebuea 


pentru a serie ! Mi s'au inapoiat in aceeași vreme 


+) Aceste trei scrisori ale d-lui Ubicini au apărut pentru 
intăia oară în ziarul francez „Le Siècle“ din Paris, in 1849, 
sub tătlul „Trois mois en Valachie“. 
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cărţile, hărtiile, hainele ce mi se luase eri la 
sosire, pentru a fi afumate, timp de 24 de 
ciasuri, cu aburi de terebentină. Poţi dar să 
pui măna pe această hărtie in toată liniștea. 

Am părăsit Constantinopole la 20 a lunei, 
pe vaporul Lhoydului austriac. Joi dimineaţa 
intram in Dunărea prin gura Sulinei, astăzi sin- 
gură deschisă navigaţiei. Riul este intristător 
de privit de la acest loc. Lărgimea lui o fi 
deabia două treimi a Seinei la „Pont des Arts“, 
malurile či sunt netede şi cenușii ca ale 0- 
landei, apa-i este gălbue şi aproape stătătoare 
in toate părțile se văd bălți, și ca printr’an 
fel de ironie, orăcăitul asurzitor al broaştelor 
se amestecă cu vocea cea puternică a mării, 
Aceasta este trist, ca viața unui bărbat ce 
pare destinat pentru o soartă măreaţă, şi din 
care nu se alege decăt praf. La ce i-a slujit 
să fi plecat de aşa departe, să fi cutreerat 
mai bine de jumătatea Europei, să fi scăldat 
in undele sale oraşe ca Ratisbonna, Viena, 
Pesta, Belgradul, să fi văzut atătea bătălii şi 
atătea generaţiuni urmăndu-se pe malurile sale, 
pentru a sfirși aşa de ticăloşeşte printre trestii 
şi băltării. Şi-mi reaminteam acestea, frumoase 
versuri, a unui poet uitat astăzi: 


Déjà nous avons vu le Danube inconstant 
Qui, tantôt catholique ct tantôt protestant, 


